Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 
afhttp://books.google.com/ 

















Weteve wee Shelves 


LIBAART 


7 
9, 


23 





‘ae 


. THE 
DEINHARDT-SCHLOMANN SERIES 


TECHNICAL 
DICTIONARIES 


IN SIX LANGUAGES 


GERMAN RUSSIAN 

ENGLISH ITALIAN 

FRENCH SPANISH 
ar 


ALFRED SCHLOMANN 


VOL. vit 
Hoisting and Conveying 
Machinery 
OOMPILED BY 
PAUL STULPNAGEL 


With about 1500 Illustrations and many formulse 


London 
CONSTABLE AND CO. LTD. 

10 ORANGE STREET, LEICESTER SQUARE, W.O. 
PARIS: H. DUNOD AND E. PINAT 
MUNICH AND BERLIN: E. OLDENBOURO. 
MILAN: ULRICO HORPLI 
MADRID: BAILLY-BAILLIÉRE É HIJOS 
ST. PETERSBURG: К. L. RIOKER 
1910 





Copyright 1910 by R. OLDENBOURG, München. 


Е 


PREFACE. 


The arrangement adopted in the present volume 

, Which deals with Hoisting and Conveying machinery, 
} is such that the opening chapters deal with the fanda- 
mental principles and elements of these machines, 
whilst those which follow, treat of the actual working 
` plant built up from these elements and component parts. 
si ‘The work concludes with varying combinations of plant 
^ and machinery. A special chapter treats of «Driving 
# Methods and Devices». 
x This arrangement ensures a comprehensive survey 
* being easily obtainable of the whole material, which, 
owing to its wide scope, it would otherwise have been 
© hardly possible to secure. 

The compilation of the present work has necessi- 
tated frequent reference to former volumes, and 
especially to Vol. 1 »The Elements of Machinery<, as 
hoisting engines represent the actual application of 
mechanical elements in the fullest meaning of the term. 
Repetitions have been reduced to that minimum which 
is absolutely essential for the Specialist; the Chapters, 
dealing with mechanical elements, have been enhanced 
in value by the addition of a large number of special 
terms. 

The fact will readily be appreciated that as much 
space as possible has been devoted to plant for the con- 
veyance of large bodies, in view of their importance in 
connection with Modern Engineering. The present 
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volume will thus, not only be of value to the builder 
of hoisting engines, but also in all Works and Machine 
Shops where the transport of heavy bodies is a prominent 
item of the day's work; it will furthermore, be found 
a valuable Companion by those who are already using 
the volumes dealing with Railways and Foundry Plant. 

The compilation of this, the seventh, volume of 
our «Illustrated Technical Dictionaries», has (as was 
the case with its predecessors) awakened great interest 
amongst technical circles in all countries; I am espe- 
cially grateful for the many hints and valuable assistance 
given me by the practical engineers, professors, technical 
institutions, and industrial firms mentioned in the «List 
of Contributors». I am especially indebted to Mr. Paul 
Stülpnagel, certificated engineer of Duisburg, for his 
valuable sub-editing of the matter collected, and parti- 
cularly to the members of my permanent editorial staff 
— above all to the engineers Messrs. August Boshart, 
Pietro Contin, Douglas J. Cruickshank, Wetscheslaw 
Dobrotworsky, Victor Ruelens and Alexander Trettler. 

In preparing this volume I am again greatly beholden 
to the publishers Messrs R. Oldenbourg of Berlin and 
Munich who, by placing ample means at my disposal, 
have enabled my editorial collaborators to get in closer 
personal touch than ever before with the industries con- 
cerned in the actual countries themselves; the accuracy 
and scope of the manuscript have, consequently, been 
enormously enhanced. 

This new volume, which covers an important field 
in both Mechanical and Civil Engineering will, it is 
hoped, gain still further Supporters for our «Illustrated 
Technical Dictionaries». 


Munich, December 1909. 


The Editor: 
Alfred Schlomann, Engineer. 
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periodo (m) de levan- 
tamiento 











‘подъёмъ (m); высота (f) 
подъёма: a m), 
IIPOXOXEMHÁ вовремя 
подъёма груза 

corsa (0) di sollevamento 
o d'alzata 

carrera (f) 6 altura (f) 
[de levantamiento] 





подъёмъ (m) груза. 
corsa (1) del carico 
carrera (1) de la carga 


путь (m) подъёма; ходъ 
(m) груза. 

corsa di solleva- 
mento 

camino (m) recorrido 
por la carga 


die Last heben (v) oder 
anheben (v) oder his- 
sen (7) [heißen (v)] 

to lift the load 

lever (v) la charge ow le 
fardeau 





Lastheben (n), Heben (n) 
der Last, Hissen (n) 
lifting the load 


levage (m) de la charge 
ow du fardeau 


подн-ять(-вмать,)грузъ; 





зъ 

sollevare (v) od alzare (v) 
il carico 

levantar (v) 6 alzar (v) 
la carga 


подъёмъ 


‘вываживанио(о) 
sollevare (m) il aren 
Issare (m) od alzare (m) 
il carleo 
levantamiento (m) de la 
carga 








die Last ausderSchwebe 
anheben (v) 

to lift the suspended 
load 

remonter (v) la charge 
ou Je fardean suspen- 
lue! 


Heben (n) des leeren 
Hakens 

lifting the empty hook 

levage (m) à vide du 
erochet 


Anhub Gm), Anheben (n) 


soulèvement (m) [du 
fardeau] 


Anhubmoment (n) 

lifting moment 

moment (m) de souléve- 
ment 


die Last stillsetzen (у) 

to put down the load 

mettre (v) la charge au 
repos 





fenkperiode 0) 
time 
Periode (©) de descente 


Senkweg (m), Fetibiho 
lowering distance 


hauteur (f) de descente 
‘ou de chute 


приподнять подефшен- 
ный гругъ 

sollevare (v) il carico 
già sospeso 

levantar (7) de nuevo la 
carga suspendida, se- 
guir (v) levantando la 

ispendid: 


noamarie (n) ненагру- 
жённаго или порож- 
HATO крюка 

sollevamento (m) del 
gancio a vuoto 

levantamiento (m) del 
gancho no cargado 





подъёмъ (m); noanarie 
(0) 


sollevamento (m) 

origen (m) del levanta- 
miento 

хоменть (m) подъёма; 
подъёмный моменть 

momento (m) di solle- 
vamento 

momento (m) de arran- 
que 

остановить Tpyab 

sospendere (у) il movi- 

ento del carico 

descansar (v) la carga 





nepioxs (m) опускавя 
‘или травления; время 
(a) опуская 

periodo (m) di discesa 

período (m) de descenso 





высота () опусканя 
или травления; высо" 
та паденя 

altezza (f) di discesa 

altura (f) de descenso 
6 de caida 


Senkstufe (9) 

lowering step 

intervalle (m) ou étage 
(m) de descente 


die Last senken (v) oder 
sinken lassen (v) oder 
niedergehen lassen (v), 
die Last fieren (v) 
to lower the load 
descendre (v) ou faire 
(v)descendre la charge 
ou le fardeau, larguer 
(У) ow affaler (v) la 
charge 
Senken (n) der Last, 
Lastsenken (n), Last- 
3 senkung (f) 
lowering of the load 
descente (1) de la charge 
‘ou du fardeau 


die Last sinkt oder geht 
nieder 
the load is lowered or 
4 descends 
la charge ou le fardeau 
descend 


Niedersinken (n) oder 
Niedergang (m) der 
Last 
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5 descent of the load 
“descente (f) de la charge 
ou du fardeau 





6 the load falls 
Ja charge ou le fardeau 
tombe 


Abstürzen (n) oder Ab- 
aturz (m) oder Fallen 
(©) der Last, Laststurz 


7 (m) 
falling of the load 
chute (0 du fardeau, 

tombée (f) du fardeau 








Freifall (m) der Last 
free descent of load 

8 descente (f) ou chute (1) 
libre de la charge 





Freffallperiode (0) 
y Period of free descent 
période (N de descente 
‘ou de chute libre 


ступень (f) опусканй a 
grado (m) di discesa 
grado (m) de descenso 








опус-тить (Скать) see 
‘травить грузъ. 

calare (у) ar discen- 
dere (y) il carico 

bajar (у) la carga 





опускаше (n) или тра- 
pere (0) груза, 

discesa (f) del carico 

descenso (m) de la carga 





yb (m) опускается 
IPrarico discende 
carga baja 








onyckanie (n) груза. 
discesa (1) del carico 
descenso (m) dela carga. 


грузъ (m) падаеть или 
‘срывается au обры- 


вается 
il carleo cade 
la carga cae 








падение (n) ихи срыва 
mie (n) или обрывъ (m) 


груза, 
caduta (N) del carico 
caida (f) de la carga 





свободное падеше (n) 


yaa 

caduta (© a piombo о 
caduta libera del carico 

descenso (m) 6 caída (1) 
libre de la carga 


перюдь (m) или про- 
‘должительность ( 
свободнаго паденя 

periodo (m) della ca. 
duta а piombo о са- 
duta libera 

período (m) de descenso 
ó de caída libre 








Freifallhôhe (f) 
free falling distance 
hauteur (f) de chute libre 


die Last sackt 

the sags 

la charge ou le fardeau 
descend ou se tasse 





Sacken (n) der Last 

sagging of the load 

descente(f) ou tassement 
(m) du fardeau ou de 
la charge, descente (Г) 
parextenzion du câble 
он de la chaîne 





высота (f) свободнаго 


падения 

altezza ( di caduta 
libera 

altura (1) de caída libre 


ma, (m) садится 

il carico fa sacco o sacca 

la carga se hunde 6 se 
aplasta 


SES CRT ne 

г 
huedimfeato (m) de Te 
carga, descenso (m) 


de por ex- 
t jel cable 6 de 








In cadena, 





die Last aufnehmen (y) 
to pick up the load 
recevoir (v) la charge 


die Last absetzen (v) 
oder ablegen (v) 

to put down the load 

déposer (v) la charge, 
décrocher (v)la charge, 
délivrer (v) la charge 
_ @ quelqu'un) 


Lastrücktrieb (m) 

return of the load 

retour (m) de la charge 
ow du fardeau 


Rücklauf (m) der Last 

running back ofthelosd 

redescente (f) de la 
charge, retour (m) de 
_la charge — 


schwindigkeit (f) 
sind ot load or wind- 


vitae ( de la charge 
ow du fardeau 


keit, 
working speed 
vitesse (1) de travail 


Hubgeschwindigkelt 
Lasthebegeschwindig- 
keit (D 

lifting в 

Messo (0 de levage de 
la charge 


Arbeltijgsschwinäig- 


принять грузъ 

prendere ty) In con- 
segna fl carico 

recibir (v) la carga 


освободить rpyab 

discaricare (v) 0 deporre 
Ceac 

retirar (v) 6 descolgar 
© la carga 


стремлеше (n) Toya 
вращать подъёмный 
механизиъ по напра- 
вленню спуска. 

ritorno (m) del carico 

retorno (m) de la carga 








обратный ходъ (m) 
груза; обратное дви- 
жене (n) груза 

ritorno (m) del carico 

retorno (m) de la carga 


скорость (1) 
Velocità (0 del carico 
velocidad (1) de la carga 


рабочая скорость (0 
Palette dorma ai 
lavoro 
velocidad (f) de trabajo 


скорость (f) подъёма. 


груза. 

velocità o di solleva- 
mento del carico 

velocidad (f) de levanta- 
miento de la carga 








1 


“ 


7 


10 


Senkgeschwindigkeit(), 
‘Abgangsgeschwindig- 





die Last beschleunigen 


(У) 
to accelerate the load 
accélérer (v) la vitesse 

de la charge 


tasteschicunio: г o 


célération (f) de la 
vitesse de la charge 








Hubbeschleunigung (0 

acceleration of lift 

accélération (f) de la 
vitesse de levage 


Massenwiderstand (m) 
der Last 

resistance of mass or 
inertia of the load 

résistance (f) d'inertie 
de la charge 


Hubarbeit (N, Hebear- 
belt (0 

lifting work 

travail (m) de levage 


Arbeltisjautwand (m) 
work done 
travail (m) absorbé 


1ts]verlust (m) 
loss of work 
perte (1) de travail 


Leerlaufarbeit (1), Leer- 
gangsarbelt (1) 

no-load work 

travail (m) è vide 
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скорость, canin 

velocità LE er o 
al calata 

velocidad (0 de descenso 


Ускорить (at) n 
жене груза. 

accelerare (v) la velo- 
cità del carico 

acelerar (v) la veloci- 
dad de la carga 


yout (n) груза. 
Accoleraziono В della 

velocità del carico” 
aceleración (D dela velo- 

cidad de la carga 


yexopenie (п) подъёма. 

accelerazione (1) di sol- 

levamento 

sceleracion (O, [de la 
le 








velocidad) de levan- 
tamiento 
compormazesie(n)xaces 


груза; coi еше 
STE пери rpysa 
resistenza (f) d'inerzia 
o “della massa del 
carico 
resistencia (0 de inercia 
de la masa de la 
carga 














абота (f) подъёма . 
voro (m) di воПеуа- 
‘mento 
trabajo (m) de levanta- 
miento 





затрата (0 работы 
lavoro (m) assorbito 
gasto (m) de trabajo 


5 poraha (0) 8 Fat li lavoro 


Pérdida. % de trabajo 


холостая работа (0; 
работа холостого 
хода WAM BL холо- 


стую 

lavoro (m) a vuoto 

trabajo (m) en vacio, 
trabajo (m) consumido 
6 gastado 


Leerlaufverlust (m) 

perte D daga 1 march 

perte (f) due à la e 
à vide 


1 


потери (fpl) при холо- 
‘стомъ ходв 


ta (D per lavoro a, 


vuo! 
Pérdida (1) por trabajo 
en vacio 





Leerlauf 

running osaea or 
marche (f) ou fonctionne- 
ment (m) à vide 


= i 
Fungionamento (m) a 
vuoto 


marcha (f) é fanciona- * 


miento (m) en vacio 





leerlaufen (у) 
to ran light 
marcher (у) à vide 


работать въ xoxocry 
работать Gest. m 





lare (v) a vuoto 
funcionar (у) en vacio 





Lastmoment (n) 
moment of load 








грузовой моменть (m); 


моменть груза 
momento (m) prodotto 
dal carico ‘ 




















s 


10ment dela e 

Fo ET ns ‘momento (m) de la carga 
6 resistente 
—___ CEA a | 
Lastarm (m), Hebelarm руб: тру 
10012) dor Tam | n мс (m) di leva dei g 
(m) de levier 4 ао 
(IRR Pam) de palanca 
_ 

Antriebmoment (n), ETA); 
gs moment , Por, momento (m) motore e 
con ou moment 

(a moteur ge Tae fm) motor 
wink hust (m) потери „© „Rbäcrain; 

ungsverlust (m) потеря при переда‘ 

loss of moment to P. n— Q «y, perdita nee 

overcome friction ida (f) de efecto 
perte © d'effet [utile] (Ss, trabajo (m) per. 

o 

Wirkungagrad(m), Gtite- коеффищенть (m) no- 

smd (m), Gateverhalt- Er lean 

Bis (1), Nutzeffekt (m) Q. rendiments (m), effetto 
rendement (m), effet (m) Per, (m) utile 


rendimiento (m), efecto 
(to) útil 





camoropmaxenie (n) 
Arresto (m) automatico 
detención (f) automatica 


selbsthemmendes Ge- 
triebe (n) 

self-stopping gear 

mécanisme(m) [de trans- 
mission] à arrêt auto- 
matique 





Selbstsperrung (1) 

selt-locking 

arrêt (m) ou enclique- 
tage (m) automatique 


selbstsperrendes Ge- 
triebe (n) 

self-locking gear 

mécanisme (m) d'en- 
cliquetage automa- 
tique 


Fahrbewegung (1) 

horizontal travelling 
‘motion 

{mouvement (m) de] 
translation (0 





Fahrwiderstand (m) 

resistance against hori- 
zontal motion 

résistance (f) è la trans- 
lation 


fahren (v) 

to move horizontally 

rouler (v), se déplacer 
(v), marcher (v) 





Fahren (n) 

moving horizontally 
translation (D, roule- 
ment (m), marche (f) 


verfahren (v) 
to run 
déplacer (+) 
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w 





самотормазящй при- 
BOXE (m) 

meccanismo (m) a tras- 
missione con arresto 
automatico 

mecanismo (m) [de 
transmisión] con de- 
tención automática 


самоостановъ (m) 

autochiusura (f), arresto 
(m) automatico, 

clerre (m) automático 





самоостанавливаю- 
Mica или самоза- 
держивающийся при- 
BOX» (m) 

meccanismo (m) di chiu- 

та automatico 

mecanismo (m) de cierre 

automático 








nepexbmenie (n); гори- 
‘зонтальное лередви- 
жене (n) 

movimento (m) di tras- 
lazione 

movimiento (m) [hori- 
zontal] de translación 


conpornanesie (n) при 
nepeiwbmenin 
resistenza (f) di tras- 
lazione 
resistencia (f) al movi- 


miento horizontal [de 
translación] 








muovere (у) in senso 
orizzontale 
rodar (v) 






перемфщеше (m 
Senio (0); cranio (2); 
ne еше (D 
feb нибудь] 

traslazione (f), movi- 
mento (m) orizzontale 

rodadura (f), translación 


перемфщать; передви- 
тать; катить 

procedere (у) 

poner (у) en movi- 
miento, mover (¥) 
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nepexbmenie (n) 


(0): Karanie (0): 
‘le (0); savazie (0: 
Verfahren (a) pen mie (n) ‘че- 
Rosiers 1 
mise (f) en mouvement messa (f) N orimento 
accion (f) de poner en 
movimiento 




















fabrbar ce 
Bootle (a ), trans; viabile (a ) 2 
E , por- jabile (agg), percorri- 
table (adj) bile (age) "yO 
móvil (adj). transpor- 
ae _ table (adj) 
Fahrbarkeit (0 способность (N nepeut- 
portability obilita ( 
mobilità 3 
mobilité () movilidad (9 
Fab ¡mineral скорость (f) перемфще- 
а digkeit (1) ия 
speed of horizon: velocité(f)ditraslazione 4 
vitesse (f) de translation velocidad (N de trans- 
vitesse (£) de translation lación о 
Fahrweg (m) “near TT пере 
[working] span via (D, cammino (m), 
се (f) de trans: percorso (m), strada it) 5 
lation distancia (N de trans- 
lación 
re N конечное или крайнее 
ева position ‘положеше (n) 
od Anale, Ann A,B posizione (N estrema в 


posición (1) extrema, fin 


de course (m) de la carrera 





AnfabrmaS (n), verlo- 
poner Weg (a) O, 








И по (1) perdue в, с camino (m) perdido 
Tebrbebn (), Laufbahn путь (m) nepeuhmenin 
Er A a Ananda lan” 8 
chemia (m) do roule- camino (mm) de rodadura 
Banpannenie (5) Tepe 
en 
prenne (n анейопе(0 del percorso 
direction (f) de la trans- e Gdl via o del cam- 9 
bean dirección (0 de la trans- 
E lación 
перемфщеше (a) ue 
Mentir Al Vor рёдъ; переди mm 
ahead running avanzata (D, marcia ( 10 
marche (f) avant in avanti 


marcha (f) adelante 


Rückwärtsfahrt(f) Rück- 
1 , wartsgang (m) 

astern running 

marche arrière 


Drehbewegung (), Ro- | 


tation (D, drehende 
Bewogungi), Drehung 


slewing, rotating mo- 
jon 


pivotation (f), rotation, 
giration (i 





arebbar (adj) 
revolvable 
4 qui peut étre tourné, 
giratoire (adj) 





Ko] 

orrotation 
xe (m) de pivotation 
ou de rotation 


sich um eine Achse 
drehen (y) 
6 to rotate about an axis 
pivoter (v), tourner (v) 
autour d'un axe 


Zentrifugalkraft (D, 
7 _Fliehkraft (1) 

centrifugal force 

force (f) centrifuge 


Umdrehungswinkel (m), 
в Drehwinkel (m) 

angle of rotation 

angle (m) de rotation 


‘Umdrehungsbogen (m) 
9 are of rotation 
are (m) de rotation 


Umlaufrichtung (f), Um- 
drehungsrichtung (0, 
10  Drehsion (m) 
direction of rotation 
(ta) de rotation 





Drehung (f) im Sinne 
des Ubrzeigers 
11 clockwise rotation 
rotation (1) ou giration 
( dans le sens des 
aiguilles d'une montre 
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ed 


neperbmenie (0) Ba ) 

задъ; aannifl ходъ (m) 

nitrate (0, marcia (© 
in dietro 

marcha (f) atrás 





? movimento (m) rota- 


torlo, rotastone (f) 
rotación (N, movimiento 
(m) giratorio 


MATE, повернуть 
Ре 
girar © 


зрашавмый 
girevole (agg) 
giratorio (adj), rever- 
sible (adj) 


oc () spamenia um 
"поворота, 

aste (f) di rotazione 

eje (m) de rotación 


вращаться или пово- 
'`рачиваться вокругъ 


оси. 

girarsi (9) attorno ad 
un 8880 

girar (У) alrededor de 
un eje 


forza () conerifugn o 
fuerza (1) centrifuga 


уголъ (m) поворота 
во ша | rotazione 
ángulo (m) de rotación 


дуга (1) поворота, 
arco (m) di rotazione 
arco (m) de rotación 


направлен!е (n) враще- 
in 

senso (m) di rotazione 

sentido (m) de la 
rotación 





rotazione (1) nel senso 
di una sfera d'oro- 
logio 

rotación ( en el sen- 
tido de las agujas de 
un reloj 


Drehung (f) entgegen- 
gesetzt dem Uhrzeiger- 
sinne 


anti- or counterclock- 
wise rotation 

rotation (f) ow giration 
{1 dans le sens opposé 
& celui des aiguilles 
d'une montre 
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вращеше (n) въ напра- 
влеви, обратномь 
движению часовой 


rotazione (D, nel senso 
contrario di una sfera 
d'orologio 

rotación (N en el sen- 
tido opuesto de las 
agujas de un reloj 





Umdrehung (0, 
Umlauf (m) 

revolution, tum 

tour (m), revolution (f) 


nn Umdrehungen (pl) 
oder Umläufe (mpl) 
oder Touren (fpl) in 
der Minute 

mn” revolutions per 
minute 

n tours (mpl) par 
minute 


Umlaufzabl (f) 
speed, number of revo- 


повороть (m); обороть 


ОЕ (0, vuetta (1 


п-оборотовъ въ минуту 

м giri (mpl) per minuto 

a vueltas (fpl) ö revo- 
luciones (f pl) por 
minuto 


знсло (n) оборотов 
gi 














se numero (m) 
lutions > número (m) de vueltas 
nombre (m) de tours $ revolnetone 
Umfangfe]geschwindig- окружная ckopocrs (1) 
keit ( celetità (0 alla eircon- 
eircumferential speed ferenza 
vitesse ( à la eircon- velocidad (f) en la cir- 
ference cunferencia, 
Winkelgeschwindigteit 0.) yraoman скорость (1) 
angular velocit velocitá (f) angolare 
angular о 60 velocidad (f) angular 
Winkelbeschleunigung тловое yexopenie (n) 
орет ов $) ango- 
angular acceleration fare 
aceleración (f) angular 


accélération(f) angulaire 


eine Last drehen (v) 
oder schwenken (5) 

to turn or swing or 
slew a load 


virer (9) où orienter (_ 


(1) une charge ou 
un fardeau, faire (v) 







повернуть (поворачи- 


. вать) TI 
fy girare (v) li carico, far 


girare (у) il carico 


girar (v) 6 virar (v) la 
carga 
[быстрый] noso) ) 


virare (v) di fianco, 
variare (y) di direzione 
virar (v) (bruscamente) 


vorwärtsschwenken (у) 

swinging or slewing for- 
wards 

orienter (у) ou virer (у) 
(brusquement ou vive- 
ment) en avant ou 
pour effectuer le tra- 
vail 


zurückschwenken (у), 

rückwärtsschwenken(r) 

swinging or slewing 
‘backwards 

virer (v) ou orienter (у) 
en revenant en ar 
rlére (brusquement ом 
vivement) 


Schwenkweg (m), Dreh- 


we 
ring or slewing 





etemin (m) parcouru en 
tournant, trajectolre 
(D circulaire 


Sohwenkstellung (f) 
slewing position 
position (f) de giration 


Drehen (n), Schwenken 
(n), Lastärehen (n) 
swinging or slewing 

(m), déplacement 

(m) cireulaire, rotation 





schwenkbar (adj) 

slewable 

qui peut être tourné 
vivement, giratoire 
(adj) 





Schwenkbarkeit ( 

slewability 

facilité (f) à virer ou à 
orienter(brusquement 
ow vivement) 


Schwenkbewegung (1) 

slewing motion 

mouvement (m) de dé- 
placement angulaire 
ou de giration partielle 
(brusque ou vif) 





Schwenkwiderstand (m) 

registance against slew- 
n 

résistance (D à Yorien- 
tation ow è la giration 
angulaire (vive) 
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A, В, O, D 


(быстро) повернуть(по- 

АН 

virare (v) in avanti o 
anticonversione 

virar (v) (bruscamente) 
adelante 


быстро] поверн: 
(поворачивать) на- 


ans 

virare (y) per di dietro 
о retroconversione 

girar (v) para volver 
atrás (bruscamente) 





(a) pas nel 
girare 
camino (m) de rotación 





положеше (n) [быстра- 
ro] пово} 

posizione (f) di conver- 
sione 

posición (f) de giro 


поворачиваше (0) rpy- 
за; Bpamenie(n)rpysa 

girare (m), virare (m) 

rotación (f), giro (m) 

способный [6sterpo]uo- 
ворачиваться 

convertibile (agg) 

giratorio (adj), rever- 
sible (adj) (brusca- 
mente) 


способность (f) (быстро] 
поворачиваться 

convertibilità (o) 

facilidad ( de giro 
brusco, movilidad (1) 





быстрое] поворотное 
движеше (n) 

movimento (m) di con- 
versione 

movimiento (m) de giro 
(brusco) 


conporuazenie (n) [бы- 
CTpONY] поворачива- 


resistenza (1) alla con- 
versione 

resistencia (f) al (movi- 
miento de) giro 


Wippbewegung (7, Ein- 
ziehbewegung (f) 

jib motion 

mouvement (m) d'incli- 
naison ow de bascule 
ou de variation de la 
flèche 


Wippen (n), Verstellen 
(n) der Ausladung 
altering the jib working 
angle, luting 

inclinaison (f) ou varia- 
tion (N) de la portée ou 
de la volée 
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движеше (п) укосивы 
“nan ы 

movimento (m) in bilico 
odi inclinazione, varia- 
zione (f) della freccia 

movimiento (m) de in- 
clinaciôn é de báscula, 
variación ( de la 
aguja 6 flecha 


mawbuexie (п) вылета 

‘измфнеше (n) накло! 
en 

Rc cen cia 
odi inclinazione, varia- 
zione (f) della portata 
o dell’inclinazione 

variación (f) de la volada 











wippen (v), die Aus 
ladung verstellen (y) 

to alter the jib working 
angle, to luft 

incliner (v), faire bas- 
culer (y), faire varier 
(v) la portée ou la 
volée 





ифнять вылеть (m); 
WEHATE ваклонъ уко- 
CHEE нам стрёлы 

inclinare (у), far bilun- 
ciare(v), traballare (у), 
variare (v) la portata 
o l'inclinazione 

hacer (v) variar la in- 
clinación 6 la volada 





einziehen (у), den Aus- 
leger einziehen (v) 

to pull up the jib 

faire varier (v) la volée, 
relever (y) ow abaisser 
(v) la flèche 





приближать укосину 

Kb стойкВ; притяги 

Bare un croßich 

ritirare (v) il bilico, far 

variare (v) la volata, 

a rialzare (v) od abbas- 
sare (v) la freccia 

disminuir (у) la incli- 

nación, levantar (v) 

nuevamente la flecha 











auslegen (у), den Aus 
leger auslegen (v) 

to let out the jib 

incliner(v)ou pencher(v) 
la fiéche 


наклон-ить(-ять) уко- 

CHHY млм ст] у 
b far traballare (у) od in- 
clinare (y) la freccia 

inclinar (v) la flecha 





wippbar (adj), einzieh- 
bar (adj) 

inelinable (adj) 
inclinable (adj) 


Wippbarkeit (f), Ver- 
Andorlichkelt (1) der 
Ausladung 

variability of the jib 
working angle 

inclinabilité (0, varia- 
bilité (1) de la portée 
ou de la volée 


vu 


способный измфнять 


наклонъ 
traballabile (agg), varia- 
bile (agg), inclinab 


. (aga) 
inclinable (adj), variable 
(adj), capaz (adj) de 
ser inclinado 


изыфняемость (f) выле- 
та; способность (1) 
‘укосины 43% стрёлы 


‘наклон 

ilità (N, varia- 

(f) della portata 

inclinabilidad (1), varia- 
bilidad (f) de la por- 
tada ó volada 














» 


e 


a 


e 


Grundbegriffe der 
Dynamik 

Fundamental Prin- 
ciples of Dynamics 


Principes fonda- 
mentaux de la 
dynamique 


Bewegung (f) 
motion 
mouvement (m) 


Bewegungswiderstand 
(m) 


resistance to motion 
résistance (f) au mouve- 
ment 


Babn (f) der Bewegung, 
Bewegungsbahn (f) 

path of motion 

parcours (m), chemin 
(m)de roulementoude 
translation, trajet (m) 


Bahnwiderstand (m) 

Tesistance of path 

résistance (f) de la voie 
au roulement ou au 
mouvement 
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п, 


Основныя поняття 
динамики 


Prineipii fontamentali 
di dinamica 


Principios fanda- 
mentales de la 
dinámica 


движене (n) 

‘movimento (m), moto 

movimiento (m) 

conporaszenie (п) дви- 
eno 

resistenza (f) al movi- 


mento 
resistencia (1) al movi- 
miento 


Ke m) jet- 

torla(f) del movimento 
trayecto (m) del movi- 
miento, trajectorio (1) 


n 
Rens | ER 


reslstencla() del cemino 
4 la translación 





geradlinigo Bewegung 


rectilinear motion 
mouvement (m) recti- 
ligne 


прямолинейное  дви- 
жене (0) 

movimento (m) retti- 
neo 

movimiento (m) recti- 
lineo 


krummlinige Bewegn: 
O ‚Bewegung (N | (o) au 
gekrimnte: 

curvilinear ‘motion 

mouvement (m) curvi- 
ligne 
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moe ABE 
жеше (п); движеше 
no кривой 

movimento (m) curvi- 1 


¡neo 
movimiento (m) curvi- 
neo 





sleichtormige Bewe- 
Cy 

uniform motion 
mouvement (m) uni- 
forme 


равномфрное apanienie 
(0) 
to (m) uni 


forme 
movimiento (m) uni- 
forme 


movi 








üngleichförmige Be- 
wegung (f) 

irregular motion 

mouvement (m) non 
uniforme ou varié 


неравномерное дви: 
жене (n) 
movimento a vario 8 
movimiento (m) variable 
6 no uniforme 





gleichmäßig beschleu- 
nigte Bewegung (1) 

uniformly accelerated 
motion 

mouvement (m) uni. 
formément accéléré 


`авномрно ускорен- 
Hoe млы равноуско- 
penzoe движене (n) 

movimento (m) ‘uni: 4 
formamente accelerato 
movimiento (m) uni- 
formemente acelerado 





Beschleunigung (f) 
acceleration 
accélération (N) 


Ee) è 
aceleración (1) 





Beschleunigungsweg 
(m) 

acceleration path 

chemin (m) d'accéléra- 
tion ow parcouru 
dant la période 
célération, accéléra- 
tion (f) en fonction 
du chemin 


Fnacnnopin O ли путь 
скорешя 
cai ino (m) percorso 
durante l'accelera- 


zione 6 
camino, (i) recorrido 
durante la aceleración, 


aceleración (f) en fun- 
ción del camino 





Beschleunigungszeit (1) 
mer 
temy ju le 
cortos ое. 
Pr ( en fonction 
du temps 


время (n) ускорешя 

Strata (0 San'Recelera- 
zione 

tiempo (m) 6 duración 7 
@ de la aceleración, 
aceleración (1) en fan- 
ción del tiempo 





Beschleunigungswider- 
stand (m) 

resistance to or against 
acceleration 

résistance (1) à l'accélé- 
ration 


compormazenie (n) yero- 


perito 

resistenza (1) all'accele- 
razione . 8 

resistencia (f) 4 la ace- 
leración 6 aceleratriz 





Beschicanigungakrfi 


accelerating force 
force (1) accélératrice 


a (D ycxoperin 
не 9 
fuerza (1) de aceleración 





Beschleunigungs- 
moment (n) 
accelerating moment 
moment (m) d'accéléra- 
ion 


MoMeHTE (m) yckope- 
Bin; ускоряющий мо- 


менть 
momento (m) d’acce- 10 
lerazione 

momento (m) de ace- 
leracion 


2 


Boschlounigungearbelt 
a 
1 work for acceleration 
travail (m) d'accélére. 
on 


gleichmäßig verzögerte 
Bewegung (f) 
3 Uniformly retarded mo- 
tion 
mouvement (m) uni- 
formément retardé 


Verzögerung (f) 
y retardation 
rétardation e ralen- 
tissement (m) 


Verzügerungskraft (1) 
4 retarding force 
force (f) retardatrice 


работа. (N ускорешя 

lavoro (m) d’accelera- 
zione 

trabajo (m) de acelera- 
ción 


Dasnoıkpno вамедлен- 
‘Hoe мам равнозамед. 
левное движене (0); 
равномфрно укосни- 
тельное движеше, 

movimento (m) unifor- 
mamente ritardato 

movimiento (m) uni- 
formemente retardado 


замедлеше (n) 

ritardo (m) 

retardo (m), aceleración 
(N negativa 


‘сила (f) samenzenia; за- 
медляющая сила 

forza (1) ritardatrice 

fuerza (f) retardatriz 





Verzögerungsmoment 
о 
5 retarding moment 
moment (m) de ralen- 
tinsement 


ungleichmäßig be- 
schleunigte (vere, 
gerte) Bewegung 
irregularly accelerated 

6 (retard) motion 
mouvement (m) {rrégu- 
lièrement accéléré (re- 
tardé) 





Geschwindigkeit (1) 
9 speed, velocity 
‘vitesse (f) 


Anfanggeschwindigkeit 
a 


19 initial speed 
vitesse (f) initiale 


Endgeschwindigkelt 
E 
Vitesse (1) finale 


моменть (m) замед-. 
лешя; замедляющй 
моменть, 

momento (m) di ritardo 

‘momento (m) de retardo 


неравнохфрно уско- 
ренное (вамедленное) 
движеше (п); нерав- 
воускоренное (пе- 
равнозамедленное) 
движение 

movimento (ш) non 
uniformamente acce- 
lerato (ritardato) 

movimiento (m) irregu- 
larmente acelerado 
(retardado) 














rade (D. cammino (m) 
espacio (m) 6camino (m) 
recorrido 


EAT On 
velocidad (N 


начальная скорость (f) 
velocità (D iniziale o 








mittlere Geschwindig- 
keit (© 

mean or average speed 

‘vitesse (f) moyenne 
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средняя скорость (1) 
velocità © (f) media 1 
velocidad (f) media 





Kratt () 
for 


cana D 
forza (1) 3 
fuerza (1 


a 
wore ca 
trabajo (m) i 








Kilogrammeter (n), 
Meterkilogramm (n) 

meter-kilogram 

kilogrammetre (m) 


Leistung (N, Arbeit[s)- 
Jeistung (0, Effekt (m) 

output, work persecond 

effet (m), puissance (D, 
travail (m) par unité 
de temps 


Pferdestärke (N. Plerde- 
or rita 
horse 





cheval an) faynamique), 550 footpounds/sec caballo-vapor (m) 


cheval- , 
{cher or 9) 








76 kgmjsec., 


килограммометрь (m) 
chilogrammetro (m) 4 
Xilográmetro (m) 


NPOH3BOAHTEABBOCTE (1); 
мощность (1) 
potenza (f) 


= P.v Potencia (D, rendi- 


miento (m) 


лошадиная сила (1) 
cavallo-vapore (m) 


a 





lebenc Kraft (f), kine- 
Vache Energie (0, Ar: 
belt[s]vermógen (n) 


enero, aueprin 
REAR, cosa 














2 inetica 
inetic energy pda meet F 7 
énergie (D cinétique, 2 oo i ce te, 
polanco €) ou Tores fuersa (f) viva 
Masse Taca ®  — 
mass ® m massa (f) 8 
masse (0) SS 
Gewicht (n) sick (m) 
weight peso (m) 9 
poids (m) peso Ш © 
Freifallbeschleuni ускореше (n) свобод- 
(D. Erdbeschleunigung Haro nanesin; уско- 
реше силы тяжести 
acceleration due to acceleramento (m) della 
— 981 caduta libera, acce- 10 
accélération (9 dans la 9= 981m leramento(m)tellurico 


chute libre, accéléra- 
tion (f) due à la pesan- 
teur 


Energie (f) der bewegten 
Massen 

energy of moving masses 

énergie (f) des masses 
en mouvement 


aceleración (f) en la 
aide libre 6 debida 
la gravedad 





anepria(f) движущихся 


массъ 

energia (f) delle masse 
in moto 

energia (f) de las masas 
en movimiento 


и 


Energie (f) der rotieren- 
den Massen 
energy of rotating 


masses 

énergie (f) des masses 
en rotation ou tour- 
nantes 


Reibung 
ca © 
frottement (m) 





Q 
ce 


amepria (f) вращающих- 


ся массъ 

energia (f) delle masse 
rotanti 

energía (0 de las masas 
girantes ó rotatorias 


Keo) 
rozamiento (m), fricción 
(D, frotamiento (m) 








Relbungswiderstand (m) 

frictional resistance 

résistance (f) de frotte- 
‘ment ou due au frotte- 
ment 


Relbungskoeffzient (m), 
Reibungszahl (f) 

coefficient of friction 

coefficient (m) de frotte- 
ment 


сопротивлеше (n) тре- 


ня 

resistenza (f) d'attrito 

resistencia (f) de roza- 
miento 


кооффищенть (m) тре- 


coefficiente (m) d'attrito 
coeficiente (m) de roza- 
miento 





Reibungswinkel (m) 
angle of friction 
angle (m) de frottement 


Reibungsweg (m) 

friction path 

chemin (m) de trotte- 
ment ou parcouru 
pendant le frottement 


gleitende Reibung (1) 

sliding friction 

frottement (m) de glisse- 
ment 


rollende Reibung (f) 

rolling friction 

frottement (m) de roule- 
ment 


Leerlaufrelbung(f), Leer- 


fbun: 
nd 1088 Het 
frottement (m) à vide 


n gol (my i attrito 
ángulo (m) de roza- 
miento 





длина (0 m in 

Herth ое 

camino (m) recorrido 
durante el rozamiento 


скользящее rpezie (1) 
MDH скольже: 
ни; Tpoxie перваго 


д 

attrito (m) radente 

rozamiento (m) de des- 
lizamiento 








треше (a) при Karanin 
или при качени; 
треше при перека- 
тыванш; треше вто- 
poro, рода; катящее 


треше 
attrito (m) volvente 
rozamiento (m) de rota- 
ción 


Tpenie (п) при холо- 
crows ход 

attrito (m) a vuoto, attri- 
to (m) nella marcia a 
vuoto 

rozamiento (m) en vacio, 
rozamiento (m) en la 
marcha en vacio 


Hôchstlastreibung 
frietion at non 


frottement (m) à la 
charge maxima 


Relbungsarbelt (f) 
work due to friction 
travail (m) de frottement 








Reibungsverlust (m) 
loss due to frietion 
perte (f) par frottement 





треше (n) при полной 


attrito. (m) a carico 
‘massimo 

rozamiento (m) con 
carga maxima 


| . 
Fevoro © Fattrito 
trabajo (m) de roza- 
miento 








потеря 1) or» трешя 


miento 


» 


© 


к 








IH. 
Bestandteile Элементы 
oder Elemente der подъёмныхъ 
Hebezeuge MAMAHB 
Elements of arc! deli a 
Lifting Machines sollevamento 
Elements des Elementos de los 
appareils de aparatos de 
levage levantamiento 
Huborgane Подъёхные органы 
Lifting gear Organi di solleramento 
Organes de levage Órganos de lerantamiento 
Hubo. , Las органа, (m), подъёма 
Ea Ge пов орга, 
part of lifting mecha- organo (m) di solleva- 
nis 
organo (m) de levage organo fm) de levanta- 
3 органь (m) noasbca; 
рее орган для подвЪ’ 
organe (m) de suspen- e ortante 
sion, Organe (m) por > Gimeno (m) ortante 6 
de suspensión 
Strang (m), Trumm (n) a 
(pl: Trümmer) конец 
side (of the chain or a,b tratto EN pezzo (m 
rope) ramal (m), trozo (m) 
brin (m), bout (m) 
lc mi u сбъгающий конець (m) 
oor ee 
laufendes Seilende(n) wei» Hanera [ko- 
{Kettenende (n)] a 


out (m) libre 


tratto” (m) discendente 
parte (D, conducida, 

(m) conducido 
re 


festes Trumm (n), auf- 
laufender Strang (m), 
auflaufendes Seflende 





naGbraouid ковець 
(m); подымающйся 
конець, Kanara [ко- 




















(©) [Kettenende (n)] b Ben» 
running on side tratto (m) montante 
brin (m) fixe, bout (m) parte (m) conductor, 
_ montant _ ramal (m) jo ' 
Ablauf (m) (der Kette, ao a han na: 
des Seiles) HAT 
running out (of the dincesa (D (della catena, 
chain or rope) della fune) 
descente go Ge la descenso (m) (de la ca- 
chaîne, du câble) dena, del cable) 
Auflauf (m) (der Kette, waGbrauie (0) (uhm, 
des Seiles) Kanara) 
running on (of the chain ascesa (1) (della cateni 
or rope) della fune) 
montée (f) ou enroule- ascenso (m) (de la 
ment (m) (dela chaine, dena, del cable) 
du câble) _ Te a 
Schlinge neran (0) 
loop o cappio (m) 
boucle (1) / lazo (m) 
\ 
Seilschlinge (0, (Ketten- NAEATRAA [xbnuan]ner- 
schlinge (1) cappio (m) della fune 
rope (chain) loop (della catena) 
boucle (f) de câble (de lazo (m) de cable (de 
chaine) adena) _ 
Lasttrumm (n), Last rpyaosofi конець (m); 
strang (m) o нагружённый конець 
load side (of горе) tratto (m) portante o 
brin (m) ou bout (m) caricato 
porteur ramal (m) cargado 
a Le - 
Zugtrumm (n), Zug- тяговой конецъ (m) 
strang (m) 
oe b tratto (m) di trazione od 


brin (m) ou bout (m) 
tracteur, garant (m) 


Kotte (f) 
chain 
chaine (1) 





ramal (m) de tiro 





uns (0 
catena (f) 
cadena (f) 


1 





5 


Kettenrad (n), Ketten- 
scheibe (f), Ketten- 
treibscheibe (1) 

4 chain wheel, sprocket | 

roue (f) è chaine ou à 
empreinte 


Eingriff (m) der Kette 

engagement of chain 

engrenement (m) de la 
chaine 


цфпное колесо (n) 
ruota (f) a catena 
polea (1) de cadena 


обхватъ (m) цфпи 
ggio (m) della 





engranaje (m) de la 
cadena 





Kettenreibung (f) 

chain friction 

frottement (m) de la 
chaine 








Kettenverschleiß (m), 
Abnutzung (N der 
4 Kotte 
wear of chain 
usure (f) de la chaîne 





die Kette verschleißt 
oder nutzt sich ab 
5 the chain wears 
la chaine s'use 


треше (n) ции 

attrito (m) della catena 

rozamiento (m) de la 
cadena 


износъ (m) или иана- 
‘шиване (0) цфпи 

consumo (m) о logorio 
(m) della catena 

desgaste (m) de le 
cadena 


цфпь (изнашивается 

la catena si logora 

la cadena se desgasta 
6 se usa 





Peitschen (n) oder 
Schlagen (n) der Kette 

6 whipping of chain 
flottement(m)ou fouette- 
ment (m) de la chaîne 


die Kette peitscht oder 
schlägt 
7 the chain whips 
la chaîne flotte ou 
fouette 


saxnöcruinanie (0) пли 
sbattimento (m) della 
catena 


salto (m) de la cadena 


ans (f) захлёстываеть 









la cadena 





Klettern (n) der Kette 

climbing or creeping of 
8 the chain 

raccourcissement (m) de 

la chaine par torsion 

die Kette klettert 

the chain creeps or 
9 climbs 

la chaine se raccourcit 
par torsion 





Längen (n) der Kette 
10 elongation of the chain 


allongement (m) de la 
chaine 


die Kette längt sich 
11 the chain becomes elon- 


la “haine s'allonge 


навиваше (n) hon 

sormontare (m) o rampi- 
care (m) della catena 

acortamiento (m) de la 
cadena por torsión 


us (0 навивается 

la catena sormonta о 
rampl 

la cadena se acorta por 
torsión 








ытягиване (n) wine 

allungare (m) della 
catena 

alargamiento (m) de la 
cadena 


ubnb (1) вытягивается 

la catena s'allunga 

la cadena se alarga 6 
se estira, 


Kettentrumm (n), 
Kottenstrang (m) 


brin (m) ом bout (m) de 
n A 
a (m) 


belastotes Kettentrumm 
(a), belasteter Ketten- 


leeres Kettenende (n) 

unloaded chain end 

brin (m) ow bout (m) 
libre de la chaine 





конець (m) tum 
tratto (m) di catena 1 
ramal (m) de la cadena 


"nol ma rosee "TI; 


arte) dicatenacari- 3 


cat 
ramal (m) cargado de 
cadena Ted 


свободный конець (m) 
hom 
tratto (m) di catena non 


caricato o 
ramal (m) libre de la 
cadena 





Aufhingung(Nder Kette 

anchorage er attach- 
ment 

susponsion i srattache 
© de la chaîne 


mongben Ga) vom шо 
) abe 

sopentione asie 4 

nalen (f) de la ci 





sum 









Kettenzug (m), Be- 
lastung (f) der Kette 

chain pull, load of chain 

charge (f) de la chaîne 





натяжене (п) win 


‘нагрузка 

carico (a) o tensione (D 5 
della catena 

carga (1) de la cadena. 





Kettenbruch (m) 

fracture 0! 

Fupture ( de le chaine 

Kettenprobe (f), Ketten- 
prüfung (1) 

Sprea ED ow ossal (m) 
reuve (f) ом essai (m) 

"ae la chaîne 





раярывъ (m) urban. 
Piura (0 delle ostena 
rotura (f) de la cadena 








‘испытан!е (n) rene 

prova (0 della catena, 
‘ard a cane 

prueba ( le la cadena 


x 





Bruchprobe (1), Zerreiß- 
probe (f) 


breaking test 
essai (m) de rupture & 
la traction 


Bruch{probe]last. 
A teat 
© [d'essai ou 
d'épreuve] de rupture 


Reckprobe () 
elongation test 

éprouve (D d'allonge- 
ment 


‘испыташе à (a) или про- 


5 
3 
el 
Ee 
È 
5 
= 





`шающая Metu p 
pusuaa нагрузка (1); 
разрушающий rpyat 





o 


carico da) di prove, o 
rottura 
caren ® {de ensayo] de 





испытание (п) мхи про- 
ба () ma растижение 

prova (1) di stiramento 10 

prueba ( de alarge- 
miento 


Reckprobelast (1) 

elongation test load 

charge (N d'essai 
d'allongement 


Wirbel (m), Ketten- 
wirbel (m) 

swivel 

maillon (m) tournant, 
émerillon (m) 


нагрузка (f) для испы- 
таня на. жене 
carico (m) dí prova per 
stiramento np 
(D de prueba de 
alargamiento 


вертлюгъ (m) 
attorcimento (m) della 
catena  tornichetto, 
lia (f) e molinello 
eslabón (m) giratorio de 
cadena 





Gliederkette (N, 
Schakenkette (1), 
Rundelsenkette (1) 

chain, link chain 

chaîne (1) ordinaire 


обыкновенная bus (f); 
кольцевая 
catena (N в maglia 


une 
а (0 de eslabones 





ca 








Kettenglied (n), Schake 


link of a chain, chain- 
iron (A) 

anneau (m) de la chaine, 
maillon (m) 


Kettenteilung (f), Bau- 
länge (), lichte 
Gliederlange (f) 

inside length 

pas (m) de la chaine ou 
du chainon, longueur 
(D intérieure des mail- 
lons 


lichte Breite (f) des 
Kettengliedes, lichte 
GUederbreite (1) 

inside breadth 

largeur (1) intérieure du 
maillon 


звено` (0) цфпи; whn- 
ное звено, 


di cater 
Sin a) a 


длина (f) apena въ свфту 

passo (m) della catena 

paso (m) 6 longitud (1) 
interior del eslabón 


ширина (0 orseperia 


ancho (m) interior del 
eslal 





Ketteneisen (n) 
chain iron 
fer (m) de la chaine 


Kottenelsenstárke (1) 

thickness or diameter or 
strength of chain iron 

épaisseur (1) ou diamétre 
_ (am) du fer dela chaine 








geschweißte Kette (1) 

welded chain 

chaine () à maillons 
soudés 


цфпное xerbao (n) 
ferro (m) della catena 
hierro (m) de la cadena 


толщина (f) цфиного 
wembsa 


grossezza(f) della maglia 
espesor (m) del eslabón 





заварная wan сварен- 
ная bm (f) 

catena (f) a maglie 
saldate 

cadena (f) de eslabones 
soldados 





weld 
soudure (f) en haut 


Seitenschweiße (f) 

side lap weld 

soudure (f) latérale, 
soudure (f) sur côté 


kurzgliedrige Kette 

Shore ke han © 

chaîne (f) à maillons 
courts 





langgliedrige Kette 

long-link chain u 

chaine (f) & maillons 
longs 





kalibrierte oder ad- 
justierte Kette (1) 
calibrated chain, tested 


chain 
chaine (N) calibrée 
Hakenkette (1) 


hook link chain 
chaine (f) è crochets 

















Gelenkkette 
Laschenkette (1) 
fiat link chain, sprocket 


chain 
chaine (1) è articulations 
où è fusesux 





сварка {D сбоку: Goro: 

maglia () saldata di 
fianco 

soldadura (0 por el lado 

цфоь (D съ короткими 
звеньями; авглйская 





catena (1) a maglia corta 
na de ealabones 
cortos 


цепь (0 c» данниыин 
звеньями: нъиецкая 
who 

catena (f) a maglia 
lunga 

= (f) de eslabones 
largos 





pensai ы 


калиброванн: 
catena ( 
calibrada 


cadena (| 


opos, nine i 








Kettenlasche (1) 
chain link 
fiasque (m) de chaine 


Laschenkopf (m), © © 
ehem (n) 
enlarged-end or eye ot b 


tate(f) de maille, сете 
(m) de maille 





наклацка (Î) waw пла- 
ermnka (6) ции; ante 


KO (i 

piastra Ko) "done catena 

malla (f) 6 brida (1) de 
_cadena 

толовка (D накладки 
или пластинки 

testa (0 della piastrfelila 

cabeza (D 6 ojo (m) de 
la malla 





Kettenbolzen (m), 
asettensapfen (a) 


Bouton ( (m) ou tonrition 
(10) ou fuseau (m) de 
chaine 


es 


пи 
perno (m) della catena 1° 


tornillo (m) 6 perno (m) 
de la cadena 


» 


a 


a 


= 


Gallsche Kette (f) 
Gall’s chain 
chaine (f) Gall 


Endglied (n), 
end link 
maillon (m) extrême 


Kettenverbindung (f) 

chain joint 

Joint (m) ow raccorde- 
ment (m) de chaînes 


Kettenschloß (n) 

chain joint, coupling 

Joint (m) de chaine, ma- 
nille @, maillon (m) 
de fermeture 


Schlußbolzen (m) 
end pin, coupling pin 
fuseau (m) de fermeture 


Spannvorrichtung (0, 
Nachspannvorrich- 
fang (), Spannschlog 
(n), Kettenspanner 

chain tighteniag device, 
stretching screw 

tendeur (m) de chaîne 


Kettennuß (0), Ketten- 
wirbel (m) 

sprocket wheel 

noix (f), pignon (m) à 
chaine, rouleau (m) de 
chaîne, roue (N à em- 
preintes pour chaine 


Zahn (m), Daumen (m) 
tooth 
dent (f) 


Zähnezahl (f), Zahnzahl 
©, Daumenzahl (f) 

number of teeth 

nombre (m) de dents 














mbus (0 Fama 
catena (f) di Gall 
cadena (f) de Gall 


крайнее звено (п); кон- 
‹цевое звено 

maglia (D estrema 

eslabón (m) final 


‘соединене (п) звеньевъ 
unto Gn) di seins 
junta de cadens, 
unión (f) de las ca- 

denas 


цфиной замокъ (m); 
‘соединитель (m) или 
замокъ для цепи: 
соединительноезвено 
(0); смычка) 

serratura (f) della catena 

cierre (m) de cad 





соединительный или 
СМЫЧКОВЫЙ или замы- 
кающЕй болтъ (m) 


bullone (m) di chiusura 
CO) millo (m) 


tomillo (m) de cierre 





приборъ (m) для натя- 
en 

tenditore (m) per ca- 
tene, dispositivo (m) 
tenditore 

tensor (m) de cadena 


звфадочка (1); пфивое 
колесо (п); цфиная 
‘шестерня (È) 

rocchetto (m) da catene, 
noce (f) della catena 

rueda (f) dentada para 
cadena 





ay6% (m); ayóemb (m) 
dente (m) 
diente (m) 


число (n) зубцовъ 
numero (m) del denti 
Número (m) de dientes 
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Teilkreis (m xearremauh 
Sorel de, Imitif > Е Primitivo 
de circulo (m) de paso, 
circunferencia (N 
(a), Hand- тяговое колесо (п) 
Kettenrad (n) ruota (N di manovra 2 





a catena 
rueda (f) para maniobrar 
la cadena 





chaine (f) de manœuvre, 
chaine (D à main 


тяговая цфпь (0; руч- 
ная цель 


a catena (f) di manovra 
cadena (1) de maniobra 





fono (N dentte è chaine, 


Ten qu) pour haine pour chaine 


roe цфиное ко- 
‘eco (n) 
ruota (f) dentata da 4 


catena 
rueda (0 dentada para 
cadena 





зубчатый вЪнець (m) 
corona (N dentata per 5 
Catena 


corona (N de la rueda 
dentada para cadena 





свай axle 
erbre (m) à chaîne, arbre 
(m) du pignon ‚Gall! 


Kottenführung (M, — 


цфивая ось (0; цфоной 


валъ (m) 
cin: albero (m) da catena 
Le} érbol (m) de la rueda 








der Kotto er 
chain в guida (D) di catena 7 
Falange (m) dela chaine guía (N de la cadena 
manpananmagä Sr 

führungsbügel (1) mu хомуть (m) 
Kettonräb m) ırbunoß передачи 
chain guard staffa (f) di guida della 8 
étrier (m) guide-chaine 


catena 
estribo (m) guia de la 
cadena 





(n), Ketten- 





as цфаная 


= 

scatola di guida per 

Ta ne Gina Mai 
ет 

caja © guarda-cadena 





rn KAREE (M) 
eres 
aetistore (m) Der em 19 


aesriader (2) para ca- 
dena 


Kettenkasten (m) 
chain box 
caisse (D à chaîne 





Bey ящикь (m) 
Gasen 0) per enicne 
caja () para cadena 





Kettenmagazin (n), 
Schleifenaufhängung 
(© der Kette 

chain magazine 


suspension (f) de chaine, 


râtelier (m) à chaîne 


Kettenschleite (1) 
loop of chain 
boucle (f) de chaine 


Kettenzug (m), Ketten- 
lauf (m) 

chain path 

chaine (f) (dans son en- 
semble), développe- 
ment (m) de chaine 


Kenner ©, 
„Kettenleitrolle 

chain guide pulley 

poulie (f) de renvoi ow 
de guidage pour 
chaine 





Lastkette (f), Hubkette 


load chain ® 
chaîne (f) porteuse 





jugkeite (D (0) 

pull chats 

Chaîne (f) tractrice ou 
de traction 








ırbnnoß магазинъ (m) 

rastrelliera (0 per ca- 
tena, sospensione (f) 
della catena 

dispositivo (m) de sus- 
pensión para cadena, 








наборъ (m) ban 

nod0 ( (m) di sospensione 
della catena 

lazo (m) de cadena. 


направлеше (n) цфпи; 
[JJ цфиной пере’ 


aiaporizione (f) generale 
della trasmissione a 
catena 

carrera (f) de la cadena, 
desarrollo (m) de la 
cadena 





роликъ (m) млн блокь 
(m), направляющй 
ibra; направляющий 
ubozofi икъ 

girella (f) di guida per 
lt (m) à 

rodillo (m) de guía para 
cadena 


грузоподъёмная или 
‘грузовая mbns (f) 

catena (f) portante 

cadena (f) de carga 


тяговая цфпь (1) 
catena (f) di trazione 
cadena (f) de tracción 





Kettenbetrieb (m) 
chain working . 
commande (f) par.chaine 


оборудоваше (n) nb 
пями; цфоной ири- 
водъ (m) 

movimento (m) a catena 

maniobra (f) 6 mando 
(m) por cadena 


Krankette (f) 

crane chain 

chaîne (f) pour ou de 
grue 

holkette (1) 

pulling chain 

chaine (f) de halago, 
chaîne (f) de touage, 
chaine(f) demanceuvre 
(pour tracteurs) 


Kettentrieb (m), Ketten- 
antrieb (m) 

chain drive, chain gear: 
ing 

transmission (f) par 
chaine 














Treibkette (N 

driving chain 

chaine (f) motrice ow 
de commande 


Treibkettenschelbe (1) 

driving chain wheel 

poulie (f) de la chaine de 
commande 


Seil (n) 
rope 
cable (m) 


Seildurchmesser @) 
Beilstärke (1) 

rope diameter 

diamètre (m) ow grosseur 
( de câble 


крановая whan (1) 
catena (1) della gru 
cadena (f) para guia 


тауэрная mbn (0) 

catena (f) di trazione 

cadena (f) de tracción, 
cadena (1) de sirga 


wbnsan передача (1) 

trasmissione (1) a catena 

transmisión (f) por ca- 
dena 


приводная mens (f) 

catena (f) motrice o di 
comando 

cadena (9 de trans- 
misión 6 de mando 6 
motriz 


колесо (n) цфиного при- 


puleggia (9 per catena di 
comando 

polea (f) para la cadena 
de mando 





канатъ (m) 
fune (f), corda (f), cavo 
m) 


cable (m), cuerda (1) 


niamerpi (m) каната; 
толщина (0 каната, 

diametro (m) della fune 

grueso (m) del cable ó 
de la cuerda 





Beilgeschwindigkeit (1) 

rope velocity 

vitesse ® de cáble, vi- 
tesse (f) de corde 


скорость (f) kamata 
velocità (f) della fune 
elocidad (f) del cable 
6 de la cuerda 








Drall (m) des Seiles 

twist of the rope 

tors (m) ом torsion (f) 
du câble 


Rechtsdrall (m) 

right-handed twist 

tors (m) om torsion (f) 
á droite 


VII 


a (0 илы свивка 
‘каната; ходъ (m) 
витка; подъёмъ (m) 
нитки’витого Kanara 
torsione (f) della fune 
torsión (1) del cable 








Kpyrka () каната впра- 
во; правая свивка (1); 
правый ходъ (10) вит: 


ка 

torsione (1) destrorsa od 
в destra 

torsión (f) á la derecha 


10 


1 


$ 


rechts geschlagenes 
Sell (n) 
rope with lay to the 


cables (ta) à torsion droite 
ou dextrorsum 


Linksdrall (m) 

left-handed twist 

tors (m) ом torsion (f) 
à gauche 


links geschlagenes Sell 


(в) 
rope with lay to the left 
câble (m) à torsion 

gauche ou sinistror- 
sum 





канать (m), свитый 


вправо 

fune (0 avvolta a destra 

cable (m) de torsión 
derecha 6 à dextror- 
sum 


крутка (0 каната Bb- 


во; лфвая свивка (1); 
лЪвый ходъ (m) вит- 
ка 





вльво 
та 
cable de torsión 
NS 
trorsum 





drallfreles Seil (n) 
rope without twist 
câble (m) non tordu 


Drallfreiheit (1) 
absence of twist 
absence (f) de torsion 


Drallausgleicher (m) 

twist compensator 

compensateur (m) de 
torsion 


Verschlingen (n) der 
Selle, Verdrehen (n) 
der Belle 

twisting of the ropes 

torsion (1) du câble sur 
lui-même 


некручёный мли He 
свитый канать (m) 

fune (1) senza torsione 

cable (m)6 cuerda (0) sin 
torsión 

oreyrersie (п) [c]epyrKn 
was свивки 

assenza (f) di torsione 

falta (f) de torsión 


уравнитель (m) сви- 
BOK или KDYTKH 

compensatore (m) della 
torsione 

compensador (m) de 
torsión 


перекручиваше (n) ка- 
`натовъ 

contorcimento (ш) od 
attorcigliamento (m) 
della fune 

torsión (1) del cable 6 
de la cuerda 





die Seile verdrehen sich 
the ropes are twisting 
les cables se tordent 


Hangesell (n), Schlapp- 
sell (n), Schlaffseil (n) 

slack rope 

câble (m) lâche 


des Seil (die Kette) wird 
schlaf oder schlapp 

the rope (the chain) 
comes slack 

le câble (la chaîne) se 
détend ou devient 
lâche 





канаты (pl) скручи- 
ваются 

Je funi si contoreono 

los cables se tuercen 


венатянутый канать 
(m) 


fune ( pensile 
ble (m) flojo 








канать © ослабъ; 
бла 


mb (0) осла 
la fune (la catena) è 
lentata 
el cable (la cadena) se 
añoja 





Schlaffwerden (n) oder 
Schlappwerden (n) des 
Seiles fer Kette) 

becoming slack of the 
Tope (chain) 

reláchement (m) du 
câble (de la chaine) 





ослабфваше (n) каната. 


а о (m) della 
fune (della catena) 
aflojamiento (m) del 
cable (de la cadena) 





Seilbi ® 
fiexibility or bending of 


rope 
flexion (f) du cable 





гибъ (m) каната 

flessione (f) della fane 

flexión (f) del cable 6 
de la cuerda 





biegsames Seil (n) 

flexible rope 

câble (m) flexible ow 
souple 


radkiA канать (m) 

fune (f) flessibile 

cable (m) 6 cuerda (f) 
flexible 





Seilsteifigkeit (0) 
stiffness of rope 
raideur (f) du câble 


жёсткость () каната, 
rigidità (1) della fune 
rigidez (f) del cable 6 





de la cuerda 
i- коеффищенть (m) 
wet re ee gira, 
rope stiffness coefficient |- 
Coefficient (m) de rai- dità della fune 


deur du cable 


coeficiente (m) de rigi- 
dez 





Aufwicklungsdurchmes- 
ser (m) des Sejles 

coiling diameter of ro) 

diamètre (m) d'enroule- 
ment du câble - 


Seildehnung (0 

rope elongation 

extension (f) ом allonge. 
ment (m) du câble 


маметръ (m) окруж- 
ности наматывашя 
каната 

diametro (m) d'avvolgi- 
mento della fune 
ätémetro (m) de 
Ilamiento del e 


y nie (0) каната, 
jungamento (m) della 





fune 
extensión (N del cable 





Seilreibung (1) 
торе friction 
frottement (m) du câble 


tpenie (n) каната. 
attrito (n) della fune 
rozamiento (m) del cable 





Seilschmiere (1) 
rope lubricant 
graisse (f) de câble 


мазь (| для KABATOBL 
lubrificante (m) per 
fune 


en (m) del cable 6 
devin cuerda 





das Seil schlagen (v) 
oder rusammenschia- 
gen (у) 

to spin the rope, to 
twist the ro] 

tordre (v) le 








Seilschlag (m), Schlag 
{m des Selles 

spin of the rope 

torsion (f) du câble 


скрутить (скручивать) 
KAHRTE 


intrecciare m, la corda 

torcer (v) el cable ó la 
cuerda 

a) скручиваше (n) ka- 
ната; 6) kpyrka (D 
каната [porbuau ха- 


рактеръ крутки] 
intreccio tm dela une 
torsión (N del cable, 


torcimiento (m) del 
cable 


1 


10 


11 


Seilschlagmaschine (f) 

1 торе spinning machine 

machine () & tordre les 
cordes 


Versellung (f) 
2 twisting 
câblage (m), torsion (1) 


versellen (+) 
‘twist 





Versellungsfaktor (m) 
4 twisting coefficient 
facteur (m) de câblage 


Lastsell (n), Hubsell (n) 
5 load rope 
cable (m) porteur 


ell (n) 
6 pull roi 
ЗА (a) tracteur 


Selltrumm (n), Sell 
strang (m) 
7 side of rope 
brin (m) ou bout (m) de 
cable 


Sellbefestigung (0, Sell- 
aufhängung (0) 
a Tope fixing, rope sus- 
pension 
fixation ( du câble, 
suspension (f) du câble 


Seilzug (m), Sellspan- 
nung (D. Spannkraft 
9 (D im Sell 
rope tension 
tension (f) du câble 


Bruchfestigkelt (f) des 
Selles, Bruchlast (1) 
10 breaking strength (ot 


ре) 
résistance (N à la rap 
ture du cable 
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Kanatani станокъ (т) 

macchina (0 per intrec- 
ciare funi 

maquina (f) para trenzar 
6 retorcer la cuerda 


свиван!е (n) канатовъ 
accordonatura (f) 
cableado (m), torsión (1) 


сви-ть (-BATb) канать 
fare (v) corde 
cablear (v) 


AAA 


учиваня 
coeliciente (m) di cor 
donatura 
coeficiente (m) de ca- 
bleado 





Трузоподъёмный man 
трузовой канать (m) 

fune (f) portante 

cable (m) ó cuerda (f) 
de carga 


тяговый канатъ (m) 

fune (m) di trazione 

cable a ó cuerda (f) 
de tracción 


конець (m) каната 
tratto (m) di fane 
ramal (m) del cable 


yepbuzenie (п) ww sa- 
¡euie (п) каната. 
attacco (m) della fune, 
sospensione (f) della 
feet mé 6: 
sujeción (f) д suspensión 
© del cable 


yenzie (в), pacrarm 
зающее KaHaTb; на- 
тяжеше (n) каната, 

tensione (f) della fune 

tensión (f) del cable 


сопротивлеше (n) раз- 
рыву каната 

resistenza (f) della fune 
alla rottura — 

resistencia (1) & la ro- 
tura del cable 


Sellbruch (m), Reißen 
(n) des Seiles 

fracture of rope 

rupture (f) du câble 
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разрывъ (m) каната 
rottura (f) della fune 
rotura (f) del cable 





das Seil reißt oder bricht 

the rope breaks 

le câble (m) se déchire 
ou se rompt 


kanarı m) разрывается 

la fune si rompe o si 
spezza 

el cable se rompe 6 se 

desgarra 





Seilfestwert (m) 
ing stress of rope 
coefficient (m) de rési- 
stance du cable 


TA (m) 
IHOCTH каната, 
valore (m) di resistenza 
della fune, valore (m) 
del carico ammissibile 
coeficiente (m) de resi- 
stencia del cable 








[Solikanscho (0 

trope {N ou boucle (D 
ro CT 

ae cable) ы 


коушь (m) 
occhio (1 
‘oa fue” CAPO (0) 
lazo (п) de cable, ojal(m) 
del cable, estrovo (m) 





Kauschring (m) 
eye rin 
cosse 


коушное кольцо (n) 

anello (m) dell'occhio 

anillo (m) del ojal (del 
cable) 





Herzkausche (1) 

heart-shaped dead-eye 

cosse (f) [pour estrope] 
en coeur 


сердиевидный ES 
(m) 
gassa (f) del cuore 
guardacabos (m) en co- 
razón 





eine Kausche einsplei- 
en m in 
ce an eye 
épisser (y) une boucle 
‘ou estrope 


встращивать wm 
вплетать коушъ 

intrecciare (v) il capo 
della fune 

entrelazar (у) un lazo de 
cable 





Einspleißen (n) einer 
Kausche 

splicing an eye in 

épissure (f) d'une boucle 
ou estrope 


ncrpasmnazio (0) млм 
müneranie (n) коуша 
intrecciamento (m) del 
capo della fune 
empalme (m) de un cabo 





Seilverbindung (f) 
rope joint or junction 
Jonction (f) de câbles 


coexmmemie (п) кана- 
‘TOR, 
unione (f) della fune 


4 


в 


7 


unión ( 6 futura (0 2 


6 enlace (m) de cables 





Sellschlo8 (n) 


канатный соединитель 
(m); замокъ (m) для 


faint do) de cab So ETC 
le 
attache (0 de cable giunto (m) della fune 


cierre (m) de cables 





Seilkupplung (1) 
торе cou 


accouplement (m) de ETS 
câbles 


муфта (f) для соедине- 
‘nit KAMATORb 

giunto (m) della fune 

'acoplamiento (m) de 
cables 
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Selspleißung @ 
Torano (to otto 





Spleißstelle (f) 
y splice BER, 
[enano (cm) d'une] вр 





SpleiBiiberlange (1) 
length of splice 
3 longueur (f) supplé- 
mentaire nécessaire 
pour faire une épis 
sure 


das Sell splelten (т) 
4 , oder verspleißen (+) 

to splice a rope 

¿pinser (v) 19 cable 





Seilverschleiß (m) 
5 wear of rope 
usure (f) du câble 


Hanfseil (n) 
6 hemp ro 
câble (m) en chanvre 


Baumwollseil (n) 
7 cotton rope 
cáble (m) en coton 


cable (m) en acter 


Eisenseil (n) 
9 iron rope 
cáble (m) en fer 


Drahtseil (n) 
10 wire rope 
cable m) métallique 





Sabina (m) 
11 steel-[wire-] Topo 
câble (m)en (fils d')acier 


blankes oder unver- 
zinktes Drahtsell (n) 
ungalvanisad wire rope 
12 câble (tn) métallique nu 
ou non zingué ou gal 
vanisé 








cuaerenie (n) или cpo- 
menie (D) канатовъ 
inapalma fara @ della 


empalme (m) de cables 

arbcro (1) cuaerenia илн 

imita (D 

{punto (m) de] empalme 
(m) 


добавочная длина (1) 


xa сплетен! 
Tunghessa DER lente 
т la im fura 
longitu (} excedente 
para el empalme 


сплетать канать; сро- 
CTATE (сращивать) 


канат - 
impalmare (v) la fune 
empalmar (v) el cable 


manoc» (m) лы изиа- 
‘шиваше (n) 

logorio (m) 

dengasto (m) del cable 









пеньковый канать (m) 
fune (f) di сапа] 
cable (m) de с: 


хлопчатобумажный 
канать (m) 

fune (f) di cotone 
cable (m) de algodón 


стальной KAHATE (m) 
fune (D d'acciaio 
cable (m) de acero 


желёаный канать (m) 

fune (f) dl ferro 

cable (m) de [alambres 
de] hierro 

проволочный amari 
sui Pe = 


table (in) metálico 


craakHoi  [nposonos- 
muB] aware im) ман 


ture Gh) d'acciaio 
cable (m) de, hilos de 
его 
(свфтлый) неоциико 
ванный проволочный 
канать (10) или 


(m) 

fune (D metallica nuda 
о non zincata > 

cable (m) metálico des- 
nudo 6 no galvanizado 








verzinktes Drahtseil (n) 

galvanised wire rope 

câble (m) métallique 
galvanisé ou ringué 


‘оцинкованный BO 
dou Канат (m) 


tano (0 metallle zin- 
cata 
cable (m) galvanizado 





feindrahtiges Seil (n) 

fine-wire rope 

cáble (m) métallique en 
fils minces 


grobdriibtiges Seil (n) 

coarse-wire rope 

câble (m) métallique en 
gros fils 


Sellkonstruktion (1, 
Seilart (1), Selltigung 


rope construction 
système (m) du cáble 


канать (m) изъ тон- 
KEXE проволокъ 

fune ($ metallica a filo 
sottile 

cable (m) metálico de 
alambres delgade 








канать (m) наъ тол- 
стыхъ проволокъ 
fune (m) metallica a filo 


о 
cable (m) metálico de 
alambres gruesos 


конструкщя (f) каната 
sistema (f) della fune 
sistema (m) del cable 





Litzenseil (n) 
stranded rope 
câble (m) à torons 





канать (m) изъ прядей 
‘мли стренгъ 

fune (1) a trefoli 

cable (m) de cordones 
6 torones 





Hanfseele (1), Hanfkern 


(m) 
hemp core 
äme (f) de chanyre 


Kreuzschlag (m), 
‘Trossenschlag (m) 

twist in opposite 
direction 

tors (m) croisé, commet- 
tage (m) croisé 





пеньковая сердцевина 


di 
anima (1) di canape 
alma (f) de cáñamo 
свизаше (в) прядей 

обыкновеннымъ спо- 
собомъ; крутка (f) 
накресгь 
torcitura (f) normale 
arrollamiento (m) 6 tor- 
sión (f) normal, torel- 
miento (m) cruzado 





Albertschlag (m), 
Langsschlag (m) 

twist in same direction 

tors (m) allongé (dans 
la méme direction), 
tors (m) Albert 


тка (1 10c06) 
xpyrke (D по способу 


toreltura (D Albert 

arrollamiento (m) 
gado, torsión (f) ala- 
garda, arrollamiento 
(m) Albert 








flachlitziges. Sell (n) 
flat strand rope 
câble (m) à torons plats 


a 





канать (ш) съ пло- 

скими прядями 

fune (9) a trefoll piatti 

cable (m) de cordones 
ó torones planos 





doppelfiachlitziges Seil 


(n) 
double fiat stranded rope 
câble (m) è doubles 

torons plats 


канать (m) съ pol 
ными плоскими пря- 


дями 

fune (1) a doppi trefoli 

piatti 

cable (m) de dobles cor- 
dones 6 torones planos 
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канатъ (т) сътреуголь- 
‘ными прядями 
tune (D a trefol triango- 


cable (m) de cordo: 
6 torones trianguli 


спиральный канать (m) 

fune (D a spirale 

cable (m) 6 cuerda (1) en 
espiral 


Dreikantlitzenseil (n) 
rope with strands of 

1 triangular section 
cáble (m) & torons tri- 
angulaires 











Spiralseil (n) 7 
3 twisted rope, spiral rope 
cáble (m) hélicoidal 








Kabelsell (m) = кабельный канать (IM) 
8 cable cayo (m) 
cáble (m) cable-cuerda (m) 


verschlossenes [oder 


vollschlächtiges] Sell ытый канать (m) 


Fano (N chiusa, “cayo 
(m) chiuso o rivestito 

cable (m) cerrado 6 re- 
v 


rope 
cable (m) clos ido 


(a) 
locked cable, locked 
полувакрытый канать 
halbverschlossenes Sell (m) 
(a) fune (f) semi-chiusa, 
semi-locked cable avo (m) chiuso rive- 
cable (m) demi-clos tito 
le (m) semi-cerrado 









канать (m) симплексь 

fune (0 simplex, cavo 
(m) sistema simplex 

cable (m) simplex 


_Einfachseil (n) 
e simplex rope or cable 
«câble (m) simplex 


Rundseil (n) 
7 circular rope or cable 
câble (m) rond 


Круглый канать (m) 

fune (1) tonda, cavo (m) 
tondo 

cable (m) redondo 

круглая (coppa (0 

. _ Rundschiag (m) fune (1 tonda, cavo (m) 
в Circular twist Tondo non inirec- 





commettage(m) de câble tonde 
rond torsión (N de un cable 
redondo 


nnockiä канать (m); 


Flachseil (n), Bandseil au 
(a) n Terror 
9 fiat rope or cable ne (f) piatta 
câble (m) plat © cable (m) Plano 6 en 


зетырёхгранный Ka 
нать (m); канать 


Vierkantseil (п) 
{10 square rope or cable a четырёхугольнаго 
cible (m) carré сфчешя 


fune (f) quadra 
= cable (m) cuadrado 
Hohlseil (n) `полый канать (m) 
11 hollow rope or cable fune (f) cava 


cáble (m) creux cable (m) hueco 


Vollseil (n) 
solid rope or cable 
cáble (m) plein 


сплошной saw массив- 


ный 
fune (f) piena 
cable (a) macizo 





Kransell (o) 
crane rope or cable 
câble (n) de gras 


рать для крановъ 
cable a para grün 








Aptragee!l (a) кавать (m) для подьби- 
cable (n) d'ascenseur tune () per montacarichi 
ou de monte-charge caple (a) para ne ascensor 
канать (M) для шахт- 


Forderseil (n) 

hauling горе or cable 

câble im) d'extraction, 
cáble (m) de levage 


аль NOTAIO, 
e ($) per organo 
(Per organ 


cable (m) de transporte 





winch го u ) 


cable (2) pour cabes- 
tans ou pour trenile, 
cáble-remorquenr (m) 


kanarı (m) для воро- 


EC (1) per aspo 
cable 
AS Pars 





some (n), Trosse (f) 
alle Ga) de mare, un 





к ax à conta @ per 


cate I cabo (m) 
para bi 





, Seillauf a 
eres 


то} iding 
Beem du câble 





percorso (i 
À Carrera (0 d 


) направлен I каната 
el eee 





Seilführungsrolle (f), 
Tattoo 
rope guide | pulley or 


jockey pi 
galet (m), Pall cable] 


alia ale Fulda dell 
rella a della 
fune, guida-fune (f) 
rodillo-gata(ma) del cable 





da cet 
rope guiding resistance 
résines (D de guidage 


сопротивлеще (n) на- 
правляющихь кана- 
та; сопротивлеше, 
вывиваеное Harpe 


з 


9 
resistenza ( (0 dell delle gi guida 


„delle fane 





de la guía 
Tegel able a D n 





Sell(Ketten)ablenk 
ро Ablenkung € 0) des 
Seils (der Kette) 

dellection or deviation 


aération { да cable 
(de la chaîne) 


Ablenkungswinkel (m) 
angle of deflection 
angle (m) de déviation 





= 


omuaonezio (0) каната 


delazione {0 delta tano 10 





na) 
adselneiön (0 del cable 
(de la cadena) 





уголь (m) от; 
angolo (m) 
ángulo (m) de desviación 


‘лоненя 
di deviazione 11 
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das Sell (die Kette) ab- 
senken (v) 

to deflect the rope (or 
chain) 

dévier (7) le câble (la 
chaîne) 


отклон-ить (зять) ка- 


mare (ns) 

deviare (v) la fune (la 
catena) 

desviar (v) el cable (la 
cadena) 

















Seilbetrieb (m) 
a cu о peer (ed 
commande (f) par câble, 
équipement (m) avec do (a) вые 
Seiltrieb (m) канатная передача (f) 
торе ‘rive > b trasmissione (f) a fune 
transmission (N par transmisión (f) por cable 
câble, commande (N AP 6 por cuerda 6 fani- 
par cáble cular 
Treibscneibe (9, Trelb- 
rolle ведущий шкивъ (m) 
driving pulley, driver, a puleggia (f) motrice o 
driving drum di comando 
poulie (9 de commande, polea (f) de mando 
poulie (0) motrice 
‘Treibseil (n), Triebwerk- 
sei] (n), Transmissions- приводный канатъ (m) 
seil (п) fune (f) motrice 
driving rope, tranemis- b cuerda (f) motriz, cable 
sion rope (m) motor, cable (m) 
câble n) de trans. de transmisién 
mission 
Seilspanni narmienio (п) amar: 
Pope tenzione > P Tonsione. () delle tone 
tension (f) du câble tensión (f) del cable 
Antriebeeil (n) u передаточный канать 
aioe cape (m); приводвый Ka- 
cáble (m) de commande, tune ($) di comando 
corde (0) de commande cable (m) de mando 
maockiA ремень (m); 
weit APRES carole (9 
courroie (f) i sa correa (I à 
Trommel (f) da) (m) 
drum tamburo (m) 
tambour (m) tambor (m) 








Trommelmantel (m) 
‘barrel 


corps (m) du tambour, 
fût (m) du tambour 


стъика (f) барабана 

corpo (m) o mantello 
‘any del tamburo 

cuerpo (m) del tambor 





Stimwand (0) der Trom- лобовая créaxa (N 
front wan of drum cope (0 frontale del 
а e 
paroi ( de boût du d Ptambar 1 
tambour, fond (m) du Pared (0 frontal ó fondo 
tambour (m) del tambor 
HA 
Фланець im) или ва: 
arm metansch = e panza pas бур- 
Pride ou joue (0 du Bunte Gy ocean, 2 
Mi] brida (1) del tambor. 
т. nabo втулка ( лы ступица 
boss of drama © g © ба з 


mozzo (m) del tamburo 


moyen (m) du timbour cubo (m) del tambor 
la cubo (m) del tambor — 








Trommelrad i барабани 

drum wheel © 1 ruota (f) del tambon”) 4 
roue (1) de tambour rueda (f) del tambor 
Trommelstern (m)., TDD РО или ручки 
drum spide бана, 
centre фи) cu nervures apo, di razze del 5 


(fpl) du tambour centro (m) del tambor 














Trommelwelle вать (m) барабана 
drum spindle or ahatt и нос 
arbre (m) du tambour árbol (m) del tambor 
заклинённый бара: 
Е eu 7 
tambour (m) claveté tambor (on at 
A 
lose Trommel ( свободнонадётый ба. 
leo drum © tamburo (a) follo 8 
tambour (m) fou | tempor ty fol 
A a CENE o 
glatte Trommel aanifi барабанъ (m) 
| N tamburo (ah fans 
lambour (m) lisse | [) tambor (m) liso 
ИИ 
боровдчатый или же 

Rilentrommel (9), Pros лобчатый Sopas 

lerte oder gent 

Trommel (y 5° 7 famburo (m) a gole 0 4 
tambour = ) à go tambor (m) de ee 


tas, 
{mf ocanatedo 


‘Trommelrille (9, Trom- 
melnute (f), Trommel- 
windung (f), Trommel- 
gang (m) 

drum groove or spiral 

gorge ( ow rainure (f) 
du tambour 


das Вей (die Kette) auf 
die Trommel auf- 
wickeln (y) 

coiling the rope (the 
chain) on the drum 

enrouler (v) le câble (la 
chaíne) sur le tam- 
bour 


das Sell in einer Lage 
auf die Trommel 
wickeln (v) 

to wind the rope up in 
one layer 

enrouler (y) une couche 
de câble sur le tam- 
bour 





das Sell (die Kette) von 
der Trommel ab- 
wickeln (y) 

to uncoil the rope (the 
chain) from the drum 

dérouler (v) le cáble (la 
chaîne) du tambour 


Aufwickellänge (f) der 

Länge (D, Wickel 
inge (5, Wickel- 

breite (3 

coiling length of drum 

longueur (f) d'enroule- 
ment sur le tambour, 
longueur (f) utile 


Reservewindung (N), 
Sicherheitswindung (f) 

spare coll 

spire (f) ou tour (m) de 
réservo ou de garde 


rechtsgängige Trommel 


drum with right hand 
groove 

tambour (m) [enroulant] 
ou avec pas & droite 


linksgängige Trommel 


(o) 
drum with left hand 
groove 
‘tambour (m) [enroulant] 
ou avec pas à gauche 





Gopoanka (f) um канав- 
ка (D) или жёлобъ (m) 


барабана, 

gola (f) о scanalatura (f) 
del tamburo 

garganta (f) 6 ranura (f) 
del tambor 

Haxorars (наматывать) 
канатъ (mbns) на ба- 


avvolgere (у) la fune 
(la catena) sul tam- 
buro 

arrollar (y) el cable (la 
cadens) sobre el tam- 
or 





намотать (наматывать) 
канать на барабанъ 
Bb OAH caol 

ayvolgere (v) la fune in 
posizione sul tamburo 

enroltar (y) una tendida 
de cable sobre el 
tambor 


CMOTATE (сматывать) 
a penare Ra 
gars (wbm) Capa 
Cana 

svolgere (v) la fune (la 
catena) dal tamburo 

desarrollar (v) el cable 

la cadena) del tambor 


обмоточная длина (0 
‘барабана; длина на- 


MATHBARIA 
lunghezza (f) d'ayvol- 
¡mento del tamburo 
longitud (f) de arro- 
Temiento sobre el 
tambor, longitud (0 


запасные витки (mpl) 
намотки 
spira, () o giro (m) di 


serva 

espira (D 6 vuelta (1) de 
reserva 

бирабанъ (m) съ пра- 
BEIN ХОДОМЪ MAN CE 
правой ниткой 

tamburo (m) elicoldale 
a destra о destrorso 

tambor (m) de paso de- 
recho 

барабань (m) съ ab 
BHIME XONON или Cb 
xbsofi ниткой 

tamburo (m) elicoidale 
a sinistra o sinistrorso 

tambor (m) de paso 
izquier 











Trommel (f) mit einge- 
gossenen Rillen 
drum with cast-in 


grooves 
tambour (m) à gorges 
_ brutes de fonte 


Trommel (f) mit gedreh- 
ten Rillen 
drum with turned 





grooves 
tambonr (m) 4 gorges 
tournées 


Seiltrommel (0) 
rope or cable drum 
tambour (m) à câble 


барабан (m) Cb отли- 


тыми бороздками 
tamburo (m) con scana- | 
lature greggio di getto 
tambor (m) con gargan- 
tas fundid: 
бирабанъ (m) съ выто- 
ченными бороздками 
tamburo (m) con scana- 
tambor (m) con, , 
'ambor (m) con gargan- 
tas torncadas, fambor 
(m) estriado 








THEA барабанъ 
do Im) por fine a 
tambor (m) para cable 





Sellwindung D _ 
turn or coll of rope 


витокъ (M) каната. 
spira (N) di fune 4 





spire (0 ow tour (m) de a e 
Sober: tigung (1) pbanenie e KABATA 
pe fastening b Abe (n) della tano, в 


Szation () de вые _ 


Kettentrommel (f) 
chain drum 
tambour (m) à chaîne 





Kottenwindung (0 

chain turn or col 

spire (1) ом tour (m) de 
chaine 








jeción (f) de cable 


цфиной барабанъ (m) 
tamburo (m) per catena 6 
tambor (m) para cadena 


витокъ (m) wbna 
spira (f) di catena 7 
vuelta (f) de cadena 





Endbefestigung (f) der 
Kette 

fastening of chain end 

fixation (f) de l'extré- 
mité de la chaine 


Yuptnnenie (п) wa aa- 
плеше (п) конца. 
пи 
attacco (m) d'estremitá 8 
della catena 
fijacién (f) del extremo 
de la cadena 





Gurttrommel (0, Bobine 


Ps ue PE ©) 


Gapadars (m) для пло- 


tamburo (m) per cinghia, 9 
Soa pore 
tambor (m) para correa 





bobbin, reel 
Zwillingtrommel (D, 
Telit. Trohimel 


Q 
twin drum 
tambour (m) double 


Differentialtrommel (f) 
differential drum 
tambour (m) différentiel 


ДВОЙНОЙ млм caBoen 
ный барабанъ (m) 
tamburo (m) doppio о 

gemello 
tambor (m) doble 6 
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_bilateral 





padasrs (m) 
tamburo (m) älfteren- 14 
tambor (m) diferencial 
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Reibungstrommel (0), 
Spillwindentrommel 


o 
friction drum 
tambour (m) è frotte- 
ment [du cable], tam- 
bour (m) de cabestan 


Lasttrommel (f) 
load drum 
tambour (m) (de charge) 


Auflegen (n) des Seiles 
sof die Trommel 
putting the rope on the 

drum 


application (f) du câble 
sur le tam 


Rolle (f) 
pulley, roller, sheave 
galet (m), poulie (1) 


Rollenkranz (m) 

rim of pulley or sheave 

jante (f) ou couronne (f) 
du galet 


Rille (9, Nute (f), Lauf 
(m) der Rolle 

groove of pulley or 
sheave 

gorge (f) du galet 


Rollennabe (0) 
pulley or sheave boss 
moyeu (m) du galet 


Nabonbohrung (0 
bore of boss 
alésage (m) du moyeu 


Seilrolle (f), Seilscheibe 


rope pulley or metre 
poulie (1) à cable 


Drahteeflrolie(), Draht- 
seilscheibe (f) 

wire rope pulley or 
sheave 


poulle (D à câble mé- 
tallique 
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== 


барабань (m) шивля 
wu Kal 

tamburo (2 a frizione 
tambor (m) de roza- 
miento $ de cabrestan 


узоподъёмный text 
"Erpysosofi бирабыгь 


tamburo (m) per carico 
tambor (m) para carga 


надфваше (n) каната Ha 
Gapat 


applicazione (f) della 
fune sul tamburo 

aplicación (1) del cable 
sobre el tambor 


блокъ (m); шкивъ (m) 
girella (f) 6 puleggia (1) 
ola 


rodillo (m), poles (D 


ободъ (m) блока 

corona (f) della girella 
о puleggia a gola 

corona (f) de la polea 


жёлобъ (m) или канав- 
ка (0 мли боровдка 
(1) блока, 

gola (f) della girella 
o puleggia a gola 

garganta () de la polea 


BTyaka(f) мли ступица. 
@ блока 

mozzo (m) della girella 
o puleggia a gola 

cubo (m) de la polen 


orseperie (n) втулки 


alesatura (D del mozzo 


taladro (m) del cubo 


ванатный блокъ (m) 
млм шкивъ (m) 

puleggia (0 per fune 

polea (1) para cable 


блокъ (m) для mposo 
`лочнаго каната. 

puleggia ( per fune 
metallica 

polea (f) para cables 
metálicos 


Hanfsellrolle (D, Hanf- 
seilscheibe (1) 

hemp rope pulley or 
sheave * 

poulie (D à câble de 
chanvre, poulie (f) à 
corde 
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блокъ (m) для пенько- 
aro каната 
puleggia (f) per fune di 


poles @) para cable de 
cáñamo 





Kettenrolle (f) 
chain pulley or sheave 
poulie (f) à chaine 


uleggia (1) catena 
poles () para cadena 





Gurtschelbe (1) 
beit-dise 
poulie (f) pour conrroie 


en ASI ‘для плоска- 


disco) E per cinghia 
polea (f) para corre: 





Umlenkrolle (1) 
snatch block, pulley for 
‘changing direction of 


rope 
poulie (f) de déviation 
ou de renvoi 


отклоняющИЙ 
Dm) мам mms ee m: 
‘блокъ (m) 
puleggia ai rinvio 
polea (1) de Inversión 6 
a de desvio 





Leitrolle Au Führungs- 
rolle (f) 

guide pulley or sheave 

poulie (f) de guidage 





направляющий роликъ 
© om я (m) 

ul 
TO 
polea (f) guía 





грузовой роликъ (m); 
тгрузоподъёмный 


Lastrolle ® шкивъ (m) мам блокъ. 
Joba pulley or sheave loggia (D at 10) 
lo (0 de suspension loggia sospen- 
Po le ohare Pralone del no 
polea (f) de suspensión 
_ de la carga 





lose Rolle (N, Arbelts- 
rolle (f) 
working sheave or pul- 


ley 
poulie (f) mobile 


подвижной блокъ (m); 
векша (f) 

carrucola (f) folle, gi- 
rella (f) mobile 

polea (1) móvil 6 loca 





Rollenbúgel (m) 
sheave or pulley fork, 


yoke 
chape (0 de la poulie 


обойма ©) блока. 
della carrucola 
a ESE rina O. "E amarre re ©. 


Ars de la Polos 





Bollenübersetzung (0 

pulley or sheave trans- 
mission 

(rapport (m) de) trans- 
mission (f) par poulies 


передача (f) блока 
ао Wa pu- 


leggio 
transmission (f) por 
poleas 


© 


` 


a 


S 


з 


feste Rolle (f) 
simple fixed pulley 





Treibrolle (D, 
kehrie los Rolle (0 
driving: pulley, driver 





y, 
“motrice, poulie 
Pq) mobile. renversée 





Doppelrolle (f) 
double pulley 
poulie (f) double 


doppelrillige Beilrolle (1) 
double groove pulley 
poulie (1) à double gorge 





юдвижный млм глу- 
Яой ‘блокъ (m) 
carrucola (f) fissa 
polea (0 je 


двнжущй 6101 (m): 
обращённый по- 
ABHKHOË ‘rors 
pilleggia (1) motrice 
polea (f) motriz, polea 
a (© móvil invertida 


двойной бло 
puleggia doppia, 
polea (N) doble 





do) а 
А ашатный блокь (m) 
puleggia () à doppia 


cola per fune 
polea (D de doble gar- 
ganta 





Rollengehäuse (n) 
pulley casing or block 
enveloppe (0 de poulie. 
я shape (1 ) ou flasque (m) 
lo poull 


Rollenbock (m) 
pulley support or 
bracket 

chevalet (m) porte 
poule 





Flaschenzug (m), 
Rollenzug (m), Talje 
, Klobenzug (m) 
pulley blocks or tackle 

(m) 


коробка (f) шли cepira 

(1) млм обойма () или 

обоймица, (f) блока. 
a gabbia. (N della carro 

cola 

armadura (1) 6 caja (0 
para polea, cubre- 
Polea (m) 


a 
xoama(m Dex Gaoxaunt 
cavalletto (m) porta- 
carrucola 
caballete (m) porta- 
polea 


полиспасть (m) 
a ный блокъ an) aa 
€ 
ae (N, paranco (m) 
aparejo (m), garrucha (D, 
8 


‘polipasto (m), motón 
(m) 





блокъ (m); обойма (1) 











Flasche (D, Block (m), sue обоймица (0 nas 
Kloben im) Rollen- коробка (1) блока. 
kloben (m), Rollen- a,b bozzello (m) 
block (m) d [armadura (f de] motón 

block (m, Juego (m) del 

[chape (f) de] mouñe (N ый © garrucha 

CET 
Flasche Ch (Mm) ; Bepx- 
ar $, Ober- Han коробка (hy De: 

vn fe block a monmumnan обойма (D y 
apo (1) de] 
au aa а 

m) fijo _ 
нижийй илм подвижной 
lose Flasche (D, Unter- блокъ (m); нижняя 
flasche (0, Haken- коробка (N; подвиж- 
flasche b me, Gode (D sa 

bottom orrunning bl обойми! з 

[chape (0 de] one () bozzello (m) mobile 

‘mobile ou inférieure {armadura ( de) motón 
(m) loco 





‘блокъ (m) съ крюкомъ; 
коробка (0 wan обой: 


Hakenflasche (1) 
ma (0 млы обоймица. 


block with hook 


топе (0 du bas, moufie (0 съ крюкомъ “ 
(1 à crochet, moufle bozzello (m) con gancio 
© mobile [armadura (f) de] motón 


(m) con gancho 








обоймы wa 
Wange (1) der Flasche щека (D) 

as (hae ja mond a parte 0, del bozzello 5 
fiasque (m) do la moufle ira (N del borsello 





fo Io), oe ID 
x-rollige Flasche (1 au; обойма (nan 
block with x rollers обобнца (D ch x DO 
monfie (f) à x poulies „aka mas блоками 

aparejo (m) de x poleas 





a 





Taukloben (m) блокь (m) для певько- 
ОК câble bozzello (m) da fune 
mo garrucha (f) para cable 









узоподъёмный  HO- - 


сть (т) 
taglia (1) per carichi 8 
motén (m) para carga 


Lastrollenzug (m) 
load tao block 
moufle (D porteuse, pa- | 

(m) porteur | 


i 


Treibrollenzug (m) 

mechanically driven 
pulley block 

moufie (f) motrice 





asnxyuié rd 


taglia ( motrice 
¡pasto (m) motor 





Handflaschenzug (m), 
Handrollenzug (m) 
hand pulley block 
palan (m) à main 


Faktorenfisschenzug(m) 

works pulley block 

moufiage (m) à plusieurs 
brins 


Potenzflaschenzug (m) 
developed pulley block 
mouflage (m) étagé 


Gruppenflaschenzug (m) 
pulley blocks 
e (m) à plusieurs 
groupes 


Differentialfiaschenzug 


(a) 
differential pulley block 
palan (m) différentiel 


Differentialrolle (1) 

differential pulley or 
sheave 

poulie (© différentielle 





Stirnradfleschenzug(m), 
Zahnradsug (m) 
spur wheel pulley block 
alan m) è engrenages 
droits 





ручной полиспасть (m) 
paranco (m) a mano 
polipasto (m) de mano 


мультипликаторный 
полиспасть (m) 
va (© multipla 
pasto (m) multi- 
Tendor 


потенщальный поли- 
спасть (m) 

taglia (1 a potenza 

parejo (m) múltiplo té 
pote 


прупповый полнеасть 
(m) 

taglia (f) a gruppi 

aparejo (m) de grupos 





дифференщальный 
‘блокъ (m) или поли- 
спасть (m); диффе- 
феншальная таль (1) 
taglia (1) differenziale 
aparejo (m) diferencial, 
polea (f) diferencial 
роликъ (m) дифферен- 
щальнаго блока 
carrucola (N 0 taglia 








блокъ (m) was поли- 
спасть (mn) мли таль(() 
съ цилиндрическими 
колёсами; блокъ (m) 
съ зубчатыми колё- 


сами’ 

taglia (0 a ruote cilin- 
riche 

aparejo (m) de ruedas 
cilíndricas 


Sehrauben{fiaschen}zug 
worm and worm-wheel 
(ta) à vis [sans fin] 
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винтовой блокъ (m) или 
полиспасть (Mm); вин- 


товая таль (| 

lia (D) a vite senza 
aparejo (m) de tornillo 

ray 


таль (1 2 
paranco (m) o taglia (1) 
cell 


lere 
motón (mì de velocidad 


натяжной бдокъ (m) 
taglia (7) tenditrice 
aparejo (m) tensor 





канатный блокъ (m) 
веть (m): 


lia (f) a tune 
wage de cable 





UbIBOR блокъ (m) mue 


© 


è 


noamcnacrs (m); цфи- 5 


‘ная таль (I 
ja (а catena 
aparejo (m) de cadena 





e) de son 


вводить канать (цфль) 





(rs) на полиспасть 

infilare (v) una fune (una 
catena) in una taglia 

introducir (v) un cable 
(una cadena) en el 
aparejo 





Einziehen (n) des Seiles 
(der Kette) in den 


ensug 
Inserting + rope (chain) 





Zwillingflaschenzug (m) 

twin or double Ber 
block 

palan (m) jumelé 





(una catens) in una 

taglia 
introduceiön(f) del cable 

« cadena) en el 





блокъ (m) 
мам полиспасть (M) 

taglia (D gemella 

aparejo (m) gemelo 


4 


10 


1 





Ausglelchhebel (m), Ba- 
lancier (m) 

balancing lever 

balaneler am). levier (m) 
d'équilibrage 


Kranrollenzug (m) 

crane pulley block 

moufie (f) ou poulie (f) 
attachée à une grue 








Lastaufhängung (1) 
suspension of load 
suspension (f) de la 
charge 
prerkzeug (n) 
holding tackle 
apparel (m) de suspen- 
slon, organes (m pl) 
de suspension 





crochet (m) 


Lesthaken (m) 
load hook 
crochet (m)porte-charge 


Hakenmaul (n), Haken- 
weite (1) 

opening of hook 

ouverture (f), bec (m) du 
crochet 


Hakenschaft (m) 

hook shank 

fat (m) ou tige (f) du 
crochet. 

Hakenkehle (D 

of hook 

condo (m) ou gorge (1) 
du crochet 

Hakenform (0 

shape of hook 

forme (f) du crochet 


Hakengeschwindigkeit 


a 
hook speed or velocity 
vitesse (f) du crochet 





se 
2 
a 


bilanciere (m), leve (f) 
di compensazione 
balancín (m) 


крановый полиспасть 
(m) млм блокъ (m); 
кравовая ‘таль (f) 

teglia (N per gru 

aparejo (m) para grúa 


подвфеъ (m) 
sospensione(f) eicarico 
suspensión (f) de la carga 


приспособлеше (n) для 
одвшиваня, 


no; 

apparecchio (m) por- 
tante o d'attacco 

aparato (m) de suspen- 
sión 

крюкъ (m) 

gancio (m) 

gancho (m) 

грузовой www грузо- 
подъбиный proc) 

ganclo (m) porta-c 

gancho (m) porta carga 


orseperie (n) 
apertura (D del gancio 


boca (f) del gancho 


fatto ta) da gancio 
cuello (m) del gancho 





стержень @ крюка 
collo (m) del 
cuerpo (m) del ancho 


форма @ крюка, 
forma (f) del gancio 
forma (f) del gancho 


скорость (f) крюка. 

velocità ( [di solle- 
vamento] del gancio 

velocidad (f) [de eleva- 
ción] del gancho 


Hakengehäuse (n) 
hook casing or housing 
boíte (f) du crochet 





коробка (f) mau обойма. 


крюка 
gabbia (0 del gancio 
caja (1) del gancho 





Hakenweg (m) 
travel of hook 
trajet (m) du crochet 





Hakenstellung (1) 
hook position 
position (f) du crochet 





(m) крюка, 
Taio del Ranco 
trayecto (m) del gancho 


положен (n) крюка 
posizioni 1 del gancio 
posición (f) del gancho 





höchste Hakenstellung 


(0 
highest position of 
hook 
position (f) supérieure 
du crochet 


высшее или крайнее 
верхнее положеше 
(0) крюка 

posizione (| maggiore 
del gancio 

posición (f) superior del 
gancho 





tiefste Hakenstellung (1) 
lowest position of hook 


tion (f) Intérieure 
Fu erochet 


низшее млм крайнее 
‘нижнее положене 
(a) крюка 

posizione (7) minore del 


gancio 
posición (1) Interior del 
gancho 





Hakengeschirr (n) 

hook utensils or fittings 

accessoires (mpl) du 
crochet 


упряжка(! крюка; IpH- 
надлежности (f PI) къ 


крю 

accessori (mpl) del 
gancio 

accesorios (m pl) del 
gancho 





Hakengewicht (n), Be- 
lastungagewicht(n) des 
Hakens 

weight on hook 

poids (m) d’entraine- 
ment ou additionnel, 
contrepoids (m) du 
crochet 


Ki wicht (n) 
weight of ball 
contrepoids (m) è boulet 





грузило (n) крюка 
peso (m) del gancio 


peso (m) de carga 6 
а del gencho 


шаровый грузъ (m); 
шаровое грузило (в) 


oso in) este 
férico 6 en 
so bola 


` 


> 


x 


Kettenhaken (m) 
chain hook 
erochet (m) de chaine 


Seilhaken (m) o 
то 


hook 
crochet (m) de câble 


ırbumoh крюкъ (m) 
gancio (m) da catena 
gancho (m) para cadena 


a proies, (m) 
gancio (m) da fune 
gancho (m) para cable 





Doppelhaken (m), 
¡dderkopt (m) 
double ramahorn or 
hook 7 
crochet (m) doubie { 


Osenhaken (m) 
eye hook 
crochet (m) è œillet 


Wirbelhaken (m) 

shackle or swivel hook 

crochet (m) à tourillon, 
émerillon (m) 





&-Haken (m) 
я (m) 


crochet (m) en 8 


Karabinerhaken (m) 


carbine 
crochet (m) porte-mous 
queton 


Slcherheltahaken (m) 
crochet (m) de súreté 





двойной крюкъ 
gancio (m) Api 
gancho (m) doble 


крюкъ (m) съ ушкомъ 
gif ( ЧЕТ 
Sancho (m) de ojal 


met Be Gebete im) 3) 
schon (m) giratorio 


sone (ay in forma di 
gancho (m) en 8 





KPIOK (m) съ замкомъ 
крюкъ съ караби’ 
Home 

gancio (m) porta-cara- 


sence (m) de mosque- 
ton 6 mosquetero — 


предохранительный 


крюкъ (m) 
io (m) di sicurezza 
gancho (m) de seguridad 


Klsuenbaken (m) 
crochet (m) à griffes 


Zum © (m) 
w bar hook 
Fado (m) de traction. SRP — 
ou d'attelage 


i 





когтеобразный крюкъ 


(m) 
волне. 
gancho (m) de garras ò 

garfios 


1 
ee Pe 
gancho (m) de tracción 








Teerer oder unbelasteter 
Haken (m) 


empty hook 
crochet (m) à vide 


пустой uan ненагру- 
"band крюкъ m) 

gancio (m) non caricato 

gancho (m) no cangado 





die Last an den Haken 
hängen (y) oder in den 
Haken elnhängen (v), 
die Last einhaken (v) 
to put the load on the 


hook 
accrocher QE ls charge, 
‘suspen: 


racer usw nop 


ponder 
“ou ол ES 





Schlaufe (0, Lastbügel 

loop, triangular lifting 
eye 

boucle (f) ом oeillet (m) 
de suspension 


петля, (Di Грузовой 
ть (m) 


(m) triangolare 
Sire (1), ojuelo (m) 





Schäkel (n) 
shackle 
maillon (m) d'émerillon 


Kubmaul (n) 
D-shackle 
manille (f) en forme deD 


Öse (D 
eye 
eeillet (m) 











дужка (7) was ушко (n) 
DER 


anello (m) porta-gancio 
eslabón (m) giratorio 


D-oGpazzan дужка (0 
maniglia ( fn forma 


e 


grillete (m) en forma ” 
de D 


ушко (n); moran ® 
occhiello (m) 
grillete (m), ojal (m) 


грузовая ırbne (1), (rpy- 
‘зовой канать (m)) 

catena (f) о fane (f) da 
imbracatura 

cadena (N de dos ra- 
males 





die Last anschlingen (v) накинуть Ibm на 





oder anschlagen (v) A 
obrador (rite fardean Imbragare (1) 11 carico 
‘par nn nœud [eoulant] abrazar (v) la carga 
Anschlin oder . 
Anschlägen (0) der masse (0) wom 
wen imbracatura (9) 


slinging of load 


amarrage (m) par nœud abrazamiento (m) 





FaSkette (9 nine (0 для подвфши- 
ны pour exit) de Pane 
tonneaux para CAES hi 
nn (9) для подвфши- 
Bindekette (f) ‘sania 
binding chain catena (f) abbraccia- 
chaîne (f) embrassante carico 
pour fardeau cadena (f) para ceñir la 


carga 


npacnocoGrenie (n) для 
захвата; схвать (Mm) 

apparecchio (m) di presa 

aparato (m) de toma 


Greifwerkzeug (n) 

gripping device 

appareil (m) ow organes 
m pl) de préhension 





t-]Hebemagnet (m), ТРУЗОВОЙ или грузо- 
ар met подъемный магнить 
{iKran-]Lastmagnet(m) 
ifting magnet 
électro-aimant (m) de 
suspension [de Ja 


charge] 


(m) 
‘magnete (m)leva-carico, 
‘magnete (m) dl sospen- 
sione 
electro-imän (m) de sus- 
pensión (de la carga) 





Ringmagnet (m) 

ring or annular magnet 

électro-aimant (m) an- 
nulaire 


кольцевой магнить (m) 
magnete (m) annulare 
electro-imán (m) anular 


ГРУЗОВОЙ или грузо- 
подъёмный магнить 
(m) съ подвижвыми 
полюсами 

magnete m) di solleva- 
mento a poli mobili 

electro -imán (m) de 
elevación con polos 
móviles 


Lastmagnet (m) mit be- 
weglichen Polen 

lifting magnet with 
movable poles 

électro-almant (m) de 
soulèvement ow de 
préhension de far- 
deau à poles mobiles 





Lastmagnet (m) mit 
Sicherheitsbügeln 
load magnet with sa- 
fety jaws or claws 
électro-aimant (m) de 


préhension de far à % 
eau avec grap} 
de sûreté a 





Sicherheitsbügel (m), 
„„aicherheitsgreiter a) 


b 
Adler y de sù. 
reté, grappin (m) de 
súreté 


Pendelmagnet (m) 

Pendulum magnet 

électro-aimant (m) pen- 
duisire 


Zange (1) 
tos 


ngs 
tenailles (tpl), tenaille 
@, pince (1) 


Zangenschenkel (m), 

Zangenarm (m) 
tong arm a 
bras (m) de la tenaille 





Zangenmaul (o) 


аб @) de tenalile b 


Kornerspitze (D), 
Zangenspitze (1) 
tong point e 
arétes (fpl) de la má- 
chofre ou de la tenaille 


Spitzenentfernung (D, , 
Maulweite (1) 
width of jaw a 
distance (D entre arétes 
(de mâchoire), ouver- 
ture (f) de tenaille 


Нд 





Грузовой вле груж 
unan вагиить 
ua) съ предохраня- 
тельнымм CAN 
wre стватами 

magnete am’ di suile- 
vamento con staffe 
di sicurezza 

electro-imán de ele 
vación con estribos 
de seguridad 


предохранительная 
скоба Г: npetox 
`ранительный схвать 


wm) 

staffa (N di sicurezza, 

griffe (D di sicurezza 

estribo (m) (con garras 

о de garfios) de segu- 
ridad 


rasaoutiien maria 
m) 

magnete (m) a pendulo 

pendulo (m) magnetico 


клещи (fp!) 
tanaglia (D 
tenazas ({pl) 


плечо (n) клещей 

braccio (m) della tana: 
a 

brazo (m) de las tenatan 


зЪвЪ (m) мли пасть (1) 
клеще! 

mascella (f) della tana- 
glio 


abertura (f) do las 
_ tenarss 


ocrpie (a) neue 
punta () della tanaglia 


morsi 
punta (f) de las tenazas 


semeft 

Pao (O "tre me. 

aistancie ( entre las 
Puntas 














gesteuerte Zange (f) 

guided tongs 

tenaille (f) commandée 
mécaniquement 





PAPA клещи 
pl 
tanaglia (f) comandata 
tenazas (pl) mandadas 
mecánicamente 





Zangensteuerung (f) 

tongs control 

commande (D [méca- 
nique] de tenaille 


Zange (D mit Schlitz- 
führung 

tongs with slot guide 

tenaille () coulissante 
ou à guldage à cou- 
Maso 


Schlitzführung (1) 
slot guide 


guidage (m) à coulisse 


приспособление (n) для 
‘управлешя клещами 

comando (m) della tana- 
glia 

mando (m) de las 
tenazas 


клещи (pl) съ напра- 
вляющей кулиссой 
или съ направляю- 


3 
e 
x 


tenazas (fpl) con guia- 
dera 





направляющая ку- 
ancca (D; Направляю- 

guide (Pe Pet inte 

guiadera (0 





geführte Zange (N) 
guided tongs 
tenaille (1) guidée 








направляемыя NE 
tanaglia (9 guidate. 
tenazas (tpl) guiadas 





Zangenbaum (m), 
Zengenstempel (m) 

tong beam 

росой (m) ou tige (1) 
porte-tenaille 


Zangenführung (1) 
tongs guiding 
guidage (m) de tenaille 





Knlehebelzange (N) 

toggle lever tongs 

grappin (m) à leviers 
coudés 





стержевь (m), necymifi 


árbol (m), porta-tenazas 
(10 





nanpasamonia (fpl) 
клещей 

guida (0 della tanaglia 

guía (N) de las tenazas 


me (tpl) uu cxBATHI 
(mpl) съ колфичаты- 


canaglia (D a leva arti 





tonaras (ip) de palan- 


Blockzange 
tonge for blocks 
tenaille (f) è lingot 





клещи (tpl) sas схваты 

(mpl) для къ 
tanaglia ® per blocchi 
oy pl) para lin- 





wagerechte Blocksange 


horizontal block 
tenaille (0 Nock ae 


pour lingot 


ea кле- 
щи (tl) млн схваты 
и |) для болванокъ 
lia (D da blocchi 
sontale 
tenazas (pl) horizon- 
tales para lingotes 





Blechzange (f) 
sheet iron tongs 
tenaille (f) pour tóle 


сяваты (mpl) для ля 


Cross 
tanaglia (P) da lamiera 
tenazas (fpì) para 
chapas 





Trägerzange (0 
рае (ou grappin 
(1) de suspension 


Kistenzange () 

box tongs 

grappin (m) ou pince (1) 
de suspension pour 
caisses 


Sackzange (f) 
sack tongs 
pince (f) pour sacs 


È 





Lr (pl) мли CXBATEL 
(mpl) для балокъ 
tanaglia () dí sospen- 

sione 
tonazas (tpl) di gerflo (m) 
de suspension 


клещи (fpl) man схваты 
(mp) для ящиковъ 

tanaglía (f) per sospen- 
sione delle casse 

tonazas (fpl) de suspen- 
sión para cajas 6 para 
suspender las cojas 





схваты (mpl) для мш- 
KOBE или AAA ТЮКОБЪ 

tanaglia (1) per sacchi 

tenazas (fpl) para sacos 





Steinzange (1) 
stone tongs 
Place Oe. ‚grappin (m) 
Ion pour 
blocs de pierre * 
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stema (tpl) или схваты 
(mpl) для камней 

tanaglia (1) ре 
pensione delle 

tenazes, (TP) (de nur 
pensión) para bloques 
de pledras 








Steinwolf (m) 
lewis 


Jouve (0, pince (f) à sou- 
lever les pierres 


pa 





cxsars (m) для подии- 
Marin 
lupo (m) levasassi 
(0, clavija (D 6 
tenazas (fpl) para 
levantar piedras 


8 





Fratze (0 О, tanaglie (D 
1 claw о 
griffe © Di garra (f), zarpa (1) 


подвфека (f) лапы 





Pratzengehänge (n) apparecchio (m) di sos- 

claw suspension Pensione. di, prance 

2 [appareil (m) de] sus- a o di tenaglia 
pension (f) à griffes aparato (m) de sus- 


pensión de las garras 


Pratzenbaum a стержень (m), несушй 
2 que team (a) eff] Parsons mm), asta D 
poinçon (m) ou tige (f) LA na ), pol 











porte-griffes a árbol (m) porte-gerras 
oa поперечина () лапы 
Pratzentraverse () b Fee D brace 
4 claw traverse tanaglia 
traverse (f) porte-griffes traviesa (N de la garra 
eine Last mit 
Pratzen aufnehmen (1) nenne прут ma sar 
to take up a load with pre branche 
E fo claws tomar (у) una carga con 
saisir (v) un fardenu par ных 
des gril 
eine Last von den 
Pratzen abwerfen (у) сброситьгрувъсълапы 
to throw в load off the svincolare (v) un peso 
6 claws dalle branche 
dégager (v) des griffes soltar (v) los garflos una 
une charge ou un carga . 
fardesu _ 
testo Pratze (D a zane O, 
7 fixed claw ranca 
griffe (0 fixe garra (D Aja 
‘ поворотная лапа (N) 
Grehbare Pratse (1 Branca (N) © tanaglla (D 
в revolvable claw АТА 
griffe (f) rotative garra (f) giratoria 
o опрокиивающалея 
kippbare Pratze ( nana 
9 tiltable claw branca (f) o tanaglia (D 
griffe (1) basculante - в bilancia 


garra (1) volcadora 


die Pratzo kippen (y) 
to uit ito caw (7 
faire basculer (v) la 
griffe 


Übersetzungsteile 
Geared Transmission 
Organes de transmission 
Übersetzungsgetriebe 
(a) < 
geared transmission À 


опроки-нуть (-дывать) 


sar bllanciare (v) 1a 
tanaglia o la branca 
volcar (v) la garra 


Передача 
‘Organi di trasmissione 
Órganos de transmisión 


передаточный mera- 








‘mechanism HAS (m) 
mécanisme (m) de ré- meccanismo (m) di 
duetion ou de multi- wamnissions 
plication owde trans- mecanismo (m) de 
mission, engrenages transmisión 6 de 
(mpl) intermédiai- multiplicación 
res 
A 
Übersetzungsverhältnis передаточное число (п); 
O ave rapporto”) "Gi trax 
gearratio a. 
rt (m) de mul. 5% ¿X= _missione 
Pilcation ou de trans. ey de trans 
mission _ plicación 
a plicaciôn _ 
оные (D a передача (1) 
multiplication (0, re- 5 trasmissione (1) 
‘auction QD. demmuld transmisión (), multi- 
plication (0) plicación (f) 
Sacra или частная 
передача (N; вели- 
Übersetzungsstufe (1) a чина (0 ww ступень 
gear graduation vag (0 передачи 
legré (m) de multipli- grado (m) di trasmis- 
cation ou deréduetion sione 





Ubersetzungsorgan (n) 

part of gear 

organe (m) de transmis- 
sion 


grado (m) de transmi- 
sión 


передаточный oprars 

(m) 

organo (m) di trasmis- 
sione 


órgano (m) de trans- 
mision 





Geschwindigkeltsúber- 
EE 

s ing 

multiplication (1) ou ré- 
duction (f) de vitesse 


передача (1) ско} 

trasmissione (f) di velo- 
el 

transmisión (f) de velo- 
cidad 





Übersetzung (1) ins Lang- 
same 


gearing down 
vision (), demulti- 
lication (D, réduction 
de vitesse [par la 
transmission] 


замедлительная um 
замедленная пере- 
дача (f) 

trasmissione (D con ri- 
duzione di velocità 

transmisión (1) con re- 
ducción de velocidad 


die Bewegung ins Lang- 
same übersetzen (v) 
1 10 gear down 
réduire (y) la vitesse du 
mouvement [par la 
transmission] 


Übersetzung (f) ins 
Schnelle 


gearing up 
fiultiplication (9 (pro- 
prement dite), aug- 
mentation (f) de 
(par la trans: 
où 














die Bewegung ins 
Schnelle übersetzen 
m 
to gear up 
multiplier (+) ou aug- 
menter (x) la vitesse 


Kraftübersetzung (0 
increasing force by 

4 _ gearing 
multiplication (N de 
force 
Hubibersetzung () 
increasing lift by gear- 


ing 
multiplication (f) de la 
5 course [de levage], 
rapport (m) de trans- 
ission en fonction 
de la course 





Wegübersetzung (1) 
alteration of path by 


arin 
miftiplication () du 
trajet 


Zahnradgetriebe (n), 
Räderwerk (n), Zahn- 
radübersetzung (f), 
Räderübersetzung (f) 

7 tooth gear 

[transmission (f) par] 
engrenage (m), har- 
nais (m) d’engrenages 





Réderschutzkasten (m), 
Zehnradkasten (m) 
toothed wheel box 
# carter (m) ou boîte () 
d'engrenages, couvre- 
engrenage (m) 








замедлить движеше 
посредствомь пере- 


дачи 
trasmettere (v) il movi- 
mento con riduzione 
di velocità 
reducir (1) la velocidad 
n 





ускорительная или ус- 
коренная передача 


trasmissione (f) con au- 
mento di velocità 

transmisión (f) con au- 
mento de velocidad 


‘ускорить движен!е. 
посредствомъ пере- 


дачи 

trasmettere (v) il movi- 
mento con aumento 
di velocità 

aumentar (v) la velo- 
cidad por multipli. 
cación 


передача () силы 
rapporto (m) di forza 
transmisión (f) de fuerza 


передача (N) nepewbme- 
Bin или подъёма мли 


хода, 

rapporto (m) di solleva- 
mento 

multiplicación (f) de ca- 
Trera 


передача (N пути 

rapporto (m) di corsa 

multiplicación (1) de ca- 
mino 


зубчатая передача (f); 
‘колёсная передача (1) 

а Ga) de engra 
naje, transmisión (N 
por engranaje 


кожукъ (m) tru ко- 

ка (f) wae ящикъ 

(m) для зубчатыхь 
колёсъ 

sestola (f) dell'ingra- 
naggio 

caja @ de ex le, 

cubre-engranaje (m) 


Zahnradvorgelege (n) 

tooth ge 

engrenage (m) de renvol, 
renvoi (m) à engre: 
nages 


зубчатая передача (N; 
передача зубчатыми 


di rin- 
"m Е 1 


contranecha () de en- 
granajo 





Zahnradantrieb (m) 
‘woth gear drive 
commande (f) par roues 

dentées, commande (f) 
. Par engrenages 


зубчатый приводъ (m) 

comando (m) a ruoti 
dentate 6 impulsié: i 

mando, n 
CO por ruedas dentadas 








einfache Räderüber- 
setzung (f) 

simple geared trans- 
mission 

multiplication (Nou 
transmission (f)simple 
par engrenages 


простая зубчатая wi 
'колёсная передача (1) 

trasmissione (f) a ruote 
dentate semplice 

transmisión (f) sencilla 
de ruedas dentadas 





Zahnraderpaar (n) 

pair of toothed wheels 

paire (0 de roues den- 
tées ou de roues d'ei 
grenage 





пара () зубчатыхь 
Koadch 


com 
paio (m) o coppia ( di , 
ruote dentate 
par (m) de ruedas den- 
las 





doppelte Räderüber- 
setzung (f)- 
double geared trans 


multiplication & ou 
transmission (f) double 
par engrenage ou à 
deux harnais 


двойная зубчатая ил 
‘колёсная передача (N) 

trasmissione a ruote y 
dentate doppia 

transmisión (È) doble de 
ruedas dentadas 





umschaltbare oder aus- 
wechselbare — Ráder- 
Übersotzung (Mm 

exchangeable spur gear 

réduction (f) ом multi- 
plication (f) variable 
Par engrenages 


переключаемая колёс- 
man передача (1) 

trasmissione (f) a ruote 
dentate interscambia- 6 
bile 

transmisión (© variable 
de ruedas dentadas 





Wechselvorgelege (n) 

changing gear 

renvoi (m) de change- 
‘ment de marche, mé- 
canisme (m) intermé- 
diaire pour le renver- 
sement de marche 











приводъ (m) co сифн- 
‘HOA передачей 

rinvio (m) ad innesto, 

cambio (m) de marcha 
por tren de engranajes 
desplazable 





ein. und ausrückbares 
Zahnrad (n) 

sliding spur wheel 

pignon (m) mobile (dans 
lo sens de l'arbre), 
roue (f) dentée bala- 
deuse, pignon (m) 
d'embrayage ou bala- 
deur 


вдважное и выдвиж- 
Hoe или включаемое 
и выключаемое зуб- 
затое колесо (n) 

rocchetto (m) spostabile 8 
о ad innesto 

rueda (1) dentada móvil, 
piñón (m) desplazable 
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Wechselrädergetriebe 
(n), Wechselräderwerk 


(a) 
change wheel drive 
engrenage (m) à bala- 
deurs ou à débrayage 





передача (f) съ пере- 
иными скоростями; 
передача co сифнны" 

1 
ingranaggio (m 
innesto 

engranaje (m) de cambio 
6 de embrague 





Zabnrad (n) 

toothed wheel 

roue (f) d'engrenage, 
roue (f) dentée 


Teilkreis (m) 
pitch circle, pitch-line 
cerele (m) primitit 





Kopfkreis (m), Spitzen- 
kreis (m), Kronen- 
kreis (m) 

addendum-cirele, point 
circle 

cercle (m) de tête, cercle 
(m) de couronne 


FuBkreis (m), Wurzel- 


kreis (m) 
root-cirele, _ root-line, 
dedendum-line 


cercle (m) de fond, 
cercle (m) de pied, 
cercle (m) intéri 











Zahnteilung (1), Teilung 
( des Zahnrades, 
{Zahn-JRadteflung (1) 

pitch of teeth 

pas (m) cireulaire 








Modultellung (1) 
diametral pitch 
pas (m) de la denture 
ou circulaire [étant 
un multiple de „л“] 


Modul (m), Stichzahl (f) 

module 

module (m), pas (m) 
diaméti 


Zahnform (f), Zahnprof! 
a) 

tooth end elevation 

profil (m) de la dent 











зубчатое колесо (n) 

ruota ($) d'ingranaggio, 
ruota (f) dentata 

rueda (f) dentada 6 de 
engranaje 

начальная wm Abe 
тельная окружность 


a 
circolo (m) primitivo 
circunferencia (f) primi- 

va 


кругь (m) выступовъ 
или головокъ; окруж- 
ность (1) выступовъ 
circolo (m) di testa o 
esterno 
circunferencia (f) de ca- 
feria (f) 


кругь (п) впадинъ или 
Howe; Kopgonan 
окружность 
jreolo (m) di base 
circunferencia (1) de pie 
6 interna 





. шагъ (m) зацфплешя; 


mars зубца wa зуба. 
passo (m) della denta- 
tura 
paso (m) cirenlar 


wars (m), выраженный 


въл 
divisione (0-в modulo 
paso (m) del engranaje 





модуль (п); маметраль- 
‘ный war (m) 

modulo (m) 

médulo (m) 


зубъ (m); зубещь (m) 
dente (m) 
diente (m) 


профиль (D ayóna; 69- 
‘KOBAA поверхность (1) 


зуба. 
profilo (m) del dente 
perfil (m) del diente 


Zahnflanke 
fank of a tooth, face 


Zahnkopf (m) 
point of tooth 
tête (0 de la dent 





Zahnfuß (m) 
Toot of tooth 
pied (m) de la dent 


ae Е point 
teur (1) de la tête 


Zahndruck (m) 
pressure on tooth 
pression (f) sur la dent 


Zabnbruch (m) 
ture of tooth 
rupture (f) de dent 


очерташе (n) зубца; Go- 
‘ковая поверхность (1) 


È 
fianco (m) del dente 
flanco (m) del diente 





головка (f) sy6ua; вы- 
(m) 


testa (1) del dente 
cabeza (f) del diente 


ножей (D зубца? ocito- 


© 


b plsdo da) ан] dente 
ase (D 6 ple (m) del 


высота (1) выступа наи 
+ головки ayÓna 

larghezza (1) della testa 

altura (1) de la cabeza 


` 


давлеше (п) zn зубъ 





pressione (1) sul dente © 
| Presiönd) sobre el diente 


поломка (1) зубца 
TA убща или 


rotlura (1) del dente 
rotura (f) del diente 





frottement (m) des dents 





Zahnreibungsarbeit (f) 
work done against tooth 


friction 
travail (m) de frottement * 
des dents 


треше (п) на зубьягь 


или на вубцахъ 
attrito (m) fra i denti 
rozamiento (m) del 
diente 





® 


зубцахъ 
lavoro (m) d'attrito fra 


len 
trabajo (m) de roze- 
miento del diente 





oh gegossenerZahn an) 


й необработанный 
зубцы (m) urn зуб 














tooth, cast tooth dente (m) greggio di 9 

Gent (D bratedefonderie fusione 

diente (m) fundido en 
geschnittener Zahn (m) нарЪфзанный зубъ (m) 
machine cut tooth dente (m) tagliato, 10 
dent diente (m) cortad: В 

Ффрез(ир]ованный ay- 
ER > en map 
dent Haile à а anne ita (©) + 4 


vu 


diente (m) fresado 
5 


aus dem Vollen gefräster 
Zahn (m) 

tooth cut from the so- 
lid wheel 

dent () fraisée dans la 
masse 





gehobelter Zahn (m) 
planed tooth 
lent (f) rabotée 





Zabneivgrift (m) 

engagement or mesh or 
gear of tooth 

engrénement (m) de la 
lent 


die Räder in Eingriff 
bringen (v) 

to throw into gear, to 
engage, to mesh 

faire engrener (у) mettre 
(m en prise 


die Räder außer Ein- 
griff bringen (у) 

to throw out of gear 
or mesh, to disengage 

désengrener (v) 


die Räder stehen in Ein- 
grif oder greifen ein 

the wheels engage or 
mesh or geat 

lesrouessont engrenées, 
les roues engrènent 





Zykloidenverzahnung 

© 

cyeloidal gear system 
or teeth 

denture (f) cycloidale 


Evolventenverzabnung 


© 
involute system or teeth, 
single curve gear 


denture (N à dévelop- ? 


pante de cercle 


Triebstockverzahnuns 


in wheel, mangle gear 
nture (f) à fuseaux 





зубъ (m), фрез[ир]ован- 
ный изъ диска; зу- 
Gens (m), вышаро- 

Het цфлаго 

dente (m) fresato nella 
massa 

diente (m) fresado en 
la masa 

строганный зубъ (m) 
‘или зубещь (m) 

dente (m) lavorato, 
dente (m) piallato 

diente (m) cepillado 


sambnaenie (n) зуба. 

naggio (ay del 
lente 

engrano (m) del diente 





cubr-urs (лять) колёса 
ingranare (v) 16 ruote 
engranar (у) 


расцфи-ить (-лять) ко- 
ET 

disingranare (у) le ruote 

desengranar (v) las rue- 





колёса (n pl) сифплены 
le ruote ingranano 
las ruedas engranan 


цикловдальное зацфи- 
леше (n) 

dentatura (1) cicloidale 

engranaje (m) elcloidal 


эвольвентное илн 
развёрточное зацфи- 
Jemie (п) 


i a 
> tagranaggio (m) a svi 


ante 


engranaje (m) de evol- 
vente de círculo 


цфвочное зацфплеше 


(a) 
ingranaggio (m) a lan- 
gran (m) do Мо 
e je - 
terna de husillos 
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Punktverzahnung (1) 

point gear 

tracé (m) des dents par 
points 


Innenverzahni 
infernal Tooth e © 


SST Grant) 


точечное surbnaesie 
(n) 
traccia (1) del denti per 
punte 1 


р 
trazado (m) de dientes 
por medio de puntas 


yrpennee sarbanenie 
dentatura (f) interna 
engranaje (m) interior 





Aussenverzabnung (0) 
external teeth 
denture (1) extérieure 


Stimradantrieb (m) 

spur wheel dri 

commande (f) par roues 
dentées cylindriques, 


command 
roues dentéos droltes 


Srradergetriebe (n) 
spur wheel gear 
engrenage (m) droit 





Zentrale (0, Achsen- 
distanz (f), Achsen- 
abstand (m), Achsen- 
entfernung (f), Achsen- 
verbindungslinie (1) a 

distance between axes 

distance (1) d'axe en axe 





в centres 
Zahntrieb (m), Ritzel (n), 

Triebling (m), An- 
triebritzel (n), Trieb 

(m), Treibrad (n), An- 

triebrad (n) b 


driving w! i, driver 
pignoni (m), roue @) 
lentée motrice 


Btirmrad (n) 
spur wheel e 
топе (f) dentée droite 


Zahnkranz (m) 
‘spur or toothed rim 
couronne (f) dentée 








sirbunee зацёплеше (n) 
dentatura (f) esterna 
engranaje (m) exterior 


пряводъ (m) съ цилин- 
дрическими колёсами 

comando (m) a ruote 
dentate cilindriche 

impulsión (f) 6 mando 
(m) por ruedas cilín- 
dricas 


передача (0 цилин- 
дрическими колёса- 
ми; цилиндрическая 
р syosarea DTA 
ingranaggio (m) ollin- 








ico 
engranaje (m) cilindrico 


pascronuie (n) между 


осями 
distanza (D tra centro 
e centro 
distancia (f) entre los 
es 


Приводное или ведущее 
‘колесо (n); шестерня 


rocchetto (m), pignone 


A (m) 
piñón (m), rueda (f) 
motriz 
цилиндрическое коле- 
co (n) . 
ruota (f) dentata cilin- 
‘нов, 
rueda (N [dentada] cilin- 
drica 0 recta 


зубчатый вънещь (m) 
uan ободъ (m) 

corona (f) dentata 

corona (1) dentada 


se 


Radnabe (f) 
1] nave, boss, bub (A) 
moyeu (m) de la roue 





i 


Radarm (m), Speiche (D 

arm of a wheel, 

bras (m) de la roue EN 
(m) rayon (m) 


“ 


втулка (f) wae ступица 


‘колеса 
mozzo (m) della ruota 
cubo (m) de la rueda 


orseperie (n) въ сту- 
E 
foro (m), alesatura (1) 


mandrilnado (m), ale 
sale (m) 


comua, gi ручка (1 

razza {| 

Erazo m) 6 radio (m) 
de la rueda 





aufgesetzter Zahnkranz 


(m) 
built-up toothed rim 
couronne (f) rapportée 


Pfeilrad (n), Rad (n) mit 
Winkelzähnen 


double helical spur 
wheel, herringbone 


a 


wheel 
roue (f) à denture à 
chevrons 














насаженный мли на- 
‘ставной ободъ (m) 

corona (f) riportata 

corona (f) postiza 


колесо (в) съ угло- 
вым зубцами um 
чатыми 

gous ‘MeBpORHOS 


ruota (f) con dentatura 
а cuspide 

rueda () de dientes 
angulares 





Winkelzahn (m) 
double helical tooth, 
herringbone tooth 
dent (© à chevron, 

chevron (m) 


a 


Zahnstangengetriebe (n) 

toothed rack and pinion 

engrenage (m) A cré- 
maillère 


Zabnstange (f) 
8 toothed rack 
crémaillère (f) 


Kegelradgetriebe (n) 
vel gear sys 

engrenage (m) conique 
ou d'angle 


° 


Kegelrad (n) 
10 devel spur wheel 
roue (f) conique 








угловой зубець (m) 
или зубЪ (m); шев- 


poi Ir 
dente (m) a cuspide 
diente (m) angular 
передача (f) зубчатой 
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maggio (m) ad asta 
lentata o dentiera о 


cremagliera 
engranajo (m) de 
cremallera 





- _ 
RE delata, cromag- 


N 
cremallera (0 





коническая ayOuaTaAn 


передача, 
ingranaggio (m) a ruote 
coniche 
engranaje (m) cónico 





коническое колесо (n) 
ruota (0 conica 
rueda (0 cónica 
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Winkelgetriebe (n), 
Winkeltrieb (m) >> 5 


"ing 
engrenage (m) conique 
ow d'angle 


передача (f) кониче- 
ENT 


передача подъ пря- 


MELE угломъ 1 
DE (m), conico 


en grate Ca) a) cómic de 





Winkelrad (a) 
mitre whee a 
roue (f) d'angle 


"rà ‘колесо (n) 
зубчатой передачи 
подъпрямымъугломъ 
raota(ficonica ad angolo 


ronda” génica de 
on LS 





Triebstockvorgelege (n) р 
pin wheel gear a 


Kama Ce 





Transmission (9 On à ¿Jones » и de lin 
dentéss à fui . sa ‘le bastion Ы 
Triebstock (m) 

indie or pin of pin a ga O 

tana (en) do топе den- husillo (m) 





roue(fdentée à fuseaux, 
roue (f) à lanterne 





Triebstockkranz 
Free (в) 


(couronne { de] lan- e 
terne (f) ou roue ( à 
fuseaux 


ободъ (m) rbsoumaro 
KO 

corona, Q A lanterne, 

[corona (1) de} Tinterna 
( de husos 





Planetenradgetriebe (n) 
sun and planet wheel 





приводъ (m) съ пла- 
нетнымъ 





gear дача. 
engrenage(m) planétaire ingranaggio (m) plane- 
lo 
engranaje (m) planetario 
rad (o) gira name: 
‘uoneco (2) 
posi mie a ruota (f) planetaria 


топе (f) planétaire 


piùòn (m) planetario 





Zwischenrad (n) 
{intermediate or idle 


ее] 
rue ( intermédiaire 





промежуточное колесо 
(n) 


ruota (f) intermediaria 
rueda (f) intermedia 


O 


e 


Wendegetriebe (n), 
Kehrgetriebe (n) 

turning gear 

engrenage (m) de ren- 
versement de marche 


Gußeisenrad (n) 
cast iron wheel 
roue (f) en fonte 


Stahlgußrad (n) 
cast steel wheel 
roue (f) en acier coulé 


Bronzerad (n) 
bronze wheel 
roue (f) en bronze 





передача съ пере- 
хной  направлевя 
Bpanienia механизма; 
передаточный меха: 
низмъ (m) съ пере- 





мфной . влешя 
движения; [фрик- 
io» (п) 





ingranaggio (m) ad in- 
versione 

engranaje (m) de inver- 
sión 


ное колесо (n) 
т (0) di ghisa 
rueda (f) de fundición 


колесо (n) [изъ] сталь- 
‘ного литья; колесо 
стальной отливки 

ruota (f) di acciaio fuso 

rueda (f) de acero fun- 
dido 





бронаовов колесо (n) 
ruota () in bronzo 
rueda (f) de bronce 





Robhautrad (n) 
raw hide wheel 
roue (f) en cuir vert 


Schnecken{majantrieb 
an 
worm driving ) 
commande (f) par roue 


à denture hélicoidale 
et vis sans fin 


Schneckengetriebe 
(n), Sehneckentrieb 
(ta), Wurmgetriebe, 
(0), Schraubenge- 
triebe (n) 

Norm BORE ou ad 

engrenage (m) ou ré- 
dette (m) à vis 
sans fin où à vis 
tangente 


Schneckenkasten (m), 
Schneckengehiuse(n), 
Schneckentrog (m), 
Schneckenbock (m) 

worm gear casing 

boîte (1) ou carter (m) de 
vis sans fin 




















caja (f) del tornillo si 
fin 


колесо (п) изъсыромят- 
HOR KOME млм изъ 
сыромяти, 

ruota (f) di cuoio in- 
durito 

rueda (f) de cuero 


червячный NPHBOXE(M) 

comando (m) a vite 
senza fine о perpetua 

impulsión (N 6 mando 
(m) por rueda den- 
tada helicoldal 


червячная передача 
; винтовая пере- 


дача, 
ingranaggio (m) a vite 
senza fine о per- 


petua 
engranaje (m) de tor- 
nillo sin fin 


кожухъ (M) wu ко- 
poóxa (f) червячной 
передачи 

scatola (f) della vite 
senza fine o perpetua 





Schnecke (0, Schraube 
(© ohne Ende, Wurm 


arbre (m) de vis sans fin 


Bchneckenrad (n) 

worm wheel, helical 
wheel 

roue (f) hélicoidale 


palier (m) de butée 





eingekapseltes Schnek- 
kengetriebe (n) 

eased worm gear 

train (m) d'engrenage à 
vis sans fin dans un 
carter ou une boite 


Schneckenvorgelege (n) 

worm gear 

renvoi (m) à vis sans fin 
ou & hélice, système 
réducteur (m) de vi- 
tesse, train (m) d'en- 
grenage è vis sans fin 


mebrgängige Schnecke 


multiple thread worm 

vis (D) sans fin à plusieurs 
entrées ou à plusieurs 
filets 
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червь (m); ore 
vie senza fine o per- 
toraile (m) sin fin 


Sepa sam (m) 
(m, della vite 
senza fine o 
ébol (m) dei” toralio 
sin fin 





червячное колесо (п); 


BHETOBOe колесо 
ruota (f) elicoidale 
rueda (f) helicoidal 


(m) 
sopporto (m) di spinta 
soporte (m) de empuje 

6 de presión longitu- 
dinal 


закрытая червячная 


‘передача, 

trasmissione (f) a vite 
perpetua racchiusa in 
scatola 

engranaje(m) de tornillo 
sin fin protegido ó en 
caja 


червячный привоть 
rinvio (m) a vite senza 


fine o tus 
tranmislon'() de tor- 


millo sin fin 6 de re- 
ducción de velocidad 
иногооборотный млм 
многоходовой  чер- 
ito) gerpetus a più 
у В 
vor ” 


tornillo (m) sin fin de 
múltiples pasos 





acia! (male thread 


mécanisme ime (ms) de trans- 
mission par vis sans 
fn à deux (plusieurs) 
filets ou à pas mul 
tiples 


aayszononan :(ивогохо- 


передача (f) 
ingranaggio (m) а vite 
rpetua a due vermi 
[pia vermi 
engranaje (m) de tornillo 
sin fin de dos (múlti- 
ples} pasos 
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rechiagängige Schnecke úl 
right hand worm 





vis (f) sans fin dextror- 
n ss Be deo ||| 1m) 


Unksgángige Schnecke 


left-hand worm b 
vis (0 sans fin sinistror- 
sum ou à gauche 


selbstsperrende 
Schnecke (1) 

self-braking worm, 
worm incapable ‘of 
overhauling 

vis (f) sans fin è blocage 
automatique, vis (f) 
sans fin irréversible 


Zwillingschnecke (1 

twin worm 

vis (tpl) sans fin ju- 
melles 





Grisson-[Zapfen-]Ge- 
triebe (n) 
Grisson gudgeon gear- 


engrenage (m) [à fu- 
seaux] de Grisson 


Retbungsgetriebe (n) 


friction gear 
transmission (0 à fric- ит 
on 


Relbungsrad (n), Reib- 


rad (n) 
friction wheel, friction a 
pulley 
roue (f) de friction, 
poulie (f) de friction 


zylindrisches Relbunge- 
red (n) 

cylindrical friction 
wheel 


roue (f) cylindrique de 
friction 





червякъ (m) съ пра- 
Ba, SOA, Нам O 
право: bd 

vite (D perpetua de- 
strorsa 

tornillo (m) sin fin de 
paso derecho 


spears (m) съ лёвымъ 
XOLOME wau съ TEBOR 


>08 

VEE Derpetue sint 
stroma, 

tornillo (m) sin fin de 
paso izquierdo 


червякъ (m) съ самотор- 
мажешемь; самотор- 
мазящЁВ[ся] червякь 

vite ( perpetua ad 
arresto automatico 

tornillo (m) sin fin de 
cierre automático 


<лвоенный червякь (m) 

vite (D perpetua gemella 
tornillo (m).sin fin ge- 
melo 





engranaje (m) [de husos] 
le Grisson 


передача (f) колёсами 
сифплешя win тре- 
ma; фрикщонвная 


передача, 
trasmissione (N) a tri 


zione 
transmisión (О por 


fricción 


фрикщонное колесо 
):нолкостьияеныя; 
eco трения 
nuota (9 di frizione 
rueda (f) de friccién 





цилиндрическое фри! 

щонное колесо (п) 

цилиндрическое ко: 
eco, embnnezin м 


raga 


EN 
rueda (f) cilindrica de 
fricción 


di frizione 


Reibungakegelrad (n) 

fiction bevel wheal. 

roue (f) de friction eoni- 
que 





HY 


коническое фрикцон- 
moe колесо (п): 
коническое колесо. 
сцфаленшя или Tpesia 

ruota(fidifrizioneconica. 

rueda (M cónica de 
fricción 


1 





Keilrädergetriebe (n) 





groove fiction Fear 

engrenage (m)à friction, 
transmission (f) à fric- 
tion par poulies à 
gorge 


‘передача (1) клиновыми 
колёсами; передача 
помощью клиновыхь 
nose 

transmiszione (f) con y 
ruote a cuneo 

transmizion (f) de fric- 
ción por ruedas de 
garganta 





Kelirad (n), Rillenrad(n) 

wedge ion 

те fiction wheal 

roue (poulie) (f) à gorge 
triangulaire 





Planschefbengetriebe 
(a), Diskusgetriebe (n) 
right angle friction 
disc friction 


transmisión (0 por disco 
6 platillo de fricción 





Ketten{radan]trieb (m) 
ve 


приводь (m) съ цфи- 
нымь колесомъ: 
цБиной приволь 

comando (1) {eon ruota] 
a catena 

impulsión (f) é mando 
(n) por [ruedas de] 
cadena 





Kettenradvorgelege (n) 

chain wheel gear 

train (m) intermédiaire 
de roues à chaine, 
renvoi (m) pour roues 
à chaîne 


передача (1) mocpen- 
Croows WBnEEIS ко- 
abc»; цфоная пере- y 


дача 

rinvio (m) a catena 

contramarcha (f) 
rueda de cadena 








Riementrieb (m), 
‘Biemenantrieb (m) 
belt driving, flexible 

gearing (A) 
commande (f) par 
courroie 


ременной приводъ (m) 

trasmissione (Na cinghia 

transmislôn () por 7 
correas 





Riemenvorgelege (n) 
belt gear 
renvoi (m) à courroie 


менная передача 
Pio @ a logue © 
contramarchs (N de # 
corres 





Treibriemen (m) 

driving belt 

courroie ( de com- 
mande ou transmission 


дный ремень (m) 
hen dl ‘comando 
correa (f) de mando ¿ 9 

impulsión 





Antriebschelbe (0), trei 
bende Scheibe (N; 

1 _Treibscheibe (1) 
driving wheel or pulley 
poulie (f) de commande 


gefriebene Scheibe (N 

y driven wheel or pulley 
poulie (f) commandée 
ou conduite 








Riemenspannung (1) 
3 belt tension 
tension (f) de courroie 





offener Riemen (m) 

open belt 

courroie (f) ouverte ow 
droite 


gekreuzter Riemen (m) 
5 crossed belt 
courroie (f) croisée 





sexyuifi unes, (m) 

Dulgggia N di co 
mando 

polea (f) motriz 6 de 
impulsión 


ведомый шкивъ (т) 

puleggia (f) comandata 

polea (f) impulsada 6 
mandada 





marmrenie (п) я 
tensione (f) della cin- 


ghia 
tenslón (f) de la correa 


ткрытый ремень (m) 
cloghia (D aperta 
correa (f) abierta 


перекрёстный ue 
скрещенный ремень 


m) 
cinghia (f) incrociata 
correa (f) cruzada 





Doppelriemen (m) 
6 double belt 
courroie (f) double 


mehrfacher Riemen (m) 
belt composed of seve- 
7 ral layers of material, 
multiple beltin 
courroie (f) multiple 


den Riemen nihen (v) 
8 to lace the belt 
coudre (v) la courrofe 





den Riemen leimen (v) 
р !0 cement or glue the 
belt 
coller (v) la courroie 


Riemenschraube (f) 
10 Screw belt fastener 
agrate (f) de courroie à 
т 








двойной ремень (п) 
cinghia (#) doppia 
correa (f) doble 





сложный или состав- 
ной или многослой- 
ный ремень (m) 

cinghia (f) multipla 

correa (f) múltiple 





cucire ( 


склен-ть (вать) ремень 
incollare (v) la cinghia 
encolar (+) la correa 





винтовой соединитель 
(m) для ремней; вин- 
Topas спфпка (f) для 
ремней; винть (m) 
для соединеня кон- 
os, ремня. 

vite (1) per congiungere 
cinghie 

tornillo (m) para correa 


Riemenkralle (1 

claw, belt fastener (A) 

agrafe (f) à griffes pour 
‘courroie 
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nn ® ыы скоба 
= 
m el à 


gral 
corchete (m) ó garra (0) 
Para correa 





Riem[en]scheibe (f) 
it pulley 
julie (f) 


Dewennoß шкивъ (m) 
puleggia (1) 
polea (f) 





Fest- und Losscheibe (f) 
fast and loose pulleys 





pagosif m холостой 
шкивы (m pl) 








poulie (f) fixe et poulie puleggia (1) fissa e folle 3 
folle polea (f) fija y polea loca 
fonte, „Blemscheide ON . pafonit mm are (a) . 

fast pulley, tight pulley Polea (9 Ва, 
loge „Blemscheibe (0, холостой nues (m) 
ne o b puleggia (1) folle 5 
poulie (0 folle Polea (£) loca 
Transmissionsorgano Траненисеюнные или 
передаточные органы 
Transmission Organs Organi di trasmissione © 
Organes de transmission Órganos de transmisión 
0 
Achse (f) ось (0) 
axle asso (m) 7 
essieu (m), axe (m) eje (m), árbol (m) 
Achsdrack (m), Achs- нагрузка (f) оси; да- 
belastung (0 Q Bulenie (n) на ось 


load on axle 
charge (1) de l’essieu 





feste Achse (f) 

rigid axle, stationary 
shaft 

essieu (m) ow axe (m) 
fixe 





carico (m) dell'asse 8 
carga (f) del eje 


неподвижная och () 
(m) fisso 9 
fe Gm) Ajo 


16 


Klemmblech (n), Arre- 
tlerblech (n) 
1 stop-sheet, stop-plate 
plaque (f)'de garde ом 
d'arrêt 


lose Achse (f), drehbare 
oder drehbar gelagerte 
Achse (1) 

movable or loose axle 

arbre (m) fou 


Well 
matt © 
bre (m) 








Wellenzapfen (m) 
journal 
tourillon (m) 


Wellenlager (n) 

shaft or journal bearing 
palier (m) 

volle oder massive Vallo 

solid shaft 0 
arbre (m) plein ou massif 


hohle Welle (f) 
hollow shaft 
arbre (m) creux 


zio 





Vierkantwelle (f) 
square shaft 
arbre (m) carré 


glatte Welle (f) 
smooth shaft 
arbre (m) lisse 


abgenotste Welle (0, 
Vello () mit abge- 
setzten Lagerstellen 
10 stepped shaft, shaft with LE) 


journals turned down 
arbre (m) à fusées 


=== 


die Welle absetzen (v) 
to step or turn down 
the shaft 
11 dim{nuer (v) l'arbre en 
diamètre, tourner (v) 
les fusées 





c++ 


зажимная планка (7: 
задерживающая илн 
стопорная пластина. 


0 
plastra (0 d'arresto о di 
guardia 
plancha (f) de retencién 


подвижная ось (f) 
asse (m) folle 
árbol (m) loco 





валъ (m) 

albero (m) 

árbol (m) 6 eje (m) de 
transmisión 


manda ( млм шейка 
CRETE 
Born (m) del are! 


подшипникь (m) вала 
sopporto GI dell'albero 
apoyo (m) del árbol 


массивный млм сплош- 
ной Barr (m) 

albero (m) pleno, albero 
{m} massicoio 

árbol (m) macizo 


полый или пустотфлый 
Bars (m) 

albero (m) cavo 

árbol (m) hueco 


четырёхгранный a 
albero (m) quadro 
árbol (m) cuadrado 
albero (m) icio? 
árbol (m) liso 


валъ (M) съ уступами 

albero (m) a collari 
d'appoggio 

árbol (m) con gorrones 


снабдить валъ усту- 


ristringere (v) Valdes 
istring (У) Vi ro 
estrechar (v) el árbol 


;ekröpfte Welle (N 
Fine throw] “crank 


arbre (mm) coudé, vile- 
brequin (m) ' 

Kröpfung (f) 

crank 

coude (m), manivelle (1) 


полфичатый u 
F aibero (i) è gomito » 
árbol Е acodado 6 
igüeñal 
Korbao a 
2 gomito 


cigúeña ® codo (m) 





kröpfen (v) 


to crank, to make a 


couder © 


cn wan сгибать 


tre (7) A gomito 
formar (у) el cigüe: 
acodar (+) 








риа qu), (01) 
Schleuderring (m) 
oll ring, ofl thrower 
е ($) ow collet (m) 
de projection d'huile 
ou de graissage, lar- 
mier (m) 
Wellenbund (m), Bund 
(m) 


collar, swell 

collet (m) 

Btellring (m) 

adjusting os, set 
collar, loose collar 

bague (f) d'arrêt où col- 
lier (m) de butée ajus- 
table 


кольцо (п), сбрасываю- 


OO СИИ 


anillo (m) de proyección 
a ‘de elle Pro 


Gamer) u 
ac (a) nme, CN collare 
a 


anillo (m) fijo _ 


7 установочное кольцо 
BP (N); зажимное кольцо 
KN anello (m) d'arresto 


anillo (n) de detención 
o regulable 








Schrumptring (n) 
Hotte () posse à chaud 


стяжное кольцо (п): 
стяжной бугель (m); 
нажимное — кольцо, 

въ na 


вид 

о, co 

zuncho (m), anillo (m) 
de sujeción (en ca- 
Mente) 





Keilnute (1) 

AL 

Scendi Togoment gi | 
de clavette 


Keil (ma) 
Clavetio $, com (m), 
cale (f) 


ot: 
ry 


надфть кольцо Fb на- 
ME BERS win 
состояни 
infilare (v) un anello & 
caldo 


poner, (m en caliente 


TE a) для кли- 


MN per bietta 
ranura Y para chaveta 


ever) o, bietta (0, , 
cuneo (m) 
cuña (f), chaveta () 


* 


a 


a 


® 


Anzug (m) oder Stei- 
gung (f) des Keiles 
1 taper of wedge or key 
inclinaison (f) de la cla- 
vette 





Keilpressuug (f) 
Pressure on key 
pression (f) sur la cla- 
vette 


Nasenkeil (m) 
3 gibheaded key 
clavette (N) à talon 








Tangentialkeil (m) 
4 tangent key 
clavette (f) tangentielle 





Feder (f), (Keil (m) ohne 
Anzug) 
5 feather, reed 
languette (f) 





Zapfen (m) 
6 journal, pin 
tourillon (m) 


Zapfendruck (m) 
7 journal pressure 
pression (1) sur le tou- 
rillon 











Zapfenschmierung (1) 
a journal lubrication 
graissage (m) de tou- 
rillon 





Zepfenreibung (1) 

journal frietion 

frottement (m) de tou- 
rillon 


eingelaufener Zapfen 


(m) 
Journal which has 
10° bedded itself, worn- 

in journal 


Tragzapfen (m) 

neck-journal (A), sup- 
porting journal 

tourillon (m) d’appui 


11 











клонъ (m) xo 
о 0 
chiavetta 
inclinación (f de la 
cui 





lella 


давлеше (n) клина, 

pressione (f) della chia- 
vetta 

presión (f) de la chaveta 


клинъ (M) съ высту- 


ows, 
bietta (1) a nasello 
chaveta (f) de cabeza 


касательный мли тан- 
теншальный клин 


(m) 
bietta (f) tangenziale 
Chavo (O tangenctal 


призматическая шпон- 
Ka (f); гладкая шиюн- 


linguetta (© 
ue 
lengueta ©) 








mana (N 

perno (m) 

gorrón (m), collete (m), 
muñón (m), muñe- 
quilla (0) 





давлеше (n) цапфы; 
‘давлен!е на many 

carico (m) sul perno 

presión (9) 6 carga (f) 
en el muñón 


смазка (f) цапфы 
lubrificazione (M del 
perno 
engrase (m) 6 lubri- 
ficación (f) del gorrén 
трене (n) цапфы 
attrito (m) del perno 
rozamiento (m) del gor- 
г 


приработавшаяся 
manga (N 

perno (m) che si è adat- 
tato nei suo! cuscini 

gorrén (m) rodado 


nana (0; шейка (); = 
поддерживающая 
nana 

perme, (©) portante, . 
nO (m) d'appoggio 

gorrén (m) de apoyo. 





Gabelzapfen (m) 

fork pin 

tourillon (m) à four 
chette 


manda (0, вставленная 
въ раввилку млн въ 


perno (mn) в forchetta 
gorrón (m) de horquilla 





Spurzapfen (m), Stütz- 


fen (m) 
vertical journal, pivot- 

journal (A), footstep 
pivot (m) 


пята (f) 

perno (m) di spinta, 
perno (m) di base 

pivote (m), quicio (m) 





Ringzapfen (m) 
hollow-pivot, ring-pivot 


pivot (m) annulaire 








кольцевая пята (1); ^ 
пята съ глазомъ 

perno (m) di spinta ad 
ane 

pivote (m) anular, gor- 
rón (m) de anillo 





Kammzapfen (m) 

thrust journal, journal 
with (three, four . . ) 
collars, journal to go 
in a thrust-block, col- 
Jar Journal (A) 

tourillon (m) à canne- 
lures ou à collets 








гребенчатая пята 

а contro. 
spinta 

gorrón (m) con anillos 





Kugelzapfe 

Dall journal, ‘spherical 
journal (as 

tourillon (m) sphérique 


ная цапфа 
|; шаровая пята (f) 

perno (m) sferico 

gorrón (m) esférico 








Blattzapfen (m) 
fist Journal, gudgeon 
tourillon (m) à plaque 


Schildzapfen (m) 
trunnion 
tourillon (m) & patín 


Drehzapfen (m) 
journal 
tourillon (m) 





пластинчатая пята (f) 

perno (m) con plastra 
d'attacco 

gorrén (m) con extremo 
aplanado 


хвостомъ 
perno (m) a scudo 
gorrén (m) de patin 


вращающаяся цалфа 


( 
perno (m) di rotazione 
gorrón (m) de rotación 





sich um einen Zapfen 
drehen (y) 

to turn on a journal or 
pivot 

tourner (y) sur un pivot, 
pivoter (v) 





Bolzen (m) 
joint pin 
boulon (m), axe (m) 





tornillo (m), perno (m) 


1 


2 





10 


10 


u 
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Unto heibe (1) 
Untérlagache 


rondelle (1) 
Splint (m) 
split-pin 
goupille (+) 
Kupplung (f) 
coupling 
accouplement (m) 


kuppeln (у) 
to couple 
accoupler (y) 





feste Kupplung (0, 
starre Kupplung (f) 

fixed coupling 

accouplement (m) rigide 


ifuffenkuppluny 

muft-coupling, bos 
coupling 

accouplement (m) par 
manchon 


Kupplungsmuffe (0), 
Muffenhülse (1) 

box of coupling, muff 

manchon (m) 
couplement 


шайба) подкладка (o 
arandela (f) 





шплинть (m) 
spillo (m) 
pasador (m) | 


муфта (N 





coeurs Сять 
TS Ganze) 
accoppiare (v) 
acoplar (v) 
постоянная муфта (Di 
domos comme 
5 





giunto (m) fisso 
acoplamiento (m) rigido 


очная муфта, 
ndo tm) о Оно 
acoplamiento (m) de 
manguitoódeenchufe 


соединительная муфта 
(O; втулка (0 муфты 
manicotto (m) d'accop- 
mbagufto fm) 6 enchute 
(m) 
(ta) de acoplamiento 





Sehslonkupplong © 

split-couplin 

accouplement (m) è 
cqquilles ou par man- 
chon en deux pièces 

Kupplungsschale (1) 

half coupling 

coquille (0 ou demi- 
manchon (m) d'ac- 
couplement 


Kupplungsschraube (1) 

coupling-bolt 

boulon (m) d'accouple- 
ment 


Flanschenkupplung (1, 
Schelbenkupplung (f) 

fiange-coupling, disc- 
coupling 

accouplement (m) à 
plateaux 





BB} 
Bas (a) e Bonchlelie 
acoplamiento (m) de 
cojinetes 


Condal (n dei loue 
cojinete (m) de acopla- 
miento 





соединительный — saw 
ERROR wre cine 
amoniif болть (m) 

bullone (m) del giunto 

tornillo (m) de acopla- 
miento 


дисковая или тарель? 
чатая млм тарелоч- 
ная муфта (1) 
giunto (m) a dischi 
Acoplamiento (m) de 
disco ó de platillo 6 
de bridas 





Kupplungsscheibe (N), 
Kupplungsflansch (m} 

flange of coupling 

plateau (m) d'accouple- 
ment 


стяжная шайба (1); 
стяжной соедини- 
тельный дискъ (m); 
стяжной фланець(т) 

disco (m) d'accoppia- 

ato (2) 6 bride (D à 

plato (m) 6 brida (f) de 
acoplamiento 
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Bremskupplung (f) ая муфта (f) 

brake coupling gente unto (m) del reno 1 

accouplement (m) for- no (m) de acopla- 
mant frein miento 


elastische Kupplung (0, 


bewegliche oder ge- упругая, ne CH 
ter AI © Pt 
accoupiement (m) élas- Acoplamiento (m) elásti- 
tique 





. кожаная муфта (N; 
Lederkupplang (© муфта съ кожаными 
leather; coupling лентами 
орет (m) en giunto (m) di cuoio ° 





cuir a *~ acoplamiento (m) de 
cuero 
Gummikupplung (0) резиновая © 
rubber packed coupling giunto (a) al gomme 
accouplement (m) en acoplamiento (m) de 4 
caoutchouc caucho 


предохранительная 
Überlastung ме ‘муфта (0; муфта съ 


, Bchlef 
и. Seien, 
Sl. ma ela a) À acre 
een scoplamiento (m) de 
fricción 





Iósbare Kupplung (1), 















Ausrúckkupplong (9), раздвижная муфта (0; 
AesiSeangerapplong UT meteo te) Mente 
6 
disengaging coupling or arte ree ea on 
RUE desembragne (m) 
Ausrückmuffe (1), 168- раздвижная [соедини- 
bare Kupplungsmutfe tensas] муфта ( 
a cırbnnan му 
disengaging or dog manicotto (a) di die 7 
eluteh innesto 
menchon (m) de dé- guito (m) de de- 
brayage mbı 
рычагь (m) для cub 
Tenia и для pacub- 
Kupplungshebel пленя; приводвый 
Kupplungshebel (m) b De DORE 


‘тельный PEArE 8 
leva (0 d'innento 
palanca (f) de acopla- 

miento 6 de desem- 

brague 


vi в 


levier (m) de débrayage 
‘ou d'embrayage 


Kupplungsgestänge (n) 

coupling rods, links 

barre(e] (f[pl]} d'accou- 
plement ou d'embray- 
age 


НЫ 0 

isengaging gear 

mécaisme (m) de dé 
brayage 


die Kupplung einrücken 
(v) oder schließen (v) 

to connect, to put in 
gear, to throw in the 
clutch 

embrayer (v) 


Elnrücken (n) oder Ein- 
Joan () der Kupp- 
jun; 

putting the coupling in 


gear 
embrayage (m) de 
l'accouplement 


die Kupplung ausrücken 
(v) oder lósen (v), ent- 
kuppeln (у) 

to disconnect, to throw 
out of gear, to throw 
out the clutch 

débrayer (у) 


Ausrücken (n) oder Aus- 
rückung (f) der Kupp- 
ron t of 
wing out of gear 
débrayage (m) 


Klauenkupplung (D, 
Zahnkupplung (f) 

dog or claw clutch, claw 
coupling 

accouplement (m) à 
griffes 


Klaue (f), Zahn (m) 
claw, tooth, dog 
8115 ©) 


Relbungskupplung (© 
friction couplin 
socouplement ci) à 
frietion 


be 


система (N соедини- 
тельныхь рычаговъ 

sistema (m) d'innesto 

tirantes (mpl) y palan- 
cas (pl) de acopla- 
miento 


mexanmam (m) для 


joni 

meccanismo (m) di dis- 
innesto 

mecanismo (m) de des- 
embrague 


emrbu-as (-2 ATE) муфту; 
привести муфту въ 
спфалене 
innestare [us il giunto 
(У 


embragar 





включен (n) ini 

innesto (m) bno 

embrague (m) del 
oplamiento 


‚леню 

disinnestare (v) il giunto 
desembragar (v), desa- 
oplar (v) 


pacırbrinenie (n); pasod- 
mienie (m); разъедиво- 


(a) 
disinnesto(m) del giunto 
desembrague (m) del 

acoplamiento, desa- 
coplamiento (m) 





кулачная MY 9 
‘зубчатая My 

giunto (m) a denti 
acoplamiento (m) de 
garras 


кулакъ (m); зубъ (m) 
dente (m) 
garra (f) 





avra (D cubnaenia; 
Opmaionman муфта; 


stn GoPets a frizione 
acoplamiento (m) de 
fricción 





lkupplung (D, 

onuskupplung (f) 

cone coupling or clutch 

accouplement(m)à cône 
de friction 


Kupplungskegel (m), 

'applungskonus (m) 

coupling cone 

cóne (m) d'accouple- 
ment ом d'embrayage 


Bremsbandkupplung (1) 

brake band coupling 

accouplement (m) à fric- 
tion par bande 


Seblitaring! Ingkupplung de 
rei cupplun 
spilt ring coupling 
accouplement (m) jà 
bague] extensible fen- 
ne 








коническая муфта (0) 

innesto (m) a cono di 
frizioni 

acoplamiento (m) cónico 
6 de cono de fricción 








соединительный — Ko- 
нусь (m): конусъ 
ciránaenia; тарелка 
cono (m) d'Innesto 
cono (m) de acopla- 
talento 








тормазная ленточная 


муфта ( 
accoppiamento (m) a 
nastro da freno 
acoplamiento (m) de 
cinta de fricción 





MME КОЛЬЦОМЪ 

accoppiamento (m) ad 
an cxtenalbilo a 
acoplamiento (m) de 
anillo extensible 





Spreizring (m), Mit 
ив a), Reib- 


Pague (1) extensible 


roma. n 
‘applung (), Elektro- 
Inapheiküpplung (0 
electro-magnetic coupl- 


it 
embrayage (m) électro- 
magnétique 


Gelenkkupplung (f) 
fointed. or articulated 
coupling 
accouplement (m) à 
articulation, joint (m) 
articulé 


Gelenk (n) 
knuckle joint 
articulation (1) 


Gelenkbolzen (m), Ge- 
lenksapfen (m) 

folnt pin 

tourillon (m) d’artieu- 
lation 





paapbanoe кольшо (0); 
(0 (n) рен 
nello (n) estensibile 
anillo (m) extensible 





ane THAR, 


муфта (N 
giunto (m) elettro-ma- 
gnetico 
acoplamiento (m) elec- 
tromagnético 





шарнирное coeauuenie 
(n); шарнирная муф- 


ra (0) 

giunto (m) articolato, 
giunto (m) mobil 

acoplamiento (m) 
lado 





ap (m) 
в n 
articulación (0) 





porno tm) "Gr. 
pessdor (m) de la arti- 
culación 


Kreuzgelenkkupph 


universal joint, hooke's 
Joint 

accouplement (m) arti- 
culé, joint (m) univer- 
sel, cardan (m) 


Igelenk (n) 
ball and socket joint 
joint (m) à rotule, joint 
(ta) sphérique 


RSS bearing, pillow 
block 
palfer (m) 


Lagerbobrung (f), Boh- 
rung (f) des Lagers 
bore of the bearing 


alésago (m) du palier, . 


diamètre (m) du; 
diamètre (m) de Tale: 
sage du 


Lautfléche (1) di 


14 
surface (f) d'appui ou 
portée (f) de palier 


Lagerdruck (m), Auf- 
lagerdruck (m) x 

pressure on bearing 

pression (1) sur le palier 


spezifischer Auflager- 
druck (m), Flächen- 
pressung (D 
specific pressure, pres- 
sure Ken of area 
pression (0 par uni 
urface 





das Lager läuft sich ein 

the bearing runs or beds 

le palier s'adapte par 
rodage 


das Lager läuft sich aus 
the bearing is cutting 
le palier se rode ом a’use 




















универсальная муфта 
; универсальны! 
mapmaps (m) Карда- 
на; шарни! 
innesto (m) Universe, 
giunto (m) universale, 
giunto (m) [alla] di 
Cardano 
acoplamiento (m) de 
doble articulación ó 
de cardan, junta (f) 
universal 


mapoBoe owe 
соединен (п) 

articolazione () sferica 

articulación (f) 
6 de bola 6 de Totale 








подшипникъ (m) 

sopporto (m) 

soporte m), cojinete 
(m), apoyo (m) 


orsepcrie (m) подшип- 
ника; BE) A ia 
метрь (m) подшип. 


ника. 

diametro (ш) del sop- 
porto 

diámetro (m) interior 
calibre (m) del soporte 


superficie (f) d'appoggio 
superficie (f) de apoyo 


площадь que ры. 
del soporte 


давлене (n) на подшип- 
E73 


pressione (f) d'appoggio 
presión (f) de apoyo 6 
sobre el cojinete 


давлене (п) на единицу. 
поверхности 

pressione (f) specifica, 
pressione (f) per unità 
di superficie 

presión (f) específica de 
‘apoyo 


rs ae (m) пр 
nd porto ai adatta per 


one 
el soporte se adapta 





11 cuscinetto si log 
el cojinete se desgasta 





das Leger läuft [sich] 


warm 
the bearing runs hot 
le palier chauffe 





das Leger frißt oder 
brennt fest 

the bearing seizes 

le palier grippe 


nono (i (m) narpt- 


a oporto di una 
macchina si riscalda 
el cojinete se calienta 





noautanmes (m) 
cer won aux 


Il рот si ingrana 
el cojinete se consume 
6 desgasta Öse atranca 








das Lager schmieren (v) 

to oil or to grease or to 
lubricate the bearing 

graisser (v) le palier. 


Ölschmierung (f) 
ofl lubrication 
Inbrification (f) à l'huile 


смаз-ать (чывать) под- 


липникъ 

lubrificare (5) 11 eu- 
scinetto 

lubrificar (v) 6 engrasar 
(x) el cojinete 


смазка (1) масломъ 

lubrificazione (f) ad olio 

lubrificación (9 por 
acelte 





Bchmferül (n) 
Iubricating oil 
huile (1) de graissage 


ао 
grease lubrication 
(in), lubréfac- 
fine tion ($ owlubrification 
() è la graisse 





смазочное масло (n) 
оНо (m) lubrificante 
aceite (m) de engrase 


смазка (f) Er RN 


Iubrifcazione() a raso 
jubrifica- 
¡ón CE por grasa. 





Sehmierfett (n), Starr- 
schmiere (f), konst- 
E 

grease, ioni ial г т 

раю (D con. 
sistante 


Staufterschmierung 
Ben 
sage (f) Stauffer 


сало (п) для смазки; 
густая смазка (f) 
grasso (m) per lubrifica- 
zione, grasso (m) con- 
sistente 
sa (D (consistente), 
lubrificante (m) sólido 


смазка (1) [маслёнками] 


Iray 
lubrificazione(f) Stauffer 
engrase (m) Stauffer 


Spurlager (n), Stiitzlager 
(n), Drucklager (n) 

footstep-bearing 

crapaudine (f) 





подпятникъ (m); упор- 
ный подшипникъ (M) 

sopporto (m) per perni 
at base 


tejuelo (m), rangua (f) 





Spurplatte (D, Spur 
pfanne (f), Lagerspur 


bearing dise, step, 
thrust-plate 
grain (m) 


Ringepurlager (o) 
collar-step-bearing 
crapaudine (Î annulaire 





Spurring (m) 

collar, ring 

anneau (m) de fond ou 
grain 


Kugelspur] 

ball collar 
bearing 

crapaudine © à biñes 





Walzenspurlager (n), 
Rollenspurlager (n) 
roller supported foot- 

step bearing 
crapaudine(f)à rouleaux 





Walzrolle () 
roller 
rouleau (m) 


Kammlager (n) 

thrast block or collar- 
thrust-bearing 

palier (n) à cannelures 


Traglager (a) 
supporting bearing 
Her (m) d'appui 









A murs (m 

Tpornanmaa шайба (D: 
рада 

piastra (0) di base, ralla 


plancha (f) de apoyo 


кольцевой подпятникъ 


(m) 
sopporto (m) di base ad 
anello 
tejuelo (m) 6 rangua (0) 
anular 


кольцевой вкладышъ 
(m) подпятника. 

anello (m) di base 

anillo (m) de apoyo, 
corona (f) de asiento 








подпятникь (m) Ha 
‚шарикахь, 
sopporto (m) di base a 


palle 
tejuelo (m) 6 quicio (m) 


6 quicionera (N de 
bolas 


подпятникь (mM) на 


se 
2 sopporto (m) di base a 
mage o 


tejuelo (m) 6 quicio (m) 
$ guicionera (f) de 
rodillos 


роликъ (m) опоры 
Tullo (m) 
rodillo (т) 


требеичатый noayan- 


cuscinetto (m) di spinta 

cojinete (m) de empuje 
longitudinal, cojinete 
(m) de ranuras 


Oporto (ay ‘ap 

copper appoggio 

soporte (m) 6. cofinete 
(m) de apoyo 
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8 Fr (a) 
Ben puto 
stal, pillow block 

palier (m) ordinaire 





нормальный мли обык- 
новенный  подшип- 
никь (m) 

sopporto (m) ordinario; 
sopporto (m) ritto 

cojinete (m) ordinario 





Lagerschale (1) 
bush, brass a 
coussinet (m), coquille 

( de coussinet 


est (m) 


cojinete (m) 





nachstellbare Lager- 
schale (f) 

‘adjustable brass 

coussinet (m) réglable 
ou à ratrappage de jeu 


переставной млм pery- 
лируемый вкладышть 


cuscinetto(m) regolabile 
6 registrabile 
cojinete (m) ajustable 





Lagerfutter (n) 
Yang of” e, bearing, 

Be ром в b 
garniture () ou four 

rare (f) du coussinet 


заливка (f) или футе- 
posta (N) вкладыша. 

guancialetto (m), guar- 
nitura (f) 

revestimiento (m) in 
rior, forro (m) 6 guar- 
nición (f) interior del 
cojinete 








ein Lager austiittern (y) 

to line a bearing, to 
babbit 

garnir (v) un coussinet 


зали-ть (-BaTb) вкла- 
‘Ae 

guarnire (v) un sopporto 

guarnecer (у) el cojinete 





ein mit Weiß, 
metall ausgießen (v) 

to babbit a bearing, to 
run a bearing with 
et metal ost 

garnir (y) un coussinet 
de métal blanc ou 
antifriction 


зали-ть (вать) вкла- 
дышь бфлымь ме- 
талломъ 

guarnire (у) un sopporto 
con metallo bianco 

revestir (y) un cojinete 
con metal blanco 





Bund (m), Rand (m) der 
shale 


le 
flange of the brasses 
rebord (m) du coussinet 





rumpt 
pedestal body 
corps (m) de palier 


mara (m), Leger- 


» 





Lagerdeckel (m) 
keep, cap, pedestal cap 
chapeau (m) de palier 


DI 


Deckelschraube (1) 
keep bolt 
boulon (m) de chapeau 


» 


Lagerfuß (m), Lager 
sohle 


tal or sole 
Pet m), someile (N) 


Lagertußschraube 10) 
holding down bolt 


boulon (m) de palier 


a 


a 


Soblplatte (Grund 
atte е (D. Theorie 





sole-plate 
plaque (£) de fondation 
ou d'assire 





борть (m) или закра- 
an 
or artt an 


крышка (f) подшипни- 


ка, 
cappello (m) del soppor- 
Fe conne (m) del 





to 
tape {N del soporte 


болть (m) [ors] крышки 

Holen Ks) del cope 
chio, bullone (m) del 
sopporto 

tornillo (m) de la tapa 

основан (n) подшип- 
‘ника 


iede (m) del sopporto 
Pie (en del soporte 


болть (m) [ors] ocmo- 
BAHÍA подшипника. 

bullone (m) al piede del 
sopporto 

по о (m) del pie del 
soporte 


основная плита 


cimentación 





Jos 
Be a, talon (m) 


o 


Stellkeil (m) 
adjusting key or wedge 
cale (D, coin (m) 


o 


Ankerschraube (f), 
Fundamentschraube 


10 toundation-bolt 
boulon (m) de fondation 





Schmierloch (n) 
11 oil-hole 
trou (m) de graissage 


tacchetto o, nasello 
(m) 
taco (m) 


установочный илы 
установительный 


O 

bietta (N di agglusta- 
mento 

cuña (f) de ajuste 

фунцаментный us ан- 
‘керный болть (m) 

bullone (m) di fonda- 
zione 

tomillo (m) de cimen- 

¡ón 
azo’ (о) 
ое 


) 
оба Pare 


Augenlager (n), ein- 
a ein: 


стаканъ (m); глазок 


chit 
colinete a 





cousainet (m), bague (1) 





das Lager ausbüchsen 
Q 


to bush a bearing 
emboiter (v) un cous- 
sinet ou une bague 





втулка (f) стакана илн 
подшипника 


boccola (0), bossolo (m) 
essco (m), casquillo (m) 


AI 

ie Q ns boccola 
er (y) un lo 

Peal cofinete eo 





ausgebüchstes Lager (n) 

bushed bearing ) 

palier (m) garni d'un 
coussinet ou d'une 
bague 


flan 
anged Dearing 
palier-rosette (m) 





copper a ch ‘foderato 
Jinete (m) forrado 


. 


розетный млн глухой 
‘подшипникъ (п) 
(©) sopporto (m) a rosetta 5 
soporte (№) д cojinete 
En) de roseta. 





offenes Lager (n), zwel- 
open bearing, Раса 
77 


palier (2) ouvert 
as Sara 


открытый подшип- 
никъ (m); подшип- 
asi состоящий изъ 


застей 
sopporto "(an)" aperto, 
‘sopporto (m) diviso 
soporte (m) ablerto 6 de 
dos plezas 





Bump! (a) 
poledtal beating, pllow- 


block-bearing, piume 


without holding” 
down lugs 
palier (m) ordinaire 


подшипникъ (m) безъ 
‘ATONE san CE Kopor- 
‘кой подо! 

sopporto (m) ito od 





soporto em) recto ordi- 
nario 





Schrag] (a) 


anglo pedestal- bearing, 
que pillow-block- 
bearing, oblique plum: 


mer block-bearing 
palier (m) oblique 


скошенный  подшип- 


HRICE (1); наклонный 
ER косой подшип- 
sopporto (m), oblique 


soporte (m) ol 


a 


y 


Stehlager (n) mit Ki 
bewegung, Kugelscha- 
lenlager (n), Sellers- 
lager (n) 

Sellers-bearing, swivel 
bearing 

palier (m) à rotule, 
palier (m) Sellers 


Kugelschale (1 

brasses or steps with 
spherical seating 

coussinet (m) sphérique 
ou à rotule 





Ringschmierlager (п), 
Lager (n) mit Ring- 
schmierung, — selbst- 
sebmierendes Lager(n) 

ring lubricating bearing, 
selflubrieating bearing, 
oil saving bearing 

palier (m) avec grais- 
seur à bague 


pu 


подшипникь (M) съ 


Селлерса; подшип- 
D006) 


ными вкладышами 

sopporto (m) Sellers, 
sopporto (m) a snodo 
sferico 

soporte (m) Sellers 6 de 
cofinéte esférico 


шарообразный мли 
MaponoR peat 

(m) 
cuscinetto (m) sferico 

cojinete (m) esférico 
подшипникь (M) ch 
кольцевой смвзкой; 
самосмазывающйся 
или самосмезочный 


подшипникъ. 

sopporto (m) con lubri- 
Icazione automatica 
ad anello 

soporte (m) 6 cojinete 
(m) de engrase auto- 
mático con anillos 





Kugellager (n) 

ball bearing 

palier (m) À billes ou à 
roulement à billes 


шариковый  подшип- 
никъ (m); подшип- 
никъ съ шариками 

sopporto (m) a sfere, 
portata (f) a biglie 

soporte a) 6 cojinete 
(m) de bolas 





Laufkugel (f) Kugel (0 
ball 
bille (f) 





Kugelspur (f), Kugel- 
babn (f), Laufring (m), 
Laufbahn (f), Leitring 

(a) 
ball race 

chemin (m) de roule- 
ment, bague (f ou 
anneau (m) de roule- 
ment 


Distanzring (m), Kugel- 
(m) 


ball distance ring 

lanterne ( è billes, 
cage (1) [d'écartement 
ou de distance] des 
billes 





‘шарикъ (m) 

palla fh scorrevole, 
ja (D, sfera 

bola (0 





кольцо (п) млм обойма 





ranura (0 para bolas 


шариковый элементь 
(m); кольцевая рама 
(0 съ шариками 

anello (m) dí scarta- 
mento delle biglle 

linterna ( de bolas, 
anillo (m) de distancia 
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роликовая опора (Г: 
опора na ролнкахь 
ru ва каткахь 
sopporto (m) a rulli 
soporte (m) de rodiltos 


- 














sufwalze (D, Rolle (, катокъ (m); pazınca (m) 
roller a rallo (m) 2 
rouleau (m), galet (m) alle (m) 

7 Роликовый atexe 
Mime ne Gm) Bolen. E (m); рамка if для 
paler cage tp par di ram? 
lanterne (f) à rouleaux linterna -f) para rodillos 





die Walzen klemmen 
sich 


the rollers jam 
les rouleaux coincent 


die Walzen stellen sich 


ue setting of 
obliquité ( des rou- 
tear © 


Ролики (m pl) илы кат. 
ин (mpl) zamenza- 
ются. 


i rulli s'incastrano 

los rodillos se 

Ролики пр) um кат. 
ки (mpl) перекаши- 
ваются 

i rali si dispongono 5 
obliquamente 

108 rodillos oblicuan 

nepexammanie (0) po- 
AHKOFL ли KATKONL 

mettersi (m) obliqua с 
mente dei 

oblicuidad (f) de los ro- 
dillos 











AO 
PE 


GI 





tall and) ete being EG 
eier sopporto (m) per perno 
sphérique aferioo, 
soporte (m) para gorrón 
esférico a _ 
Bollenkranzlager (0), HE опора (9 съ роликами 
ON a FEA ee oo a 
roller tira 7. sopporto dm) è corona y 
‘palier (m) à] couronne Si 
Die Fonte où о corona 











Rollenkranz porone 
Ang with cet of rollers a Damm (N BER Dom 
conronne () de rouleaux corona (f) de rodillos 
опорный роликъ (m); 
ne (), Lager катокъ (m) для non- 
b mann 
rallo (m) da sopporto 


rouleau (m) ом galet (m) 
(m) 
"de pale? 


10 
rodillo (m) de soporte 
6 de apoyo 


Wandlager (n), Mauer- 
lager (п), Konsollager 


(a) 
wall _ bracket-bearing, 
wall bracket and bear- 


ing 
{palier (m) de] chaise (N 
murale ou d'applique 


Ponts erbe: 
ной подшипникъ 
о бы 
soi le CH de CA 
milla (0, méneula 
OS 














sola (1) 
nacrbanufi крон- 

Wandkonsole (f), Wand- 

bock (m), vay dlager- reli (m) 

su (a, Lagorkon- a soporte (m) de mensula 
wall-bracket 6. de consola d de 
console (f) bein Meanie (m) de 
Lagerbock (m) 


стойка (f) для mom 
шипниковъ 

sopporto(m) a cavalletto 

caballete (m) de soporte 


bearing block, frame or 
bed containing bear 


ings 
bâti (m) avec palier 











Lagentele ® 











мфсто (n) ono; 
Eye o a FE Zio 
‘par Sn) paler! punto (m) de apoyo 
Lagerentfernung (0, ; 
Achsenzentrale ($ pascronnie (n) между 
distance between bear- ‘осями подшипниковъ 
ings b distanza (0 tra sopporti 
écartement (m) des pa- distancia (f) de los so- 
Vers, distance (f) entre portes 
paliers 
Haltorgane Остановы 
Stopping Organs, Ps 
Stop Motions Organi d'arresto 
Organes d'arrét Órganos de detenelön 
задерживающЕй au 
Sperrwerk (n), Gesperre CrONOpEUR exe: 
(а), Sperrvorrichtung низмъ (m) 
a arresto (m). dispositivo 
stop gear, arresting de- (m) d'arresto 
vice, ratchet gear mecanismo (m) de pa- 
encliquetage (m) rada, trinquete (m) 
Sperrung (f) остановъ (m) 
Jocking by means of arresto (m), blocco (m) 
gear Parada (1), enclava- 
encliquetage (m), méca- Talento (m). retenida 


nisme (m) de retenue 
ou d'arrét > 


die Sperrung auslösen 
() 
to release tho ratchet, 


< 
ие désliquer (9, 
décliqueter (v) 





Error Class 


to, Hlasclare (1) Var 

sollar (v) el enclava- E 
miento, desenclavar 
(1) el trinquete 





des Windwerk sperren 


to nicho, to arop the 


blóquer (9) ow arrêter 
(9) ом serrer (v) le 
treuil ow l'engin de 
levage, encliqueter (+) 


Sicherheitsgesperre (п) 

safety ratchet gear 

eneliquetage (m) de ae 
sûreté, mécanism 


(a) dé retenue ou 
de súreté 


Zahngesperre (n), Klin- 
kensperrwerk (n) 

ratchet and paw! 

encliquetage(m) à dents, 
rochet (m) ом méca- 
nisme (m) de retenue 
à cliquet 


остановить вороть млм 

blocenre (y) od arrestare 
l'argano 

parar (1 el mecanismo 


de levantamiento, de- 
tener (v) el torno 


mpenoxpat 
‘остановъ (m) 
arresto (m) di sicurezza 
tringueto segu- 
a pe (m) gu: 


o 





Sperrad (n), Bperr- 
scheibe Gi, Bohaltına 
m) 





храповое колесо (п); 
храповикъ (m) 











ratchet wheel a rugta (D d'arreato od a 5 
ern) rueda () de trinquete 
Klinke, (, ‚Bperklinke 
Zahnklinke (0, 
haltklinke () собачка se 
кт ip 
th cliquet fe) Y arre, b nottollno da) ld 
“chien co su (mn), trinquete (m) 
doigt (m) d’enclique- 
- Ñ 
syéeus (m) храповика 
Sperrzahn (m) ‘ean xpanoboro ко. 
ratchet tooth UN a deca 7 
dent (7) d'arrêt N (m) d'arresto 
a fonte a) de parada 
Sperrhaken (m) собачка (1 въ zunk 
pawl, click ‚крючка, 
cliquet (m), corbeau (m), (©) gancio a d'arresto 8 
a 


crochet (m) d'arrêt 


gatillo (m) de parada 


Sperrzabmbogen (m) 

quadrant with ratchet 
teeth 

secteur (m) & dents 
d'arrêt 





Schleppring (m) 

drag ring, trail ring 

bande(f) d'entrainement 
des cliquets 


Klemmgesperre (n) 

friction ratchet gear 

encliquetage (m) à coin 
ou à friction 


Relbungsklinke (0, 
Klemmkegel (m), 
Sperrdaumen (m), 
Klemmdaumen (m), 
Klemmklinke (0, 
Klemmbacke 

friction paw! 

cliquet (m) à friction ow 
è coin, coin (m) où 
doigt (m) d’enclique- 
tage ou de friction 


die Klinke einlegen (v) 
oder einwerfen (у), ein- 
klinken (v) 

to throw in the pawl 

enclencher (y), bloquer 
(), esrayer (Y), en- 
cliqueter (у), baisser 
(v) le chien ou doigt 


Einklinken (n) 

falling in of the pawl 

enclenchement (m), en- 
cliquetage (m) 


die Klinke ausrücken 
(у), eusklinken (у) 
to throw out the pawl 
déclancher (1), déblo: 
uer (у), dégager (v) 
Je laut, ver (1) 
le chien ou dolgt 


FO ER E 





храловичный cexTOpD 


(m) 
arco (m) a denti d'ar- 
resto 
curva (f) con dientes 
de parada 








кольцо (п) Tpenia; за- 
хватное кольцо 

anello (m) trascinante 

cinta (1) de arrastre 


sax (m); sano 
ULA или фракщонный 
остановъ (m) съ кула- 
комъ 

arresto (m) a frizione 

mecanismo (m) de pa- 
Tada por mordiente 


зажимающий KOHYCE 
m); зажимной ку 


лакъ (m) 

cuneo (m) di frizione 

lengiieta (1) 6 trinquete 
(ta) de fricción 


заложить собачку; 
‘запфплять собачкой 

impegnare (у) о rimet- 
tere (у) 31 nottolino 

aplicar (v) el trinquete 
6 la lengüeta 


запфплеше (n) 
rimeitero (1), Indentare 
v 


( 
aplicación (f) del 
trinquete 


dun, (pacırbn- 
Pa) собачку: равоб. 


собачку 
togliere (v) o levare (y) 6 
disimpegnare (v) il 
nottolino 
quitar (v) el trinquete 


Ausklinken (n) 

throwing out the pawl 

déclanchement (m), 
déclic (m) 





Klinkenelngriff (m) 

engagement of the paw! 

accotement (m) ом ac- 
crochement (m) du 
cliquet 


pacubunenie (n); разоб- 


mesie (n) 
togliere (n). 11 nottolino 
desenclave (m) del trin- 
quete öde la lengfieta 


Sanananie (n) мли anırb- 
плене (n) собачка 

inscrimento (m) del 
nottollno 

preso (m) del trinquete 
6 de la lengüeta 











Rastsperrrad (n) 

divided or notched 
wheel 

roue (N d'arrêt [à en- 
coches] 





остановъ (m) съ nuupb- 


sax 

ruota ( d'arresto del 
rocchetto 

rueda (f) de parada de 
muescas 





Rastkerbe (1), Rast (1) 
noteh 


encoche (f) de la roue 
d'arrêt 





supisi (m) 

intaglio (m) d'arresto, 
scanalatura (f) della 
ruota a rocchetto 

intervallo (m) entre las 
muescas de la rueda 
de parada 





Bastatellung (0 
position a noten 

ion (f) de la rove 
Paré 


положеше (n) останова 

posizione (f) d'arresto 

posición (f) de parada 
de la rueda de mues- 
cas 





Schnappriegel (m), 
Schnepper (m) 

spring catch or stop or 
plunger 

verrou (m) d'arrêt 


задвижка (); защёлка 
@; стопоръ (m) 

fermaglio (m) a cate- 
naccio su roechetto 

cerrojo (m) de cierre 





Griffederschnepper (m) 
spring stop or pawl (at- 
ей to lever) 
manette (f) avec cliquet 

à ressort 


Fallo (1 
distance pawl 
loquet (m) 


ATKA (f) съ пру- 
PieauwoR samba 
chiavistello (m) в molla 
trinquete (m) de muelle 


защёлкиваюций меха- 
низмъ (in); установъ 
n) 


saltarello (m), saliscendi 
(m), nottolino (m) 
pestillo (m) 





Fallklinke (9) 

falling paw! 

loquet (па), loqueteau 
(m), linguet (m) 








закладываемый крю- 

зокъ (mn); заклады- 

ваемая защёлка (0; 

закидной установ 
(m) 


saltarello (m), saliscendi 
(m), nottolino (m) 
aldaba (N, Iongüete (1) 


Bremsscheibe (0, Brems- 
trommel (© 

brake disc, brake drum 

poulie (f) o tambour (m) 
de frein 


Bremsgestänge (n) 
Brake Toda of lorax 
timonerie (f) du frein 





Bremswiderstand (m), 
Widerstand (m) an der 
Bremescheibe, abge- 
bremste Umfangkraft 


© 
brake resistance 
résistance (m) de frei- 
nage, frottement (m) 
résistant à la périphé- 
rie du tambour ou de 
la poulle 


Bremskraft (1) 
brake force or power 
effort (m) du frein 


Bremsdruck (m) 

brake pressure 

pression (f) de freinage 
ou du frein 

Rücktrieb (m) der Last 

reaction of the load 

réaction (f) de la charge 


Rúcktriebkraft (1) 


reacting force 
réaction (1) 


Bremsbolzen (m) 
brake bolt 
axe (m) de frein 











Ree 
freno (m) 





тормазной дискъ (m) 
at D del ae reno 
ul 

poles (1) de freno 


система (f) тормазныть 
рычаговъ 
leve (tpl) del freno 


sistema (m) de varillas 
y palancas del freno 





тормазящее сопроти-. 
влеше (N) uan усище 
(n); сопротивлеше 
HA ‘окружности тор- 
мазного дис! 

resistenza (f) del freno 

resistencia (f) del freno, 
resistencia (f) al ro- 
zamiento en la super- 
ficie 


‘сила (0 тормаженя; 
‘тормазная сила 

forza (f) del freno 

fuerza (f) de freno 


тормазное, mie (п) 
pressione (f) del freno 
presión (f) de freno 





peaxuja (f) rta ia 
Hoe, je (0) 

reazione ( del carico. 

reacción (1) de la carga 


сила (f) реакщи sam 
Oöparuaro whäerain 

forza (f) di reazione 

fuerza (f) de reacción 


ой болть (m) 
bullone (1) del freno 
tornillo (m) de freno 


Bremsung (f), Abbrem- 
sen (n), Bremsen (0) 

braking 

freinage (m) 





frenare оао 
о 


[acción de] frenar. 
fronado(m), frenage (m) 





die Last abbremsen (r) 
oder bremsen (7) 

to brake the load 

freiner (v) la charge 


ropmazars, 
frenare (9) if Carico 
frenar (v) la carga 





die Bremse steuern (y) 

to control the brake 

muncrurrer (Y ow com- 
mander (v) un frein 


управлять тормазомъ 
comandare (y) | freno 
maniobrar (v) el freno 





Bremssteuerung (f) 

brake control 

manœuvre (f) ou com- 
mande (0 du frein 


Управлеше (0) Top 


MAZONE 
comando (m) del freno 
maniobra (f) del freno 





Bremswirkung (f) 

drake action 

action (f) du frein, frei- 
nage (m) 


MasHoe 

azione (f) del freno o 
frenante 

acción (D del freno, 
frenado (m) 





Bremsstärke (f) 
braking foros | o 
ree (f) ou puissance 

do freinage 


Bromsweg (m) 

braking path 

chemin (m) parcouru 
pendant le freinage 


‘сила рмажен!, 

TN 

fuerza (1) 6 esfuerzo (m) 
de frenado 








путь (m) то y 
mau 221 HBA 
strada (1) di frenaggio 


camino (m) recorrido 
durante el frenado. 





Bremsarbeit (Г) 
brake work 
travail (m) de freinage 


работа (1) Topwamenin: 
тормазная работа. 

lavoro (m) di frenaggio 

trabajo (m) del freno 





Bremsricht 

drake direction” 

direction (f) ou sens (m) 
de freinage 


направлено (n) торма- 
женя 
direzione (N del tre- 


naggio 
alrección (f del ó por el 
frenado 





Bremsperiode 
Bremeperiode () 
période (f) de freinage 


перюдъ (m) Topmaxenin 
periodo (m) di frenaggio 
período (m) de frenado 





Bremsreglung(f), Brems- 
regulierung (f 

brake regulation 

régulation (f) ou réglage 
fa, du frein ou par 
le frein 


peryamposanie (п) тор- 
маженя 
regolazione (f) del fre- 


naggio 
regulación (f) del freno 





Bremswerk (n), Brems- 
vorrichtung (f), Brems- 
mittel (n) 

braking device or gear 

mécanisme (m) ow appa- 

-. Teil (m) de freinage où 
de frein 


vu 


тормазное приспосо- 
eme (п); приспосо- 
блеше для тормаже- 
win; тормавной при- 


ops (m) 
dispositivo (m) di freno 
disposiclén(f) parafrenar 
7 


4 


7 


9 


10 


и 


19 


Bremsanordnung (f) pacnonomenie (n) тор- 
lavan Gay oe agene Alsposisione (N del fre 
о, ‘ow agence- one no 

"tment Gu) de mein disposición () del freno 
Bremssystem cacreua (f) Topwasa 
braking seien, sistema (D dl freno 
système (m) de frein sistema (f) de freno 
mechanieche Bromee () wexamnvectdll ropa 
mechanical brake 
froin (m) mécanique freno (m) meccanico 


freno (m) mecánico — 


Anmebremee (D нажимной тормазъ (m) 
Eoin (m) & pression ou 3 Bono (a) de presión 
à serrage P 


le Bromse anziehen (v) Bare или прижать 
о the brake ae | 9 (©) o étringere 
serrer (v) ou appliquer Y mi 
poner (у) en accion, 
(9 19 frein aplicar (v) el freno 
ema al 
mii tte a aaa 
i mesta (N en acción del 
serrage (m) du frein, Presta 


application (f) du frein 


Schließdauer (N) der nepiona, (m) или mpo- 


должительность ( 

period of tightening of затормаживаня 

durée (f) nécessaire pour urate (D della chiusura 
Y application ou le sér- cOn dol freno Pi 
Tage du frein 


Lüftungsbremse (9) 
Lüsungsbremse (1) 
dead weight brake 
frein (m) normalement 
serré, frein (m)à contre- 
poids, ‘froin (m) auto- 


тормазъ (m) съ про- 
тивовфсомъ; авто- 
матическй TO) 

freno (m) a contrappeso 
Mberantesí 














matique [mente 
die Bremse lösen (у) отпустить Topas: 
oder Jüften (1) oder Ortopuazcnzane 
öffnen (Y) aprire (1 od allentare (1) 
Gomes (Y) ou dees re () 6 soltar (1) el 
osserrer (v) ou dégager abrir (v) 6 soltar (1) © 
(Te frein freno 
tung () oder Lösung 
оттормаживаше (n); 
(ade Orma (D der pasoómenie (m) тор- 
releasing of the brake 
° defroinage (m), dégage- aperto, (0 del freno 
ment (m) ou libération [acción ( de) soltar (y) 
nt im) ow Uberti el freno, dlsparo (m) 


bloqusge (п) du frein del freno 


Bremslüftweg (m), Lüft- 
weg (m) oder Lösungs- 
weg (m) der Bremse, 
Lüftspiel (n) der 
Bremse 


play of the, brake 

ce (0 parcourue 
pendant le défreinage, 
jeu (m) du frein 


путь (m), проходимый 
во время отторма- 


живаня 
strada (0 percorsa du- 
rante l'apertura del 


freno 

distancia (f) recorrida 
durante el disparo del 
freno 





Lüftdauer (f) der Bremse 
duration of release 
durée (f) de défreinage 


Einfallen(n) der Bremse, 
Bremsschluß (m) 

tightening of brake 

application (f) du frein, 
‘application (f) rapide 
du sabot 


продолжительность (1) 
‘оттормаживая 

durata (1) d'apertura del 
freno 

duración (1) del desfreno 


затормаживаше (0); 
зажате (n) Topmaga 

chiusura (f) repentina 
del freno 

aplicación (f) del freno 





die Bremse füllt ein oder 
schließt sich 

the brake pulls or seizes 

lo frein agit 





Bremsstoß (m) 

brake pull 

choc (m) du frein ou 
sur le frein 


Fopması (m) заживет. 

CA Mau sa6upaers, 

11 freno chiude o si 
chiude 

el freno funciona 

толчокЪ (m) при тор- 
‘arena 

scossa (f) del freno 

golpe (m) de freno 





die Bremse zieht an 
the brake pulls 
le frein s'applique 


тормазъ (m) зажи- 
мается MAM вахваты- 


BAETE 
il freno funziona 
el freno se aplica 





die Bremse, zieht, sich 
fost ‚sperrt sicl 

the brake locks itself 

le frein se bloque de 
lui-même 


тормазъ (m) затормо- 
р р 


fl freno sl chiude da 
solo 
el freno se echa 





Selbstsperrang (1) der 
Tne 


Brei 

self-locking of brake 

serrage (m) automatique 
ou bloquage (m) auto- 
fatigue di Mein 


Bremsüberschuß (m) 

excess of brake force 

excédent (m) de force 
(ou de puissance) du 
frein ow do freinage 


самотормажеше (п) 

chiusura (f) automatica 
del freno 

cierre (m) automático 
del freno 


избыточное тормаже- 
nie (0); избытокъ (m) 
тормазного усния 

frenatura (m) eccessiva 

exceso (m) de fuerza 
del freno 





Reibungsbremee (f), 
Friktionsbremso (1 

friction brake 

frein (m) à friction 


фрикщонный ropuass 
(m) 


freno (m) a frizione 
freno (m) de fricción 


ze 


10 


10 


Reibzeug (n) 

friction gear 

frotieur (m), sabot (m) 
de friction, plateau (m) 
de friction 


Hebelbremse (f) 
lever brake 
frein (m) à levier(s]- 


Handhebelbremse (1), 
Handbremse (f) 

hand lever brake 

frein (m) à levier à main 





Bremshebel (m) 
brake lever 
levier (m) du frein 


Fußbremse (0, Fuß- 
hebelbremse (D, Fuß- 
trittbremse (1) 

foot brake 

frein (m) à pied, frein 
(m) à pédale, frein- 
levier (m) au pied — 


Gewichthebelbremse (1), 
Gewichtbremse (1) 

weight brake 

frein (m) à contrepoids 


Bremagewicht (n), Be- 
lastungsgewichî (n) 
der Bremse 

brake wei 

SLT (©) du frein 


Gewichthebel (m) 
weight lever 
levier (m) à contrepoids 


Kniehebelbremse (1) 

toggle joint brake 

frein (m) è leviers arti- 
culés ou è genouillère 


Schraubenbremse (f), 

Spindelbremse 
brake with spindle 
frein (m) à vis 








механизиъ (m) Tpenia; 
‘фрикщонный меха- 


низмъ 
pezzo (m) di frizione 
frotador (m) 


prat Topxa35 (m) 
no (m) a leva 
freno (m) de palanca 


ручной рычажный тор- 
mast (m); ручной 
‘Topas 

freno (m) con leva a 
mano 

freno (m) de palanca de 
mano 

тормазной рычагь (m) 

braccio (m) di leva del 


freno 
palanca (1) del freno 


Men 





Roof тормазъ (m); 
TODMAFI съ педалью 

freno (m) а pedale 

Le freno (m) de pedal 


es: 





os ropa (a) © съ проти- 


rose (2) Ore 2 contrappeso 
freno (m) de contrapeso 


торываный rpys (m); 
противовьсь (m) тор- 


contrapeso (n) del 

contrapeso (m) del freno 

рычагь (m) противо- 
ica 

braccio (m) di leva del 
peso 

palanca (0 de contra- 
peso 


торчазъ (m) съ колфн- 
чатыми рычагами 

freno (m) con leve a 
ginoechiera 

freno (m) de palanca 
acodada 





Ъ винтовой тормазъ (m); 
‘тормазъ съ, BERTONE 
1 treno (m) a vite 
freno (m) de tornillo 
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тормазной винть (m) 





Bremespindel mam шинидель (m) 
brake spindle ©” a мии MEETOBOR crep- 
vis (f) de frein IR то 
tornillo (m) del freno 
Bremskurbel (Г) ‚ручка (f) тормазного 
ОВ du trol b manovella (f) del freno 
zusenden manivela (f) del freno 
Klotz. колодковый 
en (abe opa a vor 
EN 


block bi 
frein ey ry sabot[s] freno (m) a mascella 


freno (m) de zapata 








Bremsback Topwannan колодка (0; 

SES = 
brake block (=) a mascella (D è ceppo ta) 
sabot (m) de frein del 1 


zapata to de freno 





Doppelbackenbremse(N, 
doppelseitige Backen- 


bremse 
double block brake 
frein (m) deux sabots 


мазъ (M) съ двумя 
"Колодкаии sera баш 


маками 
treno (m) a due mascelle 
treno (m) de dos zapatas 





клничатый тормазъ 
И FER 
remse 
V-shaped wheel brake freno (m) per ruota 





scanalatura cunei- 
forme 

freno (m) para rueda de 
canal 


frein (m) pour roue à 
gorge 





ленточны 
freno (m) 
freno (m) de cinta 








р тормазная лента (f) 
collier (m), ruban” (m) a nastro, (m del freno 
gu bande ( ou lame cinta (1) 
( de frein 
Umspannungebogen(m), 
‘Umschi lingungsbogen дуга @) об; gere ro 
grip-hol are « treo {m} de abraso 


arc (m) embrassé 


` 


патио (n) торма2- 


Bremsbandspannung (0 ной ленты 
strap or band tension ть tenzione (0 del nastro 
tension (f) du ruban de ” del freno 
frein tensión (f) de la cinta 
de freno 


коеффищенть (m) на- 
Taxenin 

coefficiente (m) di ten- 
slone, rapporto di 
tensione 

coeficiente (m) de ten- 
sion 


Spannungskoöffient 
(m), Reibungsziffer (1) 

ratio of tensions 

rapport (m) ом coeff- 
cient (m) de tension 





ленточный тормавт (m) 
oO na. 


кл 
freno (m) articolato 
freno (m) de cinta con 
> forro de madera 


Gliederbremse (0 

jointed or link brake 
in (m) & bande avec 
blochets 





Bremsband(n) mit Holz- ториазная лента (f) съ 


futter деревянными наклад- 
vintage a wood nastro (m) del freno con 
fodera di legno 


‘bande (f) de frein avec 


blochets en bois cinta (f) de freno con 


forro de madera 


Bremsband (n) mit тормазная лента (f) съ 


Lederfutter кожаной Il 
brake strap with leather nastro (m) del freno con 
ning fodera di cuoio 


bande (f) de frein è 


cinta (N de freno con 
fourrure de.cutr 


forro de cuero 


Sehlingbandbremse (ON 


fbremse (N mit ленточный тормазъ (m) 
doppelter ‘net Sl E ‚иного 


facher) Umschlingung 
band brake with double 
embrace or tura 
frein (m) à ruban en- 
roulé ou A enroule- 
ment multiple 


} freno (m) a nastro con 
ripetuti avvolgimenti 

freno (m) de cinta con 
muchos arrollamien- 
tos 








Schlingband (n) обхватывающая лента 
brake band a’ x 
ruban (m) d'enroule- a nastro (m) d'avvolgi- 

ment cinte(f) de arrollamiento 
многооборотно-лен- 

Spiral{band]bremse (N) noroo6ep im 


spiral band brake 
frein (m) & ruban (en- 
roulé) en spirale 


freno (m)a n 
freno (m) de cinta en 
espiral 
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и м 
supporting of brake 
strap 
soutien (m) du ruban 
d’enroulement 








Bremsbandstütze (1, 
Bremsbandhalter (m) a 

brake strap holder 

appui (m) du ruban 


опора (f) тормазной 


sopporto (m) del nastro 
CES 1 


apoyo (m) de la cinta 
de freno 





aster m (m) del nastro 
piesa (D de apoyo de 
la cinta de freno 





Differentialbremse (1) 
differential brake 
rein (m) différentiel 


trons (my ею © 


freno 5 diferencial 





Scheibenbremse (1) 
dísc brake 


дисковый 
ars ropwase (a) 














‘ 


5 


6 


8 


frein (m) à disque freno (m) a disco 
Bremsfläche (1) n° romane (N Topunme- 
Dd rficie (f) fr te 
surface @) freinante  ( di superteie ( frenante | | 
. nommueckifi ropuazs, 
Kegelbremse 
Au trono (0) a cono, freno 
fin to mec À cône (m) co! 
freno ox cónico 
Tonus tay Breme тормазной конусъ mm, 
brake cone a cono (m) del freno 
còne (m) du frein cono (m) del freno 
—— a FI 
тый 
аня serment rpg 
Les juxta. a lamel 
SE ou Tamil no {m} de Minima 
бонный дискъ 
elle (D, Reib- Pr meres spente: 
‚scheibe (0) фрикщонная тарел- 
friction dise a mo 
disque (m) du frein lamella ( del trono 


© del freno 


Schleuderbremse (0), GN —чентробьжный тор- 
Zentrifugalbremse CoA 

centrifugal brake ® CC) freno ее 

frein 4m) centrifuge SÍ freno (m) centrifugo 





Bremsgehäuse (n) 
Brake Sang or housing == Sola del remo 
enve 

où béke et a frein caja (£) del freno 





тормазъ (m) падешя 
freno in) para cade 


frein (m) & chute freno (m) de caida 


тормазъ (m), дйствую- 
Lastdruckbremse (f) Ii nom» Aasneniens 
load pressure brake 
frein (m) automatique 


(actionné par le poids 


груза 
treno (m) funzionante 
per pressione del peso 














de la charge) freno (m) funcionando 

por el peso de la carga 

camoxbficreyiomiA тор- 

Drucklagerbremse (0 мазъ (M) съ осевымъ 
rust brake давлешемь 

7 trono (m) automatico 











sopra sopporto 
freno (m) de fricción 
sobre el apoyo 6 axial 





frein (m) à disque (frot- 
tant sur le palier], ©) 
frein (m) axial 


Westonbremse (1), тормазъ (m) Вестона; 


Dubolsbremse = ropuass Дюбуа, 
Dupuis trace” Cy [= freno (m) automatico 


frein (m) Weston ou 


Dubois freno (m) Dubois 6 


Weston 


[Senk-]sperrbremse (f), 
jerradbremse (f), 
inkenbremse (f) 

automatic load sus- 

tained brake 

frein (m) A encliquetage 


тормазъ (m) съ xpano- 
BHKOMb;  XDANOBHY- 
ный Topuazs 

freno (m) con arpionis- 
mo a nottolino 

freno (m) de trinquete 





Sperrklinkenhalter (m), 


державна (D собачки 
palinkentrager (m) а ооо о (m) 
porte-cliquet (m) porta-trinquete (m) 


Seilbremse (N 
brake for rope 
frein (m) á cáble 


ft тормазъ 
freno (a) a > > 
freno (m) de cable 





Flùgel[werk)bremse (f) 
wing brake 
frein (m) à aflettes 


крыльчатый тормазъ 


freno (m) ad alette 
freno (m) de aletas 





FlGssigkeltabremse (1) 

hydraulle brake 

frein (m) hydraulique, 
frein (m) à liquide 


Bremszylinder 
Drake cylinder (o 
cylindre (m) du frein 


Bremskolben (m) 
brake piston 
piston (m) du frein 





гидравлическй Top- 


un a 
no (m) 
freno E о 





cilindro (m) del fono 
cilindro a del freno 





ториазной (m) 
aad (u) dol treno 
émbolo (m) del freno 





Bromsfidasigkelt (0 
braking fluid or liquid 
liquide (m) pour frein 


жидкость (0 для |ги- 
дравлическаго] тор- 


маза 
liquido (m) del freno 
liquido (m) para freno 





Olbremse (1) 
ofl brake 
frein (m) & huile 


Drackluftbremse (f) 
poeamatie brake 

in eumatique 
où à ‘omprime 


тормазь (m), xbicrayo: 
UNA сжатымъ BOBIY- 
хомь;  пневматиче- 
сай 


'тормазъ 
freno (m) pneumatico о 
ad aria compressa 
freno (m) pneumdtico 6 
de aire comprimido 





Bromaluft (0 
air for brake 
air (m) pour le freinage 


BOSAYXE (in) для ториа: 
женя 

aria (0 per il freno 

alre (m) para el freno 





Druekluftbremsung (f) 

pneumatic braking 

рае (m) par l'air 
comprimé 


sica: 
frein (m) à vapeur 


ва. 
frenado (m) por aire 
comprimido 


паровой тормаяь (m) | 
Treo Im) a vapore > 
freno (m) de vapor 





1 


. 


0 5 


9 


и 


10 


1 


Dampfbremsung (f) 
steam braking 
freinage (m) à vapeur _ 


hydraulische Bremse (f) 
hydraulic brake 
frein (m) hydraulique 


hydraulische Bremen 


( 
hydraulic braking 
freinage (m) hydran- 

lique 


elektrische Bremse (f) 
electric brake 
frein (m) électrique 


elektrische Bremsung (1) 
electric braking 
freinage (m) électrique 





Topmaxenio (m) паром 
frenaggio (m) a re 
o (m) por 
Er Top 
waz (m) 
freno (m) idraulico 
freno (m) hidráulico 


гидравлическое Top- 
мажеше (n) 


frenaggio (m) idraulico 
jo (m) hidráulico 


электричесьий то] aan 





freno [a elottrle А 
freno 


eléctrico 





x te) elettrico 
frenado (m) eléctrico 


схема (f) соединешй 














cktrische Bromaschal- ое 
clove fi ing connec- 
FA a) 
schéma (m) ou conne- , 
xions (fp!) d'un frein one e no 
électrique | nexlones(tPl) 
Motorbremsung (f) тормажеше двигате- 
motor braking ex (моторомъ 
freinage (m) par le mo- frenatara (f) в motore 
tear i frenado (m) por el motor 
roms замыкан:е (0) якоря на 
+h короткое; включене 
widorstanaschaltung RS 
armature short-circuit remain 


connection, braking 
connection 
connexion (f) pour frei- 
nage avec induit en 
court-cireuit 


Bremsstrom (m) 
braking current 
courant (m) de freinage 


Bremswiderstand (m) 
braking resistance 
résistance (1) de freinage 











Bremsmoment (n) 

braking moment 

moment (m) de freinage 

(oro 
bremse ( 

ea) Mhort.etreutt 
brake 


2 frein (m) à court-olroult 
@induit, frein (m) 
rbéostatique 


collegamento (m) per 
‘messa in cortocircuito 
[dell'armatura] 

connexiôn (N 4 circuito 
corto (del inducido] 





тормавной токъ (m) 

corrente (f) di frenaggio 

corriente (N de frenado 

Topmagnoe сопротивле- 
ie (n) 

resistenza (f) frenante 

resistencia (f) de frenado 


TOPMABHOA моментъ (m) 
momento (m) frenante 
momento (m) frenante 


тормазъ (m) короткаго 
замыканя 

freno (m) a cortocircuito 
[dell'armatura] 

freno (m) &  cirouito 
corto (del inducido] 


[Anker-JKurzschluß- 
‘bremsun; 


Moret Ginga o 


тормажеше (n) корот- 
KEN» замыкавень 


= 
ae ad EL 
tura] 


frenado 
circuits del’imancido 





Selbetbremsung (1) des 
Motors, Selbstbremsen 
(2) des Motors 

automatic braking of 
motor 

auto-freinage (m) du 


moteur 


самотормажене (n) 
Двигателя мэм мо- 
‘тора 

suto-frenaggio (m) del 
‘motore. 


suto-frensdo (m) del 
motor 





den Motor als Brems- 
‘generator schalten (v) 
to connect the motor 
‘as generator for brak- 


ing 
relief (x) ow connecter 
(v) le moteur comme 
iératrice pour le 
nage 


генератора 

inserire (v) il motore 
come generatore fre- 
nante 

acoplar (+) el motor 
como generador para 
el frenado 





elektrische Senkbremse 


electric lowering brake 
frein (m) électrique de 
‘descente ou d'affalage 


электрическй спуск- 
HOË тормавт, (m) ; 
злектрическй тор- 
мазъ для опусканя 


груза. 
freno (m) elettrico рег 
discesa 


freno (m) eléetrico de 
descenso 





Senkbremsschaltung (1) 
lowering brake conneo- 


соединене (n) спуск- 








de descente 
menprenie, (0) more 
Gegenstromschaltun, зотокомъ; 
back-current commen” ше (n) для работы 
tion  противотокомъ 
connexion (f) du moteur connessione (f) per 


en contre-courant 


Gegenstrombremse 

р > 

frein (m) & contre- 
courant 


controcorrente 
conexión (f) del motor 
en contra-corriente 


Topwars (m) для про- 
‚cn 


‘THBOTO! 

freno (m) a controcor- 
rente 

freno (m) de contra- 
corriente 


elektrische Bremsung 
@ durch Gegenstrom, 
Gegenstrombremsung 


© 
electric braking by 
means of back-current 
freinage (m) électrique 
à contre-courant 


Wirbelstrombremse (1) 
eddy current brake 
frein (m) à courants 


parasites ou & cou- 


rants de Foucault 





elektromagnetische 
Bremse (f), Magnet- 
ne D brak 

electromagnetic brake 

frein (m) électro-ma- 
gnétique 


Bremsmagnet (m), 


Bremslüftmagnet (m), 


Bremslüftungsmagnet 


brake magnet © 

éléctro-simant (m) de 
freln, électro-almant 
@ [de débrayage ow 
6 dégagementy du 
rein 


Hufelsenmagnet (m) 

horse-shoe magnet 

[électro-Jatmant (m) en 
fer à cheval 


‘Toptmagnet (m) 

pot- or bell-shape-mag- 
net 

électro-almant (m) en 
forme de pot (de 
Schuckert) 


Magnetgehäuse (n) 

msgnet-casing 

enveloppe (0 ou cuirasse 
© d'électro-aimant, 
anneau-inducteur(m), 
annesu (m) extérieur, 
carcasse (f) polaire où 
Inductrice 








электрическое торма- 
жеше (п) противо- 
током 

frenaggio (m) elettrico 
a controcorrente 

frenado (m) por contra- 
corriente 


ториазъ (m), xblicrayio- 
mA токами Фуко 
freno (m) a correnti di 
Foucault 
trono im) de corrientes 
6 de co- 
Trientes de Foucault 


электромагнитный 
‘тормазъ (ш); магнит- 


ный 70] 

freno (m) elettroma- 
gnetico, freno (m) ma- 
gnetico 

frono (m) electro-mag- 
nético 


тормавной магнить (m) 

magnete (m) del Trend 

electro-imän (m) del 
freno 


подковообразный маг- 


нить (m) 

magnete (m) a ferro di 
cavallo 

electro-imán (m) en [for- 
ma de] herradura den 
forma de U 


magnete (m) a pentola 
electro-imän (m) en for- 
‘ma de puchero 


OCTO (Mm) urn KOKYIB 


cause (D do magnets 


caja (f) del iman 


Tauchanker (m), Ma- 
gnetkern (m) 

plunger or dipping mag- 
net core 

armature (1) plongeuse, 
noyau (m) d’almant 


подвижный якорь (m): 
магнитный сердеч- 
инкъ (m) 

nucleo (m) del magnete, 
‘anima (f) del magnete 

nucleo (m) del imán 





Gegenpol (m), Kern- 
anker (m), Kopfpol (m) 

pole head or shoe 

armature (f) intérieure 
ia noyau glissant ow 
coulissant] (frein ma- 
gnétique Hélios) 


арматура (N) сердеч- 


ника 
polo (m) della cassa 

jura (D) de polo 

con núcleo corredizo 





Luftpuffer (m), Dämpfer- 
pumpe (f) 

dashpot 

amortisseur (m) è air 
‘ou pneumatique, dash- 
pot (m) à air, cataracte 
( è air 


Dampferkolben (m), 
Pafferkolben (m) 

dashpot plunger 

piston (m) du frein à air 





воздушный Gy eps (m) 


cucino. Ga) daa, Co) 
moderatore (m) pnen- 
ico 


“ture “daahpot Co) 





stantußo (m) del mode- 


ratore 
émbolo (m) del amor- 
tiguador 





Lüfthub 

PEA 

course (f) du frein 
débrayé ow libéré 


Lüftkraft (0, Hubiratt 


ugkraft 

palling force, Mans 

torce © pour le dé- 
brayage du frein, force 
( de traction 





Xomb (m) оттормажи- 


mania 

corsa (f) di liberazione 
(del freno) o sfrena- 
mento 

carrera (f) del freno de 
acoplado 





сила (f) оттормажива- 
RIA; отгормаживаю- 
IAA сила; подъёиная 





per liberare [il 
freno] 
fuerza (f) de traccién 








ыы des Ma- 
iftarbelt (0) 


e work 

ug (m) de soulève- 
ment de l'électro- 
aimant 


Zi 13 , Brei 
Fr Zag: 
n 


tension or pull magnet 

électro-almant (m) è 
attraction, frein (m) 
électro-magnétique à 
attraction 


Zh 


работа (N noxuba ma- 


lavoro (m) di solleva- 
mento del magnete 

trabajo (m) de levanta- 
miento del imán 





Tauymifi тормазной ma- 
THAT» (m) 

treno (m) magnetico 
d'attrazione 

[electro (m) imén_ (m) 

tracción, freno 

(0) clectrommeengtico 

+ de attracción 








Druckmagnet (m), Stoß- 
magnet (m), Brems- 
magnet (a) mit Druck- 

wirkung 

ressure magnet 
lectro-aimant (m) à 
répulsion, frein (m) 
électro - magnétique 
à répulsion 





Eniehebel[brems)]- 
magnet (m) 
bell-crank lever brake 


magnet 
lectro-aimant (m) de 
frein & levier coudé 


Hauptstrom[brems]- 
magnet (m) 

series magnet 

électro-símant (m) [de 
treín électromagné- 
tique] en série 


Nebenschlufs[brems]- 
magnet (m) 

shunt magnet 

électro-afmant (m) [de 
frein électromegné- 
tique] en dérivation 


Drehstrom{brems}ma- 
gnet (m) 
three-phase magnet 
électro-afmant (m) (de 
frein électromagné- 
tique) à courant 
iphasé 


Bromsmotor (m), Motor- 
remsmagnet (m) 
brake motor 
moteur-trein (m), élec- 
tro-moteur (m) de 
commande du frein 


der Bremsmagnet steht 
unter Strom 

the braking magnet is 
traversed by a current 

l'électro-aimant du frein 
[électro -magnétique] 
est [mis] en circuit 











aesautif тормазной 
MAFEBTE (m) 

freno (m) magnetico di 
repulsione 

[electro (m)] imán (m) 
derepulsión para freno 


тормазной магнить (m) 
EX колъичатыми ры- 

magnete (m) [ae treno] 
con leva a ginocchiera 

[electro (m)] imén (m) 
[de freno] con palanca 
acodada 


magnete (m) [del freno] 
(m) 


(fe ang en serie 


тормазноймагнить (m), 
параллельно вклю" 


E 

magnete (m) [del treno} 
in derivazione 

leetro-iman (m) de 
freno en derivación 


TOPMASHOË MATHETE re (my 


трёхфазнаго TO! 
magnete (m) [del freno] 
a corrente trifasica 
[electro (m)] imän (m) 

de freno de corriente 


motors freno em," mo- 
) per frenare 
motor frend ta) 


тормазной магнитъ (m) 
‘находится MORE 11 
стыемъ тока. 

11 magneto del freno 
€ inserito 

el electro-imén de freno 
está intercalado [en el 
circuito] 


der Bremamagnet klebt 

е magnet a 

Yélectro- almant du 
frein [électro -magné- 
tique! est collé ом 
bloqué 
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тормааной магнитъ (m) 
прилить млм притя- 


нуть. 

il magnete del freno è 
immobilizzato 

el electro-imän de freno 
está inmovilizado 





Kleben(bleiben] (n) des 
Brei eten 


EAN. 

sticking of <a ‘magnet 
Tage (m) de l'électro- 
aimant de freinage 


upsaznazio (0) млы 
ipacrasanie (0) мам 
притяжеше (0) тор- 


мазного магнита 

immobiliszasione (f) del 
magnete del freno 

inmovilisaciòn (N del 
finán de freno 





Hebezeugbremse (f) 

brake for lifting tackle 

frein (m) d'un appareil 
de levage 


freno (m) para aparatos 
de levantamiento 





крановый тормазъ (m) 
freno (m) per la'gra 
freno (m) para grúa 





тормазъ (m) для гру- 
Lastbremse (f) 3086, 
loed brake freno (m) per monta 
frein (m) de monte aria! 
charge freno (m) para monte- 
cargas 





Hosting gear brake 

isting 

frein а“ ypareil 
engin do Lovage, 


ow engin 
frein (m) de levage 


тормазъь (m) noxsön- 
HATO механизма 
freno (m) al meccanismo 
di sollevemento 
freno (m) del mecanismo 
D de levantamiento 





Fahr werk]bremse (f) 

Yardlling gear brave 

frein (m) d'un méca- 
nisme de translation 





тормазъ (m) wexammaua 
для передвижешя 

freno (m) al meccanismo 
di traslazione 

freno (m) del mecanis- 
mo de translación 6 


de movimiento hori- 
zontal 





Drehwerkbremse (D, 
Schwenkwerkbrameo( 

slewing gear brake 

frein (m) d'un méca- 
nisme de rotation, 
frein (m) d'un appa- 
reil à mouvement de 
giration 


тормазъ (m) поворот- 
HATO механизма. 
freno (m) al meccanismo 
di rotazione 
freno (m) del mecanismo 
giro 





Haltebremse (0, Stopp- 
bremse (1), Festbremse 


sto) Drak 
rela (a) d'art 


‘остановочный TOPMAZE 
(m); стопорный Top- 
MATE 

freno (m) d'arresto, 


freno (m) di ritegno 
freno (m) de parada 


die Last mit der Bremse 
halten (у) 

to hold the load by 
means of the brake 

maintenir (v) suspendue 
la charge au moyen 
du frein 


die Last in der Schwebe 
halten (v) 

to hold the load in sus- 
pension 

maintenir (+) la charge 
suspendue 


Senkbremse (f) 

lowering brake 

frein (m) de descente ou 
'affalago 
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удержать грузъ тор- 
MASON 

tenere (v) sonpeso il 
carico col freno 

tener (v) suspendida la 
‘carga por medio del 
freno 


удержать rpyss на 
Boy 

tenere (v) sospeso il 
carico 

mantener(v) suspendida 
la carga 

спускной тормазъ (m); 
TOPMASE для спуска 

freno (ш) di discesa 

freno (m) de descenso 





die Last mit der Bremse 
senken (v) oder ab- 
lassen (+) 

to lower the load by 
releasing the brake 

faire descendre (y) ou 
‘affaler (у) la charge 
au moyen du frein 





Geschwindigkeits- 
bremse (f) 

speed brake 

frein (m) régulateur de 
vitesse, frein (m) 
centrifuge 


Regullerbremse (D, Ма- 
nôvrierbremse (0), 
Handhabungsbremse 


[0] 
regulating orcontrolling 
brake 
frein (m) régulateur Es 


la descente], frein (m) 
de manœuvre 


ONYC-THTE (-кать) rpy3b 
помощью TOPMASR 

fare (v) scendere il carico 
a mezzo del freno 

descender (v) 6 bajar (y) 
la carga por medio 
del freno 


центробжный тор- 
Mass (m) 

freno (m) regolatore 
della velocitä 

freno (m) de velocidad 
6 centrifugo 


регулировочный тор- 
мазъ (m); маневровый 
TOPMAZE, 

freno (m) regolatore 

freno (m) regulador [del 
descenso] 





selbsttätige Bremse (1) 
automatic brake 
frein (m) automatique 


Sicherheitsbremse (f) 
safety brake 
frein (m) de súreté 


Schutzbremse (f), Not- 
bremse (f) 

emergency brake 

frein (m) de protection, 
frein (m) de secours 
ou de sécurité 


автоматически naw 
‘самодъйствующей 
тормазь (m) 

freno (m) automatico 

freno (m) automático 


предохранительный 
тормазъ (m) 

freno (m) di sicurezza 

freno (m) de seguridad 


тормазъ (m) на случай 
‘опасности 

freno (m) di protezione 
o di soccorso 

freno (m) de protección 
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установительный wut 
‘стопорный тормазъ 














Feststellbremse (m) 
fixing or holding brake freno (m) immobilizza- 1 
frein (m) d'arrét tore 
freno (m) de parada 9 
de detención 
Nachlaufbremse (f), Ver- тормазъ (m), замедляю- 
Е (9 frill apexes 
slowing down brake eno (a) di rallenta 
frein (m) de ralentisse- 
mae, ilo fi modi rely eta 
rateur de vitesse velocidad 
Nachlaufbremsun, замедяяющее — TOPNA- 
Slowing down braking e en 
Sena (on) de ene renatura (f) di rallen- 3 
tissement tamento 
frenado (m) del retardo 
тормазить съ mA 
denNachiant abbremsen enc 2010; 20 
меддять торма- 4 
pie от to stop over- жешемъ 


frenare (у) per rallentare 


freiner (v) pour ralentir frenar (0) pare rotardar 








Befestigungsorgane Oprauu yuphnsenia 
Fastenings Organi d'attacco 5 
Pièces d'attache Órganos de sujeción 
Schraube (f) винть (m) 
screw vite © . 
vis (0) tornillo (m) 
Schraubenbolzen (m), болть (m) 

Bolzen (m) ballon m) della vite, 
serew bolt a corpo (m) della vite 7 
bonlon (m) perno (m), tornillo (m) 
Schraubenkopf (m) головка (f) винта; го- 
serew head b 10BKa болта 
tête (f) de vis ou de testa (f) della vite 8 

boulon cabeza (f) de tornillo 
Mutter (f) (pl: Muttern), тайка 
anc bmubenmatter () e Fedo (a, madrovite (D y 
pria tuerca (1) 

Unterlegscheibe (D, шайба (0); подкладная 

Unteriagechotbe 49 шайба 
washer d piastrina (0), ranella (f) 10 
rondelle (f) arandela ($, ovalillo (m) 


vit 8 


Gewinds (a) Schranben- 
gewinde (n) 

thread, screw thread 
filet (m) 


Rechtagewinde (n) 
right-handed thread 
filet (m) à droite 








uaptoxa (); винтовая 
filetto (m), verme (m) 
filete (m) 


я нарфзка (f) 
letto (m) destrorso 
flote (m) 4 la derecha 





Linksgewinde (n) 
left-handed thread 
filet (m) è gauche 


eingängiges Gewinde 


(в) 
single thread 
pas (m) simple, vis (1) à 
pas simple ow à un 
filet 





swelgingiges Gewinde 


double thread 

double m, vun 
à double pas ou 
deux filets 


LI UL 





am 


XA 


rbBaa нарфзка (0) 
filetto (m) sinistrorso 
filete (m) 4 la izquierda. 


однооборотная млм од- 
ноходовая на 
(N): нарфака въ одну 


нитку 
filetto (m) semplice, 
vite (f) a filetto sem- 
plice 
Miete (m) de un paso 
двухоборотная млы 
apyxxonpsna uapbaxa 
(O; maptexa m amb 


filetto (m) doppio, vi 
Ma 16110 do opt 
filete (m) doble 











mehrgängiges Geringe 
о 


multiple thread 

pas (m) multiple, vis (D 
à pas multiple ou à 
plusieurs filets 








oder drelecki- 

winde (n), Drei- 

Scklelgewinde {n) 

triangular thread, 
V-thread - 

met Cm), {riangulaire, 
filet (m) tranchant 


flaches oder rechteck!- 
ges Gewinde (n), 
Flachgewinde (n) 
Me) pee al 
jet (m) plat, filet (m) 
rectangulaire, Riot) 
carré 




















rundes Gewinde (n), 

Rundgewinde (n) 
round or knuckle thread 
filet (m) rond 


WR NES | 


многооборотная млы 

многоходовая 
piera (0; нарфака, 
> ИЪсколько E° 


tmipanature Я a più 
flete (m) múltiple 








остроугольная или, 
‘треугольная нарфз- 


Impankturs @ trian; 
Taro se 
filete (m) triangular 


прямоугольная man 
квадратная Mapbara 


Impanatara (€ quadran- 
A (m) cuadrado 


круглая млм полу. 
‘круглая нарфака (1) 

filetto (m) tondo 

filete (m) redondo 


Trapezgewinde (n) 
trapezoid or buttress 


thread 
filet (m) trapézoidal 
Muttergewinde (n), 
Hohlgewinde (n) 
‘thread 


filet баз 
иво 


трапецевадная на- 


fAibtto (m) trapezitorme 
filete (m) trapeciforme 


madre: 
flote (m) matriz 





Gearorgewinde(n),Gas- 
gewinde (n) 


thread 
let (m) des tuyaux à 
gas 


TP! 
filettatura () per tubi 
a gas 
flete (m) para tubos de 
gas 





Sechakantmutter (1) 
hexagon nut 
écron (m) & six pans 


СЫ 
filete (m) fino 


megrurpamman rafixa() 
lado (m) esagoni 
а О ово 





gesicherte Mutter (1) 
locked nut 


vis; frein (m) de vis 


3 

A 
я 
in! 
if 


Haas rai 
Fra 


tuerca (9 inmovilizada 
[con pasador] 


‘pina ©, CA caves o 
pasador (a) 


приспособлеше (n) 
IPOTHES CANOOTBHR: 











чивашя. 
arresto (m) di sicurezza 
della vi 








ow de boulon aparato (m) de seguri- 
Pad del DATES = 

x тайка (D; am 

Gegenmutter ma 3 
nat Jan nat, O 

cheek-nut contro-dado (in) 
contre-écrou (m) contra-tuerea (0), tuerca 
(9 de seguri 

fechskantkopt шестигранная головка 

antkopt (m) i 


tête ($ à six pans 


db 
© 


d 
testa (f) esagonale 
fra 


ae 


1 





a 
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Vierkantkopf (m) 
square head 
tête (1) carrée 


runder Кор! (m) 

cheese-head, fillister 
head 

tête (f) ronde 


Hammerkopf (m) 
TAS 


tête (D à T ou de mar- 
teau 


квадратная или четы- 
рёхгранная головка. 


testa (f) quarda 
cabeza (1) cuadrada 


круглая головка (f) 
testa (1) tonda 
cabeza (f) redonda 


прямоугольная млн 
четырёхгранная мли 
тавровая головка (f) 

testa (f) ad ancora, testa 





versenkter Кор! (m) 

counter-sunk head, ma- 
chine screw (A) 

tate (1) noyée ot fraisée 


Versenkschraube f),ver- 
senkte Schraube (0, 
eingelassene Schraube 


(0) 
bolt with recessed head 
‘and nut 
boulon (m) noyé ом 
fraisé 


die Schraube versenken 


(У) 
6 to countersunk the ead 
noyer (v) la vis 





Y 


T 
cabeza (© de martillo 


потайная nau утоплен- 
ная головка (1) 

testa (7) incassata 

cabeza (1) embutida 


винть (п) съ потайной 
uam Cb, Fronnennoß 


TOXOBKOÍ 

vite (1) a testa incassata 

tornillo (m) embutido, 
tornillo (п) con cabeza 
y tuerca empotradas 
6 embebidas 


попить винть 
incassare (y) la vite 
empotrar (v) el tornillo 





Mutterschraube (1) 

bolt with head and nut 

Teboulon (m) à tête et 
éerou i 


Stiftschraube (1) 

stud, stud-bolt 

goujon (m), prisonnier 
m) 


Kopfschraube (f) 

set bolt, set screw, cap 
crew (A) 

vis (f) à tête 








болть (m) съ головкой 
и LA 


bullone (m) con testa 
e dado 

tuerca (f) y tornillo (m), 
tornillo (m) 6 perno 
(m) con cabeza y 
tuerca 


шпилька (f) 

vite (9 prigioniera 
espárrago (m), prisio- 
nero (m) 





BHETE a ge головкой; 


Be] 
vite 
tornillo (m) de cabeza 





Hakenschraube (1) 

hook bolt 

boulon (m) à crochet, 
crampon (m) fileté 


Pa (em), Prison- 


steady Gia or dowel 
prisonnier (m) 


Distanzschraube (D, 
Distanzbolzen (m) 
distance-bolt 


boulon (m) d'entretoise- - 


ment 


Distanzhülse (D, 


robr (n) 

distance-tube or plece 

douille (f) d'entretoise- 
ment 





Stellschraube (f), 
Klemmschraube (f) 

clamping-screw, set- 
screw 

vis (f) d'arrêt, vis (1) de 
réglage, vis (f) de 
serrage 


Schnittsehraube (1), Ge- 
windestift(m), Schlitz- 
schraube (1) 

grub screw, headless 


screw 
cheville (f) filetée 


Knebelsehraube (f) 
tommy-serew 
vis ( в clef 





Flügelschraube (f), 
Daumenschraube (0, 
Lappenschraube (f) 

thumb-serew, wing . 


screw 
vis (D à allettes ou 
oreilles 




















Sours (m) съ лепной 
vite (D a gant 
pone (mj Motta 
tornillo (m) 6 perno (m) 
de corchete ú gancho 


‘repr 
- vite an) а 


tornillo (m) ajustado 6 
torneado 


llo (m), , 
SCIE 






pacnopes болть 
Biante ti) Pallone (a , 


scartamento 
tornillo (m) de distancia 
ó de arriostramiento 
распорная 1 трубка (1) 
viera (f) del tirante 
tubo (m) de distancia 6 
de arriostramiento 


установочный винть 
(m); Saponi nus 


стопорный Baars 

vite (D d'arresto, vite (f) 
di lone 

tornillo (m) de presión 
6 sujeción 6 apriete 


вивть (m) съ npopb 


TE 
caviglia (D a vite pri, 


gloniera 
tornillo (m) con hendi- 
dura para destorni- 


верстачный BANTI (m); 
THCKOBHÉ винт 
vite oF a testa a 


torntile (1) de muletilla 
BHETE (M) съ лапками; 
‘барашковый винть; 
барашекъ (m); кры- 


vite (had ale 
4ormillo (m) orejas 


Steinschraube (f) 

rag-bolt, atone-bolt 

boulon (m) de scelle- 
ment 


Holzschraube (1) 
wood screw 
vis (D è bois 


Gewindebüchse (1) 

threaded bush 

tampon (m) de vissage, 
bague (N) taraudée 


Schraubenverbindung 
(0, Verschraubung 0), 
Verbolzung (f) 

bolted joint (A) 

assemblage (m) par vis, 
boulonnage (m) 


Befestigungsschraube(f) 
fixing screw 
vis (f) de fixation 


eine Schraube anziehen 
Y) 

to screw up 

serrer (v) une vis 


eine Schraube nach- 
ziehen (v) 

to tighten a screw 

resserrer (у) une vis 


zusammenschrauben (v) 

to bolt together, to 
fasten with screws 

visser (9) ensemble, as- 
sembler (v) par vis ou 
boulons 





анкерный болть (m) 
bullone (m) a mazzetta, 
chiavarda (f) da murare 

perno (m) de anclaje 


muero (m) для дерева ; 


ить 

vite () da legno о mor- 
dente 

tornillo (m) de rosca de 
madera 


pbakoñ 
ко 
casco (m) roscado 


болтовое соединеше 
(в); болтовое скрЪ- 
плеше (п) 

collegamento (m) a vite, 
accoppiamento (m) & 

le 

junta (1) 6 acoplamiento 
(m) por tornillo 

соединительный нлы 
скрфиляюний мам 
sebo болт 

(m) 
Tite (D d'attacco 
tornillo (m) de sujeción 


итя-нуть (-гивать) 
“some! Baye ) 
tirare (9) o stringere (v) 


una vite 
apretar (v) un tornillo 


подтя-нуть (тивать) — 
болтъ, ) 


stringere (v) di nuovo 
pasar No] 6 tar (y) 

rei (v) 6 apretar (v 
‘un tornillo 





свин-тить (-чивать); 
нить (лять) 


avvitare (v) insieme 
unir (v) con tornillos 


verschrauben (v) 
to screw 
visser (у) 


visser (v) sur... 
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atornillar (v), unir (v) 
_ вов tornillos 6 pernos 
привин-тить (счивать) 
avvitare (у) aS .. ) 2 
afianzar(v) con tornillos 
sobre . 








elnschrauben (v) 
to screw in 
visser (y) dans. . . 


BARE-TATE (mem) 
avvitare (v) in 8 
atornillar (v) en . 





festschrauben (v) 

to fasten with screws, 
to secure by screws 

visser (y) à demeure, 
fixer (v) à l'aide de 
vis ou de boulons 


3axpbn-ATE(-1ATE) вин- 
TOKE, as BERTONE; 
закрёи-ить(слять) 
‘болтомъ илм болтами 

tirare (y) à fondo 

fijar (y) con tornillos o 
pernos 





eine Schraube lösen (v) 
to loosen a screw 
dévisser (v) 


eine Schraube lockern | Traube lockern 
() 
to slacken or loosen a 
screw 
dégager (y) une vis 





Schraubenschlisse! (a) 





Doppelschlüssel (m) 
double headed anaes, 
double headed wrench 


(А) 
clef (f) double 


отвинтить болть; от: 


вернуть винть 
svitare (7) una vite 5 
destornillar (v), quitar 
— (Y) tornillo 


отпус-тить (Kar) was 
‘отдать 

allentare (v) una vite 6 

aflojar (v) un tornillo 





двойной ключь (m) 
chiave (f) doppia 8 
lave ( doblo 6 de dos 





Bteckschlüssel (m), Auf- 
satzschlüssel (m) 

socket-wrench, box 
spanner 

tel (DA douille 


französischer [oder eng- 
lischer] Schrauben- 

schlüssel (m), Franzose. 
(m), Engländer (m) 

coach-wrench, abifting- 
monkey- 








clef () anglaise 


=p) el ITR 


торцовый ключъ (m); 
патро ключь 
chiave (f) femmina 9 
Mave (£) tubular 6 de 

vaso 6 de muletilla 


peu ключъ Ti 


uralte гаечный jo 
MOTE 

chiave (9) inglese 

llave (N) inglesa 





Bewegungsschraube (1) 
motion screw 
1 vis) de commande, 
commande (f) par vis 
et écrou 





Spindel (, Sehrauben- 
‘spindeì (0, Gewinde- 
2 _spindel (1) 
spindle, screw 
tige (f) filetée, axe (m) 
fileté 


Spindellagerun 
3 bearing of HA 
guide (m) de la tige 


Gleitmutter (f) 
4 sliding nut 
écrou (m) mobile 


Spindelantrieb (m) 

spindle driving gear 

commande (1) de la tige 
filetée 





‘Niet (m) oder (n), Mete 


6 rivet, pin, clinch 
rivet (m) 





с 





ходовой amar (m); 
винть, передаю 
двяжене 

vite (f) di movimento 

tornillo (m) de movi- 
miento 





зивтовой стержень 
(m); шпиндель (m) 

asta (f filettata 

buso (m), varilla (f) 
fleteada 








опора () wa nonumn- 
никь (m) шпинделя 

cuscinetti (m pl) del- 
l'asta filettata 

montaje (m) del huso 


ходовая или подвиж- 
‘ная гайка (0) 

dado (m) mobile o scor- 
revole 

tuerca (1) de desliza- 
miento 


fpasore (m) шиин- 


mean 

comando (m) dell'asta 
filettata 

mando (m) del huso _ 


заклёпка (1 
chiodo (m) 
remache (m), roblón (m) 





Nietschaft (m) 

shank of « ret i 

corps (m) de rivet, tige 
‘© de river 


Nietquerschnitt (m) 
в rivet section 
section (f) de rivet 





Nietkopf (m) 
9 rivet-head 
tête (N de rivet 


Setzkopt (m) 
swage-head, die-head 
10 tête (1) de pose ou de 
fabrication, première 

tête (f) 


стержень (m) заклёпки 
gambo (m) lel chiodo 
vástago (m) del remache 


поперечное сфчеше (n) 
‘заклёпки, 

sezione (f) del chiodo 

sección (f) del remache 

головка () заклёпки: 
заклёпочная головка, 

testa (f) del chiodo 

cabeza (f) del remache 








am первая головка 
testa (f) di posa 


cabeza (N propia [de 
remache] 
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SchlieBkopt (m) 
rivet-point, closing- 
head d, 
tête (0 fermante ou bou- 1 
terollée, seconde gite 


замыкающая или вы- 
садная млн вторая 
‘головка (1) 

testa (f) ribadita 

cabeza (f) estampada 





nanpaxenie (n) saxxén- 














Nietbeanspruchung (f) KH 
strain on rivets carico (m) del chiodo 
fatigue (D du rivet esfuerzo (m) del re- 
mache 
01 rie (n) для за- 
Nietloch (a) m: eee 
foro lel chiodo 
frou (m) de rivet orifici (a) 6 agujero 
(m) del remache 
a 
Lochwandung (f), Loch- crbaka ia 
nn fare py aa 
paroi (f) du trou de rivet del ee eg 





Lochleibungsdruck (m) 

specific pressure on face 
of hole 

pression (f) sur la paro! 
du trou de rivet, tra- 
vail (m) d'écrasement 
du corps de rivet, 


xapxenie (n) на crbak 


orpeperia 

pressione (f) sulle pareti 
del foro 

presión (D sobre las pa 
redes del agujero del 
roblón 





die Nietlócher stanzen 


(9) 

to punch rivet holes. 

poinçonner (v) les trous 
de rivets 


dieNietl6cherbohren (у) 

to drill rivet holes 

forer (v) ош percer (у) 
les trous de rivets 


die Nietlócher sufreibon 
y) 
to reamer rivet holes 
aléser (v) les trous de 
riveta 


Nieteisen (n) 
tivet iron 
fer (m) à rivets 


продавливать  заклё- 
почныя — отверсия 
пробивать отверсия 
‘для заклёпокъ 

punzonare (v) i fori per 
1 chiodi 

Punzonar (т) los agu- 
jeros para el roblo- 
nado 

ть  (высверли- 

вать) отверсмя для 
заклёпокъ, 

trapanare (v) i fori per 
1 chiodi 

taladrar (v) los orificios 
para el roblonado 

раввёртыватьотверсня 

я заклёпокь 

alesare (v) | fori per 
chiodi 

desbarbar (v) 6 alisar 
(9) los oríficios de 
remachado 

заклёпочное жельзо(в) 

ferro (m) рег chiodi 

hierro (m) para re 
maches 








1 


Versenkniet (m), ver- 
senkter Niet (m), Niet 
a) mit versenktem 


Aush rivet, rivet with 
countersunk head 

rivet (m) à tête noyée 
ou fraisée, rivet (m) 
noyé 


halbversenkter Niet (m), 
‘Niet (m) mit halbver- 
senktem Kopf 

rivet with half counter- 
sunk head 

rivet (m) à tête saillante 
ou mi-traisée ou à 
goutte de suif 


einen Niet versenken (5), 
einen Niet einlassen (v} 

to countersink a rivet, 
to sink in a rivet 

fraiser (v) le rivet 





заклёшка (9) съ norali- 
HOM или утопленной 
головкой 

capocchia (f) incassata, 
capocehia (D, svasata 

remache (m) de cabeza 
embutida 6 achafla- 
nada 


заклашна (D съ полупо- 
чайной мызы п 

пленшой головкой 
capocchia (D semisva- 


sata 

remache (m) de cabéta 
semi-embutida ó reba- 
jada 


углубить (слять) за- 

въ потай; 

углу. -ить (лять) го- 
AOBKY заклёпки 

incassare (¥) il chiodo 

embutir (v) el remache 





Scherniet (m) 

rivet in shear 

rivet (m) de cisaille- 
ment, rivet (m) tra- 
vaillant su cisaille- 
ment 


Zugniet (m) 

rivet in tension 

rivet (m) de traction, 
rivet (m) travaillant 
à Varrachement 


Heftniet (m) 

binding rivet, dummy 
rivet 

rivet (m) posé d'avance, 
rivet (m) de montage 





Nietverbindung (1) 
riveted joint 
rivure (O,  assomblage 
(ta) riveté 





¡AMAR él 
Si sara, рабо. 


ranma ma cba 
chiodo (m) sollecitato 
в recisione 
remache (m) sometido 
al esfuerzo cortante 





chiodo (m) sollecitato 
a trazione 

remache (m) sometido 
á la tracción 





предварительная за- 
клёшка (0; времен- 
изя заклёпка 

chiodo <) provisorio 

remache (m) previo 6 
provisional 


заклёпочное скрфляе: 
ie (n) 

chiodatura(f) di collega- 
mento 

remachado ), roblo- 


ado m), 
nado m, Дима (9 





‘Nietung (9, Vernietung 


riveting, riveted Joint 
; (А) 
rivure (f) 





Nietnaht (1) 
Hine, ce le @ 
en ow Me 
trainée (7) de rivets, 
rang (m) de rivets 





Nietteilung () 

pitch of rivets 

écartement (m) des 
rivets, pas (m) des 
rivets 





Randabstand (m) 

distance from edge of 
plate 

distance (f) au bord (de 
la tôle) 


WurzelmaS (0), Streich- 
maß (n) 

distance from rivet 
centre to outside of 

attico ( de 

ce traçage, 

distance (1) à la face 
sztérloure de l'aile, 
cote le traçage, 
trusquinege (m) 

Schenkelabstand (m) 

distance from rivet 
centre to inside of 


le 
aisance (D à l'intérieur 
_de Vaile 


einreihige Nietung (1 

single row riveting 

rivure (D è un rang, 
rivure (0 simple 


zweireihige Nietung (1) 

ole Bor Zireting 
ivure leux rangs, 
xivure (f) parallèle ом 
double 


mehireihige Nietung 

multiplo tow vod 

rirure (9) à plusieurs 
rangs 





ay 


È, ; cinema 
chiodatue die rta © 
remachado (m), roblo- 1 

nado (m) 





центрами заклё- 
покъ; mars (m) som 
флеш (n) ваклёпоч- 
Haro шва; mars sa з 
клёпокъ, 
passo (m) dei chiodi 
distancia (f) entre los 
jes de los) roblones 





Pascronmie(n)sakaënrn 
OTb края листа 

distanza (1) dall'orlo 

distancia (f) del rema- 


chado al borde de la 
plancha. 


pascroanie (n) заклёпки 
07% внфшней поверх- 
ности полки уголь’ 
ника 

distanza (f) dalla faccia 5 
esterna dell'ala 

distancia (f) del eje del 
remache 4 la cara ex- 
terna del ángulo 





pascroanie (п) ors пол- 
KE 


distanza (f) dall'ala 6 
distancia. () 4 la cara 
interior del ángulo 


одворядный млм про- 
ТВ aw одиночный 
заклёпочный шовъ 
(m 7 
chiodatura (1) semplice 
remachado (m) simple 
6 de una fila 


двухрядный или двой- 
ной  [ваклёпочный] 
шовъ (m) 8 

chiodatura (0 doppia 

remachado (m) doble 6 
de dos filas 


многорядный заклё- 
mon» (m) 

chiodatura(f) multipla 9 

remachado (m) multiple 


закдёпочный шовъ (m) 
съ одиночнымь Tre 
рерфвывашемъ; од- 
носрраный заклёлоч- 


chiodatura () a taglio 
semplice 

remachado (m) de una 
sola sección de rup- 
turaé rotura [esfuerzo 


einschnittige Nietung() 
single shear riveting 

rivure (9 [par des rivets] 
à une section de cisail- 
lement, rivure (f) à 
une coupe 






VAT 
ZE 
SK 








_ a cortante] 
_ заклёпка (N)  одиноч- 
elnschnittiger Niet (m) Haro nepepkausanin ; 
single shear rivet onnocpkanan заклёи: 
rivet (m) & une section 
de cisaillement ou tra- a chiodo (m) ad un taglio 
vaillant au simple remache (m) de una sola 
cisaillement sección de rotura 6 
ruptura - 
заклёпочный шовъ (m) 
zwelschnittige Nietung съ двойнымь nepepb- 


зывашемъ; двусрЪз- 
ный — заклёпочный 
10086 

chiodatura (f) a taglio 
doppio 

remachado (m) de dos 
secciones de rotura 6 
ruptura 


заклёпка () двойного 






Soublo shear Не | 

rivure (1) [par des rivets] I 

à deux sections de SY 
cisaillement, rivure () 
à deux coupes 








zweischnittiger Niet (m) перерфвываня; дву- 
rivet in double shear сръаная заклёпка, 
rivet (m) à deux sections a chiodo (m) a taglio 
de cisaillement ou tra- doppio 
valllant au double remache (m) de dos 
cisaillement secciones de rotura 6 
ruptura 


заклёпочный 11085 (m) 
mehrschnltige Nletung 


0 
multiple shear riveting 
rivure (f) [par des rivets) 











à sections de cisaflle- chiodatura (Na più tagli 
ment multiples, rivure remachado cm) de 
(0 à plusieurs coupes muchas secciones de 
rotura 6 ruptura 
ёпка (0 мвогократ- 
mehrschnittiger Niet(m) aan eT 
rivet in multiple shear Haro перерфзываня ; 
rivet (m) polycisaillé, OrOCPÉSRAR sa 
rivet (m) à plusieurs chiodo (m) a più tagli 
sections de  cisaille- remache (m) de muchas 
secciones de ruptura 
клепать: заклёпывать 
nieten (у), vernieten (у) ‘склепать, склёпывать 
to rivet ribadire (v) 
river (v) Femachar (), roblonar 


m 























Nieten (n), Herstellen (n) заклёпыване (n); склё- 
einer ета tema (2) , 
iveting - 

rivetage (m) METANO] (m), roblo- 
Nieten, losschlagen (v), выби-ть (-Barb) заклёп- 
entnieten (y) KH; расклеп-ать 
to unrivet, to cut out (сывать); сруб-ить 
the rivets, to remove (ать) заклёшку , 
rivets schiodare (у) 
enlever (v) les rivets, deshacer (v) el roblo- 
dériver (v) nado 
raenazizan работа (D: 
Nietarbeit ESS 
Arcano Lo lavoro (m) di ribadi- 3 
rivetage (m) trabajo (m) de rema- 
echado 
клепальный инстру- 
менть (m) 
Nietwerkzeug (п) attrezzi (mpl) per la 
riveting tool chiodatura o da cal- 4 
outil (m) à rive[tejr deraio 
herramienta (f) para re- 
_machar 
icienazo (n); замлёпоч: 
Niethammer (m) ный молотокъ (m); 
riveting-hammer заклёпникъ (т) 5 
marteau (m) è river, LT martello (m) da ribadire 
rivoir (m) o chiodare 
martillo(m) de remachar 
Schellelson (n), Dapper обжиика (N 
a reis set, cup, Snap- mandrino (m) per chiodi , 


estampa (f) para roblo- 


proche () chasse-rivet nes, caza-remaches (m) 








o6xmuxa (7) съ r1aa01 
Schellhammer (m) Q E martello HA slampo, y 
uttarola 

bouterolle (1) mario (a) de ojo 
Vorhalter (m) No ON 

'orhalter или оправка, 
riveting-knob, holding contro-stampo (m), 

up tool controbuttarola 8 
contre-bouterolle (f), fer martillo (m) para apoyo 

(in) à appuyer le rivet, del remache, cont 





tas (m) (Belgique) buterola (f), sufridera 


Lt 
клепальный домкрать 


Nietwinde (1) (m); заклелный ma- 

screw-dolly 2x (m) 

true (m) ow vérin (m) è martinetto (m) per 9 
vis chiodi 


CZ cm 


torno (m) de remachar 


m поддержка () клепаль- 
ipfann HATO домкрата. 

done ne © a cunetta (D controbut- 10 
bouterolle (f) 


tarola 
cazoleta (0, buterola (1) 
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заклёпочныя клещи 




















Nietzange (1) Cen, 
1 riveting-tongs tanaglia (f) per chiodi 
pince (f) à rivets tenazas „pl para 
remaches 
—_ заклёпочный клушть 
- Nietkluppe (0 A (m) 
3 riveting-tongs, riveting- tanaglia (N mordente 
clamp per chiodi od afferra 
pince (f) à rivets chiodi 
— tenaza (0 para remaches 
POPES GE, ‘для narpbsa 
Nietfeuer (n) 
3 riveting-hearth or forge fueing, Kr da chiodi, 
forge ow feu (m) à fornello (m) 
auffer les rivets hornillo (m) para calen- 
tar los remaches ___ 
Tem Jan narpisasia 
y закаёпокь 
à Se 9 suina () per scaldare 1 
four (m) è rivets fragua (1) para calentar 
los. remaches 
Handnietung (1 amar склёпка (f 
5 hand-riveting 0 Bitodatura Ma no 
rivure (f) à la main remachado (m) 4 mano 
машинная склёпка (1) 
Maschinennietung (f) chiodatura (f) a mac- 
6 machine-riveting china 
rivure (f) mécanique remachado (m) 4 má- 
inten quina 6 mecánico 
Nietmaschine клепальная машина (1); 
бы лепальный станок 
vel 
7 chiodatrice (f) 
machine (A è river, remachedora (), mé 
_ _quina (D de remachar 
пневматическая склёп- 
Druckluftnietung (D, ка (D; кабина ожа- 
pneumatische Nietung ‘THM во: 
8 © chiodatura (f) pneuma- 
pneumatic riveting tica 
rivetage (m) pnenma- remachado (m) pneumá- 
tique tico 6 por aire com- 
Des na primido 
праве мо, rr 
ruckwassernietung 
9 hydraulic rivetin, chiodatura (f) idraulica 
rivetego (a) hydraulique remachado (m) hidréu- 
клепальный прессъ (m) 
10 yitgrune D pressa (D per chiodare, 


atrettoio (m) 


presse (1) à river prensa (0) para remachar 


Statik und Eisen- 
konstraktionen 


Statics and Iron 
Constructions 
Statique, con- 
struetions en fer 


Kraft (f) 
load, force 
force (0 





Kraftrichtung (0, Rich- 
‘tung (f) der Kraft 
direction of force 


directi 
irection (D) ow sens (m) 





Einzolkratt ( 
single force 

isolée ou con- 
ado, Peres (nique 


Статика u xeat: 
ныя coopyxenia 


Statica e costruzioni 
in ferro 


Estática y cons- 
trucciones de hierro 





сила (N 
forza (1) 1 
fuerza (1) 


mampanzenie (n) силы 

Stazione ty delie forse A 

dirección (D 6 sentido 
(m) de la fuerza 





COCpexOTOTOHESA сила 
; одна сила 
forza (f) singola od unica 8 
isolate, 
fuerza (f) aislada 6 unica 





die Kräfte sind gleich- 
gerichtet 
the forces are in the 


силы (tpl) направлены 
въ одну 
lo, forse sono del 
ао senso 
las fuerzas actuan en el * 


mismo sentido 6 la 
misma dirección 





gleichgerichtete Kräfte 
forces working in same 
toree (tpl doméme sens 


ou de més 
forces (fl) Paidos 


P, P, 


cama (tpl) одного m 
правления; O) 
Éd CRI: 

'направленныя 


torze 2° SEEN, ao * 


fuersns (fp) del me immo 
sentido 6 de la misma 
dirección 


die Kräfte sind ent- 
gegengesetzt gerich- 
tet 


the forces act in oppo- 
site directions 

les forces agissent en 
sens contraire ou en 
sens inverse 


entgegengesetzt gerich- 
tete Krätie (f pl) 

opposed forces, oppo- 
sitely acting forces 

forces (tpl) agissant en 
sens contraire 


die Kräfte sind gleich 
und entgegengesetzt 
the forces are equal and 


opposer 
Jes forces sont égales et 
directement opposées 








Vertikalkraft (0, senk- 
recht wirkende Kraft 


© 
vertical force 
force(f) perpendiculaire, 
force (f) verticale 


Horizontalkraft (f), 
wagerecht_wirkende 
Kraft (9, Horizontal. 
schub (m) 

horizontal force 

force (f) horizontale 


eine Kraft anbringen (v) 
to apply a force 
appliquer (v) une force 


eineKraft hinzufügen (у) 
Lo add force en 
ajouter (v) une force 


eine Kraft zerlegen (v) 

to resolve a force 

décomposer (у) une 
force 


PP 





ve. 


№ 


силы (f pl) направлены 
въ противоположныя 
стороны 

le forze sono opposte 
o contrarie 

las fuerzas actuan en 
sentido contrario 


cuna (pl) противо- 
положнаго напра- 
вленая; противопо- 


роны 

forze (fp!) contrarie 

fuerzas (f pl) de sentido 
contrario 


силы (tpl) равны и 
направлены въ про- 
тивоположныя CTO- 


роны 

le forze sono uguali e 
contrarie 

las fuerzas son iguales 
y contrarias 


вертикальная caza (f) 

forza (f) verticale 

fuerza (1) vertical 6 per- 
pendicular 


горизонтальная сила 


® 
forza (f) orizzontale 
fuerza (f) horizontal 


приложить силу 
applicare (v) una forza 
aplicar (v) una fuerza 


добавить силу. 
aggiungere (v) una forza. 
jadir (v) una fuerza 


разложить силу, 

scomporre (у) una forza 

descomponer (v) una 
fuerza 


Zerlegung (f) der Kraft, разложеше (n) силъ 





Kraftzerlegung (f) scomposizione (f) di 
resolution of a force forze 
décomposition (f) de (а) descomposicion (f) de 
force la fuerza 
Kräfte zusammensetzen сложить силы 
v) 


to combine forces 


comporre (1) delle forze 
composer (v) des forces 


componer(v) é combinar 
(v) fuerzas 





Zusammensetzung (1) 





Kräfte caomenie (n) силь 
combination of forces composizione() di forze 
composition (f) des composición (f) de 


oe fuerzas 





Kriifteparallelogramm параллелограмиь (m) 


(a) 
parallelogram of forces 
Parallélogramme (m) 

des forces 


cams 

parallelogramma (m) 
delle forze 

paralelógramo (m) de 
las fuerzas 





Mittelkraft (0, Resul- 





pasnonbii 
Mt) R yasmoxkäerayoman (9 
risultante (0 resultante ( 
Beitenkraft (0, Kompo- слагающая (I); соста- 
nente (f) вляющая (1 
component force Qi, 9; componente if) 


composante (f) componente (f) 





Kriftedreieck (n) 

foree- triangle, triangle 
of forces 

triangle (m) des forces 


треугольникъ (M) CILTE 

triangolo (m) delle forze 

triángulo (m) de las 
fuerzas 





многоугольникъ (mM) 

Kräftezug (m) 

polygon of forces, stress 
diagram 

polygone (m) des forces 


силь 

polígono (m) delle forze 

polígono (m) de las 
fuerzas : 
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zug, (m) 

closed polygon of forces 
or stress diagram 

polygone (m) fermé 


geschlossener Kriifte- 2] |. 


Krifteplan (m) Ч 
diagram of forces 
polygone (m) ou dia- a 


gramme (m) des for- 


замкнутыймногоуголь- 
никъ (m) силь 

poligono (m) di forze 
chiuso 

poligono (m) cerrado de 
las fuerzas 


планъ (m) силь 
poligono (m), diagram. 


diagrama (m) de las 














ces b fuerzas 
Pol m) полюсь (m) 

le polo (m) 
pole (m) a polo (m) 

3» (m) полюса; no- 

Polstrahl (m) БА nye 
Tay, pend! b raggio (m) polare 
rayon (m) vecteur radio (m) polar ó vector 
Polwelte © TomocHoe pascronzie(n) 
pole distance distanza () polare 
distance (f) polaire distancia (1) polar 
Bellzug (m), Beilpolygon 

(a), Selleck (n), Seil- верёвочный много- 

plan (m) 


funicular polygon 

polygone (m)funiculaire 

Schlußlinie © 

end line, closing line 
(of the funicular 
polygon) 

ligne (f) de fermeture 

Moment (n) der Kraft Ру 
in bezug auf den 
Pol 0 

moment of force P, in 
respect to pole 0 or in 
relation to pole 0 

moment (m) de la force 
P, par rapport au 
pole 0 


A (m) 
igono (m) funicolare 
Poligono (m) funicular 


замыкающая ливя (+) 
маи сторона, (0 

retta (D df chiusa 

linea (1) de cierre 


MOMERTE (m) силы Py по 
отношению къ полю- 
cy 0 man относитель- 
но полюса 0 

momento (m) della forza 
р, rispetto al polo 0 

momento (m) de la 
fuerza Pi con respec- 
to al polo 0 





Hebelarm (m) der Kraft, 
Dreharm (m) der Kraft 

lever or arm of the force 

bras (m) de levier de la 
force 


плечо (n) силы 

braccio (m) di leva della 
forza, 

brazo (m) [de palanca] 
de la fuerza 





rechtsdrehendes 
Moment (n) 
right-handed moment 
moment (1) tournant ou 
de rotation à droite 
(fournant dans le sens 
es aiguilles d'une 
montre), moment (m) Ps X Ya 


M, 
positif 








xOMEETE (m), вращаю- 


miA вправо 

momento (m) positivo 
(nel senso del movi- 
mento delle lancette 
d'orologio) 

momento (m) á la de- 
rechs 6 positivo (en el 
sentido de las agujas 
de un reloj) 


linksdrehendes Moment 


(n) 
left-handed moment” 
moment (m) tournant ou 

de rotation á gauche 
(foumant en sena in- 
verse des aiguilles 
d'une montre), mo- 
ment (m) négatif 
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р хп =, 
Вх", =М, 


моменть (m), вращаю- 
шой arbeo 

momento (m) negativo 

momento (m) 4 la 1 
izquierda 6 negativo 
(en el sentido con- 
trario 4 las agujas de 
un reloj) 





die Kraft erzeugt ein 
rechtsdrehendes Mo- 
ment, die Kraft dreht 

the fore prod 

force luces a 

moment to the right 
or a right handed mo- 
ment 

la force produit (ом 
engendre) un moment 
positif ou de rotation 
à droite, la force 
tourne & droite 

dio Kraft erzeugt ein 
linksdrehendes Mo- 
ment, die Kraft dreht 
links 


the force produces a 
‘moment to the left or 
a left handed moment 

la force produit (ow 
engendre) un moment 
négatif ou de rotation 
è gauche, la force 
toume è gauche 


во 

la forza produce un 
‘momento positivo 

la fuerza produce un 
momento á la derecha 


свла (1) даёть моменть, 
spamaomif  влфво: 
сила Bpamaer» влЪво 

la forza produce un 3 
‘momento negativo 

Ja fuerza produce un mo- 
mento 4 la izquierda 








Angzitsjmoment (0) 

‘moment 

moment (m) sollicitant, 
moment (m) de ro- 


tation, couple (m) mo- 
teur 


Gleichgewicht (n) der 
equilibrium of forces, 
jum 0! , 

balancing of forces 

équilibre (m) des forces 

de Kräfte stehen im 
Gleichgewicht 

the forces are in equi- 
Mbrium, the forces 
balance each other 

les forces sont en équi- 
libre, les forces s’équi- 
Bbrent 


Уравнеше (0) момен- 
TORS 

equazione (f) del mo- 
menti 

ecuación (f) de los mo- 
mentos 


4 





хоментьт) приложе- — 





К de apli- 
momento (m) pl 


pasuostcie (n) cars 

equilibrio (f) delle forze 

equilibrio (m) de las 
fuerzas 


свлы (fp!) находятся 
Bb pape o 

le forze si fanno equi- y 
librio 

las fuerzas se hallan en 
equilibrio 


ge 
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Gleichgewioht{s]- 

condition ofequilibrium 

conditions (fpl) d'équi- 

EA 

die Kräfte heben sich 
E 

the forces balance each 
other 

les forces s'annullent ou. 
ве contrebalancent ow 
s'équilibrent 

Kräftepaar(n), Drebpaar 

(a) 


force-couple 
couple (m) des forces 





äußere Kraft (1) 

external or superposed 
force 

force (f) extérieure 


innere Kraft (1) 
internal force 
force (1) intérieure 


Gegenkraft (0), Reaktion 


reacting force, reaction, 
counter or opposite 
acting force 

réaction (f) 

Belastung (0) 

loading, load, weight 

charge (), chargemen ent 

(m) 


à (m) 
13 





Belastungazustan 

condition of lo: 
or load 

conditions (fpl) de char- 
gement ou de sollici- 
tation 


ruhende Belastung (f) 
dead load 

charge (N) au repos, 
charge (f) statique 


pulsierende Belastung ° 
varping or variable load, 


continuous or inter- 
mittent or pulsating 


charge (1 périodique ow 
vibratoire ou & chocs 
rhytmés 


р 
РР 
A 8 
> È 
8, By Si 
A 





RAZ 


P= const. 


max, 





yc108ie (n) osbcia 
condizione (f) d’equi- 
librio 

condición (f) de equi- 
brio 


came (tpl) взаимно 


le forze si elldono 
las fuerzas se equilibran 


пара (N cums; пара 
amenia 

coppia () di forse 

par (m) de fuerzas 


вифшияя сила (N) 
forza (1) esterna 
fuerza (f) exterior 


внутренняя сила (f) 
forza (f) interna 
fuerza (f) interior 
противодЪйствующая 
сила (9; сила проти- 
creia; реакшя 
reazione 


fu (1) de reacción 


нару (O 


carga (f) 





yenosie (n) a 

condizioni (fpl) di cari- 
co o di caricamento 

condiciones (fpl) de 
carga ° 


[clnoxofimas saw посто- 
янная нагрузка (0) 

carico (m) fisso 

carga () constante 


быстро wbumomanca 


‘нагрузка 

carico (m) pulsatorio 
intermittente 

carga (1) pulsatoria, 
carga (f) obrando de 
una manera periódica 


wechselnde Belastung ney mace 
changing or alteruating . carico (m) alternante 
charge (D intermittente ™2%---0-- min. carga () accionando al. 





Marge, ermittonte tarnativamenteensen- 
able nn 
ständige oder ständig 

wirkende Belastung постоянная млм дли- 
(D, dauernde Bela- ‘тельная нагрузка. 





stung (f) нагрузка постоянна. 
permanent load, con- TO млм HONPOPHBEATO 


stantly or permanently AcTBiA 
acting load, continu- carico (m) permanente 
ous load о continuo 

charge (f) permanente carga (1) permanente 


‘ou constante 
Einzellast (f) 7 co 
ya» (m) 
thee €) unique ou P cart {i Чаво о 
isolée ow concentrée carga (N) alslada 





stetige oder kontinuier- 
liche Belastung (f) постоянная млм сплош- 
constant load, con- pe, ная нагрузка (0) 


tinuous load, per- carico (m) continuo 
manent or dead load carga (f) continua 


charge (f) continue 


Lastteld (a) 
field of load поле (a) нагрузки 

del carl 
champ (m) des charges Q Sampo (m) de la carga 


Dreiecklast (f) нагрузка (f) треуголь- 
Jong represented by > 
triangular area 
ari 
charge (N triangulaire carga (9 triangular 


Trapezlast (1) TT, narpyana (1) трапешей 
load represented b; ps, > di (ta) trapezio 
trapezoidal area >” di carico 


charge (1) trapézoidale carga (f) trapecial 











gleichmäßig verteilte 








BEE E 

EE o eS lc 
ment répartie A carga (N uniformemente 
bewegliche [oder mobile] 


Belastung (f) подвижная: узка (1) 
moving or moveable or carico (m) mobile 
mobile or live load carga (D móvil 6 de 


charge (1) mobile, charge rodadura 
{D roulante 


bewegliche [odermobile] 
Last (1) 


moving or moveable or 
mobile or live load 

charge, io ou poids (m) 
mobile 


Lastengruppe (D 
group of 
groupe (m) de charges 


Lastenzug (m) 

rolling load, train load 

train (m) de charges, 
chargement (m) par 
un systéme de charges 
concentrées, charge(f) 
répartie en un certain 
nombre de points 





Verkehrslast (1) 
charge Dan passage 
barge. (hau 
d'un système roulant, 
surcharge (f) en ser: 
vice 


Laststellung (1) 

position of load, load 
position 

position () de la charge 


Belastung (f) durch 
Eigengewicht, Eigen- 
gewichtbelastung (f) 

loading by own weight 

charge (m) par le poids 
propre 


Gesamtbelastung (f) 
total loading 
charge (f) totale 
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Nodo Ta moli > 

carga (f) 6 peso (m) 
movil 


stone (ay We pon 
grupo (m) de cargas 


pacnperbrenie (n) rpy- 
3085 

serie (f) di pesi 

cargas (pl) repartidas 


подвижная нагрузка (1) 
carico (m) d'esercizio 
carga (f) 6 sobrecarga (1) 

en servicio, sobrecarga 

© producida por el 
paso de un sistema 
rodante 


положен (n) 
posizione () del carico 
Posición () de la carga 


нагрузка (1) orb co6- 
‘ственнаго вфса, 

carico (m) per Й peso 
proprio 

carga (f) por peso propio 


carico 


полная, are Bias © 
carga (i 





unmittelbare Belastung 


iG} 
direct loading, direct 
acting load 
charge ( directe 


mittelbare ‚Belastung (f) 
irect loading 
charge (f) indirecte 


‘непосредственная на- 
rpyaxa (D: нагрузка, 
передаваемая непо- 
средственно, 

co (m) diretto 
carga (1) directa 


косвенная нагрузка (9); 


стей 
carico (m) indiretto 
carga ($) Índirecta 


Belastungsvorschrift (1) 
loading instructions 
réglement (m) ou décrets 
(tm pl) relatif[s] ou pre. 
tions (fpl) rela- 
tives aux charges 





statische Berechnung (1) 

static calculation, stati- 
cal caleulation 

calcul (m) statique 


statisch bestimmt (adj), 
statiseh bestimmbar 


(adj) 

matically determinah 
statically definable 

évalué (adj) par la 
statique, déterminable 
(adj) par la statique 


statisch unbestimmt 
(adj), statisch unbe- 
stimmbar (adj) 

statically undetermi- 
able 


indetermine (ad) au 
point de vue statique, 
indéterminable (adj) 
par la statique 











moment (m) fléchissant 
ou de flexion 


Momentenkurve (9, 
Momentenlinie (0 

moment те o 

coni ow ligne 
du di ne dea 
moments 





mpeanucazia (n pl) or- 
ROCATENSHO narpy- 
20%; вормы (ГР) 
узок, 
presenzione (0 pel 1 
carico 


reglamento (m) para la 
carga 


статическйй pac 





(m) 
calcolo (m) statico , 
cálculo (m) estático 





зескому расчёту 

staticamente (agg) de- * 
terminato 

determinado (adj) está- 
ticamente 

статически неопредь: 
лённый: статически 
неопредьлимый млм 
Beaossaomufcn era: 
тическому pact 4 

staticamente(agg) Inst 
bile, iperstatic (gg) 

estáticamente {ndeter- 
minado (adj) 











marnGasmif моменть 

8 (m) 
momento (m) di des в 
sione o flettente 

momento (m) de flexión 


(0 нлм ania (1) 
моментовъ 
linea (1) o curva (f) del 
———— momenti, diagramma в 
(m) dei momenti 
linea (0 6 curva (0 de 
los momentos 








Momentenfläche (1) 
area of moment dia- 


sam, tna (i momento , 
ne (0 am superficie F Area (D de fon momentos 
_ moments 
Durchblegung MD прогибъ (m) 
bending, sagging ==> feasione (D, несов () 5 
féche flexion (1) à 


line of sag, bending-line, 


Ligne 6) où fibre (7 élas- 
tique [de flexion] 





linea (f) dí flessio: 


ain (0 npornéa 
a—b—c linea 8 de flexion 


Querkraft (f), Schub- 
kraft 


shearing force, shear or 
transverse force 

effort (m) tranchant, 
effort (m) transversal, 
effort (m) de cisaille- 
ment 


Querkraftlinie (D, Quer- 
kraftkurve (1) 

shearing force curve, 
shear line, shear-curve 

ligne ( où courbe (f) 
(du diagramme) des 
efforts tranchants ou 
transversaux 









Querkraftfliche (1) 

area of shearing force, 
shear area 

aire (f) des efforts trans- 
versaux (tranchants) 








FinfluBlinie (f) 
influence or power line 
ligne (1) d'influence 


ElnfiuBfláche (1) 
influence or power area 
aire (0 d'influence 


Verschiebungsplan (m) 

translation or transpo- 
sition plane 

diagramme (m) de trans- 
lation ou de chemine- 
ment 


Freiträger (m) 

overhanging beam, 
beam fixed at one end 

poutre (f) en porte-A- 
faux ou encastrée 


Frellás 
OVerbanging or unsup- 
ав de] porte- 
RS Ро 





поперечная сила (N; 
сдвигающая или cpb- 
зывающая сила, 

forza (1) trasversale, 
forza (1) tagliente 

esfuerzo (m) cortante 


amaia (0 сдвигающей 
‘или вающей 
силы; Кривая (D по- 
перечной силы 

curva (1) della forza tras- 
versale, diagramma 
m) degli forzi di 


taglio 

diagrama (m) ó linea (0) 
de los esfuerzos cor- 
tantes 


площадь (f) эпюры, 
ражающей измне- 
Hie сдвигающей или 








срЪзывающей силы 

area (1) della forza tra- 
versale, diagramma(m) 
degli sforzi di taglio 

rea (f) de los estuerzos 
cortantes 


инфлюонтная aura (0 
лы кривая (0); лия 
Briana 

línea d'influenza 

@ de influencia 





área (f) de influencia 


ическое пос 
Tre (0) nope eae 
фермы въ своей nio 


скости 

disgramma (m) degli 
spostamenti 

diagrama (m) de despla- 
zamiento 


балка (N, лён- 
Yan vt sar bannare 
однимъ концомъ, 

trave (m) a sbalzo od a 
‘mensola 

viga (f) empotrada por 
un extremo 

свободная длина (D или 
вылеть (m) балки 

lunghezza (1) libera por- 


tata 
longitud (f) libre 


ds, E trave (m ln) my верные 1 
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балка LA ‘свободно 
балка ва 








ES co. Ra Fa vige (apoyada por dos 
poutre (f) reposant libre- puntos 

ment sur deux appuis | 
Stütze ‘опора 
support abutment a ae a sopporto , 
appui (m), support (m) KOT 
Stützpunkt (m) u и 
fulerum, point of sup точка (D опоры 


pont в) ‘appui, pat 





punto (m) d'appoggio 
Punto (m) de apoyo 





Stereo D support 
portée ® e © 


pascronzie (n) между 
опорами 
b distanza (f) fra gli ap- 
, portata (f) 
, distancia (1) entre 
mie ‘apo; ов 


` 





Stützendruck (m), 8t0t- 
(5 


опорное game, q 
‘сопротивлеше, 





rendi. 5] ‘опоры; реакщя ® 
reaction, support pres- ea x 
sure, | Support-resi- В, Е, pressione (D o reazione 
stance, counter pros- one (D 0 7 
sure presión CE gronceien (© 
réaction (N) d'appui AE 
Stützensenkung (1) 
set or settling (eubsi- ое Goom 
dence) of a prop or A 


affaissement (m) ou déni- 
vellation (f) ou tasse- 
ment (m) des appuls 


poggio 
hundiamento (m) 6 des- 
censo (m) del apoyo 





continuous beam or 


poutre Y continue ow à 
travées solidaires 


аарЪаная man балка (D; 
mon om no 


x trave € (N) continua od 7 
Fe Rs Re appoggiata in più 


1 viga | o apoyada por 
varios pui 


la Pe 





Stätzenmoment (n) 
bending moment atsup- 


moment (m) par rapport 
aux appuis 


ES 
M=R,-1—P,-2 momento (m) all'ap- . 


gio 
momento (m) en los 
apoyos 


Gerberscher Balken (m), 
Gerberbalken (m) 
poutre (D syetà 
1 pout me 
Gerber, * poutre (N 
cantilever, pontgrue 


(m) 
Е (m) 
socle-girder, socle-post, 
overhung’ beam or 
girder 
poutre (f) en encorbelle- 
ment, volée (f) 


Koppelträger (m) 
3 junction girder 
travée (f) indépendante 


versteifter oder armier- 
‘ter Balken (m) 

4 trussed-girder or beam 
poutre (Î) armée 


Zugband (n) 
5 binding stay 
bride (f) de la mem- 
brure inférieure 


Hängewerk (n) 
6 tie bars 
armature „® ‚ou ferme 
(£) simple 





5p 
strut 
triangular truss, 
simple-truss 
‘ou assem- 
à contre- 





Bogentriger (m), Ge 
lenkbogen (m) 
arched:girder, hinged 


arel 
8 arc (m) métallique, 
pont (m) ou ferme 
( en (è) are, ferme 
(£) sur rotules 
[Pfeil-JHöhe D 
9 camber orrise of an arch 
flèche (0, montée (1) 


Dreigelenkbogen (m 
segment arch hinged at 
10 abutment and centre 
are (m) à trois articu- 
lations 


Gelenk (n) A 


11 binge joint 
articulation (f), rotule (1) 


балка (D Гербера; 
(теоретическая балка 
ра съ консоля- 
ми и HO) cof] 
trave (f) continua con 
cerniera 
viga (1) Gerber 
Ферма ( co свЪсомъ; 
консольная ферма 
a средняго пролёта. 
trave (f) appoggiata od 
a (ponte) mensola 
viga (N) colgante 
nonsbenan балка (f); 
b подвфска (0 
trave (1) intermedia 
travesaño (m) de unión 


подкосная или затяж- 
ная ферма (N; pr 


затяжка ( 
briglia (1) della cordo- 
a nata inferiore 
barra (1) del cordón in- 
ferior 
подвфеная cacrema () 
trave (1) armata pensile 
viga (f) armada por la 
parte superior 





шпренгельная система, 


trave (N armata con 
PEL contratiest 


viga (f) armada por la 
Parte inferior (con 
tirantes y virotillo) 


арочная ферма. 
tive dh ad arco” 
—-—E--dp viga (1) articulada de 
arco 


стрёлка (©) apra 
mba o 
- le 
sea fecha) ОИ 
трёхшарнирная ароч- 
ная ферма (1) 
a arco (m) a tre cerniere 
viga (f) armada de tres 
articulaciones 





inapanpi, (m) 
snodo (m), articolazione 
(N, cerniera (f) 
articulación (1) 


А, В, С 


Boheltelgelenk (n) 

top or crown hinge or 
joint 

articulation (9 à la clef 
ow au sommet 





шарнирь (m) въ Kmouk 
млм въ saMich 

articolazione (f) alla 
chiave 

articulación (N en la 
clave 





Kampfergelenk (n) 

abutment or hinge or 
link impost 

articulation (f aux nais- 
sances, rotule (f) in- 
férieure 


шарнир (m) въ пять 
[colazione (1) alle 
imposte 


articulación (f) en los 
arranques 





Kämpferdruck (m) 

abutment pressure 

réaction ow pression 
(D aux naissances 


давленю (п) въ пять 
pressione (f) all’ im- 


posta 
presión (f) en los 
arranques 





Kämpferdrucklinie (f) 
abutment pressure 





ain A въ 
(© aaszer 
Unea (f) delle pressioni 























ligne (D des pressions b—b delle im} 
sur les appuis lnea (f) de las presiones 
sobre los arranques 
Kämpfer (m) para (D 
‘abutment K Imposta e 
naissance (f), culés (1), Imposta (f), estribo (m), 
sommier (m) arranque (m) 
Zweigelenkbog (m) двухшарнирная ароч- 
Frolinged rch, archea ферма (0) 
metal bridge 
are (m) à deux arti. 
tions ow rotul 
побег 
(m) oder Balken (m) р 
beam fixed at both ends ланными концами 
poutre (f) encastrée, trave (f) incastrata 
(solive (D) viga (1) empotrada por 
_ sus dos extremos _ 
Einspannungsstelle (1) xbcro (0) saxpbnzenia 
Azing point, fastening a sezione D Picanto 
[point (m) d'] encastre- Punto (m) de empotra- 
ment (m) 
Einspannungsmoment хоменть (m) закрфпле- 
(п) HiA 
moment at fixed ond M momento (m) d'Incastro 


moment (m) d'encastre- 
ment 


momento (m) de em- 
Potramiento 





halb eingespannter 
Träger (m) oder 
Balken (m) 

semi fixed girder or 
beam, beam fixed at 
one and supported at. 
other end 

poutre (f) encastrée à 
‘une extrémité et sur 
appui simple à l'autre 





полузакрьилённая 
балка, n 

trave (f) incastrata ed 
‘appoggiata 

viga (0) empotrada por 
un extremo y apoya- 
da por el otro 


Fachwerk (n), Gitter- 
werk (n) 
frame work, panel- 





в om bar. 
Eels forme 45 
à trois — 


Fachwerksystem (n), 
Fachwerknets (n) 
frame-w 











packocman система ‘f) 
a me tay 


fies 8 ES A oO 














system , 
panel work yıtem, тая система ( 
y-won] 
ЕК weine 8 ben. 
(m), réseau (m) 
Go trola systeme m) 
de charpente métal- 
si — 
Systemlinie (f) a—b, a-c, я (© системы 
85) line c-b, d-e, schema (a) del sistema 
schéma (m) bod, g—hete, diagrama m) 
Systempunki (a) rire 
4 mem point or centres, b,c,,, punto (m) del lema 
gramme ou du schéma punto (m) del diagrama 
re =a 
5 pe ar agi Tay la ls. ete. rt (0 teoretica 
longueur théorique tad teórica de 
de barre hb h р long! rad o ndo 





me 
io maille (1) 


a 


Feldwelte (0, Feldtei- 
lung (1, Felderteilung 


bay width, bay division 


Jongueur (h de panneau, 
subdivision (f) formée 
Par un panneau 

Feldersabl (1) 

a bay or panel-number 
nombre (m) pan 
neaux 

Enafeld (a) 


end-panel ‘or frame or 
panneau (m) de bout 
ou d'extrémité 
tel (a) 
centre or trame 
A 
pannes (m) du milieu 





TR a, 


F,F,.. 
= del campo, 
о a) dletansa 
moment 
о (del reetiadro 


Xs Xp Xy ею... 


EN 


0) del parti 
mine DEE" 


(m) de recua- 


концевая панель (f) 
riparto (m) finale о di 
estremità 


recuadro (m) extremo 


val 


. 
5 Re 


Stab (m) 
bar, rod, member 
barre (1) 


pun @, Stab- 


ber tendon 
tension (P ou compres- 
sion (f) de 
fort (0) dans la Vane 
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стержень (ш);элементъ 
(m) 


sbarra (f) 1 
barra (1 
a 
yonzie (n) стержня wu 
элемента 
8 tensione (f) in un asta y 
tensión 6 esfuerzo 


(m) de la barra 





Stablange (1) 
bar lex 
A ( de barre 


длина (0 стержня wan 
элемента, 


lunghezza (f) dell'asta 
longitnd (f) de la barra 





Stabquerschnitt (m) 
bar section (cross) 
section (f) de barre 


[nonepewzoe] chsenie(n) 
wu 


‘стержня MAN элемента 
sezione (f) dell'asta + 
sección (N) de la barra 

















Zugstab (m), Zugglied вытянутый стержень 
), Zugbanc ‘растягиваемый 
ко = "ER 
tension tirante a 5 
tirant (a), barre (N ow tirante 
nervure (f) tendue ow и ‘pendii (N, barra 
travaillant à l'exten- a (© sometida à la trac- 
sion ción 
Druckstab (m), Druck- erepmen» 
om ES 
member, Compression b asta (1) sotto pressione 
barre nervure o compressa 
ravaillant À Ta com (egin el esto) men 
Perno pl reamed Fia come 
comprimes ane 
‘стержень (M) mau эле- 
Blindstab (m) ЕЯ менть (m) фермы Gear 


key or centre bar 
bride (9 centrale de la 
membrure supérieure 








el Fodor member 
barre © 


SAS 


psi tiny (a) aang (п) E 


trave (f) centrale della 
cordonata superiore 

a barra (f) central del 
cordón superlor — 


a 


i 
| 
i 


así pare! 
barra (0 inclinada 








1-1 
Gurtstab (m), Gurtunge- поясной стержень m); 
stab co) (m) пояса 
bar or rod of flange 2,2. 8,8. . anta dl brilla ocor © 
membrure (0, bride (D, 
nervure barra © inclinada 
Gurtepannung (1), Gurt- ящено (n) пояса 
врет tenslone (f) o sforzo (m) 10 
tension 8 nella Yale 
tension (f) dans une tension (N de cordón 


membrure 


Gurt (m), Gurtung (1) 
chord, flange, girth 


(tpl) (supérieures et 
fl A cadre (m) 











Gurtquerachnitt (m) 
flange section 

section (0 de membrure 
Obergurt (m) 

top or upper-flange 
membrure (0 supérieure 


Untergurt (m) 
bottom or lower flange 
membrure (f) inférieure 





Druckgurt (m), Druck- 
gartung () 
compression flange, 
compression gird 
membrure (f) com- 
rimée ou travaillant 
la compression 


Zuggurt tm. Zuggur- 
tung (f) 


tension flange, tension 2 —9— 99 


gird 
mémbrure (0 travaillant 
à l'extension 


Diagonale (1), Schräge 
(D, Diagonalstab (m) 
diagonal, oblique, dia- 
gonal rod 

disgonale (N, barre (N) 
diagonale, diagonale 
( principale 


Zugdiagonale (f), Zug- 
schräge (1) 

tension-diagonal, in 
elined tension rod or 


stay 
tirant (m) ou disgonale 
(D ow barre (f) dia- 
gonale (N travaillant 
à l'extension 
Druckdiagonalo (D, 
Druckschräge (f) 
compression diagonal, 
Inclined compression 
aiagounie (O compriméo 
'agonale (f) comprimée, 
(barre ‘diagonale (1) 
travaillant & la com- 
pression 








a,b, с, дек 


® в, В, 1 








поясъ (m) 
briglia E ala (1) 


поперечное] css 
ezione (f) della briglia 
sección ( del cordón — 


a, 
cordón (to) superior 





нижний none» (m) 
briglia (9 infertore 
cordén (m) inferior 


сжатый млм сжимае- 
MÁ поясъ (m) 
'briglia (1) soggetta a 
compressione o com- 
pressa 
cordón (m) sometido & 
la compresión 





tensione o tesa 
cordón (m) sometido & 
_ 18 extensión 








растянутый млм вытя- 
HYTHA раскось (m); 
растягиваемая Alaro- 


HAN (f) 

diagonale (f) di trazione 
0 tesa 

diagonal (f) de extension 


сжатый раскосъ (m); 
сжимаемая дагональ 


diagonale (m) di com- 
pressione o compressa 

disgonal (D de com- 
presión 


Eaddiagonale (Г) 

end diagonal 

(barre ( (DI diagonale (N 
extreme 


zum 


концевой раскосъ (m); 
‘концевая дагональ 


diagonale (D d'estremita 
diagonal (f) extrema 





rechts chia steigende Dia- 
uit A Bog to the 


parte (6) diagonale (N 
montante à droite 


17% 


diagonal (f) ascendente 
4 la derecha 





links steigende Diago- 
nale (f) 

diagonal rising to the 
left 


Pond A gauche” 


Gegendiagonale i 
Gegenschräge 


pars (0] contre-diago- 
nale (f), diagonale ® 
secondaire 


Vertikale (1, Lotrechte 
(9, Pfosten (m), Ver- 


влЪво восходящий 
раскосъ (m) 
diagonale (f) montante 
od ascendente a sini- 
—^ atagonal © dente 
= Чаво ascendeni 
® Я la izquierd 








Обратный или DEDE: 
om 
comtro-aiagensie D Co 
contra-diagonal (f) 


стойка (f); стяжка (1) 





nial reat: ONE 
vertical, vertical rod, nte (m) i 
a y ie tical, 
ort, upright, stand! lew’ me Les 
[barre са паша 
O ass ao 84 
Endvertikale (D, End- ковцевая стойка (1) или 
pfosten (m) стяжка (1) 
end vertical, end post montante (m) finale o 
[barre (N) verticale(f) ou a di estremità 
montant (m) extréme pleza(f)verticalextrema 


Strebenfachwerk (n) 
strat frame, strut brac- 


in, 
poutre (N en Y 


Stinderfachwerk (n) 
vertical trussing 
poutre (f) en N 


riumliches Fachwerk(n) 

open frame or bay or 
‘panel works 

deux ou plusieurs 
systèmes (mpl) de 
barres non situés 
dans un même plan 


pimersaran ферма (1) 
tralicelo (m) senza mon- 
tanti o simmetrico 
viga (D poligonal arti 
_ culada (de diagonale: 

раскосная ферма (f) 

traliccio (m) con mon- 
tanti o dissimmetrico 

viga (1) poligonal arti- 
culada de montantes 
y diagonales 

пространственная ts 
объёмная ферма (1); 
ферма, стержни ко’ 
торой ‘не лежать въ 
одной плоскости 

tralicel (mpl) collegati 
nello spazio 

dos 6 varios sistemas (m 
pb de celosías nositua- 
Los en un mismo plano 





A 








Fachwerkberechnung (f) расчёть (m) рёшетча- 
bay or panel or frame- той фермы 

work calcutation calcolo (m) di una trava- 
calcul (m) de treillis ou tura a traliccio 

de charpente métal- cálculo (m) de una vigs 

lique de celos 
Cremonascher Kráfte- pad 

a трафическое построе- 
cimento force-plan or CITA 

polygon P ‚ме въ стержняхъ 
diagramme (m) de Cre- 

mons, polygone (m) аа (a) o poli- 

mente gono (m) funicolare 


dans les divers élé- 


Dents d'une ferme où delle forze secondo 


С Cremona 
d'une poutre à treillis, 1 
Singe” (m) det cuagrama (>) [de lon 


Schnittverfahren (п), 
Verfahren (n) der 
statischen Momente, 
Rittersche Methode ($) 

dissecting method, sta 
tic moment method 

méthode (f) des (ou par 
les) moments sta- 
tiques, méthode (f) 


способъ (m) chaexin; 
способъ статиче- 
скихъ моментовъ; 
способъ Partepa 

metodo (m) del momenti 
statici 

método (m) de los mo- 
mentos estáticos 





des coupes 
Träger (m) балка (f) 
ler trave © 
poutre (1), longeron (m) viga (D 
Spannweite (f) ae 
span, 8 orate (D 
portée (1), travée (1 fur ©) 
jerhóhe (1) высота (f) балки 
girder depth altezza (1) della trave 
hauteur (f) de poutre h altura (1) de la viga 
rmitte редина (f) балки 
gindor middle, girder mezzaria (D, centro (m) 
contre della trave 
milieu (m) de poutre aa centro (m) de la viga 
rberechnun 
girder calculation © расчёть (m) Gamer 


calcolo (m) della trave 
cálculo (m) de la viga 


calcul (m) des poutres, 
calcul (m) des fermes 


Gittertriiger (m) 


), Fach- 
worktriger (m) : 
lattes. cpl elle Piuersaran балка (0: 


girder, panot-girdr, че Ра th a ао 
Fame quer 


poutre (f) è trelllis ow viga (1) de celosía 
à demi-treillis 
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FE cose 
er nel 
abs Oa) rétionlaire, REZ gato fa de della tre , 
Era red () de la viga 
poutre 
vollwandiger Träger (m) 
plate girder сплошная балка (1 
poutre (f) à âme pleine, travatura (f) con anima y 
CRE Ei sr 
SE comières veni 
a `листь 
EEE, 
stiffening plate 1a rtlonto 
âme (D 


palastro (m) del alma 
жёсткое укрплене (n) 
атом верт 








каль- 
Stegveratelfung 
ni DE the web b sono a lamiera + 
raidisseur (m) icale, mediante 
т (i) del alma 
Trágerquerschnitt | поперечное chuenie (n) 
Finder tection (cross) bog, eu 5 


sezione (f) della trave 


section () de poutre sección (f) de la viga 





Ste, ребро (n); вертикаль- 


Е (m) 
web, stay, stud a 
Do anime (, Jamiarone (m) 


o 





Btegstärke (N. Stegdioke 


толщина (f) a 
web or fillet or stay b spessore (f) dell'anima 7 
thickness: espesor (m) del alma 
épaisseur (D d'âme 





Bteghöhe 

Web or AUDE or stay ° core (D ребра 
height elfanima в 

hauteur ( de l'Ame eu altura () del alma 

dela poutre ОИ 

Gart{ungs}winkel (m) 

flange nels, boom поясной уголокъ (m) 

i @ {dea mem d cantonale (m) di unione 9 
brure], corniérebrié escuadra (f) del cordón 
Ghcovaterenervare (D 

Gurt sen (I : 

Erte a 

te 
Jere (a cu mp) Ge la Hierro (m) del cordón 7” 


vo 10 


Gurtfungsjlamelle (0, 
Gurtplatte (D, Kopf- 
Platte (f) 

flange or boom sheet, 
flange plate, head 
Pelle (D, plate-band 

semelle (D, plate-bande 
©, table (N [de la 
membrure ou des 
membrures] 


Lamelle (f) 

sheet, sheeting 

semelle (f), plate-bande 
©, table © 


Gurtniet (m) 

fiange rivet 

rivet (m) de [la] mem- 
brure 


Nietabzug (m) 

rivet allowance or de- 
duction 

déduction (f) des trous 
de rivets 


Nietverlust (m) 

rivet-loss 

perte (N de section par 
les trous de rivets 








Gurtversteifung (0, 
Gurtausstelfang (1) 
flange bracing or streng- 
thening or stiffening 
renforcement (m) ou en- 
tretoisement (m) horl- 

zontal des membrures 


gewalzter Träger (m) 
rolled girder 
poutrelle (f) laminée 


поясной листь (m); 
поясная накладка (f) 

pletiabande (0 

Palastro (m) del cordón, 
tabla (1) del cordón 


поясной листь (m) 

lamiera (f) da piatta- 
banda, tavola (1) 

palastro (m) de cordón, 
tabla ( 


поясная заклёпка (1) 

chiodo (m) di piatta- 
banda 

remache (m) de cordón 


вычеть (m) заклепоч- 
HHXB OTB \ 

tenere (m) conto del 
vuoto pei chiodi 

sección (f) de los ori. 
ficios que hay que de- 
duir 





потеря (O na sacrée 

perdita (D per fori di 
chiodi 

perdida (f) de seccién 
debida & los agujeros 
Para los remaches 


жёсткое укрьплеше (в) 


пояса. 

rinforzo (m) delle piatta- 
bande 

refuerzo (m) horizontal 
de los cordones 


прокатанная балка (+) 

trave (f)in ferro profilato 
o di filtera 

viga (1) de hierro perfi- 
lado 


= 
= 
5 


Blechträger (m) 


E © tole 
poutre (0 en tôles et 
corniéres, poutre (f) ane co a 
rivée ou composée tate DD compos 


träger ‘балка (1) 
Fe II tatto 1, rompo] a 
poutre (f) en caisson 


viga (D en forma de caja 


Kastenquerschnitt (m), 





SERE ep er Quer Kopo6naroenonepeunoe 
box section ton (cross) a, ©) аввопе 
n caisso; assoı 
едой о co formed sección (} en caja 
Paralleltráger (m) ферма (D съ паралдель- 


parallel gird ными поясами 
Fay ig oe PEAY Ei * 
les cordones paralelos 





трапецевидная ферма 





Trepestrazor m), 
poire (D uspésoidnte f О accutane tie 
pecial 
пароболическая ферма 
parabolic na y TERA Mevetura (1 parabolica, 6 
Foss Parse cients ate 





Bichelträger (m) 
girdi ‘серпови; ма. 
a vi trave ( CAST a 
ener viga (i 7 
(f) articulada en 
Mon forme de rolas! ma de media luna 


Überhöhter Träger (m), 
(am) mit Über- выпуклая или припод- 


hóhung нлтая ферма (1) 

saddle backed girder zz travavura’() rialzata 

poutre (N surélevée, viga (D articulada peral- 
a 


lové 

Trerhobune (0 выпуклость (1) i 
О (D), centi- y 

ma ski contre- a natura © 


fiéche (f) peralte (m) 
10° 


» 


® 


a 


a 


a 


o 


einen Träger überhöhen 
() 
to make a girder saddle 
ked 
surélever (v) une poutre 


Bauptträger (m) 

in girder 

poutre (f) principale, 
Poongeron (m) 





a 
b 
transversale 
tolse (m) ow piece io 
de poni 
gatrhger (m) 
а 
poutre () longitudinale, e 
longeron (m) 
StoBstelle 
cover к Joint, fish 
tn}, assemblage 
(m), nœud (m) 
Stoß. 
PUR, plato Aush a 
joint 


Joint (m), assemblage(m) 





stoßen (5) 

to join, to butt 

joindre (v), assembler 
(1), éclisser(v), mettre 
(v) bout & bout 


einen Träger oder einen 
Stab stoßen (v) 

to butt or join a girder 
or 

faire (#) un joint dans 


une poutre ou une 
barre, éclisser 





couvre-joints, 
sembler (v) des fers 
laminés 


Stoßverbindung (1) 
butt-Joint 
Joint (m) 


rr 





приподнять ферму 
centinare (7) una trave 
dar (+) peralte & una 


Erro гена 


viga (9) principal, lar- 
guero (m) 


tra 
viga (f) transversal 


продольная балка (1) 
trave (f) longitudinale, 

longherone (m) 
larguero (m) 


fg mo 


стыкъ (m) 
giunto (m), coprigiunto 
Junta (D, soremiladra 


образовать стыкъ 
congiungere (1) 
unir (y), ensamblar (v) 


06] 
congiungero ( OR: une 


om Barton de une 


вать CTH 





стыковое соединен] 


unione ( о college. 
‘mento (m) del giunto 
junta () 


(m) 


Stoßwinkel (m) 
butt or bu! 
comière (f) d'asse: 
blage, couvre joint (m) 


clearance at contact 
[interstice (m) de] dont 
(m) 


StoBlasche (1) 
butt cover Prato, fish 


eouvre-joint @) 


double te 
core tat ‘double, 
late-bande (f) double 


verdeckter BtoB (m) 
covered or plated butt- 


e 

solas (m) superposé ом 
couvert 

Stehblechstoß (m) 

web or rib or vertical 
cover plate 

joint (m) vertical de 
l'âme 
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plastra(f di soprigiito 
Junta 
стыковый угольвикь 
cantonale (m) di copri- 
junto 
escuadra (f) de junta 


стыковая заклёпка (0 
e chfodo (m) pel giunto 3 
remache (m) de junta 
6 de recubrimiento 
стыковая щель (1) 
giuoco (m) ‘od intervallo 
junto 


4 
sate (m) de una 


накладка (1) 


DI 


rigiunto (m) 
cobrefunta (a) 


TE 


ca (f) 
SOLS m) 
doppio sap di ‘otis 


перекрытый стыкъ (m) 
giunto (m) nascosto 
junta (f) cublerta 








cs стыкь (m) ne вертикаль- 


giunto Gm del lamierone 
Junta (N vertical del 
alma 


o 





Futterstiick (n), Futter 
(a), Futterplaite () 


yepbuaenie (п); npo- 
а, 


a piastra (1) di rinforzo 9 
placa (1) de lleno 


‘соедниене (п) 

‘unione (N, attacco (m), ¿y 
giunzione (f) 

unión (f), ensamble (m) 


anschließen (y) (einen 
Stab, Träger usw.) 
1 10 join or to connect 
ip (a bar, a girder) 
assembler (v), attacher 
(v) (une barre) 


AnschluBstelle (1) 
place of joint 
point (m) d'assemblage 
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соедин-ить (-aTb) (pac: 
косъ, ит. п.) 

unire (v) (una sbarra, 
una trave ecc.) 

unir (9) (una varilla, 
viga etc.) con . . 





arforo (n) coewmenia ; 
‘узелъ (m) 
punto (m) d'attacco 














2 ou d’aitache des tra- punto (m) de unién [de 
verses ou des diago- diagonales 6 traves- 
nales años] 

AnschluBblech (n) соединительный листь 
connecting plate, joint (m) 
late or gusset a lamiera (D o squadra (1) 

3 tôle (D ou plat (m) où di attacco 
gousset (m) ou plaque planche (f) de unión, 
(f) d'assemblage cartela (f 

Anschlubwinkel (m) ‘соединительный уголь- 
connecting angle, joint b HHKE (M) или yro- 

* combine canine lm) d'unio: 

l'essem- ni ne 

Gage O amen uadra (1) de unión 

AnschluBeisen (n) 

connecting iron, bin- axexrbao для соединенйя 
5 ding iron ferro (m) d'unione 

ferrure (f), patte (f) d'at- hierro (m) de unión 

tache 

AnschluSniet (m oder n) соединительная  за- 

Ве e RIO] 


rivet (m) d'assemblage 


Stabanschluß (m) 

barconnection, barjoint 

7 (mode (m) d') attache 
(1) ou connexion (f) 


chiodo (m) d’unione 
remache (m) de uniön 
apaxpbuzenio (a) 


unione (D. 2 delle sbarre 
unión (f) de una barra 





Trägeranschluß (m) 
girder connection 
‘mode (m) d'Jattache (f) 


соединене (n) балки 








8 “Pune poutie ou d'une attacco (m) delle travi 
reverse, mode. n union (0 de vigas entre 
d'assemblage 

Knotenverbindui ‘аелъ (m) 

4 Joint connection à © Tnione (f) al nodi 
attache (f) par nœuds unión (f) de nudo 
Knotenpunkt (m) y 

10 “ssemblage, point, Joint a узловая roma (D 


nœud (m) d'assemblage, 
point (m) de jonction 


Knotenblech (n) 
11 gusset Joint plate 
gousset (m) 


nudo (m) de unión 


узловой связный листъ 


lamiera (D del nodo” 
placa (f) de nudo, car- 
tela (1) 





Endknotenverbindung концевой узелъ (m) 


giunzione (f) del nodo 
d'estremità o di testa 

unión (f) del nudo ex- 
tremo 


Q 
end joint connection, 
comer connection 
m d'extrémité 





Fou de 





Eckverbindung (1) 
gusset, corner connec- 
Yon, corner angle 
o 
assemblage (m)à équerre 
oe dangle ow den 
coignure 


угловое соединеше (n) 

‘unione (f) d'angolo 

unión (f) de ángulo 6 
de escuadra 











Eckblech (n) ‘угловой листь (m); ко- 
comer plate, gusset cima (1) 
lamiera (f) d'angolo, 
ia @ en tôle, a squadra (f) di unione 
plaque (1) corniére où d'angolo 
d'encoignure, gousset Placa (f) de ángulo, car- 
(a) tela () 
Eckwinkel (m) 
comer sons vo BRR, à 
‘angolo 
cornière (f) ом équerre escuadra (f) de ángulo 


(D Id'encotgnure] 














Rahmen ia 
Tannen m) a On) 
cadre (m), encadrement marco (m), cuadro (m), 
(m), châssis (m) bastidor (m) 
поперечииа (0; vac 
Riegel (m) ‘порка (I 
cross girder orig to superiore del 
bride (f) supérieure de a quadro 
cadre brida (superior del 
— —encuadro ______ 
Pfosten (m) подпорка (N; стойка 
column, ‘upright, stand- b BR ll guadro 
montant (m) de cadre montante (m) 6 ple (m) 





citer Baboon (m. 
ifrabmen (m) 

Bld or sti frame кая pana (0 
rs sas e) Ho 


tement ou à croisillons 
dobra Cante); 
versteifen (у) прида-ть(-вать) жёст- 
to stiffen, to strengthen кость 
midir (v), rendre (v) raide rinforzare (v), consoli- 
ou rigide, renforcer dare (v) y 
(v), entretoiser (v) consolidar (v), arrio- 


strat (v), reforzar (1) 


Versteifung (f), Aus- 
steifang (1) 

stiffening, strengthen- y 
ing 

renforcement(m)latéral, 
‘armature (f) latérale, 
contreventement (m), 
poutre (f) raidissense 
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жбсткое yapbnzenie 


(a) 
rinforzo (m) 
refuerzo (m) lateral 





Versteitungswinkel (m) 

stiffening angle 

cornière (f) raldisseuse, 
corniére (f) de renfort 





Versteifungstriger (m) 

stiffened or plated 
girder 

poutre (N de renfort, 
poutre (f) raidisseuse 


Versteifungseisen (n) 

stiffening iron, stiff- 
ening-I-girder 

renfort (m), pitee (N de 
renfort 


Verstelfungsbühne (1) 

stiffening-stage, stift- 
‘ening-platform, stiff- 
ening-gallery,' stiff- 
ening-bracket 

passerelle (f) de renfort 
latérale, passerelle (f) 
sur console 





Versteifungsblech (n) 

stiffening-plate, 
strengthening-plate 

plaque (f) de renfort 








Verband (m) 

fastening, fixing, brac- 
nj 

entrétoise, (m), 





entretoises tte) 





Diagonalverband (m) 

diagonal bracing 

entretolsement (m) à 
treillis en Y 





Men! 


‘уголокъ (M) жесткости 

cantonale (m) dí rin- 
forzo 

ángulo (m) de refuerzo 


балка (1) для укрфиле- 
HA nau для жёстко- 


era 
trave (D di rinforzo 
viga (f) de refuerzo 





menta (2) gan ys 
плешя млм длЯ 


сткости 
ferro (m) di rinforzo 
hierro (m) de refuerzo 





помость (m) для коф- 
ILIOHIA mau для жё- 


сткоств 
passerella (f) di rinforzo 
Pasillo (m) de refuerzo 





жёсткости 
lamiera (1) di rinforzo 
plancha (f) de refuerzo 





крплеше (п); связь (f) 

collegamento (m) 

enlace (m), ensambla- 
dura © 


„Alaronansnoe kpEnxe: 


wie (n); дагональная 
связь (f) 


| leollegamento (m) a dia- 


od a traliccio 
(m) 6 ensambla- 
dura (f) con diagonales 





Kreuzverband (m) 

cross bracing, lateral 
bracing, transverse 
bracing 

entretoisement (m) á 
treillis croisé 


Kreuz (0) 
cross 
croix (N), eroisillon (m), 


croix (N) de Saint 
André 


Querkreuz (0) 
cross frame, transverse 


cross 
entretoises (tpI) en croix 





перекрёстная связь (| 
»pbuxenie (п) пере: 
раскосами 
collegamento (m) ad 
incrocio od a doppie 
diagonali 
enlace (m) 6 ensemble: 
dura () de eruza- 
to 








кресть (m) 

ALS. Andria, 
incrocio (m) 

crus (0 [de 8. Andrés! 


поперечный крестъ (m) 
croce (1) trasversale 
cruz (f) transversal 





Piellverband (m) 

arrow point bracing, 
triangular bracin 

entretoisement (m) à tri- 
angles 


Horizontalverband (m) 

horlzontal brace 

entretoisement (m) hori- 
zontal 


Vertikalverband (m) 

vertical brace 

entretoisement (m) ver- 
tical 


Eckverband (m) 
comer brace, corner 


joint 
contrefiches ({pl) 


Windverband (m) 
wind bracing 
contreventement (m) 


Windkreuz (n) 

Wind cross, wind brao- 
ing 

croix (m) de contre 
ventement, tirants 
(mpl) de eontrevente- 
ment 


Windstärke (1) 
wind force, wind pres- 


sure 
poussée (1 ou force if) 
da vent 


тая связь (f) 
Sollogamonto (m) a tri- 
angoli 
enlace (m) 

triangul 


горизонтальная связь 








fechas 6 








(o) 
collegamento (m) oriz- 
zontale 
enlace (m) horizontal 


coli a (a) veri 
H 
enlace (m) vertical 


‘ловая связь (1 
Zollegamento (m) degli 


angoli 
enlace (m) de los án- 








вЪтровая связь 


тренница 
contravvento (m) 
paravientos (m) 
вЪтровая связь (f) на- 
KPECTE изъ 


LIT, 
contravvento(m)a croce 
di 8. Andréa 
arriostrados (mpl) en 
cruz para contra 
Tester los vientos, 
arríostras(f pl) crazadas 
(m) 
vento (m) 
viento (m) 











forza 8 del vento 
fuerza (1) del viento 


10 
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Windgeschwindigkeit(f) 

1 wind velocity 
vitesse (f) du vent 
Winddruck (m) 

2 wind pressure 
pression (f) du vent 





Windwiderstand (m) 
3 wind resistance 
résistance (0 au vent 


Windangriffsfiiche (1) 
wind surface, wind area 
4 giro (1) ou surface (1) où 
superficie (f) frappée 
par le vent ou suble- 
sant l'effort du vent 


скорость (1) вфтра 
elocità (I) del vento 
velocidad (f) del viento 


aamenie (п) sbrpa 
pressione (f) del vento 
presión (f) del viento 


‘сопротивлен!е(п) sbrpa 
feaitonsa (8 al vente 
resistencia (f) al viento 


площадь (1), подве! 
гающаяся давлению 


superficie (N esposta о 
presentata al vento 
superficie (f expuesta 

al viento 








Windschatten (m) 
part sheltered from the 
5 wind 
partie (D à l'abri du 
vent 


подвфтренная сторона 


sottovento (m) 


sotavento (m), parte 
al nee TS 





Schneelast (f) 
6 snow load, snow weight 
charge (f) de neige 


въсь (m) cebra 

carico (m) di neve 

carga (f) producida por 
la nieve 





Autlager (0), Widerlager 
a 
7 support, bearing "> 
appul (m), naissance (0, 
culée (f), sommier (m) 


‘опоры (fpl) 
reazione (f) sull'appog- 


gio 
apoyo (m) 





festes Auflager (n) 
з fixed or rigid bearing 
appui (m) fixe 


beweglichesAuflager(n) 
moving bearing, sbift- 
ing bearing, free end 
9 bearing 
appul (m) mobile (pour 
la dilatation) 





‘Auflagerdruck (m), Auf: 
lagerreaktion (1) 
bearing pressure, be- 
aring reaction, ‚bear. 
10 {ng counter 
reaction (f) (verticale) 
d'appui, pression (1) 
aux appui 











Verschiebung (f) des 
Auflegers 


shifting or moving of the 
11 bearing 
déplacement (m) ou 
glissement (m) de 
l'appui 


неподвижная опора (f) 
appoggio fo) fisso 
apoyo (m) fijo 


подвижная опора (f) 
appoggio (m) mobile 
‘0 (m) móvil 





опорное, LE. (a). 
peaxmia (0 ono) 

spalle (Dy ‘appoggio (m), 
testata (D) 

reacción (f) de apoyo 








nepewbutenie (в) опоры 
spostamento (m) o seari- 
camento (m) dell'ap- 


poggio 
desplazamiento (m) del 
‘apoyo 





piastra ( d'a io 
Placa ‘sae Bee 





Auflagerplatte (1) 
foundation-plate, bed- 
ме, plate 

(m), ie 
(1), semelle o,» Plaque 
d’appui, port 
(a), plaque (n d'assise 
Auflagerstein (m) 


bed of foundation stone 
dé (m) en pierre 


Tangentiallager (n) 
tangential bearing, 


gential su) 

plaque (f) bombée, 
plaque (1 d'appui 
à surface courbe 





подферменный kamen, 


b pietra (N d'appoggio, 
pietra (N di fondazione 
piedra (1) de apoyo 





тангеншальная OI 
(O; выпуклая опор: 




















vessa, 
laca (f de apoyo à 
superficie conveso 





Kipplager (n) 
tilting or tambler or 
ivoting- or pivotal 
ing, swing- 


sop al Go) ar à rotule ou 


Broche or bolt, swing 
pin or bolt" 








шарварная onapa (0 
apparecchio (m) a bi- 
lanciere 
soporte (m) de báscula 


цапфа (f) шарнирной 


pel 1) del bilanciere 
perno (m) del soporte 
de báscula, rótula (f) 





Sattel (m) 
Gitai m) 


sabot (m) ou balancier 
(m) supérieur 


stuhl (m), 
Sore m) (m), Lager- 


, pede 
plummer block or 


stool 
sabot (m) ou balancier 
(m) inférieur 


¡A Cananc 
b tela th, coscinetto (m) 
silla (f) 


mpxHift балан 

neo (a) fonds, 
zione 

soporte (m) de base 





Mazen lager (a), Rollen- 
lager 


role bead 
appul (m) à Tonlesux 











3 onopa () ma xerkars 
appoggio (m) a rulli 


© 


e 


8 
soporte (m) de rodillos 





Pendellager (n) 
swing bearing, tumbler 


appui (m) à pendule 
Pr osstiant 7° 


=> 

Se E 
menti 

soporte (m) de péndulo 


шли мая- 
тниковая опора (0) 


Pendel (n), Flachwalze 
(D, Stelze ( 

tumbler, pendulum, 
flat roller, rocker 

pendule (f), rouleau (m) 
tronqué, sabot (m) 


Pendelstütze (1) 
gantry-column, gantry- 
pillar, gantry-post 
pendule (0, béquille (0, 
montant (m) ou pilier 

(m) articulé 


Kragstütre (0, Konsole 


bracket support, corbel 
console (f), encorbelle- 
ment (m) 


Säule (D, Stütze (9 

column, pillar, stand- 
ard, upright 

pilier (m), colonne (f) 


Verstrebung (0) 

strut, strutting 

“jambe ( de force, 
contre-fiche (1) 


Strebe () 

prop, strut, stay 

contre-fiche (0, jambe 
( de force, ‘tai (m) 


verstreben (9) 
to prop, to strut, to 
у 





étayer (v), mettre (v) 
ou appliquer (у) des 
contre-fich 





Bühne (N 

platform, stage, gallery 
passerelle (N), piate- 
forme (0, tablier (m) 
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катокъ (m) въ saab 
ABYXTOJOBIATArO 


alto seg 
rullo segmento (m) 
péndulo (m), zapata (f) 





качающаяся опора (f) 

sostegno (m) pendolare 

puntal (m) de péndulo, 

montante (m) articu- 
Lo 





консоль (0; крон- 
штейнъ (m) 

mensola (1) 

consola (f), mensula (f) 


стойка (f); колонна (f) 
pila () metallica 
columna (f) 


kpérenie (n) распор- 
ками и тяжами 

saettone (m) di rinforzo 
a sbarre 

unión (f) de refuerzo 


укосина (D 
saettone (m), puntone 


(am) 
puntal (m) (de esfuerzo) 


ykpbn-grs (-naTs) уко- 
синой 

rinforzare (у) con saet- 
toni о contrafissi 

apuntalar (v) 


MOCTE (m); nOMOCTE (m) 
passerella (f), ponte (m) 
pasillo (m) 
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Bühnenträger (m) 














platform: г, gallery- ‘балка. HOMOCTA 
a trave È per la passe 
Vohgeron (m (=) de plate rolla a 1 
forme ou de passerelle para 
ou de tablier uen _ 
Búbnenbel (m) 
EEE i mean oca 
form 
plancher (m) ow plate- b implantito(m)o tavolato y 
lago (m) de plate forme revestimiento (m) del 
lier (m) pasillo 
Blechbelag (m) ACTED | (a) изъ ли- 
Plate covering, plato: . а. 
tablier (m) en tôle, tables = ы 
(fpl) en tôle 
настилочный листь (m) 
о о ПРЕ, 
plate 
cha de revesti- 
Baum _ i ee 
Bohlenbelag (m) чатый настиль (m) 
timber or plank ficoring A fnpiantito Gn) di tavole 
or covering revestimiento (m) de 5 
plancher(m) en madriers maderos 
настилочная доска (1) 
емо о timber a tavola (1) d'impiantito ¢ 
medrlor (m), planche (0 madero (m) de revesti- 


miento 


Bedienungsgalerie (1) галлерея (f) рля o6cay- 
живаня 
passerella (f) di servizio 








rm 
plate-forme (f) ow pasillo (m) de servicio 
relle (1) de se 

MOCTE (M) или помость 
Foire Porn eo n 
passerelle (1) __ pasillo (m) de servicio 
Lauf[ste; 
Per if toe] (m) (m) 


мостки (m pl) 
vs; ponticello (m) di servizio 
passerelle (1) andamio (m) 





перила (n pl) 


Gelander (o) 

rails, parapet REGS coa 
me ga ade: Fbelaustrads (D, guarda 
corps (m) ° (em ¿Cuerpos a ‘quita- 


> 


s 


“ 


Gelinderpfosten (m), 
Geländerstab (m) 

rail-post, rail-bar 

barreau (m) vertical de 
rampe ou de garde- 
corps, montant (m), 
balustre (m) 


Geländereisen (n) 
rail fron 


‘колонка (f) или стойка 
© wau подпорка (f) 


a eclonnto (m) del para- 
to 

pilar(m) de balaustrada 

желфаная балясина (7) 





2 fera gard b ferro (m) del tto 
ferro (m) del para; 
sting 8 do garieton, hierro(m) de balaustrada 
Treppe (f) фстница (1) 
staircase scala (9 
escalier (m) escalera (1) 


a 


e 


“ 


o 


[Treppen-]Wan; 
agrado © 








tair rym 

limon (a) hi corrente (m) della scala 
zanta (f) [de la escalera] 

¡Treppen-]Stufe ‘пень (f) 

Maleatep tread © b grading (m 


marche (f), degré (m) 


grada (0) “Ge 10 escatera 





Leiter (1) 
ladder 
échelle (1) 


Sprosse (f) 
rindle, (ead, stave, 


rung 
échelon (m) 


Fr Ma он 
евсаЦега (f) 


ступень (1); прутокъ (m) 
a piuolo (m) 
escalón (m), peldaño (m) 





Eisenwerk (2), Bisen- 
konstrukti 
iron work, fron-con- 
struction 
constructions sten ‚on 
fer, constructions (fp!) 
iques, char- 
puis (pl) métal- 
¡ques 


Eisenhochbau (m) 

iron superstructure 

charpentes (fpl) métal- 
liques 





Gertist (n) 

scaffolding, staging 

échatandage (m), osse- 
ture (f) 


жельзное сооружеше 
(п); желфзная кон- 


я © in ferro 

construcción (f) di 
hierro, construcolones 
(pl) metálicas 


желфаное сооружеше 


(m) 
impalcatura (1) metallica 
elevata 
carpintéria (f) metálica, 
construcciones (fpl) 
tálicas 





Eisengeriist (n) 
iron scaffold, fron- 
frame, iron-trestle, 
iron-stage 
échafaudage (m) métal- 
lique, ossature (1) mé- 
lique ом en fer 


Holzgerüst (n) 

timber or wood scaffold, 
Wood stage 

échafaudage (m) en bois 
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жельзные козлы (m pl); 
Oran поджости 
(tpl 
armatura (1) in ferro! 
construcción (f) de an- 
damios de hierro 
ACPEBAHHHIG козлы 
m pl); лфса (mpl) 
armatura (f) in legno 9 
construcción (f) de an- 
damio de madera 





Holzkonstruktion () 

wood or timber con- 
struction, wood or 
timber structure 

construction (f) en bois 


Brückenbau (m) 

bridge-building, bridge- 
making, bridge-con- 
struction 

construction (f) des 
ponts, exécution (1) 
des ponts métalliques 


деревинное ‘сооруже- 
не (0); деревянная 
конструкция (f) 8 

costruzione (1) in legno 

construcción (f) de ma- 
dera 


сооружеше (n) wm 
постройка (f) ocTORE 

costruzione (f) di ponti 4 

construcción (N de 
Puentes 


Brücke (N мость (m) 
bridge ponte (m) 5 
pont (m) Puente (m) 





Brückenöffnung (0) 
bridge opening, bridge 


y. 
ouverture (f) de pont 


пролёть (m) моста FE 
y; отверсше (n) 
a моста 
apertura (f) о luco (f) $ 
del ponte 
luz (D del puente 





Briickentriger (m) 

bridge girder 

longeron (m) ou poutre 
© de pont 


xocrogan балка (1); 
xocrosan cepua (N 
b trave (D o travata (1) del 7 
ponte 
viga (9 del puente 





Brúckenkonstruktion 
(O, Bauart ( der 
Brúcke 

bridge design, bridge 
È 





ja (1) моста. 
Sentruslone(h det poate, 
tipo (m) del ponte 





spe (sistema (m) de) con- ® 
mode (m) ow forme & strucción (f) del 
de construction (de 
nt), système (m) de puente ` 
. [construction de] pont 
Balkenbrücke (1) балочный мость (m) 
Plante D bridge, beam ponte COEN y 9 


pont (m) à poutres 
CS 


A, 


Puente (m) de viga de 
alma elena 





Fachwerkbräcke (1) 

trestle bridge, lattice 
bridge 

pont (m) à treillis 


Baruoc- 
ный мость (m) 10 
ponte (N) a traliccio 
puente (m) de celosía 


10 


Blechträgerbrücke (1) 
plate girder bridge 


nt (m) en tôle, pont 
Pama) à poutre à ame 


pleine (en tôle) 


Auslegerbrücke (f) 


cantilever bridge 
pont-cantilever (m), 
Pont, (m) en encor- 
llement pontgrue 
(am) 


Bogenbriicke (1) 


arched-bridge 

pont (m) en arc(s), 
arche (f) 

Eisonkonstruktions- 
workstatto (D 

constructional iron- 
works 


atelier (m) de construc- 
tion de charpentes 


métalliques 


AnrelBerwerkstätte (1), 


AnreiGerbude (1) 
marking off shops 


atelier (m) des traceurs 


anreiBen (y), vorzeich- 


nen (y) 
to mark of or set out 
tracer (v) 


AnroiBer (m), Vorzeich- 


ner (m) 
marker off 
traceur (m) 


Zulage (1 


tempory or trial erection 


assemblage (m) au 
Pros) 


die Fugen auskitten (v) 
to cement or fill up 


joints 


mastiquer (v) (au mi- 


nfum) les points 


Asphaltkitt (m) | 


asphalte filling or 
cement 
mastic (m) d'asphalte 


Tr 
FER 


мость (m) съ bepuama 
oD сплошныхь клёх 
панныхь балокъ 

ponte (f) а trave con 
parete piena 

puente (m) de viga 
compuesta 


консольный MOCTE (M) ; 


мость съ консолями 


ponte (0 a sbalzo 
puente (m) de resalte 6 
cantilever 





‘арочный мость (m) 
ponte (f) ad arco 
puente (m) de arco 


мастерская (N erba 
ныхъ сооружен! 

officina (ft costruzioni 
in ferro 

taller (m) para construc- 
clones de hierro 


отдфль (m) для paawbr- 
ки; помфщеше (п) 
для нанесешя pas» 


иъровъ 

riparto (m) o sala (+) 
‘dei tracciamenti o dei 
tracciatori 

taller (m) 6 local (m) de 
los trazadores 








pazubraro 
tracciare (v) 
trazar (v) 


pasrbrames (m); рабо- 
aif (m), дблающий 
past частей 

tracciatore (m) 

trazador (m) 


сборка (f) [желёвныхь 
частей] 

‘montatura (0 in officina 
od in cantiere 

ensambladura (f) en los 
talleres 





замазывать швы замаз- 


кой; [штукатурить 
цементом 
masticlare (v) al minio 
dei giunti 
mener (7) as juntas con 
masilla 


альтовая мастика 

(0) млм замазка (1) 
mastice (m) d'asfalto 
masilla (m) de asfalto 


gs co 
3 
peindre (vj 





Anstreicher (m) 
painter 
Peintre (m) 


Anstrich (m) 
colour, paint 
couche (f) de couleur 





Grundanstrich (m) 
ground colour, first coat 
couche (f) de fond 





ЕК m) 
Sache { (Ode ‘de miniom 





Olfarbenanstrich hm) 
afl paints or colours 
couche (f) de peinture 


à Thuile 
firnissen (x) 
to varnish 
vernir (v) 





Gebäude a 
building, structure 
fice (m), bâtiment (m) 





Gebäudequerschnitt im) 
cross section of bui] 
coupe (1) de l'édifice © 





Gebandewand (© 
all (of building) 

nur mr fm) ou paroi (D 
Dach (n) 
roof 
tolt (m) 
vo 


он 
dipingere (у) 1 





pittore (m) 
Pintor (m) 


окраска (f) 

mano (f) di colore 

capa (f) 6 mano (f) de 
color, pintura (f) de 
un solo color 


DI 





унтовка (1) 

mano (9 di fondo pi 

primera сара (f) 

грунтовка (0 стра. 
KON 


mano (D di minto 
а (1) de minio 











масляная окраска (f) 
млн вка (1) 

mano aarp di pittura ad y 
ol 

capa (f) de pintura ó de 
color al oleo 


‘лакировать 
iciare (у) 
barnizar (у) 








edicto a 
edificio (m) 








d'edifizio 
corte (m) 6 sección (Г) en 
el edificio 





a parete (f) dell'edificio 10 
(Ò de un edificio 
ша. 
b fatto (m) u 
techo (m) 


u 


Dachbinder (m) 
1 roof girder 
ferme (f) de la toiture 





Flur (m) 
2 floor 
sol (m) 





lichte Höhe (1) von Ober- 
kante Flur bis Unter- 
kante Dachbinder 
3 height from floor to 
underside of roof 
girder 
distance (f) entre le sol 
et la face inférieure 
de l'entrait 





(главная) стропильная 


inevallatora (0 
cercha (f) del techo 





min () пола; поль 

ME 
suolo (m), pavimento 
suelo (m) ™ 


высота (f) crpoenia въ 
свфту оть пола до 


стропиль 

altezza(f) del pavimento 
dalla incavallatura 

altura (f) entre el suelo 
y el tirante de la 
cercha 


Y. 


Konstruktions= 
material und 
Materialfestigkeit 


Materials for 
Construction 
and their 

Strength 


Matériaux de 
construction et 
résistance des 

matériaux 


ustoft (m), Konstruk- 
tionsmaterial 

material of construction 

matériaux (mpl) pour 
la ou de construction 


Eisen (n) 
iron 


fer (m) 


fonte (f) de fer 


(m) 
sand canting bie, 
coulage (m) en sable, 
fonte (f) coulée en 


Машиностроитель- 
ный marepiaab 
и сопротивлене 
матер1аловъ 


Materiale di 
costruzione e 
resistenza dei 

materiali 


Materiales de 
construcción y 
resistencia de 

los materiales 


мишивостровтельный 


material tmp) at co, 
struzio? 

materiales (m pl) de 
construcción 


axeurbao (n) 
ferro (m) 2 
hierro (m) 





@) 


ghia (o, .8 
ferro (m) fundido 6 
colado, fundición (N 


отливка, ry въ necks 

fusione (f) entro forme , 
di sabbia 

fundicién (N en arena 


ut 


Herdguß (m) 

open sand castings 

coulage (m) ou coulée 
{D à découvert, fonte 
@® coulée à découvert 





Kastengu (m) 
box casting née 
coulage (m) ou coi 
th) en Cassia, “fonte 
(© coulée en chassis 





Lehmguß (m) 
loam castin 
pièce (f) coulée en terre 








отливка (f) Bb откры- 
той песочной poparb 

fusione (0 entro forme 
scoperte 

fundición (f) hecha en 
moldes abiertos 


опочное литьё (0); от- 
‘ливка (1) въ опокахъ 

fusione (f) entro staffe 

fundición (f) en caja 


отливка () въ rammb; 
глиняная отливка 

getto (m) in argilla 

pieza () de fundición 
colada en arcilla 





Hohlguß (m) 
hollow casting 
pléce (1) coulée en creux 


RippenguS (m) 

ribbed casting 

pièce (f) coulée à ner- 
vores 


Hartguß (m) 

chilled iron, case har- 
dened casting 

fonte(f) trempée, fonte 
(D durcie, fonte (1 en 
coquille 





schmiedbarer Gus (x), 
‘Tem (m) 
malleable cast. Iron, 
‘annealed cast iron’ 
fonte (f) malléable 


schmiedbares Eisen (n), 
Schmied[e)eisen (a) 
malleable fron, mer. 

chant iron, wrought 


iron 
fer (m) forgé 


отливка (f) полыхъ 
предметовъ; пусто- 
than отливка 

getto (m) o fusione (D 
‘ad anima o con cavi: 

pieza () de fundición 
hueca. 


отливка (0 cb прили- 
aun, ребристая от 


ливка, 

getto (m) o fusione (0 a 
nervature 

pieza (D de fundición 
con nervaduras 


твёрдая или закален- 
ная или отофлённая 
отливка (1); отливка, 
‘съ закалённой корой 

quite ( Indurita Tose 
in conchiglia 

fundición (f) dura 6 
endurecida 





xoBkil чугунъ (m) 
isa (0 ‘malleabile 
indiciòn (f) maleable, 
hierro (m) fundido 
maleable 


ковкое мягкое 


ferro (m) dolce © 
hierro (m) maleable 


(m) 
en Belgique), acier 
(m) doux, fer (m) fin 








Schweißeisen (n) neto (0) 











welding or wrougth iron . 
fer (m) soudé ow sondant [dulce] sol- 

os puddlé 
Finfetahl (m) (Gut 

7 eu can s 
ax (m) fondu, acero (m) fundido 
ine 

Sehweißstahl ‘сталь 
mild or fig steel ER (ay randa lo 
acer (m) o acero (m) batidp 6 sol- # 

soudant ow puddlé dado 
Schmiedestahl 
malleablo or foto steel ad Ga) Fact 
acier (m) de forge ou об 

Torgeahie acero (m) maleable 
Walzstahl (m) ‘сталь (0 
rolled laminato 6 
acier (m) laminé aminado 
Bememerstahl (m) зфовская сталь 


acier (m) Bessemer m) Bessemer 


Thomasstah] (m) 
Thomes mild steel 
acier (m) Thomas 


Siemens-Martinstahl 
(m), 8. M. Stahl (m) 

Siemens-Martin steel 

acier(m) Martin-Siemens 


Tiegelstahl (m), Tiegel- 
Außstahl (m) 

crucible steel 

acier (m) [fondu] at 
creuset 


Stablguß (m) 
cast steel 


ièce d'la 
Pomelo, od 


Stahlformguß (m) 

steel casting 

coulage (m) de Vacler, 
[piece (f) d’Jaeier (m) 
conlé(e) 


Schalenguß (m), Ko- 
killenguß (m) 

chill or chilled casting 

coulage (m) en coquille, 
fonte (f) en coquille 


Blockform (1), Kokille (1) 

ingot mould 

moule (f) è lingot, co- 
quille (1) 





Block (m), Rohblock (m) 
ingot 
Angot (m) 





acciaio (m) ens- 


acero (m) Siemens- 
Martin 


тигельная сталь (f) 

accialo (m) fuso in al 
rogiuolio 

acero (m) al crisol 


стальное литье (n); 
стальная отливка (1) 

acciaio (m) fuso 

acero (m) fundido 


getto (m) di acciaio, 
staffa (f) in acciaio 





























ghisa () in conchiglia 
fundición (f) en moldes 


Форма (D для Gomma: 
HO; изложница (1) 
2 lingottiera (1), conchiglia 


molde (m) para lingote 


(m) di ferro 
Hngote (m) 


болванка (f) nan заго- 


в (D, Barron (m) TOBKH 1HCTOBOTO Mer 
Impacco (m) di ferro per | 


ingot, bloo: 
di la confezione delle 


de fer (pour la fabri- lamiere 
cation des tôles) I block (m) 4 tocho (m) 
empaquetado 








a И 
Walzeisen (n) прокатное xerkao (п: 
rolled-iron ferro (m) laminato 5 
fer (m) laminé hierro (m) laminado 
болванка (1); ваготонка 
Knüppel (m), Billet (n) 
billet blocco(m) di laminaggio 3 
lopin (m) lingotes (m pl) empaque- 
tados 
и платина (0; мильба 
(m); полосы (tpl) 
Platine (f) 
plate, plating {посл первой 
A Ga pene 
laminazion 
D chapa () gruesa __— 
Universaleisen (n) универсальное meteo 
versal iron ferro (m) universale 5 


ter (a) marciana hierro (m) universal 


BG брусковов sexto (m): 
Stabeisen (n) AA. ferro’ (m) in "barre o 
rod bar iro 

fer (m) on barres SF sin vergho 


For (ply do Jem hierro 











Rundeisen (n) круглое жельзо (0) 
round iron ferro (m) tondo 7 
fer (m) rond hierro (m) redondo 
no m. Vier- 

st puaapazzoe arian (0) 

juare Iron Han 
pi 15) hierro GX cuadrado 
Sechskanteisen (n) ‘шестигранное xerbso 
hexagonal iron or bar (a) 9 
fer (m) hexagonal, barre ferro (m) esagonale 

(N) à six pans hierro (m) hexagonal 
Fiacheisen (0) плоское uu 1010COBOS 
fiat fron LP E o 10 
fer (m) plat hierro (m) plano 


Bandeisen (n) 

hoop iron 

for (m) feuillard, fouil- 
lard (m) 


Formeis , Profil er 
en) © @BBAaL 


profile iron, section iron 
fer (m) profilé, profile 
(т) 





Winkeleisen (n) 

angle-iron 

fer (m) cornière, cor- 
niére (f) [en fer] 


“ 


„Ten (a) 
Ir 7 (a) [en] т 


DeppelT-ien (m. 
-Elsen (1 a 

Tron, H-Iroı 

fer (n) [en] Ly Poutralte 


a 


U-Eisen (n) 
iron, channel Iron 
fer (m) [en] U 


2 Teen @) 
tre fort fez [en] Z 


x 


Quadrantelsen (n) 
Phoenix column fron or 


e ns fe 4 
fer (m) en forme de 
quadrant 


Zoreseisen (n) 
trough fron, troughing 
fer dm) Zone 


o 





Eisenblech (n) 
iron plate or sheet 
tole (1) de fer 


Blechtafel (f) 
sheet iron, iron plate 
feuille (f) de tôle 


$ 
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== 


[ILL 


> 


Г 


> 

Е 

E 
AE 


обручное или шинное 
(m) 


reggia (f) di ferro, ferro 
(m) a nastro 

hierro (m) de llanta 

сортовое нлн профиль- 
ное прокатное же- 
arbao (п) 

forro (m) profilato | 

hierro er perfilad 

‘угловое xewbao "an 
romane (m); yro- 


локъ 
ferro (m) d'angolo, can- 


nato (a); exe escuadra 
tasposoe жельзо (n) 
for mar 

hierro (m) T 


ferro m) a rennin Pio т. 
RON go 
hierro (m) 


‘швелерное или корыт: 
‘ное или коробчатое 
желфго (п); U-o6paa- 


квадра! н- 
forro (m) in sbarra da 


hierro (m) en forma de 
cuadrante 


жельзо (0) Bopelcr] 
ferro (m) Zores 

hierro (m) Zorés 
tonoe moto (0) — 
lamiere (f) di 
cha; BaP as 6 Paseo (m) 


ea amero (m) 

foglio (m) di lamiera di 
ferro 

placa (f) de chapa de 
hierro. 








листовое werkeo (0) 
Grobblech (n) листовое, Di 
Boiler or rough plate мотедьное дн 1 
tôle (N) forte, grosse > 
® chapa (f) ó plancha (N) 
= ‘листовое же- 
a) ‘zhao (0) 
fine or thin plate lamiera (f) sottile, latta y 
tôle (0 fine ow mince chapa () 6 plancha (D 
ina 
о пинкованное желёзо 
verzinktes Blech (n) (в) 
galvanised iron sheeting Jamiera () galvanizsatta 
tôle ( galvani xincata з 
zinguée cre, Ode ето gal: 
Нея 
рифлёное илм шахмат: 
RE y 4 lamiore (striata о ji 
checquered plate paa 
tôle (1) aries chapa (f) 6 plancha (f) 
e 








RRR 
gelochtes Blech (n) [009000000 перфорированное 
Perforated sheet fron 10802002024 neronoe axbao (0) 5 
tôle (f) perforée [0000002080 lamiera D Pen forata o 
perforadi и 
Wellblech (n) волнистое жедьзо (n) 
corrugated sheet Iron GIR lamiera (f) ondulata — 6 
tle (D ondulée chapa (1) ondulada 
ur. остатки (mpl) wm = 
An (a), - 2 обрфаки (mpl) же- , 
Sempron truciolo (m) 
mitraille (N, débris babas 
epi) de ter cortadura u, rel deri 
Rotguß 
fod Dronte) gunmetal 
laiton (m) rouge bronoe m) en 
латунь (0; 
Messing (n), Gelbguß (m) ue © ; 
brass Tame (D) 
laiton (m) gone w 
Bronze © = = 
bronze 10 
bronze (m) 
Phosphorbronze (f) фосфористая бронза (1) 
phosphor bronze bronco мена 6 1 


bronze (m) phosphoreux ‘fosforsee 


Manganbronze (f) 
manganese bronze 
‘bronze (m) manganeux 





Bruchfestigkelt (1) 
breaking strengt! 
résistance (1) ala rupture 





Sicherheit (D gegen 
Bruch 

safety against fracture 

sécurité (f) contre la 
rupture 





Bicherheltszahl (0, 
Sicherheltskoeffizient 


(@) 
factor of safety 
coefficient (m) de sécu- 

te 








[Material-]Bean- 
spruchung (0 

stress (on material) 

charge (D, fatigue (D, 
effort (1) supporté par 
ow auquel est soumise 
une matière 








einen Körper auf Zug 
(Druck usw.) bean- 
spruchen (y) 

to put under stress of 
tension (compression 


ete.) 

soumettre (y) un coz 
‘hum effort de traction 
(ou de compression) 
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aprannonan бронза (1) 
bronzo 8 manganoso 
bronce manganoso 


сопротявлеше (n) раз- 
рыву; прочность (f) 


на разрывт, 

resistenza (N alla rottura 

resistencia (1) é la rotura. 
6 ruptura 


запасъ (m) прочности 
Ha рагрывъ. 

sicurezza (f) contro la 
rottura 

seguridad ( contra la 
rotura. 


коеффищенть (m) Gea. 
‘опасности лм проч- 


ности 
coefficiente (m) di sicu- 
ficlente (m) de segu: 

coe! - 
ridad 

напряжене (n) мате- 
ла 

sollecitazione (1), sforzo 
(m) specifico, lavoro 

(m) 

influencia (f) de un es- 

fuerzo, trabajo (m) 


подвергнуть rigo. 
стяжени, CACATINO и 








пр. 

cimentare (v) о solle- 
citère (у) un corpo 
alla trazione 

someter (v) un cuerpo & 
una carga 6 un es- 
fuerzo; solicitar (v), 
cargar (y) 





Zugfestigkeit (D 

tensile stren; 

résistance (f) à la trac- 
tion 





Zugbeanspruchung (0 
tensile stress 
effort (m) de traction 


Zug (m) 
pull, tension 
traction (D 


сопротивлеше (n) pac- 
TAKERIO was pas- 
рыву; прочность (f) 
на растяжеше wx 
на разрывъ 

resistenza (0 alla tra- 
zone + 

resistencia (f) á la trac- 
ción 


нагрузка (D or» pacra- 
kena wau na растя- 


жене 

carico (m) 6 sforzo (m) 
di trazione 

esfuerzo (m) de tracción 


pacraxeuie (n) 
trazione 
tracción 


Zugkraft 
tedio force or Jona 
force (f) de traction 
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; растягиваю 
‘youl 1 

tobsa ( di trazione 

fuerza (1) de tracción 





Zugquerschnltt (m), ge- 
zogener Querschnii 


(m) n 
section under tensile 
stress 
section soumise à 
l'effort de traction 


‘поперечное chuenie (п), 
подверженное рас- 
Er) 

sorione (1) sottoposta 9 





Zugspannung (1) 

intensity of tensile 
stress, tension 
tension” () de traction 
par unité de surface 





presse | (a) or» 


coefficiente (m) di tra y 
moción (0, por unidad 
tracción 3 
“io suporneie 





Druckfestigkeit (f) 

compressive strength 

résistance (f) & la com- 
Pression 


сопротивлеше (n) сжа- 
тю; mei ; прочность Hua 


resistenza (D alla com- 4 
pressione 

resistencia (1) 4 la com- 
presión 





Druckbeaneprachung (f) 

crushing stress, com- 
pressive stress, load 
compression 

effort (m) ou charge (9) 
de compression 





нагрузка (f) or» cxarin 
mau на cxATIC 

carica (m) о sforzo (m) „ 
di compressione 

esfuerzo (m) de com- 
presión 








Druck (m). carie (n) 

‘compression, re E compressione (f) в 
compression ( compresión (1) 
Druckkraft () сжимающая сила (D; 


compressive force’ or 
load, force of com- 


pression 
force (0 de compression 


7 
forza (f) di compresslo: 
weis de compresión 





Drackquerschnitt (m), 
ickter Quer- 
schnitt (m) 
section under stress of 
compression 
section (f) soumise à un 
effort de compression 


‘поперечное chuenie (n), 
подверженное fa: 


Tio 

sezione (f) di compres- & 
sione 

sección (1) sometida à 
la compresión 





Fiona ofcompresive 


tension (D de come 
pression par unité de 





SI 


coefficiente (m) di com- 
pressione semplice 
compresion ( por uni 
de superficie 


Knickung (D 

lateral flexure bending 
produced by axial 
compression, collapse 

flambage (m), flexion 
de pièces chargées 
bout 





“Knickkratt (1) 

collapsing force 

force (D de compression 
le ou de flambage 


Knicklänge (0 
collapsing length 
longueur (1) au flambage 


Knick[ungs]beanepru- 
chung (f), Beanspru- 
chung (f)aufKnickung 

stress due to axial com- 

sion or lateral 
lexure, collapsing 
load 

effort (m) ou fatigue (1) 
due au flambage 


Knicksicherheit (1) 
safety against collaps- 


précaution (O contre le 

flambage, coefficient 

(m) de sécurité contre 
le flambage 


ausknioken (у), ein- 
Xnicken (r) 
Seche (o 

s'infióchir (y) par com- 
pression de bout 


Drehlungs]fetigkeit (0, 
igkeit (1) 

tomfonal strength. 

résistance (f) à 1a torsion 
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дольный нагибъ(ш) 
fesaione. (D del solidi 
caricati di punt 
tura (0 per flesso- 
¡one 
flexión (N [provocada] 
por compresión; ro- 
tura (1) 0 ruptura (f) 
por flexión 








pres 
fuerza (1) de flexion por 
compresión axial 


длина (0 стержня, под- 
верженнаго продоль- 
ному изгибу 

lunghezza (D. dell'asta 
soggetta alla flesso- 
‘pressione 

longitud (f) debida à la 
compresión axial 





нагрузка (f) ors про- 
дольнаго изгиба или 
ma продольный ma 


ra 

sollecitazione (f) alla 
flessione per compres- 
sione assiale 

esfuerzo (m) de flexión 
por compresión axial 





степень (f) безопасно- 


sicurezza (0 рег com- 
pressione assiale 
ridad () contra la 
lexién por compre- 
sión axial 


выгибать 

inflettere (v) o piegarsi 
(9) per effetto di 
compressione assiale 
o carico in punta 

flexionarse (v) 6 flexarse 
por compresión 
axl 





comporapaenie (0) cupy- 


unramio 

resistenza (f) alla tor- 
sione 

resistencia (f) á la tor- 
sión 


18 
[Ver-]Drehungsbean- 





Beamer Oe Ня 
“pane 
о or loading sollecitasione ( alla 1 
attore (ma) de torsion torsione 
ror une piece esfuerzo (m) de torsion 
Drebung ver upysenie (в); скручи- 
drehung (f) ‘Basie (п) 2 
torsion, twisting torsione. 
torsion () torsión (f) 


Drebkraft (f), Torsions- 


robin cana (D xpyseui 
ee 
ven or mitos > Sie Jota ly 3 
force forza (N di ‘torsione 



































force (1) de torsion fuerza (1) de torsión 
Drehmoment (2) моменть (m) xpyueni 
Veen, A 
moment de toral a momento (m) di torsione 
moment (m) on momento (m) de torsiôn 
Drehepannung (0, Tor- hanpnmexie (a) ore 
sionsspannung (1) . кручешя млм OT 
intensity of torsional one (D di torsione, 
р Wi JT * 
unité de surface cota por unidad 
Drehwinkel (m), Ver- толь (m) upyaemıa 
ärehungswinkel (m) MAN скручаваня с 
angle of twist asigolo (m) dl torsione 
angle (m) de torsion ángulo (m) de torsión 
сопротивлеше (n) CABH- 
Schubfestigkeit (0, . TY мам cphay: проч 
Scherfestigkelt (N ность (f) на сдвигь 
transverse or shearing gin na pire 7 
strength resistenza (È al taglio 
résistance (N) au cisall- o alla recisione 
lement resistencia (f) 4 la cor- 
tadura 
Schubbeanspruchung marpyana (0 or» сдвига 
D Scherbesnspru- was na 
chung (D sollecitazione (D alg 
shoaring taglio o alla recisione 
stort (a) de ваше esfuerzo (m) de corta: 
ment subi par un corps dura 6 cortante 
Schub (m), Abscherung grace, (m); open (m) 
en) © taglio (m), rec ATH 
shearing, shear scorrimento (m) 2 
cisaillement (m) cortadura (D 
quite ©, Sober rs vane cri: 
forza (D di tagilo, forza 10 
shearing force P ante 


effort (m) tranchant taba (O cortante 





Abscherungsquer- 
schnitt (m), Schub- 

1, Querschnitt (m) 
section under shear 
section (f) soumise à un 

effort tranchant 


Schubspannung (1) 

Scherspannung (i) 

intensity of shear or 

Я shearin 8 

tension cisaille- 

ment par unité de 
surface 





abscheren (у) 
8 to shear off 
elsailler (у) 


Biegefestigkelt (0, 
legungsfestigkeit (1) 
4 bending or transverse 
streng 
résistance (1) à la 
flexion 


Blegebeanspruchung (1), 

Blegungsbeanspru- 
chung (f) 

5 bending or transverse 


stress 
effort (f) de flexion 
subi par un corps 


Biene © 
ee 
Rexion (D 


Bisgospannung (0. 
legungsspannung (f) 
7 intensity of stress due 
to bending 
tension (f) "ge fexfon 
par unité de surface 
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поперечное chuenie (n), 
подверженное сдвигу 
un ario 

sezione (1) di taglio 

sección (f) de cortadura 


Hanpaxemie (п) OTL 
сдвига 434 OTS. 

sforzo (m) tagliante spe- 
cifico, sollecitazione 
(0) devuta allo sforzo 


lante 
intensidad (f) de corta- 


cotas (vir ава (9) 
conporuaaenic, (0) mp: 


ость 
рун 

resistenza (f) alla fles- 
sione . 

resistencia () à la 
flexion 





нагрузка (f) отъ изгиба, 


млм на. 

sollecitazione (N per 
flessione 

esfuerzo (m) 4 la 
flexion 


изгибъ 
flessione 
flexion 








вапряжеще (в) при 


pressione (f) unitaria di 
flessione 








Zugtaser (1) 
fibre under bending 
2, stress 
Abre (A) soumise à le 
fraction, fibre (D 


Druckfaser (f) 
fibre under compression 
9 fibre (f) soumise à la 
compression, fibre (1) 
comprimée 





neutrale Faser (1) 
10 neutral fibre 
fibre (f) neutre 





intensidad (1) de flexión 
'AHYTO® волокно (п) 


ACT: 
P me sottoposta alla 
trazione, fibra (1) tesa 


{$} fibra () sometida & la 


tracción 





сжатое волокно (n) 
fibra (f) sottoposta alla 
compressione o com- 


presa, 
fibra (f) sometida á la 
compresión 
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FSM 


Priori gravità 
centro (m) de gravedad 


моменть (m) 
momento (m) d'inerzia 
momento (m) de inercia 


mowers (m) сопроти- 


momento (m) resistente 


` 


. mest 5 
momento (m) resistente 


» 


“ 


` 


a 
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Antriebe und 
Steuerungen 


Driving Gears 
and Control 


Commandes et 
mécanismes 
de manœuvre 


Antrieb 
ie 
commande (f) 


antrelben (5) 


ve 
commander (v) 


Antriebvorrichtung (1) 


driving gear 
disposi di © gu mos 

de com- 
Bande © 


Приводы и 
`распред%литель- 
ные механизмы 
Meceanismi di 
comando e di 
distribuzione 
Mecanismo de 
mando y maniobra 


приводъ (m) 

comando (m) 

mando (m), impulsión 
(0, accionamiento (m) 


приспособление (n) для 
приведешя въ дьй- 
craie 

meccanismo (m) di co- 
‘mando 

mecanismo (m) de 
mando 





+ 
Einzelantrieb (m) 
single or individual 


commande (f) 


drive 
indivi. 0 pu 
duelle ou séparée 


Gruppenantrieb (m) 
group drive n 
commande(f)pargroupe à, 


одиночный приводъ 


comando (m) separato 
od individuale o me 


ciale 
pe mando m) 6 Impulsion 


pynnonisf npno em) 


comando 
| mando im Fas 
@ por grupos 


177 


Rotrie tel (0), An- приспособление (n) 
eg A 
- mezzo da 1d 
noyen, ( a) de com medio (do impar, 
ise 





Botriebislart nex 
ieh Ds a di An pi (m) млм система 








. sistema ( di comando 
u SE) de com stems (0) de made 
Betziebjs)kraft (N. An- | 
wih ESA 
Kraft meras cua (in 
BEE ann ES 
(D motrice, effort (m) fuerza (f) motriz 
moteur 
Kraftverbrauch (m) | 
power consum; pacx i 
dépense (1 de puissance, Bose (m) di res 
Puimanes (D con- consumo (m) de fuerza 
вращатель ‘усвле 
Ansugiratt © EOS въ 
effort (m) an démarrage forza (f) d'avviamento 


fuerza (1) de arranque 


spamaressaufi mo- 
Anzugmoment (n) nenti (>) при nycick 
starting moment 


momen (m) eu couple momento” (m) davvia- 
démarrage 





(m) de momento (m) de 
arranque 
Handantrieb 
Hand Driving 
Commande à la main 
4 приводъ (m) рукоят- 
[Hand-]orbelantzioh кой; приведеше (n) 
hand crank or handle or въ xblictme pyxont- 
Jever driving кой 
Bar mant- comando m) a mano- 
velo (actionnée) à la mando (m) por manivela 
[de mano] 
x 
‘Hand-JKurbe N 
Band jerk or handle o We AO Der, 
manovella (f) a 
manivelle (9 à main manivela (1) [de mano] 
NS 


va 12 


. 
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Kurbeldruck (m) алое (0) ma pruoar- 
pressure on lever or 
‘bande ‘on P prefstone ( sulla mano 
effort (m) ou pression q 
BE pr ER ce mt 
es priomma D о 
Kurbelgriff Ri pagnatura (© della 
A Bee 
née (f) où manche el 
ae de manivelle mango (m) ¢ puño, (m) 
Kurbelarm (m) mneso (п) кризошипа 
crank or foto? om. а b braceio (m) della mano 
ou bras (m) de vella 
ен m brazo (m) de manivela 
Kurbelhalbmesser (m), — n 
at AN PV 
ank oF raggio (m) della mano- 


rayon (m) de la mant- radio (m) de manivela 





Kurbelkreis (m) SEA prior N 











яткой 
crank or lever circle а circolo ta) della mano- 
circonférence (N) dé vella 
crite par la manivelle circunferencia (1) de ma- 
_ a nivela 
pare (m) кривошипа; 
Kurbelwelle (1) b ab валъ ручки. 
crank or lever shaft albero & della mano- 
arbre (m) de la mani- vella 
velle árbol (m) de manivela, 
árbol (m) motor 
a name 
Kurbel[wellen]lager (n) подшншиикть (m) вала 
crank or lever (shaft) sopporto. (m) dell'albero 
palier I (de l'arbre) de » sonore Wa) colinete 
manivelle (m) del érbol motor 
us, ( или палець 
(m) кривошипа. 
Kurbelzapfen (m) perno (m) della mano- 
bouton (m) ou tourillon M u 
(an) de manivelle, mar muñón (m) de le mani: 
neton (m) frontal:) botén 
a m) 
Heftkurbel (0 u Pyaxa (D съ рукояткой 
crank handle or lever кривошить (m) съ 
with loose hand grip PYKOATKO! 
manivelle (f) à manche menovella(f)a manubrio 


ou à poignée manivela (f) de mango 


FERA (m) Sete (0 oder 
(m) 

„Ga (m) der pes 
Erto 

@ de manivelio So 
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рукоятка (1 

manubrio Leo) della 
manovel 

mango =) de manivela 


вставая мли настав- 
ная a 
manovella (f) mobile 
manivela (f) desmon- 








ver, lever with ad- 
ble radins 


manivelle (f) è rayon 
variable ou réglable 








I manovale ta ra ‘a raggio 


mare (© de radio 
variabl 





Sicherheitskurbel (0, 
Rückwärtakurbel 


safety crank or lever 
manivelle (f) de sûreté 


einmännige Kurbel (f) 

one-man crank or lever 

manivelle (f) actionnée 
par un 


masovella (D di sicu- 
anivela (f) de segur 

manive - 
dad 

ручка (D для одного 

manovella (f) per un 
¡omo 


u 
manivels (f) para un 
hombre 





ручка (f) для двухь 
manovella (0 per due 
manivela (D para à 
la los 
hombres 





xurbeln (у), die Kurbel 
drehen 


(у) 

so tama {he crank or 
‘handle or lever 

tourner (v) la manivelle 


m a nanovella 
girar (v) la manivela 





aufkurbeln (y) 

to lift with the handle 
or lever 

soulever (+) une charge 
‘en tournant la mani- 
velle 


de 


haciendo girar la ma- 
nivela 


12° 


1 


` 


з 


o 


abkurbeln (7) 

to lower with the handle 
or lever 

affaler (y) ou descendre 
(„June charge en tour- 
nant la manivelle 


vor[warts]kurbeln (9), 
die Kurbel vorwärts 
drehen (v) 

to turn the handle or 
lever forward 

tourner (v) la manivelle 
en avant 


rückwärts kurbeln (у), 
zurückkurbeln (y), die 
Kurbel rückwärts 
drehen (v) 

to turn the handle or 
lever backwards 

tourner (y) la manivelle 
en arrière 


die Kurbel schleudert 

the handle or lever 
swings 

la manivelle tourne 
irréguliérement 


Schleudern (n) der 
Kurbel 
swinging of the handle 


rotation Y (0 régulière 
de la manivelle 


die Kurbel schlägt 

the handle or lever 
knocks 

la manivelle bat ou tape 


Schlagen (n) der Kurbel 

knocking of the lever 
or handle 

battement (m) de la 

vell 


Kurbelschlag (m) 

knock of the handle or 
lever 

choc (m) de la manivelle 





Ratschenantrieb (m) 
ratchet drive 
commande (f) à cliquet 





вращать ручку по 
mampantenin enyeicn 
far discendere (у) gi- 
rando la manovella 
bajar (v) una carga 
haelendo girar la ma- 





nivel 


вращать ручку Bne- 


girare (v) la manovella 
in avanti 

girar (9) la manivela por 
delante 


MATS ручку назадъ 

fare (v) 1a manovella 
indietro 

girar (v) la manivela por 
detrás 


рукоятка (N) быстро 
ащается  подъ 
icrBiewb опускаю- 
щагося груза. 
la manovella fionda 
o scatta o sbatte 
la manivela salta 
быстрое вращеше (a) 
рукоятки non» дЪйст- 
Blew опускающагося 
груза 
scattare (m) della mano- 
vella 
salto (m) de la manivela 
рукоятка (f) ударяеть 
‘лы OBÈTE 


la manovella sbatte 
la manivela golpea 


ятки 


manivela 





приводъ (m) wan пере- 
zum 0, moni 
храповикомъ [въ тре- 
méreb] 

comando (m) del sal- 
torello 

impulsión (D por trin- 
queta 


Ratsche (1) 
ratehet 
eliquet (m) 
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трещётка (0 млм para 


©: monomers (m) 
RS 
trinqueta (1) 











приводъ (m) махович. 
al 





Handradantrieb (m) Ko} 
hand heel dre , comandoin) con volano _ 
commande (f} par volant man 
mando (m) 6 impulsiön 
lA main] Dr volante [de 
maniobra] 
Bandrad (o) MAXOERIOKS ( 
hand-w] a volano-manovella (m) 


volant ES {a main] 


volante (m) de maniobra 





roue (f) du treuil 


Handkettenantrieb (m), 


par cl 





приводъ (m) тяговымъ 
есомъ 


comando (m) ad argano 
mando (m) por torno 


тяговое колесо (n) 
ruota (f), argano (m) 
volante (m) de torno 


ручной цфпной npn- 
BOXE (10); ручной при- 
BOX 


ть целью 

comando (m) a mano da 
catena 

mando (m) por cadena 
de mano 





Handsellantrieb (m), 











ручной канатный при- 
Bon (m) ; ручной при- 
водъ канатомъ 

comando (m) a mano 


da cords 
mando Jo por cable de 


Elementarantrieb 
Engine Driving 
Commande mécanique 


Elementarantrieb (m), 
Elementarbetrieb (m), 
maschineller Antrieb 


(m), 
Maschinenantrieb (in) 
engine driving 
commande (N par mé- 
canisme, commande 
() par machine 


Antrieb[s]maschine (0, 
Betriebls]maschine (1) 

driving engine 

moteur (m), machine ( 
motrice, appareil (m) 
moteur 


Biltemaschine m 
a engine 
machine () auxiliaire 


Машинный приводъ 
Comando meccanico 
Mando mecánico 


машинный приволь (m) 

comando (m) meccanico 
od a macchina 

mando (m) mecánico 6 
por méquina 


двигатель (m) 

macchina ÿ motrice, 
motrice (f) 

máquina UE motriz 6 de 
mando 





вспомогательная ма- 


‘шина (1) 
macchina (f) ausiliare 
máquina (f) auxiliar 





Reservemaschine (f), 
Aushilfsmaschine (1) 

spare engine 

machine (f) de réserve 
ou de secours 


die Maschine zieht an 
oder läuft oder springt 


an 
the engine starts 
le moteur démarre 





Anlaufen (n) oder An- 
ziehen (a) der Ma- 
tarting of the engine 

ато (m) du mo- 


die Maschine Aborlaston 
(y) 
to overload the engine 
surcharger (v) la ma- 
chine 


запасная машина (f) 
macchina (f) di riserva 
máquina (f) de reserva 


машина () приходить 


въ движеше 
la macchiı а. 


la máquina arranca 





пускъ (m) въ ходъ м: 


шины 
avviamento (m) della 
macchina me 
arran 

ranqe (m) de la mi 





перегрузить машину 

sopraccaricare (у) 
macchina 

sobrecargar (v) la má- 
quina 


Überlastungsfählgkeit(t) 
der Maschine 
overload capacity of the 
engine 
capacité (f) de surcharge 
"une machine 


способность (f) машины 
нести пе 
capacità sovrac- 


macchina 

capacidad (1) de sobre- 
carga de una mé- 
quina, 





die Maschine voll be- 
lasten (у) 

to load the engine fully 

faire travailler (y) lo 
moteur à pleine 
charge, charger (y) 
complétement le 
moteur 


дать машинф полную 


нагрузку 

caricare (v) a pieno la 
macchina od al mas- 
simo 

dar (v) plena carga 4 la 
maquina 





die Maschine läuft unter 
Belastung an - 

the engine runs loaded 

la machine démarre en 
charge 


машина (N) пускается 
въ ON на- 
оной" (вагружбн- 

la macchina s'avvia 
sotto carico corre 
sotto carico 


la máquina funciona 
en carga 








die Maschine läuft leer 


an 

the engine runs light 

la machine démarre à 
vide 


машина (f) пускается 
Bb ходъ въ холостую 
nate п ers (He- 


нагружёниая] 

la macchina s'avvia o 
marcia a vuoto 

la máquina arranca en 
vacio 





die Maschine entlasten 
(¥) 
to unload the engine 
diminuer (v) la el 
du moteur, décharger 
(v) le motenr 


разгру-вить (-жать) 


машину, 

scaricare (y) la 
macchina 

descargar (у) la máquina 





die Maschine läuft leer 


машина (N) разгруже: 
на: машина рабо- 





CAST въ X no 
the engine runa with- la macchina marcia a 
Je moteur marche vide moto 
x la máquina está des- 
ou à blanc $ funciona 
en vacio 
Leerlauf (m) холостой ходъ (m); 
ходъ безъ Mi 


no-load running. 
marche (f) & vide ow & 
blanc 


mareia (1) a vuoto 
marcha (f) en vacio 





leerlaufen (v) 
to run without load 
marcher (v) è vide 


работать въ ходостую 

marciare (у) a vuoto 

marchar (v) 6 funcionar 
(v) en vacío 





Leerlaufarbelt () 
no-load work 
travail (m) & vide 


работа (© холостого 
хо; 


lavoro (m) a vuoto 
trabajo (m) en vacio 


Leerlauftourenzab] (1), 
Umlaufsabl ( bei 
Entlastung 

speed or revolutions at 
no load 

nombre (m) de tours 
(pendant la marche] 
à vide 


Transmissionsbetrieb 
(m), Transmissions- 
antrieb (m) 

transmission drive 

commande (f) par trans- 
mission 


Wellenantrieb (m) 
Wellenbetrieb (m) 

shaft driving 

commande (f) par arbre, 


commande (N prise 


sur un arbre 


Vierkantwellenantrieb 


(m) 
square shaft drive 
commande (1) par arbre 

de section rectangu- 
latre 


Pendellager (n), Aus- 
weichlager (n) 

tumbler bearin; 

palier (m) oscillant 


Schlepprad (n) 
sliding wheel 


roue (f) d'entraînement 


Betrieb (m) mit Beil 
ohne Ende oder mit 
endlosem Seil 

working with endless 
rope 





Antriebseil (n) 
driving rope 
cable (m) de trans- 





Antriebscheibe (N, 
Treibscheibe (f) 

driving pulley 

poulie (f) ou roue (f) de 
transmission ou de 
commande 


= 
= 





число (п) оборотовъ 
при холостомъ ход 
чили при pasrpyarb 

numero m} di giri ai 
vuoto 

número (m) de vueltas 
en vacio 


приводъ (m) or» транс- 
мисс 

comando (m) a tras 
missione 

mando (m) 6 impulsion 
(f) por transmisión 


приводъ (m) или nepe- 
дача (1) движенья Ba- 
ломъ, 

‘comando (m) dell'albero 

mando (m) por árbol [dé 
transmisión] 


приводъ (M) четырёх- 
траннымъ или квад- 
ратнымъ заломъ 

comando (m) ad albero 
nde en) bol 

mando (m) por árbol 
cuadrado 








sopporto (1) a pendolo 
pore (ade Péndulo 





ruota (1) в 
rueda (f) de 





приводъ (m) бевконеч: 
HAM канатом 
comando (m) a fune : 
senza fine od a fune 
continue, di 
mando (m) por cable 
sin fin 
приводный канать (m) . 
corda (f) motrice _ 
cable (m) 6 cuerda (1) 
de mando i 





приводной шкивъ 
Рае da 


polen (1 de mando 6 
motriz 


commande (f) par action 
directe du piston 
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unmittelbar oder direkt 
wirkender Kolben- 
antrieb (m) 
direct acting piston 
drive È 
| 





поршневой приводъ 
(m), прямого дй- 


comando (m) diretto od 
& stantuffo ad azione 
diretta ) ai 

mando (m) directo por 
émbolo 





Hubkolben (m), Hebe- 
kolben (m) a 

lifting piston 

piston (m) de levage 


подъёмный поршень 


(m) 
stantuffo (m) motore di 
sollevamento 
émbolo (m) de levanta- 
mfento 





Hubzylinder (m), Hebe- 


„aylinder, (m) b 
ing cylinder 
cylindre (m) de levage 

om de levée 
Kolbenantrieb (m), 

Troibkolbonantrieh, 

(am) 

piston or ram drive 
commande (f) par piston 

(moteur) 


Treibkolben (m) 
driving piston or ram a 
piston (m) moteur 


pasosift цилиндрь (m); 


no) цилиндрь 

cilíndro (m) motore di 
sollevamento 

cilindro (m) de levanta- 
miento 


поршневой приводъ, 
(m) 


comando (m) a stan- 
tuffo 

mando (m) por émbolo 
‘motor 


приводный поршень 


stantuffo (m) motore 
émbolo (m) motor 














Kolben (m) поршень (m) 
piston stantuffo (m), embolo(m) 
piston (m) émbolo (m) 

a 
коровье (m) que ED 
Piston Ting se pisto stantuffo, guarnizione 
segment (mi) de Ben ( dello stantutto 

‘oe 3 segmento (m) del ém- 
(m) de garniture n Kilo 
El поршневой штокъ (m): 
Kolbenstange (1) (H ee 
piston rod = asta 0) delle о 


tige (f) de piston 








Kolbenhub (m) 
stroke of piston 
course (f) du piston 





vástago (m) del émbolo 


ходъ o поршня 





1 


corsa (f) dello stantuffo 9 


carrera (1) del émbolo 


Kolbenkratt (1), Kolben- 


druck (m) 

piston force, piston 
pressure 

pression (0) (pas 
de surface) 
le piston 








Komenputer (m) 
piston buffer 


amortisseur (m) ou dash- 


pot (m) à piston 


ben (m) 
single-acting piston 
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‘сила (D, направленная 
по штоку; сила, Abd 
ствующая на’ пор- 

P - mem; давлене (0) 


mite на поршень. 


pressione (f) o forza (1) 
sullo stantuffo 
fuerza (f) del émbolo 


поршневой буферъ (m) 
tampone-stantuffo (m) 
amortiguador im) de 

émbolo 6 de pistón 





поршень (m) простого 
Ley A poc: 


einfach wirkender Kol- whitcrsia 
6 stantuffo (m) a semplice 
effetto 
piston (m) è simple effet émbolo (m) de simple 


efecto 





doppeltwirkender Kol- 


ben (m) 
double-acting piston 


поршень. (m) двойного 


(m) abhersia 
N (E иво (m) а doppio 
piston (m) è double émbolo (m) de doble 


Scheibenkolben (m) 
disc or flat piston 


efecto 


maockifi sw дисковый 
поршень (m) 
piston (m) à disque, stantuffo (m) a disco 
piston (m) plat émbolo (m) de disco 


Tauchkolben (m), 
Plungerkolben (m), 
Plunger (m) 

plunger 

piston (m) plongeur 


Arbeltskolben (m) 

working piston 

piston (m) de travail, 
Piston (m) moteur 


Gegenkolben m) © 


counter or opposite 
piston 
contre-piston (m) 


Rohrkolben (m) 


поршень (m); ckanka 


(u = i are oe (в); 
= Per (qa) tuftante 


i работа nopmene (m) 
| Stantuffo-motore (m) 


i =. Фара (m) de trabajo 


Emp (a) 
b morrones (0) 
contra-émbolo (m) 


трубчатый поршень. 


hollow piston or plunger 
piston (m) tubulaire ou 
creux ow cylindrique 


stantuffo (m) tubatere, 
stantuffo-cavo (m) 
émbolo (m) tubular 


Teleskopkolben (m) 
le piston or ram 
Enr (m) télescopique 


Kernkolben = Innen- 
сев (m) 


piston, oi ) è noyau 


Differentialkolben (m) 
differential piston 
piston (m) différentiel 





Autzugkolben 

ting isto > e 
lo mont 

Polares ow d'ascenseur 


Pumpenkolben (m) 
pump piston 
piston (m) de pompe 


Pr (m) 


Piston toy fa [de moteur] à 
ur ou actionné 
par la vapeur 


млм CO 

sunt (me lee 
scopio 

émbolo (m) de teles- 
copio 


amen 0m 
(m) ad anima 
Smbolo (a) Interior 


“apa (mara 
stantuffo (m) differen: 
émbolo (m) diferencial 


поршень (m) подъём- 
‘ника. 
stantuffo (m) da monta- 


carichi 
émbolo (m) para ascen- 
sor 





поршень (m) насоса; 
wa поршень 

stantodo (m) de pompa 
émbolo (m) de la bomba 


поршень (m) паровой 
машины; паровой 
поршень 

stantuffo (m) a vapore 

émbolo (m) de vapor 


4 


Druckwasserkolben (m), 
*ydraulischer Kolben 
(m) 
hydraulic piston 
piston (m) de moteur 
hydraulique ou mà 
ar pression hydrau- 
que 








Druckluftkolben (m), 
Preßluftkolben (m) 

pneumatic piston 

piston (m) actionné par 
l'air comprimé, piston 
(ta) pneumatique 





Lastkolben (m) 

load piston 

piston (m) de levage 
[d'une charge] 


Druckkolben (m) 
pressure piston b 
piston (m) compresseur 


Zylinder (m) цилиндръ (1 
masse ©» Eb A 
eylindre (m) 


Zylinderdurchmesser — 
(aa), Zylinderbohrung 


diameter or bore of a 
абы (m) ou dlamet 
ow diamétre 
(m) du cylindre 


Zylinderwandung (f), 
Zylindermantel (m) 
cylinder wall b 
corps (m) ош paroi (f) 
du cylindre 


Zylinderdeckel (m) 

cylinder cover 

couvercle (m) ош fond e 
(m) du cylindre 


Zylinderfúllw 
nie RES 
cylindrée (9 





ecxif пор- 
mens (п); поршень 
гидравлическаго 
подъёмника 
stantuffo (m) a pressione 
idraulica 
émbolo (m) de presión 
hidráulica 


neesmaTEveckiA пор- 
weHb (m); поршень 
пневматическаго 
подъёмника. 

stantuffo (ш) pneuma- 
tico 


émbolo (m) pneumático 
6 de aire comprimido 


грузовой поршень (m) 
stantuffo (m) da carico 
émbolo (m) de carga 


нагнетательный пор- 
mens (m) 

stantuffo(m)di pressione 

émbolo (m) de presión 


(m) 
cilindro 
cilindro (m) 


Aimee: POE 


dlámetro (m) ó calibre 
(m) [Interior] del ci- 
lindro 


erbux (tpl) цилин) 
frets o alla 
cuerpo (m) del cilindro 


ышка (I 
coperchio ist del el- 
lindro 


tapa (0 del cilindro 
наполнене (п) цилин- 


cifindrata (f) 
admisión 


einfach wirkender Zy- dera. ote 


linder(m), Einkammer- 

















‚linden (m) ciltndro (a) 28 воно 
siagle acting cylinder semplice od a camera ! 
ov ) de machine unica 
AR cllindro (m) de simple 
efecto 
даливдрь (m) двойного 
doppeltwirkender 2y- tiem: Pacte 
COMORES Ho SAP (0) 
kammerzylinder cilindro (m) a doppio 
domble-acting cylinder Bien od due ew? 
cylindre (m) de machine mere 
à double effet cilindro (m) de doble 
efecto 
Lastzylinder (m) (m) 
load cylinder ee, 
eylindre (m) de charge mento 
ow de levage cilindro (m) de carga 


Arbeitazylinder (m) 
working cylinder 


рабочёй цилиндръ 
cilindro m ro 4 
cylindre (m) moteur 


cilindro (m) de trabajo 





Gegenzylinder (m) 

counter or return-cy- 
linder 

contre-cylindre (m) 


контръ- 
contro-cilindro ha 5 
contra-cilindro (m) 


Pumpenzylinder (m) 
pump cylinder 


cilindro (m) ra pompa в 
eylindre (m) de pompe 


cilindro (m) 





подъёмный at 
. (m) 
aan? cilindro (m) di solleva. , 
Mftini mento 
eylindre (m) de levage cilindro (n) de levanta- 
miento 


Fahrzylinder (m) 

cylinder for travelling 
motion 

cylindre (m) de com- 
mande de la trans- 
lation horizontale 





Schwenkzylinder 
(m), Drehzylinder 


(m) 
oylinder for slewing 
motion 
cylindre (m) de com- 
mande du mouve- 
ment de rotation 





Zylinderlelstung (1) 

eylinder output 

Pulssance (f) du cy- 
lndre 

Zylinderarbelt (1) 

cylinder work 

aval (m) du cylindre 









цилиндръ (m) для 
горизовтальнаго 


ee (a) pe 

eilindro (m) per movi- 
‘mento orizzontale od 
a trasmissione 

cilindro (m) para el 
movimiento hori- 


цилиндръ (M) пово- 
ora 

cilindro (m) a tras- 
missione rotativa 

cilindro (m) para 

girar 


‚ость, 
effetto dat nro 


potencia (1) del cilindro _ 


Dee) del cilindro 


‘trabajo (m) del cilindro 





üchse (D 
stulang box 
boite (f) à bourrege ou 
è étoupes, 
étoupe (m), bourrage 
(m), boite (f) à gar 
niture 








сальникъ (m) 
scatola (f) a stoppa, 
remistoppa (1) 
caja ( de estopas, 
preuse-estopas (m), 

guarnición (f) 





Brille ©) 

gland 

chapeau (m) ou bague (1) 
du presse-étoupe 


Grundring (m), Grund- 
biichse (1) 

peck sine, ¿ear bush 
vague le fond du 
presse-étoupe 

Packung (D, Dichtung 
(0), Liderung (f) 

packing 

garniture (f) 


Drehstopfbtichse (f) 
revolving stuffing box 


9 presse-ótoupe (m) tour- 


nant, boîte (f) à gar 
niture tournante 


нажимная втулка (1) 
или крышка (f) саль- 


ника 

colare (m) della scatola 
a stoppa 

tapa (0 del prensa- 
estopas 

основное кольцо (п); 


букса, 

a fondo, 
collare (m) di base 

anillo (m) de fondo 


набивка (0 сальника — 

izione 

Suarnicion (), estopada 
(f), empaquetadura (f) 


поворотный сальникъ 
scatola (1) a stoppa gire- 


vole 
prensa-estopas (m) gira- 
torio 
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Dehnungastopfotie компенсашонный 
expansion. at) сальникъ (M) 
presse-étoupe (m) ou scatola ( a stoppe al 
bofte (0 à garniture dilatazione, pi 1 
à dilatation pa (f di dilatazione, 
prenss-estopas (m) de 
— — ic 
Уплотнене (o) ман- 
 жетою 
Stulpdichtung (0 guarnizione (1) di cuoio 
flanged packing ad U, manicotto (m) y 
garniture (f) & brides di dilatazione 
[de cuir embouti] guarnición @ 6 em- 
uetadura (N de 
ridas 
кожаная манжета @: 
`зоротникъ 
[Leder-]Stulp (m), Dich- (m); набив(очная 
en a A aagiera;  вабивоч- 
marti eee ete TE rue * 
embouti misione 


guarnición (NM 6 em- 
Paquetadura (f) de 
cuero embutido 


META mer. 
[ansche G 
U-leather ring т) 4 
bague (1) de garniture, manguito (m) 
manchette 




















- а о 
манжета (0 изъ уголка 
вене dl guamizione () anulare 
hat leather pecking “WIN od 8 sezione anulare 6 
i manguito (m) cónico, 
guarnición (1) cónica 
U-Manschette (1) \-образная mamera (1) 
U-leather packing guarnizione (f) anulare 
manchette (N) ou garnt. CITI ad u . 6 
ture (f) en U manguito (m) ó guarni- 
. ción (f) en U 
fubber pasting ring резиновая манжета (9 
rubber Dy 
garniture (D ow man- Guarnizione()digomma , 
chette (f) de caou- manguito (m) 6 guarni- 
tchoue ción (f) en caucho 
Lederdichtung (N, 

Yederiiderung () кожаная набивка (0 
leather packing guarnizione (f) di спою g 
garniture (f) en cuir guarnición (f) de cuero 
Hanfdichtung (9, Hanf- 

Saone OU” Han пеньковая набивка (1) 

packung (0) guarnizione (f) di 
hemp packing паре ° 
garniture (1) ou bourrage guamicion ( de ci 


(m) en chanvre 


Baumwollpackung (D, 
Baumwolldiehtung (0, 
Baumwolliderung (f) 

cotton packing 

garniture (f) ou bourrage 
(m) en coton 

Metallpackung (f), me- 
tallische Packung (1) 

g metallic packing 
garniture (f) ow bourrage 

(m) métallique 


ken (v), dichten 
TN) 


to pack 
3 garnir (v), faire (v) la 
garniture ou le bour- 
Tage 
Steuerung (f) 
4 distribution 
distribution () 


Steuer[ungs]organ (n) 
organs (pl) of distri. 
5 _ bution 
organes (m pl) de distri- 
bution 
Hochdrucksteuerung (f) 
high pressure distri. 
6 _ bution 
distribution (f) pour ou à 
haute pression 


Niederdrucksteuerung 


@ 
low pressure distri- 
7 _ bution 
distribution (1) pour ou à 
basse pression 











Steuerschieber (m), Ma- 
nôvrierschieber (m) 
9 distributing valve 
tiroir (m) de distribution 





Schieberspiegel (m) 
10 slide face, port face 
glace (f) du tiroir 





бумажная набивка (f) 

guarnizione (0 di cotone 

guarnición (f) de algo- 
dón 


металлическая набив- 
a (f) 

guarnizione (f) di me- 
tallo o metallica 

guarnición (f) metálica 





наби-ть (Bat); уплот- 
‘ить (-ять) 
guarnire (y), mettere (у) 


le guarnizioni 
guarnecer (v) 





Raenperkaenie (n) 
istribuzione (f) 
distribución (0 
распредёлительный 
органтъ (т) или меха- 
низмъ (M) 
organo (m) di distri. 
buzione 
órgano (m) de distri- 
- bución 
распредфлене (в) высо- 


karo давленя. 

distribuzione (0 ad alta 
pressione 

distribución (1) de alta 
presión 

распредфлеше (n) низ- 
Karo давлешя 

distribuzione (1) a bassa 
pressione 

distribución (N de baja 
presión 


IKOBOG 
: xbuemie (n) 

distribuzione (f) a cas- 
hi setto 


il distribución (f) de cajón 
6 por tiroir 


олотникъ (m) 

cassetto (m) di distri- 
buzlone 

distribuidor (m) de ma- 
niobra 


золотниковое зеркало 

(0); золотниковый 
b ecco 

specchio (m) del cassetto 

cara (1) del distribuidor 








Sehicborkansl @) золотниковый asar 
ve 
Tumlere | @ ош conduit e canale (m di distri- 1 
Li canal(m) de distribución 
Schieberkasten (m) sougramnovan короб- 
steam chest 
dote, à tiroir ou de а scatola (N di distribu. y 

ration caja (f) de distribución 

| золотинковый штокъ 

Schloberstange © @): son Tannosan , 
tige ( de tiroir a asta (1) del cassetto 


vástago (m) del distri- 
г 





Kanalquerschnitt (m) 
section of steam port 


joe chuenie (n) 


‘канала, 























. sezione (1) del canale 
“ou de fa ul at sección (D de la lum- 
— bre 
Schieberweg 
Colas À ti A путь (m) золотника; 
Schieberbahn XOTE (m) золотника 
valve stroke or travel corsa (f) del cassetto 
course (1) du tiroir, carrera (f) del distri- 
chemin (m) parcouru a buidor 
par le то} 
положене (n) aonor- 
Schfeberstellung (1) — 
valve position posizione (1) del cassetto 
position (f) du tiroir Posición (f) del distri 
buidor 
AbschluBlage (f), Ab- nonomenie (р) [волот- 
schlußstellung (1) ника въ момевть) 
closing position отеки, 
alto (£) de ferme- posizione (0 di chiusura 
Posielén (f) de cierre 
Ayshlnßgeschwindig- 
скорость (1) отсечки 
doting speed Velocità () af chiusura 
Vitesse (D de fermeture velocidad (f) de cierre 
es obturation 
Abschluß (m) des Schie- 
orchuxa (f) золотинка 
along of the valve chiusura (f) del cassetto 
shtaration (f) ou ferme. clerre (m) de la lum- 
tare (D [des lumières) brera de distribución 
par le 
der Schieber schließt ab . sonores золотинкъ (m) orch- 
the valve closes 
le tiroir ferme ом couvre 11 cassetto chiude 
les lumières el distribuidor cierra 
der Schieber Gfnet золотникъ (m) откры- 
the valve opens . Baer» 
le tiroir ouvre ow dé 11 cassetto apre 
couvre les lumières el distribuidor abre 
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Dampfschieber (m) 
steam slide valve 
tiroir (m) à vapeur 





hydraulischer Schieber 
(m) 
hydraulic slide valve 
tiroir (m) hydraulique 
ou de machine hy- 


draulique 





паровой золотникъ (m) 

cassetto (m) a vapore 

distribuidor (m) de 
vapor 





Я гидравлический золот- 


никъ (m) 


” cassetto (m) idraulico 


distribuidor (m) hidräu- 
ео’ 





Flachschieber (m) 
flat slide valve 


tiroir (m) plan ou plat 





Muschelschieber (m) 
D slide valve, plain 
slide valve 


tiroir (m) [A] coquille 


Schiebermuschel (f) 








recess in slide valve 
{creux (m) en forme de] 
coquille (1) de tirotr 








entlasteter Schieber (m) 


relieved or balanced 
slide valve 
tiroir (m) équilibré 


Drehschieber (m) 
Corliss valve 


tiroir (m) tournant ou 
circulaire ou rotatif 


Kolbensteuerung (1), 


Kolbenschiebersteue- 


rung (f) 
piston valve gear 
distribution ( 


par 
piston ou tiroir oylin- 


drique 





Steuerkolben (m) 

distributing piston 

Piston (m) de distri- 
bution 





= 








Em 


naockiä золотникъ (m) 
cassetto (m) piatto 
distribuidor (m) plano 





коробчатый золотникъ 
(m); О-образный з0- 
лотникъ; _ плосмй 
коробчатый — золот- 
HEB 

cassetto (m) a conchiglia 

distribuidor (m) en D 6 
en concha 


коробка (f) золотника 

conchiglia (D del cas 
setto 

concha (0 del distri- 
buidor 


разгружённый иди 
уравновфшенный 
золотникъ (m) 

quaselto (m) equilibrato 

distribuidor (m) equili- 
brado 








вращающийся или 
‘поворотный золот- 
никъ (m) 

cassetto (m) girevole о 

tativo 

distribuidor (m) gira- 
torio 





pacnpexbaenie (0) ци- 
‘ливдрическимь ыли 
поршневымь золот- 








HEKOMB 

distribuzione (f) a stan- 
tuffo 

distribución (N por 
distribuidor cilíndrico 


pacupenbunremensi, 


поршень (m) 

stantuffo (m) di distri- 
buzione 

émbolo (m) de distri- 
bución 




















Steuerzylinder (m) PIRATE (m) 
distributing cylinder b ellindro (m) di distri- 
eylindre (m) de distri- buzione 
‘bution cilíndro (m) de distri- 
_ buelôn 
Doppelkolben (m) RE поршень (m) 
double piston tantuffo (m) doppio 
piston (m) double et (m) doble 
nnamapuseckié или 
Kolbenschieber (m) поршневой 30207 
piston valve HHKE (mM) 
tiroir (m) à piston ou cassetto (m) a stantuffo 
eylindrique distribuidor (m) eilin- 
drico 6 de émbolo 
Differentialkolben- pacmpexkxewie (n) 
steuerung (f) дифференщальнымь 
differential piston distri. aistfbusfone (D a stan- 
Atstribution ( à piston ев 
istribución (D de ém- 
différentiel bolo diferencial 
предварительное pac- 
Vorsteuerung (f) Pr 
pre-distribution распрех . 
distribution (f) prélimi- distribuzione (f) preli 
naire ou préparatoire distribución (9) prelimi- 
nar 
— ~ поршень (m) npensa] 
Tembmaro pacnperk- 
Vorsteuerkolben (m) лешя; предраспре- 
pre-distribution piston дьлительный nop- 
piston (m) de la distri- a mens, 
‘bution préliminaire ou stantuffo (m) a distri- 
préparatoire busfone preliminare 


émbolo (m) de distri- 
bución preliminar 

приборъ (m) предвари- 
тельнаго распредф- 





Vorsteuerapparat (m) 


xenia; mpeapacopert- 
re-distribution appara- Amrerinoe устрой- 
dispositif (m) de distri- appar A 
\pparechio (m) a distri- 
bution préliminaire ou buzione preliminare 


disposición (f) de distri- 
bución preliminar 


клапанное uu вен- 





О Tome ca PAP 
ve distribution 
distribution (N) à sou- distribuzione (1) a val 
papes distribución (9 por vál- 
volas 
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10 


Steuerventil (n 

distribution 

soupape (f) de distri- 
bution 


Ventilkammer(f),Ventil- 
gebäuse (n) 

valve chamber 

chambre (f) de la sou- 
pape 


Einstrómventil (n) 
admission valve 
soupape (f) d'entrée 


Ablaufventil (n), 
strömventil (n) 

exhaust valve 

soupape (f) d'évaguation 


Aus- 


Hahnsteuerung (f) 

cock distribution 

distribution (1) è tiroir 
rotatif ou à robinet 


Steuerhahn (m) 
distribution cock 
robinet (m) distributeur 


Stufensteuerung (1) 

step distribution 

distribution (0 è con- 
sommation variable, 
distribution (f) étagés 


Elektrischer Antrieb 


Electrlo Driving 


Commande électrique 


Dauerbetrieb (m) 
continuous working 
service (m) continu 


unterbrochener oder in- 
termittierender Be- 
trieb (m) 

intermittent working 

service (m) intermittent 
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дфлительный 
клапанъ (M) или вен- 


THIb (m) 

valvola (f) di distribu- 
zione 

válvula (1) de distri- 
bución 


клапанная коробка (0; 
‘коробка клапана или. 
a вентиля 
camera () della valvola 
cámara (f) de la válvula 


впускной клапанъ (m) 
"au вентиль m) 

valvola (1) d'entrata 

válvula (f) de admisión 


выпускной клапанъ(и) 
MW вентиль (п) 

valvola (f) d'uscita 

válvula (f) de escape 


распредфлеше (n) Kpa- 
нами; крановое рас- 
предфлене 

distribuzione (f) a robi- 

asia on (f) grit 
istribución (1) por grifo 
à de distribuldor gira: 
torio 


распродфлительный 

roblnetto (m) di distri- 
buzione 

grito (m) de distribución 


ступенчатое распредЪ- 
леше (0); распредЪ- 
леше по степенямъ 

distribuzione (f) variable 
o per gradi 

distribucion ( de con- 
sumo variable 











Электрическ!й приводъ 
Comando elettrico 
Mando eléctrico 
продолжительное дЪй- 
crie (n) 
funzionamento (m) con- 


tinuo 
funcionamiento (m) con- 
pu 





xbñcraie (п) съ переры- 


вами 

funzionamento (m) 
intermittente 

funcionamiento (m) 
Intermitente 








elektrische, Krattiber- перед». 
ragung ча iD силы. 
electric transmission of trasmissione (1) elettri- 
power ca dell'energia 1 
transport (m) de force transmisión (1) de fuerza 
électrique eléctrica 
Электрическое o60py- 
elektrische Ausrüstung nonamie (n); odopy- 
® доване электриче- 
electric equipment CTBONb, a 
equipement (ш) élec- equipaggiamento (m) 
trique elettrico 


equipo (m) eléetrico 





электрическая цен- 
ьная станшя (1) 
centrale (f) per forza 0 y 
di energia 
estación ( de fuerza 
4 motriz 6 central 


Kraftatation (D, Kraft- 
werk (n) 

power station 

station (1) centrale, 
usine (f) d'électricité 








динамомашина (0; ди- 


Dynamomaschine (0), mamo (N); генерато 
Generator (m) (m) 
dynamo, generator dinamo (f), generatrice 4 


à , génératri 
namo <, gen D [máquina] dinamo %, 
generador (т) 








аккумуляторъ (т); вто- 


ator paesi MOT (m) y 
accumulateur (m) Fi) 





аккумуляторная бата- 


Akkumulatorenbatterie 
belteria (D d' 
accumulator battery sion Teecume 6 
batterie (0) d’ascumula- bale (0 de acumo- 
jores 





уравнительная мли бу- 














Puft ная батарея (1) 
buffer battery © Daten di pelo 
batterie tampon batteria (f) tampone 7 
© © tampo batería (1) tampón 6 de 
compensación 
Iglektrisc her] Strom (m) (влектрическ] токь 
electric current 8 
courant (m) electrique Corrente slotirioa | 
Stromstärke (f) cana тока 
strength of current intensità (1) di corrente 
intensité (f) du courant, intensidad (N de co- 9 


ampérage (m) rriente ó amperaje 


10 


u 


Stromschwankung (f) 
fluctuation of current 
variation (f) du courant 


Stromkreis (m) 
circuit 
circuit (m) 





Stromverbrauch (m) 

consumption of current 

consommation (1) de 
courant 


Spannung (9 
voltage 
tension (0, voltage (m) 





Spannungsverlust (m) 

voltage lost 

perte (f) de tension ou 
de voltage 


Spannungsabfall (m) 
drop in voltage 
chute (f) de tension 





Netzspannung (1) 
voltage of mains 
tension (f) du réseau 





Klemmenspannung (f) 
terminal voltage 
tension (f) aux bornes 


Zusatzspannung (0 

‘additional or boosting 
voltage 

survoltage (m), tension 
(0) additionnelle 








Gogenspannung (N) 

back electromotive 
force 

force (f) contre-électro- 
motrice 


die Spannung umsetzen 
(), transformieren (у) 

to transform the vol- 
tage 

transformer (+) la ten- 
sion ou le voltage 
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a—b—c—d 


‘колебаше (п) силы 


‘тока, 

fluttuazione (D di cor- 
rente, oscillazioni (fpl) 
di corrente 

variación (f) 6 fluctua- 
ción (f) [de la inten- 
sidad] de corriente 


noe (0 тока, 
circuito (m) 
circuito (m) 








расходъ (m) тока. 
‘consumo E di corrente 
consumo (m) de co- 
rriente 
жеше (n) 
tensione (I), voltaggio 
(m), potenziale (| 
tensión (N), voltaje (m) 
я (1) напряжешя 
perd ее 
a am à 
ja (1) de tensión ó 
de voltaje 
nagenie (n) напряжен я 
caduta (f) di tensione 
caida (1) de tensión 


anpaenie (n) въ] 
chra 

tensione (f) della rete 

voltaje (m) de la red 

Hanpaxenie(n) y зажи- 
MOBR 

tensione (0) ai morsetti 


tension (f) entre los 
bornes 








добавочное ивпряже- 


Bie (n) 
tensione (f) addizionale 
tensión (f) adicional 


противодЪйствующая 
электродвижущая. 
сила (9; противо- 
электродвижущая 


сила 

tensione (f) della forza 
contro-elettromotrice 

fueraa (D contrareleotro- 
motriz. 





преобразовать или 
трансформировать 


токъ 

trasformare (у) la ten- 
sione 

transformar(v)la tensión 


Transformator (m) 
transformer 
transformateur (m) 


трансформаторъ (m) 
trastormatore (m) 
transformador (m) 








Gleichstrom-Gleich- 
stromumformer (m) 
continuous-continuous 

‘current converter 
moteur-générateur (m) 
& courant continu, 
transformateur (m) de 
courants continus 


Gleichstrom-Wechsel- 
stromumformer (m) 
continuous -alternating 
current converter 
transformatenr (m) ow 
groupe (m) conver- 
tiaseur rotatif de [cou- 
Fant] continu en alter- 

nat 


korops (m)-reneparopr 
(m) [преобразователь 
(m)] постояннаго то 
ка Fb по 

trasformatore (m) ro- 
tante o rotativo per 
corrente continua in 
continua 

transformador (m) 6 
grupo (m) motorge- 
nerador de corriente 
contínua en contínua 

хоторъ (m}-reneparops 
(mm) [преобразователь 
(m)] nocronæno-nepe- 
ифинаго тока, 

trasformatore (m) ro- 
tante o rotativo per 
corrente continua in 
alternate 

transtormador (m) 6 

ро (in) motor para 
transformacién de 

corriente continua en 
terne 





Gleichstrom-Dreb- 
stromumformer (m) 
continuous - threephase 
converter 

groupe (m) convertis- 
seur rotatif de [cou- 
rant] continu en tri- 
Phase 


A 
tit 
da 
slo 


(n) renepatopi 
(m) (преобразователь 
[3 HOCTOABHO-Tpéx- 
ro тока 
trasformatore (m) ro- 
tante o rotativo per 
corrente continua in 
trifasica 
transformador (m) é 
grupo (m) motor para 
la transformación de 
corriente continua en 
trifásica 





[elektrischer] Wider- 


oneurpuneexoel conpo- 

















stand (m) ‘тивлене (D) 
electric resistance resistenza (f) elettrica 
résistance (1) [électrique] resistencia (1) eléctrica 
Volt (п) вольть (m) 

volt volt (m) 

volt (m) voltio (m) 

Ampère (0) aunep® (m) 

ampere ampere (m) 

Ampère (m) amperlo (m) 

Watt (n) barre (m); уатть (m) 
watt watt (m) 

Watt (m) vatio (m) 

Ohm (0) ox (m) 

ohm ohm (m) 

Ohm (m) obmio (m) 


1 


2 


Strommesser (m), Am- 
peremeter (n) 

1 ammeter, amperemeter 
ampéremétre (m) 


Spannungsmesser (m), 
‘Voltmeter (n) 
2 voltmeter 
voltmétre (m) 


Leistungsmesser (m), 
Wattmeter (n) 
3 wattmeter 
wattmétre (m) 


Wattstunde (f) 
4 watt-hour 
watt-heure (m) 


Hektowattatunde (1) 
5 hectowatt-hour 
hectowatt-heure (m) 


Kilowattstunde (1) 

6 kilowatt-hour 
kilowatt-heure (m) 
Wattatundenverbrauch 

(am) 

7 watt-hour consumption 
consommation (f) en 

watt-heures 


Wattstundenzähler (m) 

watt-hour meter 

compteur (m) de watt: 
heures 


Gleichstrom (m) 

continuous or direct 
9 current 

courant (m) continu 


Wechselstrom (m) 
10 alternating current 
courant (m) alternatif 





амперметръ (m) 
amper{o]metro (m) 
amperómetro (m) 


вольтметрь (m) 
volt[o]metro (m) 
voltimetro (m) 


eo (m) 
vatimetro (m) 


затть- (уатгь-) Wach 
m) 


wattora (0) 
vatio-hora (m) 


тектоватть-чась (m) — 
ettowattora (1) 
hectovatio-hora (m) 


киловатть-чась (Mm) | 
chilowattora (f) 
kilovatio-hora (m) 


Pacxons (M) въ BATTE- 





часахь 

consumo (m) in wattore 

consumo (m) en vatios- 
horas 


счётчикъ (m) ватть- 
засовъ 

contatore (m) di wat- 
tore 

contador (m) de vatios: 
horas 


постоянный токъ (m) 
corrente (f) continua 
corriente (f) continua 


перемфнный токъ (m) 
corrente (f) alternate 
corriente (f) alterna 


[Pol-]Wecheel (m) 
alternation 





alternación ), alter 
alternance (1) Pr 
From (o) plat 
m (m), einphasiger 
Wechselstrom @ 
ingle-phase alternat- corrente (D alternate y 
ing current nt 





i ay 
strom (m a 
si selstrom 


two-phase alternating 


current 
courant (m) (alternatif) 
diphat 


ica 
corriente (N) [alterna] 
bifásica 








m (m), 
phasen[wechsel]strom 
Be mag peer 
fechsolatrom (a) corrente ($) trifasica o 4 
t (m) [alternatif] comlonte 0) titti 
(m) 
ED = mens 
Gegens m встрёчный rows (mi 
counter or back-current ко къ (m) ° 5 
contre-courant (m) contro-corrente 


contra-corriente (f) 





ubelstróme (mpl) 

eddy cure: 

couzanta (m pi) de Fou- 
cault 


токи (mpl) Фуко; na- 
AS 

coment (pi di Fou- в 
cault 


corrientes (pl) pard- 
sitas 6 de Foucault 





Windung (D 
spire (6, enroulement 
(m) 


BETOK® (m) 
spira (0) 7 
espira (0) 





Spule (© 
coil 
bobine (0 


7 
Py 
AW 
bos 
4 
E 
|. 


bobina (0, 3 Decotto (m) 
carrete (m), bobina ( 


o 


o. 





Echutsspale () LE 
safety ci ‘катушка (f) 
EA de protection, bobina LE a at protezione 
résistance (f) de pro- 
tection uniti 
Vorschaltepalo (9 добаво cem) 
series co! bobina (f) in serie 


bobine E en série, ré- 
ce (f) en série 





carrete (m) en serie 6 10 
reductor 


PeaknioEHan или реак- 
тивная катушка (0; 


ти © eo 
bobine (f) de self-induc- bobina, (1) d'autoindu- 
tion ou de réactance clone ca) à bobina (0 
de reacción 6 de auto- 
inducción 


Уменьшить силу тока 
Nbficrsient противо- 


тока, 
den Strom drosseln (y) ‘abbassare (у) l'inten- 
to choke the current sità della corrente a 
introduire (y) une résis- mezzo dell’ autoindu- 
tance inductive dens zione 
le circuit disminuir (y) la inten- 


sidad de la corriente 
por un carrete de re- 


acción 
Magnet (m) ara (m) 
magnet magnete (mì 
aimant (m) e imán (m), magneto (m) 
Magnetpol (m) магнитный полюсъ (m) 
magnet pole N, 8 polo (m) del magnete 


pôle (m) d'aimant polo (m) del imán 


Elektromagnet (m) 
electro-magnet 
électro-almant (m) 


электромагнить (п) 
elettromagnete (m) 
electro-imán (m) 





Leiter проводникъ (п); про- 
Е Bon» (m) 


conducteur (m) conductor (a) 

















Leitung (f) лин (9; канализащя 

line, lead (0; проводка (f) 

conducteur (m), câble lines (0, conduttura (9 
(m), fil (m), canali lines (0), canalización 
tion (9) (9, conducción (1) 

Leltungsmaterial (n) marepiars (m) для про- 

line material водки 

condueteurs (m pl) et materiale (m) da con- 
accessoires (m pl), duttori o di condotta 
matériel (m) de ligne material (m) para la 
électrique lnea eléctrica 








Leltungsnetz (n) 

network of mains 

réseau (m) [de condue- 
teurs] 


chr» (D проводовь 
rete (f) di conduttori 
red (f) de conductores 



































трёхпроводная cbrs (f) 
Dreileiternetz (n) rete (mn) di conduttori 
three-wire mains 

red (f) de líneas trif. 1 
réseau (m) è trois file ates à do tros von. 
ОНИ ductores 6 triplar 
Netastrom (m) токъ (m) въ chra 
current in mains corrente (m) di linen 2 
courant (m) du réseau corriente (1) de la red 
Hauptleitung (0), Speise- фидеръ (m); питал 

leitung (© UE] 
conducteur (m) prinet cordon tO) princi 
= inel- 
pal, conducteur (m) e г , 
d'alimentation, ler conductor (m) principal 
m) a 6 de alimentación 
‚isepunkt (m) питающий пункть (m) 
о) изм центры (m) 
point (n) d'alimentation b punto (m) d'aliments y 
gu de jonction des centro (m) de alimenta- 
feeders ción 6 de ataque 
Forte распредфлительные 
Я o e провода, (eps ма- 
conducteur (m) ou ligne linea 5 
) di distribuzione 
(D de distribution west de distribución 
pacnperkuurensnan 
Verteilungestromkreig . (N тока, 
distributing circuit clreulto (m) di distri 5 
circuit (m) de distri- 
circuito (m) de distri- 
bution TS 
i "bras M;orbmnbunan 
frag Ines O man à pia Di 
dérivation (f), branche eh 
dl conduttura (f) in deri- 
ment (m) estone © 
a línea (f) de derivación 
- присоединённый про- 
AnschtuBleitung (f) BOR (n) aed 

. connecting line conduttura (f) di rac- 

branchement (m) cordo 8 
[d'abonné] a línea ( de conexión 6 

а acometida 

Hinleitung прямой проводъ ri 

sultanes ‘osnduction проводь YXOAMIRIA 

Sonducteur (m) menacondutturs Do 
et alambre (m) de conduc- 

ción 

обратный проводъ (m); 
Bicklottang (0 аа aan 4, 
1 (0 de retour conduttore(m) di ritorno 


linea (f) de retorno 


geerdete Leitung (f) 

earthed line 

conducteur (m) [mis] à 
la terre 


erden (y) 

to earth 

mettre (m) ou relier (v) 
à la terre 


» 


blanke Leitung (0 
ced or bare line 
me (m) nu 


o 





jnolerte Leltung (D 
fil me où conducteur (m) 





` 


Isolation (9, Taolierung 


insulation 
isolant (m), tsolement 





Isolator (m) 
insulator 
isolateur (m) 


a 





заземленный проводъ 
(m); заземления ли- 


Bia 
conduttura (f) posta a 

ITA 
línea (0 puesta 4 tierra 
соединить 


porro (7) & terra 
Poner (y) 4 tierra 


Pon (ED uan 


rire suda 
conduttura @ nu 
conductor (m) desnudo 


изолированный про- 
BOXE (M) или про- 


водникъ (10) 
conduttura (f) isolata 
conductor (m) alelado 


ftolazione 

aislamiento (m) 
изоляторъ (m) 
isolatore (m) 
alslador (m) 





Leitungsdraht (m) 

line wire 

conducteur (m), A1 (m) 
de ign 


Leitungsschiene (f) 
line bar 
barre (0 conductrice 


o 


[Strom-]Kabel (n) 
cable 
cfíble (m) 


o 


Yonelites Kabel (в) 
stranded cable 

cáble (m) è garniture 
tressée, conducteur 
(1) câblé 


1 


5. 


Erdkabel (n) 
11 ground cable 
cAble (m) souterrain 


Moe) al condutture 
alambre (m) conductor 


собирательная mana (1) 
susu полоса (1) 

sbarra (f) conduttrice 

barra (f) conductors, 


электрический кабель 


cavo (m) [conduttore 
cable (m) [conductor] 


витой кабель (m) 

cordone (m) 

cable (m) de condue- 
tores cableados 


подреиный кабель (m); 
для подвем- 


вой noia 
cao poe 


terraneo. 
cable (w) subterräneo 


Panzerkabel (n), Panzer- 
ader © 


бронированный: аль 


cavo (m) armato 1 
cable (m) armado 





lead cab] 
cáble (m) sous plomb 
ow armé de plomb 


Gummiaderkabel (n) 


rubber cor 
m) ое A1 
(m) isolé au csou- 
tehoue 


свинцовый кабель (m) 

cavo (m) su piombo od 
armato di piombo $ 

cable (m) con envoltura 
_de plomo _ 


кабель (m) съ вулка. 
ванной 


HAGO! 

filo (m) o cavo (m) Iso- 
lato su gomma 

conductor (m) aislado 
con cancho 


“ 





Bergmannrobr (0) 
tube (m) (de) Bergmann 


трубка (f) Бергмана 
tubo (m) Bergmann 
tubo (m) (de) Bergmann 


. 





Dlegeames Kabel ® 

flexible cable 

cable (m) Sexible cu 
souple 


тибюй кабель (m) 
cavo (m) flessibile 5 
cable (m) flexible 





[Ansching-] Klemme (D) 

connecting terminal 

borne (f) de raccorde- 
ment ou de connexion 


зажимъ (m); клемма (1) 
morsetto (m) d'attacco 
borne (m) de unién 


a 





Klommschraube (D 


vis (f) de borne, vis 
sO, do don o 





Klemmbrett (n) 
terminal board 
tableau (m) & bornes 








зажимной BRET (m) 
vite (m) del morsetto 
tornillo (m) de presión 


“ 


wu съ клеммами 

tavoletta (f) porta- 8 
‘morsetti 

tablero (m) para bornes 





Eabelachuh (m) 


cable 
ner OR де câble, conse 
, connexion 
8 forminsie do cable 








ый наконеч- 
(m) 


morsetto (m) per cavo 9 
"Terminal (tn) de cable 





Anschlußkasten (m) 
ction box 
ite (0 de connexion 
ом de jonction 








| 




















распредфлительный 


ящик (m) 
setole (a giunto 10 
caja (f) de empalme 





Erdauschlußkasten (m) 

earth junetion box 

boite M de jonction 
souterraine 





ящикъ (m) для TOR 
земныхь соединен: 

scatola OR per giunto ,, 

Ex de D de “empalme 


Steckkontakt (m) 

plug contact 

contact (m) à chevilles 
ou à broches, fiche 
(D de prise de courant 


штыковый или BIOS 
ный контактъ (10); 
штепсель (m) 

contatto (m) ad innesto 

interruptor (m) de cla- 
vija 6 enchufe 





oberirdische Stromzu- 
führung (f), Strom- 
zuführung (f) über 
Flur 

overhead line 

conducteur (m) aérien, 
canalisation (f) aérien- 
ne 


unterirdische Strom- 
zuführung (f) 

underground line 

conducteur (m) sou- 
terrain, canalisation 
(0 souterraine 


Säulenstromzufährung 


O) 
line fixed on columns 
conducteurs (mpl) sur 

potesux, ligne (f) sur 
poteaux ousur pylones 














надаемная илы BOBAYII- 
ная проводка (1) 

conduttura (f) aerea 

canalisación (f) aérea 


подземная проводка (1) 
conduttura (f) sotterra- 


nea 
canalisación (f) sub- 
terrénea 





проводка (f) no стол- 


conduttura (f) di cor- 
rente lungo colonne 

canalisación (1) por con- 
ductores montados 
sobre postes 





Stromentnahme (f), 
Stromabnahme (1. 
taking off the current 

prise (f) de courant 


Kontaktvorrichtung (f) 
contact device 
système (m) de contact 


Stromabnehmer (m) 

current collector 

contact (m) de prise de 
courant, balai (m) 


Schleifkontakt (m), 
Gleltkontakt (m) 

sliding contact 

contact (m) par frotte- 
ment ow par glisse- 
ment 





co6mpanie (п) тока. 
presa (f) di corrente 
toma (f) de corriente 


контактное присиособ: 
лене (п); KORTAKTE 


(m) 
disposizione (f) di con- 
tatto 
disposicién (f) de con- 
tacto 


токособиратель(та) илм 
‘токоприемникь (mn) 

ricevitore (m) di con- 
tatto, frottatore (m) 

contacto (m) 6 frotador 
(m) de toma de co- 
rriente 


скольаящий MONTANTI 
(m) 
contatto (m) a scorri- 


mento . 
contacto (m) corredizo 


Stromabnehmersehah 

(am) 

shoe of current collec- 
tor 

contact (m) à frottement 
ом curseur (m) de la 
prise de courant 


Schleifleitung (f) 

loop line 

ligne (f) de contact, 
‘conducteur(m)d’ame- 
née [paralléle au che- 
min de roulement] 


Rollenkontakt (m) 

roller contact 

contact (m) ou prise (1) 
de courant à roulette, 
trolley (m), trólet (m) 


Kontaktrolle (f) 

contact roller, trolley 
wheel 

roulette (1) ou galet (m) 
de contact 


Drebkontakt (m) 
revolving contact 
contact (m) tournant 





‘токособирательный 
башмакъ (m): баш- 
MAI токособирателя 

pattino (m) collettore 
di corrente 

frotador (m) 6 zapata (1) 
de toma de corriente 


проводъ (m) для сколь- 
зящаго контакта, 

condottura (f) di con- 
tatto 

conductor (m) de des- 
lizamiento 





роликовый контакть 


(m) 
contatto (m) a rotella 
contacto (m) por то- 

dillo 6 trole 


контактный ролнкь 
(mn) 


rotella (f) di contatto 
rodillo (m) de contacto 


вращающийся кон- 
такть (m) 

contatto (m) girevole 

contacto (m) giratorio 





Schleifring (m) 


контактное konsuo (m) 





slip rin; a anello (m) collettore 
bague 6 de frottement anillo (m) colector 

ü контактная щётка (1) 
роте © b ей 
balai (m), frotteur (m) escobilla (N 


Leitungsstütze (f), 
Drahtstütze (f) 
line support 
support (m) de con- 
jueteur 


Aufhängestütze (N) 
suspension support 
pport (m) de suspen- 
jon {de la pince ou 
de l'oreille] 


























опора (1) [для] провода. 

ола 
duttura 

soporte (m) de conduc- 
tor 


подвфека (0; подвфе- 
man опора’ (1) 

sopporto (m) a sospen- 
sione 

soporte (m) de suspen- 
sion 6 al aire 
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Spannschloß (n) ran (Di стяжной 
1 stretching screw (== ES Ал 
[ 




































tendeur (m) [aparato (m)] tensor (m) 
Endspanner (m) концевая натяжка (f) 
2 end stretcher tenditore(m)d'estremità 
tendeur (m) d'extrémité tensor(m) de extremidad 
joxpauarems (m) 
з fuse sfcurezza (f) 
Crete fm) Sorteccieulo (m) 
die Leitung sichern (у) защитить проводъ 
to provide the line with предохраннтелемь 
4, 2 fuse proteggere (v) la con- 
installer (v) des cou duttura 
clreuits ou des fusi Proteger (v) la linea con 
dans la canalis fusible. 
Защитить проводъ 
предохранителемь, 
dote Menta ыы 
Я 
нормальной 
 to,put in too lange a protäggere (0) una con- 
installer (y) des fusibles duttura con una slou- 
trop faibles proteger (v) la lines con 
un fusible demasiado 
_ débil 
Schmelzsicherung (f), плавк!й предохрани- 
‘Abschmelzsicherung (1) rem (a) 
6 fuse, fusible cut-out a valvola ©) fusibile 
fusible (m), coupe-cir- corta-circuito (m), 
cult (m) & fusible fasible (m) 
Schmelzein: (m) пла apa вставка () — 
то (m), plomb (в) a tappo (m) fusibile 
o (n) fusible (m) 
E плавкая пластинка. 
{Ab Schmetzstreifen(am) плавящанся полоска 
a fusing strip 
fil ny où laine (9 fusible striscia (D o lamella (0) 


fusibile 
tire (f) fusible 


naanki штепсель (т); 
предохранительный' 
‚штепсель 

tappo (m) fusibile 

tapén (m) fusible 


патронный предохра- 
Patronensicherung (f) _ нитель (m) pe 
10 cartridge fuse | Й valvola (1) fusibile a 
coupe-cirouit (m) à car- | Le == un] cartuecia 
touche vt corta-cireulto (m) de 
cartucho 





Schmelzstópsel (m), 
Sicherungastópsel (m) 
8 plug fuse 
bouchon (m) fusible 





[Elektro-]Motor (m) 

electro-motor, electric 
motor 

électro-motour (m), mo- 
tenr (m) électriqne 


Motorstromkreis (m) 
motor circuit 
circuit (m) du moteur 


a—b—c—d 


[электро]двигатель (m); 
fam )моторъ (m) 
motore (m) elettrico 4 
motor (m) [eléctrico] 





true (f) тона двигателя. 


ure мотора, 
circuito (m) del motore 2 
cireuito (m) del motor 





Anlaufstrom (m) 
starting current 
courant (m) de démar- 


пусковой токь (m): 








corriente (f) de arranque 
Leerianistror (m) токъ (m) mpm холостомь 
Solos current” хо, 


corrente (m) per marcia 4 
‘a vuoto 
corriente (f) de vacio 





starting power of the 
sort (m) où pul 

effort (m) ou puissance 
® du moteur au dé- 
‘marrage 


ycaxio_(0), двигателя 
при nycich въ ходь; 
наЧАЛЬНЫЙ MOMCHTE 
(m) двигателя 5 

sforzo (m) d'avviamento 
del motore 

ого (m) de arranque 

lel motor 














Motordrehmoment (n) 

xiotor torque 

moment (m) de rotation, 
couple (m) du moteur 


Daugrleistung © 
rmanent load 
vail (9) continu ow 
permanent du moteur, 
charge (f) continue 


вращающий моменть, 
(m) гателя; мо- 
MORTE вращен!я дви- 
гателя в 

momento (m) di rota- 
zione del motore 

momento (m) de rota- 
ción del motor 





мощность (0 прод 
жительной pal 

potenza (f) permanente 

trabajo (m) continuo 








intermittierende Lel- 
stung (f) 

intermittent working 

charge (1) intermittente, 
travail (m) non con- 
stant 


мощность () при пре- 

‘рывистой. {sopra )HO- 
кратковременной] pa- 
Gor’ 


lavoro (m) intermittente 8 
carga (f) 6 trabajo (m) 
intermitente 





Stundenleistang () 

hourly output 

travail (m) pendant une 
heure (dans les limites 
d'échauffement per- 
mises) 


уп 


часовая мощность (f) 
{въ предфлахь nony- 
скаемаго 

ora (1) di lavoro normale y 

trabajo (m) durante una 
hora [de prueba del 
calentamiento] 


1 


Kranlelstung (f) 

crane output 

travail (m) d'épreuve de 
la grue 


Belastungsdauer (f) 

period of loading 

durée (9) de la charge 
ом du travail 





Motorlager (n) 
motor bearing 
palier (m) du moteur 





Lagerschilà (n), Selten- 
schild (n) 

bearing bracket or shield 

flasque (m), flasque (m) 
porte-paller, plateau 
(m) раНег 





‘Anker (m), Motoranker 
m) 


armature, motor arma- 
ture 

induit (m), armature (0, 
rotor (m) 


Scbleifringanker (m), 
Spulenanker (m) 

slip-ring rotor or, arma- 
ture 

induit (m) à в col 
lectrices ou à bagues 
(fpl) de prise de cou- 
rant 
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пронаводительность (D 
‘крана 

lavoro (m) della gru 

funcionamiento (m) de 
prueba de la grúa 


продолжительность (f) 
нагрузки 

durata (1) della carica 

duración (f) de la carga 


подшнйвикъ (m) дви- 
Tareas млн мотора. 

sopporto (m) del motore 

soporte (m) del motor 


подшипниковый ware 
(m) 

sudo (m) laterale, disco 
(m) 


Q 
6 Ра 
Spat cd 


якорь (m); якорь дви- 
тателя млм мотора. 

ancora (f), indotto (m) 

inducido (m), rotor (m) 
armadura © 








якорь (M) съ контакт- 
ными кольцами 
ancora (9 ad anelli col- 
ti 
inducido (m) de anillos 
colectores 





KurzschluBanker (m) 

short-circuit rotor or ar- 
mature 

induit (m) court-circuité 


Kollektor (m), Kommu- 
tator (m) 

commutator 

collecteur (m), com- 
mutateur (m) 


коротновамкнутый 
‚якорь (m) 

ancora (f) a corto cir- 
enito 

inducido (m) de corto 
circuli 








коллекторъ (i 
See 
colector (m) 








[Anker-]Birste (1) 
9 [armature] brush co) 
(m), (а) 
duit 





opa 1 mini 


AO faell'encora) 
ciencia [de indu- 
cido] 





























Barstenhalter. (m) mörkogepwarens (m) 
brush-holder MS) portaspersole my 
porte balai (m) IS Porte ccobilla (mo 
И o к 
series excitation eceltazione in serio * 
excitation (1) en série excitación (f) en serie 
a 
параллельное млм or- 
Nebensch]uBerregung(f) one 
shunt-excitation eccitasione () in deri- 3 
excitation (f) en déri- ‘vasione 
vation, shunt (m) excitación (f) en deri- 
vación 
a 
Selbsterregung (1) camonoa6yucaentie (п) 
self-excitation er e, 
Auto-excitation (1) (==: antosxcitación ( 
—- постороннее мам narkun- 
ее . нее возбуждение (n) 
exoltation (D extérieure, eccitazione (9 indipen- | 
‘excitation (0 sépe > . 
ou indépendante oxcltgcton o, Indepen 
— a _ — 
Erpgormaschine, o Ummanol-20967xareus 
(m) 
exciter, exciting eccitatrice (f) 6 
o dinamo () excltadora, 
a excitatriz (f) 
a _ 
возбуждающий токъ 
Eregerstrom (m) ao, 
courant (m) d'excitation cone ee alone 
ción 





открытый двигатель 
(m) mn MOTOP (M) y 

motore (m) aperto 

motor (m) abierto 


offener Motor (m) 
open motor 
moteur (m) ouvert 





ue 


закрытый usu капсель- 
ный двигатель 
закрытый мотору» (m) 

motore (m) chiuso-0 
blindato 

motor (m) acorazado 


geschlossener Motor(m), 
gekapselter Motor (m) 

enclosed motor 

moteur (m) fermé, mo- 
teur (m) cuirassé 





ventiliert gekapselter 
Motor (m) 

enclosed ventilated 
motor, 


закрытый двигатель 
(Qn) unu моторъ (m) 
Cb вентиляшей 

motore (m) chiuso e 
ventilato 

motor a acorazado 
ventilado 





moteur (m) ventilé ou 
à ventilateur [enfermé 
dans une enveloppe 
moteur (m) cuirassé 
ventilateur 
двигатель (M) mau мо- 
Topi (m) съ флан- 
Flanschmotor (m) цемъ непосред- 
motor with, lange ственнаго соеди- 
moteur (m) à bride [pour 
boulonnage direct] motore (m) per attacco 


diretto 
motor (m) de brida 


двигатель (M) мли MO- 
‘Tops (m) постояннаго 
тока, 

‘motore (m) a corrente 
contínua 

motor (m) de corriente 
continua 


Heuptstrommotor (m), двигатель (m) съ по- 
Banptschlußmotor слёдовательнымь, 
(ta), Relhenmotor (m), возбужденемь; се- 

lenmotor (m) PiISCh-ABRTaTenb 
serles motor , motore (m) in serie 


moteur (m) en série motor (m) en serie 


Nebonschlußmotor (m) шунтовой ai =>] 

wunt-motor 

moteur (m) en deriva- motore n) in deri- 
talee 4 motor (m) en derivación 


двигатель (m) có cab 
MAHER обмоткой 
возбуждения; двига- 
тель со сифшаннымъ 
зозбужденемъ: ком- 
паундъ-моторъ (m) 

motore (m) compound 
о composito 

motor (m) compound 


двигатель =, или мо- 


Wechselstrommotor (m) Depewbn- 
Slernaung current © iro rom " 

‘motor motore (m) a corrente 
moteur (m) è courant alternata 


Gleichstrommotor (m) 

continuous current 
motor 

moteur (m) à courant 
continu 




















Verbundmotor (m), 
Compoundmotor (m) 

compound motor 

moteur (m) compound 





motor (m) de corriente 
alterna 


einphasiger ‚Wechsel: 
strommotor (m), El 
phasenmotor (m) 

single phase motor 

moteur (m) monophasé 





двигатель (m) mau wo- 
Tops (m) однофаз- 
HATO TORA 

motore (m) monofasico 

motor (m) monofásico 





Drehstrommotor (m), 
dreipbasiger Motor 
(a) © 
three-phase motor 


moteur (m) triphasé "N A 


дввгатель (m) uau мо- 
Tops (m) трёхфая- 
Haro тока 

motore (m) trifasico 

motor (m) trifásico 





Wechselstromkollektor- 
motor (m), Kommu- 
tatormotor (m) 

alternating current com- 
mutator motor 

moteur (m) monophasé 
à collecteur 


двигатель (m) млм мо- 
Tops (m) 
Haro тока CE кол. 
лекторомъ: коллек. 
торный двигатель пе- 
ремфннаго тока. 

motore(m) per corrente 
alternata a collettore 

motor (m) de colector 
monofäsico 








Umsteuermotor (m) 
motor 
moteur (m) & renverse- 
ment de marche 


реверсивный "E 
motore (m) riverail te 


motor (m) para inversión 
de marcha 





Antriebmotor (m) 

driving motor 

moteur (m) de com- 
mande où d'attaque 


приводный двигатель 
(m) um м (m) 
motore (m) di comando 


motor (m) de impulsión 


6 de mando 





Нот (m) 
motor 
moteur (m) auxiliaire, 
moteur (m) de réserve 


вспомогательный дви- 
татель (m) mem мо- 
торъ (m) 

motore (m) ausiliare 

‘motor (m) auxiliar 





Schalttafel (0, Schalt- 
brett (n) 

switchboard 

tableau (m) de distribu- 
tion 


Sehaltschrank (m) 

switch cupboard 

cabine (D de distribu- 
tion 


Sehaltkurbel (1) 

switch lever 

manette (f) ou manivelle 
@ de mise en circuit 
ou d'interrapteur ou 
de commutateur ou 
de connecteur 








распредфлительная 
Po ence TAO na 
чм (m) di distribu- 
gione 


cuadro (m) de distribu- 
ción 





распредфлительный 
wu rer reno 


Kaede (m) 

cabina (f) di distri- 
buzione 

armario (m) de distri- 
bución 





тельная рукоятка. 
manovella TE At mano- 


manivela (D de con 
mutaeiòn 6 de interup- 
ción 





1 


Schaltstellung (f) 

switch position 

position (f) de mise en 
circuit ou de conne- 
xion ow de commu- 
tation 
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положеше (n) при 


включени 
posizione (D di manovra 

ión (f) de conmu- 
Peracion 6 de Interes: 
lación en el 'cirenito 








einschalten (+) 

to switch in 

connecter (v), mettre 
(у) en circult, fermer 
(v) le courant 


E 


включ-ить (‘ать), 

inserire (v), escludere (v) 

conectar (v), intercalar 
(v) en el circuito 





ausschalten (v) 

to break the circuit 

mettre (v) hors circuit, 
déconnecter (v) 


abschalten (7) 
to switch off 
déconnecter (v) 


umschalten (v) 

to reverse, to throw 
over 

commuter (y), renverser 
(v)le courant, changer 
(v) le sens du courant 








sinpoliger [Aus] 


single pole svitch 
interrupteur (m) uni- 
polaire où monopo- 


zweipoliger [Aus] 
Schalter (m) 

two-pole switch 

interrupteur (m) bipo- 
laire 


mehrpoliger [Aue] 
Schalter (m) 

multipole switch 

Interrupteur (m) multi- 
polaire 








Haupt{aus}schalter (m) 

main switch 

interrupteur (m) prin- 
cipal 





i 
È 
= 


выключ-ть (car) 

disinserire (+) 

desconectar (v), inter 
rumpir (v), poner (v) 
fuera de circuito 


отключить (-aTb) 

staccare (v) o togliere 
(v) da un circuito 

desconectar (v) 





переключ-ить (-ать) 

commutare (v), inver- 
tire (v) la corrente 

conmutar (v) 


однополюсный выклю- 
‘чатель (m) 

о (m) vnt- 
polare o monopolare 

interruptor (m) uni- 
polar, cuchillo (m) 





‘чатель (m) 
interruttore! fm} bipolare 
interruptor (m) bipolar 


хногополюсный вы- 


‘ключатель (m) 
Interruttore (m) multi- 
polare 


Interruptor (m) multi- 
polar 





тлавный dy 
(o) 
interruttore (m) prinel- 
le 


intertuptor (m) prin- 
eipal 


Druckknopfschalter (m) 

press button switch 

interrupteur (m) à 
bouton 


выключатель (m) съ 
кнопкой: кнопочный 
выключатель 

interruttore (m) a 
bottone 


. interruptor(m) de botón 








Hebelfaus]schalter (m) 
lever switch 
interrupteur (m) à levier 








[Hack-]Messerschalter 


knife switch i 
interrupteur (m) è cou- 
teau 


Schaltmesser (n) 

switch knife or blade 

couteau (m) d'inter- 
rupteur 


Kohlenfausjachalter (m) 

carbon swi 

interrupteur “a a 
charbon 


Schnappschalter (m), 
Augenblickschalter 
(am) 
quick-break switch 
interrupteur (m) à rup- 
ture ou fermeture 
brusque 


Stufenschalter (m) 

stepped switch 

interrupteur (m) & gra- 
dins ou & contacts 
gradúés 


FuBtrittschalter (m) 

pedal switch 

interrupteur (m) è pé- 
dale 


Selbatausschalter (m) 
automatic circuit brea- 


ker 
interrupteur (m) auto- 
matique, disjongieur 
(m) 











рычажный выключа- 
‘тель (m) 

interruttore (m) a leva 

interruptor (m) de pa- 
lanca 

рубильникь (m); pr 
бящёй выключатель 


interruttore (m) а co 
tello 


interruptor (m) de 
cuchillo 


Bons (m) рубильник 

coltello (m) o lama (1) 
dell'Interruttore 

cuchillo (m) del inte- 
rruptor 

yroabanfi выключа- 
‘тель (m) 

interruttore (m) a car 


interruptor (m) di 
interruptor (m) de car- 
bôn 





игновенный выключа- 
тель (m) 

interruttore (m) a scatto 

interruptor (m) rapido 


ступенчатый выклю- 
‘чатель (m) 

interruttore (m) в gra- 
dini 

interruptor (m) por gra- 

ножной выключатель 
(m); выключатель съ 
педалью 

interruttore (m) а pe- 
dale 

Interruptor (m) de pedal 





автоматическ выклю- 
waren» (m) 

interruttore (m) auto- 
matico 

interruptor (m) auto- 
mático 


Nullspannungs{aus!- 
schalter (m) 

no-voltage cut-out 

disfoncteur (m) è mini- 


mum, Interrupteur(m) . 


automatique de cir- 
cult ouvert ou de ten- 
sion nulle 





Hóchststromausschal- 
ter (m), Maximalaus- 
schalter (m) 

maximum cut-out 

interrupteur (m) à ma- 
ximum 





выключатель (m) при 
нулевомь напряже- 
Hin млм при na enim 
вольтажа до нуля 
interruttore (m) auto- 
matico per tensione 
zero 
interruptor(m) de puesta 
lisyanetor (m) 





затель (m) 
interruttore (m) a mas- 
simo 
interruptor (m) de má- 
xima 





Notschalter (m) 
emergency switch 
interrupteur (m) de 
secours 





Sicherheitsausschalter 


m) 
safety cut-out 
interrupteur (m) de 

sûreté 








Umschalter (m) 

throw-over switch 

commutateur (m), in- 
verseur (m) 





Umgehungsschalter (m) 

shunt switch 

interrupteur (m) elrcu- 
latre 


Stromwender (m), 
Wendeschalter (m) 
changing switch 
inverseur (m) de cou- 
rant, commutateur- 
“inverseur (m) 


den Strom umkehren (y) 
to reverse the current 
inverser (v) le courant 





ter 


выключатель (m) на 
опасности 

interruttore (m) di soc- 
‘corso 

interruptor (m) de so- 
corro 

предохранительный 
выключатель (т) 

interruttore (m) di si- 


curezza 
interruptor (m) de se- 
guridad . 





переключатель (m) 
invertitore (m) 
conmutador (m) 


шунтовый выключа- 
‘тель (m) 

interruttore (m) di corto- 
circuito 

interruptor (m) efreular 





коммутаторъ (m) 

commutatore (m) 

conmutador (m), in- 
versor (m) 


измфнить направлеше 
тока 
commutare (v) о inver- 


tire (v) la corrente 
invertir (v) la corriente 





den Strom[krels] 
schließen (v) 

to close the circuit 

fermer (v) le courant 


Ÿ 
5 


замкнуть (замыкать) 


oboe 
chiudere (v) il cirenito 
cerrar (v) el circuito 


Stromschluß (m) 
elosing of the it 
fermeture (f) du courant 


den Stromjkreis] unter- 
brechen (v) oder óffnen 





interrompre (v) le cou- 
rant 
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замыкаше (п) тока. 


chiusura (f) del circuito 1 


cierre (m) de circuito 


‘BYTE TOKE 
interrompere (у) il cir- 
culto 


interrumpir (v) el eir- 
cuito (v) 





Stromunterbrechung (f) 

breaking of the circuit 

interruption (f) du cou- 
rant 


Stromunterbrecher (m) 

cut-out 

interrupteur (m), dis- 
joncteur (m) 


перерывъ (m) тока | 
{nterrazione () del cir. 


2 


culto 3 


interrupción (f) del eir- 
cuito _ 

прерыватель (m) Ej 
‘токопрерыватель (m) 

Interruttore (m) [del cir. 
culto) 


interruptor (m), dis- 
yunctor (m) 





Funkenbildung (f) 

spark formation 

production (f) d'étin- 
celles 


EL ie 
Eee fl 
: 


formación (f) de chispas 





Ausschaltfunke (m), 
Unterbrechungs- 


breaking spark 
étincelle (f) d'ouver- 
ture ou de rupture 


SchlieSungsfunke (m) 

closin, e 

Stinoello (0 de ferme. 
ture 


[elektro] etischer 
Funkenidécher (m) 
ger rank enblheer (a), 

magne! 
electromagnetic blow- 
out 

extineteur (m) ом sonf- 
fleur (m) électro-ma- 
gnétique d'étincelles 


искра (f) при paama- 
каши 


scintilla (f) di apertura ¢ 


chispa (f) de interrup- 
ción 


ipa (D при dia 


agin 
sclntilia (D di chiusura 7 





электромагнитный ис- 
петель (m) 
estintore (m) di scín- 


tille elettromagnetico 8 


apaga-chispas (m) elec- 
tromagnetico 





Funkenli le (0, 
Е €), lbser- 
bowout coll 


bobine (f) de souffage 


den Fonken ON 
(v) 

to blow out the spark 

souffler (y) Vétincello 

der Funke reißt ab 

the spark is ruptured 
or broken 

l'étincelle se rompt ow 
so désagrege = 


катушка (f) искроту- 
TER 


bobina (f) dell'estintore y 


di scintille 

carrete (m) de extinción 
de chispas 

тушить искру 

spegnere (9) la scintille 
sonde” 1 

apagar (v) la chispa 





о 


искра (D срывается 
la scintilla si spezza o ,, 


si rompe 
la chispa se rompe 
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funken (v), feuern (v) 


to spark 
produtre (v) des étin- 
celles 





Kontakt (m) 
a contact 
contact (m) 








Kontaktstiick (n) 
3 contact piece a 
pièce (f) de contact 





искрить; давать искры 

scintillare (9) 

chispar (у), producir (v) 
chispas 








KOHTAKTE (M) 
contatto (m) 
contacto (m) 


контактная часть (N 
pezzo (m) di contatto 
pieza (f) de contacto 





Kontaktfliiche (1) 
4 contact surface 
surface (f) de contact 


Kontaktbahn (f) 
5 contact path 
chemin (m) de contact 


Kontakthebel (m) 


6 contact lever qu 
levier (m) de contact aH 
o o 
Strombricke (0) 2 a 
7 bridging contact cai 
contact (m) à lame d’in- © a 
terrupteur > o 





Hammerkontakt (m) 
8 hammer contact 
contact (m) à marteau [EM 





Kontakthammer (m) 
9 contact hammer a 
marteau (m) de contact 





Ringabschnitt (m), Kon- Я 
taktsegment (п) b 
10 ring segment, contact 
. — segment 
segment (m) de contact 






контактная поверх- 
ность (0; поверх- 
ность COMPHKOCHO- 


sein 

superficie (f) di con- 
tatto 

superficie (N de con- 
tacto 


контактная поверх- 
ность (1) 
via (D di contatto 


camino (m) é superficie 
(m) de contacto 





контактный рычагь 
(m) 


leva (1) di contatto 
palanea (f) de contacto 





контактный  MOCTHKE 
(mM); мостикъ для тока. 

ponte (m) di corrente 

puente (m) de corriente 


молотковый контакть 
m) 

contatto (m) a martello 

contacto (m) de martillo 


контактный молото- 
чекъ (m) 

martello (m) di contatto 

martillo (m) de contacto 


кольцевой сегменть 
(m); контактный 
сегменть, 

segmento (m) annulare 
di contatto 

segmento (m) de con- 
tacto 


Strom/[schluB]fnger (m), 
Schle ), Kon- 
ee (a 

contact finger 

lame (f) de contact 
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контактный палецъ (m) 
lama (f) di contatto 
dedo (m) de contacto 





AnlaBvorrichtung (0, 
Anlaßapparat (m) 


приспособлеше (m) для 
‘пуска въ ходъ; при- 
боръ (m) для пуска 
въ ходъ 

avviatore (m), apparec- 
chio (m) d’ayviamento 

aparato (m) de arranque 





& device 
"in de démarrage, 
(m) de , 
rhéostat (m) de de: 
marrage, démarreur 
(m) 
anlassen (+) 
to start 
démarrer (+) 


пустить (пускать) въ 





leer anlassen (9) 

to start without load 

démarrer (v) à vide ou 
sans charge 


пустить (пускать) въ 
ONE BE холоетую: 
пустить (пускать) we 
xox» Gest нагрузки 

avviare (1) a vuoto 

arrancar (v) en vacto 





bel voller Belastung 
() 


anlassen (v) 

to start at full load 

démarrer (v) en [ou à] 
pleine charge 


пустить (пускать) въ 
ходь при полной на- 


ich 
avviare (v)a pieno carico 


arrancar (v) 4 plena 
carga 





Anlaßstromstärke (f) 

starting current power 

intensité (f) du courant 
de démarrage 


‘сила (0 тока при nycKb 
въ ходь; [пусковой 
токъ (m)] 

intensità (0 di corrente 
d'avviamento 

intensidad (1) de la co- 
rriente de arranque 





Anlasser (m) 
tarter 


È 

résistance (m) ou rhéo- 
‘stat (m) de démarrage, 
démarreur (m) 


пусковой peocrari (m) 

avviatore (m) 

aparato (m) 6 redstato 
(m) de arranque 





Anlaßstufe (f), Schalt- 
stufe (f) 

starting step 

contacts (m pl) de la 
résistance de démar- 
rage 


Selbstanlasser (m) 

automatic starter 

résistance (f) auto- 
matique de démar- 
rage 





ступень (m) пуска въ 
ходъ; ступень вклю- 
ченя 

gradino (m) d'avvia- 
‘mento 

grado (m) de arranque 








camonbiicreyiomif илы 
автоматическй пу- 
Sore, 

avviatore (m) auto- 
matico 

aparato (m) ó reóstato 
(m) de arranque auto- 
mätico 


Wendeanlasser (m), Um- 
xehranlasser (m) 

reversing starter 

résistance (0) de renver- 
sement de marche où 
@inversion, rhéostat 
(m) de changement 
de marche 


Steuerwalze (N, Steuer- 
schalter (m), Kon- 
troller (m) 

controller 

contrôleur (m) 








Schaltwalze(f), Kontakt- 
walze 

contact 

tambour (m) du con- 
trôleur 





Nullstellung (0, Au: 
schaltstellung (9, 
Haltstellung (1) 

zero position 

position (f) d'arrêt ow 
d'interruption 


Hubstellung (D 
ma ion 
Posi dd de levage 


Senkstellung (f 
lowering position 
position (1) de descente 


Bremsstellung © 
та] ion 
position {de freinage 


Senkbremsstellung (f) 

lowering brake position 

position (0 du frein de 
descente 


Bremastute (f) 
brake contact 
contact (m) de freinage 











пусковой реостать (m) 
‘двойного le 
Hin; пусковой peo 
стать съ перемфной 
направлешя ‹е- 
Bla мотора; обрати- 
auf илы  реверсив- 
ный реостать 

avviatore-commutatore 


(m) 

aparato (m) 6 ооо 
(m) de arranque in- 
versor 


контроллеръ (m); ва- 
FORM коммутаторь 
(m) 


controller (m) 
controler (m), combina- 
dor (m) 





ramo 
ный Oapadanz 
tamburo. {m} del con- 
troller 


tambor(m) del controler 
6 combinador 


noxoxenie (n) ocra- 
HOBKH; положене 


an 

posizione (1 d'arresto 

posición (f) de cero 6 
de interrupcién 


положеше (п) подъёма 

posizione (f) di solleva- 
mento 

posición (f) de levanta- 
miento 


поло; 





enie (n) при ony- 
скан 
posizione (f) di sospen- 


gione 
posición (1) de bajada 


положеше (0) тормв- 


posizione (1) di tre 
¡one no 
Posición (f) de frenar 


положенше (n) [рукоят- 
ки] тормаза при опу- 


скан 
posizione (0 frenante di 
sospensione 
posición (f) del freno de 
baje 
‘ступень (f) ein 
ато (m) del freno 
grado (m) del frenado 








Freifallstellung (f) положеще (0) свобод. 





























aro ci 
lowering position ров сова 
Position (1) de descente bora © aa 1 
ow sans freinage Posición (f) de descenso 
libre 
Stromstoßstellung (D положено) толчка 
Position on which pecs, тока, 
of euren nt ocean posizione (N, d'avris- 
position ( de brusque portelon Tor ae a # 
e сто- 
augmentation du cou mento brusco de la 
corriente 
Stromstoß толчокъ (m) wre нм: 
Amen on, PS 
Sngmentaton (D трое повышеше (0) 
ор (m) de con: polpo (m) di corrente |? 
rant incremento (m) brusco 
de la corriente 
5310206 положеше (n) 
Patra, ee, 
ment [one 
position (1) de marche posición (f) de marcha 
ходЪ (m) ame) 
rt (9 movimento (m)inavanti 
marche ($) en avant movimiento (m) ade- 5 
lante 
Rückwärtsfahrt 
running bacı Romane ta) aletro 
marene, er aride, movimiento (m) atrás © 
Glefchstromsteuerwalze контроллёръ (m) no- 
oO CTORHHArO тока 
continuous current con- controller (m) per cor- 
troller rente continua 7 
contrôleur(m) pour cou- combinador (m) de co- 
rant continu rriente continua 
контроллёрь (m) Tpex- 
Drobstromstenarwalze Aare, 
three-phase controller pr per cor 
O MEE 
courant triphasé rriente trifásica 
контроллёрь (m) 
Sertenparalistonermalzo параллельно посто, 
7 вательнаго включешя 
‘feces parallel con: controller (m) per serie 9 
contrôleur (m) en série- * cc Parallelo 
lele combinador (m) en serie 
Paral y paralelo 
Seuerwalze (0 mit ториазой контрол- 
рвет controller (m) per il 10 
contrôleur (m) avec con- freno 


combinador (m) de 


tacts pour le frein res 


Senkbremsstenerwalze 


® 
lowering brake соп- 
troller 
contróleur (m) de frein 
de descente 





Umkehrsteuerwalze (1) 

reversing controller 

contrôleur (m) d'inver- 
sion ou de change- 
ment de marche 


Doppelsteuerwalze (f), 
Zwillingssteuerws 


double controller 
contrôleur (m) double 
ou jumelé 


Universalsteuerwalze (1) 
universal controller 
contrôleur (m) universel 








тормазной контрол- 
лёръ (m) спуска 

controller (a) per Il 
freno di discesa 

combinador (m) del 
freno de bajada 


обратимый или pesep- 
puns xourpoareys 
(m); контроллёръ для 
opera хода 

(controller (m) d'inver- 
sione [di marci 

combinador(m)inversor 





двойной KORTPOMIÉpE 


controller (m) doppio 
6 gemelo 
combinador (m) doble 





универсальный  кон- 
DE m) 
controller (m) univer- 


sale 
combinador (m) uni- 
versal 





Universalsteuerung (1) 
universal control 
commande (f) univer- 
selle, (manœuvre (0 
de) commutation (1) 
universelle (au moyen 
d'un levier articulé) 


Kransteuerwalze (1) 
‘erane controller 
contróleur (m) de grue 


Hubsteuerwalze (1) 
lifting controller 
contrôleur (m) de levage 


Fabrsteuerwalze 

travelling controller 

contrôleur (m) de trans- 
lation ou de direction 


Kranfabrsteuerwalze (1) 

crane motion controller 

contrôleur (m) de trans- 
lation de la grue 


универсальное упр: 
влеше (n) wu рас- 
предфлеше (п) 
commutazione (N uni- 
versale 
mando (f) universal 








вой контроллё] 
han cs 


controller (m) da gru 
controler (m) de grúa 


mo ones 

лёръ (m); контрол- 

лёръ подъёма, 
controller (m) per solle- 
vamento 

controler (m) de levanta- 
miento 


Хонтроллврь aamserin 
(m) 
controller (m) per movi- 
‘mento orizzontale 


controler (m) de movi- 
miento horizontal 


контроллёръ (M) для 


перемфщешя крана 
controller (m) рег movi- 


mento longitudinale 
o pen a 
tei mn a 
movimiento de la grúa 


Katzfahrsteuerwalze (1) 

crab motion controller 

contrôleur.(m) (de trans- 
lation) du chariot 





pe (3 
mapas ER 


ки 

controller (m) per movi- 
mento trasversale del 
carrello 

controler (m) para el 
movimiento del carro 





Schwenksteuerwalze (1) 

slewing controller 

contréleur (m) du mou- 
vement de giration ou 
d'orientation 





Widerstand (m) 

resistance (frame) © 

résistance (f), ones 
(m) 





контроллёръ (m) для 
поворота; поворот- 
ный KO! epr 
controller (m) per il 
movimento di rota- 
zione 

controler(m) derotación 





сопротивлеше (n) 
resistenza (1) 
resistencia (f), reóstato 
m) 








Widerstandkasten (m) 
Tesistance box 
boîte (1) du rhéostat 


unterteilter Widerstand 
(m), abgestufter 
Widerstand (m) 

graduated or stepped 

resistance 

résistance (1) graduée 


den Widerstand unter- 
teilen (v) 

to graduate the resist- 
ibdiviser(r) ou grad 

subdiviser(v) ou graduer 
(v) une résistance 











магазинъ (m) сопроти- 
Breil; ящикъ (m) съ. 
сопротивленями 

cassetta (1) di resistenza 

caja (f) de reóstato 


секщонированное или 
подраздьлённое co- 


еще (1 
restent () a gradini 
resistencia (1) escalo- 


nada 6 graduada 

секщонировать или 
подраздёлить сопро- 
тивлеве 

suddividere (у) la resi- 
stenza 

escalonar (v) 6 graduar 
(3) la resistencia, 





Widerstandstufe (f) 

ÉTÉ step pa 

gradins (mpl), série 
do comtacts’ ow de” 
plots d'une résistance 


cexuia (f) сопротивле- 
Hid пли peoctata 

gradino (m) di resistenza 

grado (m) de resistencia 





Vorschaltiriderstand 


(m) 
series resistance ©" 
résistacico (f) en série, 


ce (f) addition: 
nelle 


добавочное сопроти- 
влеше (0) 

resistenza (f) in serie 

resistencia (f) adicional 
6 en serie 





поедет (m) 
el resistance 


résistance (f) en paral- 
1élle 


параллельно введён: 
ное сопротивлеше (n) 
resistenza (1) in parallelo 
resistencia (N en para- 
ею 
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в 























пусковое сопротивле- 
Anlaßwiderstand (m) zie (0); пусковой 
starting resistance peocrars (m) 
rhéostat (m) ou rési- resistenza (f) d'avvia- > 
stance (1) de démar- ‘mento 
fuse : |. resistencia (D de a- 
a Tranque 
Umkehranlaßwider- обратимый млм pese) 
CIA EN secon” 
rev starting re- 
sistance 5 relistonza AE Pinver- | 
gortat’ ful, où réal. sione e d'avviamento 
stance () de démar- resistencia (f) de inver 
rage et d'inversion sién y de arranque 
Regulierwiderstand (m) @ регулировочный рео- 
ruine nanas КАД ее regottice 
rhéostat (m) ом rési- resistencia (D regula: 
stance (f) régulatrice [| Е eal 
Premeschutewideretand ipenoxpameTenbiioe co- 
Bremmehutswiderstand AS 
brake safety resistance 
Pheostat (aa) ou Teal resistenze (N di sleu- 
stance (N) de protec- resistencia (D de pro- 
tion du frein ao 
включ-ить (чать); coe- 
schalten (у) дин-ить (-ATb) 
to switch accoppiare(v), coll 
connecter(v), coupler(¥) ú 
nies acoplar (y), conectar (у) 
Schaltweise (1) способъ (m) skmoyenin 
method of connection modo (m) o sistema (m) 
méthode (D ou mode (m) d'accoppiamento 
ou système (m) de con- modo (m) de acopla- 
nexion ou de couplage miento 
hintereinander schalten включ-ить (ать) млн 
(v), in Reihe (oder ‘соедин-ить (-ять) по- 
Serie) schalten (у) сльдовательно 
to connect in series accoppiare (v) in serie | 
connecter (v) en serie acoplar (y) en serie 
Hinterelnanderschal- посльдовательное — — 
tung (0, Reihenschal- включено (10) млм 
tung (D, Serienschal- ‘соединение (n) 
tung accoppiamento (m) in 
series connection sono 
connexion (f) ом cou- acoplamiento (m) en 
plage (m) en série serie Ci 
nebeneinander schalten включ-ить (-ATL) uan 
(9, parallel schalten соедин-ить (Aro) па- 
G  раллельно 
to connect in accoppiare (+) in Tee 
Soma te scien © de 
(v) en parallèle acoplar (v) en paralefo 


N 


Parallelschaltung (f) 

parallel connection 

connexion (f) ou cou- 
plage (m) en parallèle 





Reihenparallelschal- 
tung (f), Serienparallel- 
schaltung 

series parallel con- 
nection 

connexion (N ou cou- 
plage (m) en série et 
pagado [série - paral- 





) 
accoppiamento (m) in 
elo 
acoplamiento (m) en 
paralelo 


включен!е (n) nocırbao- 
‘вательно-параллель- 
ное; групповое вклю- 
geo; i connamenie (a) 


acco lamento. (zn) in 
ie e parallelo 
acoplamiento (m) en 
serie y paralelo 

















HanptschluS (m) послфдовательный 
series at serie (0 
série (D serie (0) 
im Hauptschluß liegen включённый послфдо- 
m BATENBHO 
to be in series Inserito (v) in serie 
étre (v) en serie hallarse (v) en serie 
Nebenschluß (m) + LE NC 
shunt 
derivazione 
dérivation (f) - derivación (aos (a) 
включение (а)въ шувть 
Nebenschlußschaltung 9 


shunt connection 
connexion (f) ou cou- 
plage (m)en dérivation 


in Nebenschlußschalten 


to connect in paral, 


to shunt 
connecter (y) ou coupler 
(v) en dérivation 


serie 

accoppiamento (m) in 
derivazione 

acoplamiento (m) de 
derivación 





включ-ить (чать) въ, 
ШУНТЬ или Bb 
влеше 

accoppiare (v) in deri- 
vazione 

acoplar(y) en derivación 





im Nebenschluß liegen 


(0) 

to be shunted 
être (y) couplé ou con- 
necté en dérivation 


Kurzschlußschaltung (f) 

short-circuit connection 

{connexion (f) en] court- 
circuit (m) 


включённый въ шунть 
или въ отвЪтвлеше 

essere (v) inserito in 

jerivazione 

estar (у) en derivación 








замыкаше (n) на xo- 


porros 
accoppiamento (m) a 
corto elreuito 
acoplamiento (m) de 
corto cireuito 





Kurzschluß (m) 
8hort-cireuit 
court-cireuit (m) 


va 


POTKOS замыкание (1 
convelreulto ov ” 
corto circuito (m) 
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kurz schließen (v), kurz 
schalten (v) 

to short-cireuit 

court-cireuiter (¥) 


Dreieckschaltung (f), 
A-Sehaltung (1 

A connection, mesh 
‘connection 

connexion (f) ou cou- 
plage (m) en triangle 


Sternschaltung (N, 
Y-Schaltung (f) 

star connection, Delta 
connection 

connexion (f) ou cou- 
plage (m) en étoile 


Schaltübersicht (1) 
Schaltungsschema (n) 
diagram of connections 
schéma (m) des con- 
nexions - 


Schaltı jzze (f) 
Sketch diagram of con- 
nection 


esquisse (f) des con- 
nexions 


Dampfantrieb 
Steam Driving 
Commande è vapeur 


Dampfbetrieb (m) 

steam working 

commande (m) des appa- 
refls par la vapeur 


Dampf (m), Wasser- 
dampf (m) 

steam 

vapeur (f) (d'eau) 








Dampfleltung (f) 
steam main or piping 


conduite (f) de vapeur, Eg 


замкнуть (замыкать) 
коротко или ва KO- 
кое 
chiudere (+) in corto- 
circuito 
poner (у) en corto eir- 
cuito 


соединеше (n) Tpe- 
‘угольникомъ 

accoppiamento (m) a 
triangolo 

acoplamiento (m) de 
triángulo 


coenunenie (n) звфздой 

accoppiamento (m) a 
stella 

acoplamiento (m) en 
estrella 


схема (N) coonmmenifi — 

schema (f) dei collega- 
menti ta) de 1 

esquema as 
conexiones 


ERÓPOCOKE (m) схемы 
cocoa” 
schizzo (m) dei collega- 


menti 
plano (m) de las 
conexiones 


Паровой приводь 
Comando a тароге 
Mando por vapor 


оборудоване (п) па- 


POME 
esercizio (m) a vapore 
impulsión (0 por vapor 


паръ (m); водяной 


pore (m) (acqueo; 
vapore 
vapor (m) [de Agna] 


na] BON (m) 
eondotia (N del vapore 
conducto (m) de vapor 





Dampfdruck (m), Dampf- лавлеше (n) пара; да- 








überdruck (m) влеше пара сверхъ 
steam pressure above атиосфернаго: мано- 
atmospheric метрическое давлеше 
pression (f) de vapeur, p— lat пара; избыточное да- 
pression (f) effective влеше 
ou manométrique de pressione (f) del vapore 
la vapeur presión (f) del vapor 
absoluter Dampfdruck 
(ta), [absolute] Dampt- абсолютное давлеше 
spannung (7) (n) napa 
absolute steam pressure pressione (f) assoluta o 
Pression (f) absolue de р tensione (0 del va- 
la vapeur, tension (f) pore 
de la vapeur, force presión (f) absoluta 6 
© élastique de la va- tensión (f) del vapor 
peur 
zentrale Dampfversor- свабжено (0) napo 
gung (1) a where RTpansuaro 
anal steam supply distribuzione (f) cen- 
alimentation ( par] 
distribution (N cen- trale di vapore 





distribución (f) central 
de vapor 


паровой котёлъ (m) 

caldale (f) a vapore 

caldera (f) 6 generador 
(m) de vapor 


trale de vapeur 





Dampfkessel (m) 

steam boiler 

chaudiére(f), générateur 
(m) de vapour 











топка (f) котла, 


Kessolteuerung (0) focolare (m) delta cal- 


boiler furnace 


a 
foyer (m) hogar (m) de la caldera 





Feuertür (1), Helstür 
firo door © o 
porte (f) du foyer 


TONOTBAA ne ma (D 
porta (f) del focolare 
puerta (1) del hogar 





питать котёлъ (m) 
alimentare (v) la caldaia 
alimentar (v) la caldera 


den Kessel speisen (v) 

to feed the boiler 

alimenter (+) la chau- 
dière 





sea engine © macehine () a vapore 
machine ( ou moteur! máquina (f) de vapor 





сдвоенная паровая MA- 
шина (f) 

macchina (f) a vapore 
emella, 

máquina (f) de vapor 
gemela 


Zwilling[dampf)ma- 
schine (f) 

twin steam engine 

machine (f) à vapeur 
jumelle 
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‘Tandemmaschine (N (repose) (D — 


tandem engine macchina (9 in tandem 
machine (0 [à vapeur] Ben maquina @) [de vapor] 
— == manana (f) — 

n компаундъ; машина, 
Verbund[dampfjma- CB  послЬдователь- 





schine (1) нымь расшарещемь 
compound engine — = macchina (f) [a vapore] 
ne ( ou moteur compound 0 compo- 
(n) (à vapeur) com- sita a doppia espan- 
pound sione 
máquina (f) [de vapor] 
‘compound 

Umsteuermaschine Penepensuan паро- 
Umkehrma- зая машина (0); 
. Rever- машина съ пере: 

ne (0 мной хода, 






vovoralng engine НО 


machine (0 4 vedi ees | tile ona Inver: 


pour réversible ou sione di marcia 
changement de maquina (f) rever- 
marche sible 
n паровая машина (0 съ 
Kondensatione(dempf} конденсашей man съ 









‘охлаждещемъ 

$ macchina (0 a vapore 

mms. condensazione 
máquina (0 [de vapor] 


combined steam engine 
and condenser 
machine (f) à vapeur à 


condensation de condensación 
Run холодильникъ (m); — 
Kondensator (m) a конденсаторъ (m) 


condensatore (m) 


condenseur (m) condensador (m) 


Druckwasserantrieb Гидравлическая передача. 
Hydraulic Driving Comando idraulico 
Commande hyäranlique Mando hidráulico 


трубопроводъ (m) вы- 
Coxaro давлены; тру- 





€ бы (1 PI), nposonamia 
bydraue mea 0 Воду node Annacnieırs 
conduite (0 [d'eau] sous orate eS ote ee 

Pression sione 

conducto (m) de agua 
a 4 presión 

Druck[wasser]zentrale 

È fra 

lago (D, hydraulische Tanpasımaeckan nes 

Kraftzentrale (1) ‘тральная станшя (f) 
central hydraulic sta- ss Yeranoaka (o) 

ion centrale (f) di pression 
centrale (f) hydraulique, aran ° 

centrale (f) distribu central (f) hidráulica 


trice d'eau sous pres. 
sion 


Druckwasserbetrieb (m) 

hydraulic working 

fonctionnement (m) au 
moyen de la pression 





гидравлическое обору- 
доваше (n) 

funzionamento (m) ad 
acqua sotto pressione y 

funcionamiento (m) por 





hydraulique medio del agua some- 
tida á presión 
Druckwasserverteilung pacnpexbaenie (n) воды 


© 
distribution of pressure 
water 
distribution () d'eau 
sous pression 


(въ гидравлической 


] 
buzione (f) del- 2 
'acqua sotto pressione 
distribución (1) del agua 
4 presión 








Drackwassorentnahme 


Pressure water con- 
sumption 
prise (f) hydraulique, 
prise (f) d'eau sous 
pression 


получеше (n) воды [для 
гидравлической пере- 
дачи]; получеше. во- 
ды подъ давлешемь 

presa (f) dell'acqua sotto 3 

it ane à 
ma agua 
presión 





Drack-Wassorpreamang 


hydraulic pressure 
pression (f) hydraulique 


[HTECKOS давле- 
mie (n) 

pressione (f) dell'acqua 4 
sotto pressione 

presión (f) del agua 





Arbeitsdruck (m) 

working pressure 

pression (f) motrice, 
Pression (f) de travail 
ou de fonctionnement 


рабочее nanuenie (o) 
sslone ime 
Presión () de régimen © 





Druckhôhe (, Druck- 
wassersäule (D, Druck- 
gefälle (n) 
réssure head 

вот @ d'eau {me- 
surant la pression), 
hauteur (f) de la co- 
Jonne d'eau, différence 


высота, (f) напора; во- 
дяной столбъ (m) 

colonna (f) d'acqua di 
pressione в 

altura (0 de la columna 
de agua 











( de niveau 

Saughóhe (f) der Pumpe высота. (D) всасывашя 
jetion head or lift of QE at aspirazione 

hauteur (d'aspiration della pompa 7 
de la pompe alture ( E 9 espiración 

Fôrderhôhe (f) der высота ao `подъёма, 

name prevalenza (f) della ¿ 

hauteur (1) d’élévation altura’ (D de elevacton 
de la pompe de la bomba 








Drackhóhenverlust (m) 

loss of head 

perte (f) de pression 
(mesurée en hauteur 
d'eau) 


падеше (0) или потеря 
() напора, 

perdita (f) di altezza di y 
pressione 

pérdida (N de presión 
hidrostática 





Widerstandhôhe (1) 

resistance head 

résistance (f) [mesurée 
en hauteur d'eau] 


Betricb{s]füssigkeit (0, 
Arvelteflússigkelt (f) 

working fluid 

liquide (m) moteur ou 
servant à transmettre 
la pression 


Druckwasser (n), Preß- 
wasser (n), Kraft 
wasser (n) 

power water 

‘eau (f) sous pression où 
dont on utilise la 
pression 


Wasserbedarf (m) 

amount of water re- 
quired 

quantité (f) ou dépense 
(1) ou débit (m) d'eau 
nécessaire 


[Druck-]Wasserver- 
brauch (m) 

consumption of pressure 
water 

consommation (f) d'eau 
sous pression 


Verbrauch[s]wasser (n), 
Abflanflwasser (n) 

return water 

eau (f) dépensée ou con- 
sommée, eau (1) de 
décharge 


Abwasserleitung (1) 

discharge pipes 

conduite (f) ou tuyau 
(m) de décharge ou 
d'évacuation 


Sickerwasser (n) 

leakage water 

eau (1) provenant des 
fuites, fuites (fpl) 
d'eau 





высота (f) сопротивле- 


Bia 
altezza (f) di resisten: 
altitud (f) de resistencia 








paóosar жидкость (f) 

iquido (m) per la tras- 
missione della pres- 
stone 

liquido (m) de trabajo 


sona (f) nous давле- 
miews или подъ на- 
поромъ 

acqua (f) sotto pressione, 
acqua (f) forzata 

agua (f) sometida à pre- 
sion 


иотребное количество 


(в) воды 
bisogno (m) d'acqua 
cantidad (9 de agua 
necesaria 


расходъ (M) воды, на- 
ходящейся подъ да- 
влешемъ 

acqua (0 forzata 0 con- 
sumata 

consumo (m) de agua & 
presión 


PORTE bosa * 
acqua (f) di scarico 
agua (f) de escape 


водоспускной Tpy6o- 
проводъ (m); трубо- 
MPOBO для отра- 
ботавшей воды. 

conduttura (f) d’acqua 
di scarico 

condueto (m) del agua 
de escape 


утечка (0; вода (D, те- 
'`ряемая OTE просачи- 
Bair aut 

acqua (f) perduta o per- 
duta per fughe 

agua (f) perdida por 
fugas 


das Wasser friert ein 

the water becomes 
frozen 

l'eau est congelée 


nona (1) заме 
Penge ter 
el agua se hiela 





Wasserbehálter (m) 

water tank 

réservoir (m) ou báche 
(D d'eau 


Überlaufrohr (n) 
overflow pipe 
tuyau (m) de trop-plein 





резервуарь m) млм 
бакъ (M) для воды 
serbatolo (m) d'acqua 
recipiente (m) ó tanque 
(ta) 9 deposito (m) de 
agua 


nopenyenuan unu came 
ная TD) 

tubo tm) dt ‘oppo pieno 

tubo (m) de desagiie 





Ablaufrohr (n) 
drain pipe 
tuyau (m) de vidange 


tato Gay dl dear 


tubo (m) de desagüe 





Druek(wasser]wind- 
kessel (m) 

hydraulic air vessel 

réservoir (m) ow réci- 
pient (m) (à matelas] 
d'air 








нагпетательный воз. 
душный колпакъ (m) 
wau котёль (10) 

camera (1) d'aria per 
l'acqua sotto pres: 
gione 

depósito (m) de aire 








Windkesseldruck (m) 

air vessel pressure 

pression (f) de l'air du 
récipient 


Schwimmerventil (n) 
float valve 
soupape (N) è flotteur 


‚Aanzenie (п) въ B03- 
душномъ konnaıh 
mau кот) 

pressione (f) nella ca- 
mera d'aris 

presión (f) en el depó- 
sito de aire 

клапант (m) съ поплав- 
Komp; поплавновый 


valvola © ( del galleg- 
válida 1 de flotador 





Schwimmer (m) 


поплавокъ (Mm) 





float fante (m) 
fiotteur (m) lor (m) 
Druckwassersammler 


(n), Akkumulator (m) 
hydraulie sccumulator 
accumulateur (m) [hy- 

Araulique] 


аккумуляторъ (m) 

accumulatore (m) 

acumulador (m) hidräu- 
ico 





Akkumulatorkolben (m) 

‘accumulator plunger 

Piston (m) d'accumule- 
ur 





поршень (m) изм ны: 
Pazo (п) аккумуля- 
тора; аккумулятор 
ный поршень; акку- 
'ляторное ныряло 
stantufo (m) dell'accu- 
mulatore 
émbolo (m) del acumu- 
lador 


10 


Akkumulatorzylinder 


(m) 
accumulator cylinder 
cylindre (m) d’accumu- 

lateur 


Akkumulatorinhalt (m) 

accumulator volume or 
capacity 

capacité (1) ou volume 
(ta) [d'esu] de l'accu- 
mulateur 


Akkumulatordruck (m) 

‘accumulator pressure 

pression (f) exercée par 
Vaccumulateur 


Gewichtakkumulator 
(m) 
weight accumulator 
accumulateur (m) à 
contre-poids 





Gewicht{s]trommel (1) 
des Akkumulators 

weight drum 

tambour (m) á contre- 
poids d’accumulateur 





Dampfdruckakkumu- 
lator (m) 

steam pressure accumu- 
lator, steam intensifier 

accumulateur (m) á 
pression de vapeur 





Luftdruckakkumulator 
(m) 
pneumatic accumulator 
accumulateur (m) pneu- 
matique ou à pression 
Pair 


Hilfsakkumulator (m) 

auxiliary accumulator 

accumulateur (m) auxi- 
Maire ou de secours 








цилиндръ (m) аккуму- 
ARTOPA;  аккумуля- 
торный ци. 

cilindro. (m) dell'accu- 
mulatore 

cilindro (m) del acumu- 
lador 


Фикость -() аккумуля- 
‘тора’ 

capacità (f) dell'accu- 
mulatore 


capacided (0 6 volumen 
aa) del soumnalador 





ромъ 

pressione (f) all'accu- 
mulatore 

presién (f) del acumu- 
lador 


грузовой аккумуля- 
торъ (m) 

accumulatore (m) a con- 
trappeso 

acumulador (m) de pesos 


грузовой цилиндр (m) 
‘или барабанъ (m) 
аккумулятора 

tamburo (m) dí con- 
trappesi dell'accumu- 
latore 

tambor (m) de carga 
del acumulador 

паровой аккумуляторъ 
(m); аккумуляторъ 
съ паровымъ давле- 
ew; аккумулятор 
парового давлешя' 

accumulatore (m) а 
pressione di vapore 

acumulador (m) de 
presién de vapor 


аккумуляторъ (m) воз- 
душнаго  давлешя 
13% съ воздушным 
давлешемъ 

accumulatore (m) a 
pressione d'aria 

acumulador (m) de pre- 
sión de aire 


аккумуляторъ (m) 
accumulatore (m) ausi- 


liare 
acumulador (m) auxiliar 


Windkessel (m) 

air vessel 

réservoir (m) ou réel- 
pient (m) à matelas 
d'air 


. воздушный come 
camera (1) o cassa (1) 
depésito (m) de aire 


258 
И 
р 
Pumpe (1) насосъ (ш) 
pump pompa (f) 
pompe (1 be bomba (1) 








пустить насосъ; при: 
die Pumpe anstellen (v) вести въ xblicrsie на- 
to start the pump сосъ 

mettre (v) la pompe en mettere (v) in marcia la 
marche, faire démarrer pompa 

(v) la pompe Poner (v) en marcha la 
bomba 

die Pumpe abstellen (v) остановить atu. пре. 


to stop the pump кратить whacrsie на- 


coca 
mettre (y) la pompe mettere (v) fuori di 


hors, сти fas servizio o fermare (v) 





la pom 

la pompe parar (v) la bomba 
PreSpumpe (f), Druck- 

pumpe (f) нагнетатательный на- 
Я 2) toulante, pi Da ress 
pomi foulan m) pressione 

‘pompe (N de com- Bomba (1) impelente 

pression 
Betrieb[s]pum: Gori насосъ (m) 
working pe ® Kom (1) di servizio 
pompe (1) de service bomba (f) de servicio 





аккумуляторный на- 
Axkumulatorpumpe (D goes (im); насось 
accumulator pump . 
pompe (f) d’accumula- Pompa ( dell'accumu- 
fur bomba (D para el acu- 
mulador 


ручной нагнетатель- 
ный насосъ (m); 
нагнетательный на- 
cock ручного дЪйст- 
Bia 


pompa (f) di pressione 


Handdruckpumpe () 52 
hand force pump 
pompe (f) foulante à 








main ow à bras ompe (0 
bomba (f) impelente de 
À “mano 
Dampfpumpe (1) паровой nacocs (m) 
steam pump pompa (f) a vapore 


pompe (f) à vapeur bomba (f) de vapor 


elektrisch betriebene 
Pumpe (f) 
electrically driven 


pump 

pompe (f) électrique ou 
commandée élec- 
“triquement 


Pumpwerk (n), Pump- 
station (1) 

pumping station 

centrale (f) des pompes 
(bâtiment où se trouve 
centralisée  l'allmen- 
tation), station (f) by- 
draulique 


Druckluftantrieb 
Pneumatic Driving 


Commande par l'atr 


compri 


Druokluftbetrieb (m), 
Preßluftbetrieb (m) 

pneumatic working 

exploitation (f) ом 
fonctionnement (m) 
par l'air comprimé 


Druckluft (1), PreBluft (1) 
compressed air 
air (m) comprimé 


Luftàruck (m), Luft- 
spannung ( 
pressure 
pression (f) de l'air 
{eomprimé] 


Luftverbrauch (m) 

‘consumption of air 

consommation (f) ou 
débit (m) d'air 


Druckluftanlage (1) 

preumatic plant 

installation (f) è air 
comprimé 


[ite compressor (m) 
[atr] compressor 
compresseur (m) [d'atr] 








Hacocs (m) съ электри- 
ческимь приводомъ 
электричесмй на- 


сосъ 

pompa (0 a comando 
elettrico 

bomba (9 (de impulsión] 
eléetrica 








насосная станшя (1): 
‘насосная установка 


(i 
centrale (f) delle pompe 
estación (f) de bombas 


Tizesuarnveceii mpuzoxn 


Comando ad aria 
compressa 


Mando por aire comprimido 


xcbiicrsie (n) uan рабо- 
Ta (1) сжатымъ B03- 
духомъ; пвевматиче- 
ское оборудование (n) 

esercizio (m) ad aria 
‘compressa 

funcionamiento (m) con 
aire comprimido 


сжатый воздухъ (m) 
arla (f) compre: 
aire (m) comprimido 





давлеше (n) воздуха. 

pressione (D dell'aria 

prosión (D del aire com- 
primido 


pacxoms (m) воздуха. 
consumo (m) d'aria 
consumo (m) de aire 


‘установка (f) для 
сжатаго воздуха; 
пневматическая 
‘установка 
impianto (m) ad aria 
‘compressa 
instalación (0 de 
aire comprimido 


зовдушный Komnpec- | 
a cop (m) 

compressore (m) d'aria 

compresor (m) de aire 


[Druck JLufileitung (9 


condulte (© à air b 
comprimé 


трубопроводъ (m) для 


‘сжатаго, za. 

condotta (0 d'aría com- 
pressa 

conducto (m) de aire 
comprimido 





Drucklufthebezeug (n) 
pneumatic lifting de- 


apps Teil (m) de levage 
air comprimé 


воздушный млы nuen- 
матическй подъём“ 
pparcochio (m) di 

apparecchio (m) 
lollevamento ad aria 
compressa, elevatore 


(am) 

aparato (m) de era. 
miento mandado por 
aire comprimido 





Luftschlauch (m) 


air hose 

boyau (m) ou tube (m) a 
flexible à air com- 
primé 


рукавъ (m) wax кишка 
() saw шлангъ (m) 
для CKATATO 
abo (in) exible para 
(m) flexible 
aire 





Schlauchtrommel (1) 
hose drum b 
tambour (m) d'enroule- 

ment du boyau 


Drucklufwentrale (, 
Druckluftwerk (n) 

pneumatic central 
station 

station (f) centrale à 
air comprimé (bâtie 
ment où sont réunis 
les sr] parola Vale 





Rohricitang. 
Piping 
Tuyantorio 


[Rohr-]Leitungsdruck 
premure в и ® © @Р) 
pressio: 


барабанъ (m) для рука- 
ва wow для кишки 
tamburo (m) por la 
‘manica 


tambor (m) de arro- 
Mamiento 


E DaB 
‘тральная cramnin 
centrale (f) d'aria com- 


pressa 

estación (1) central para 
la producción de aire 
comprimido 


Трубопроводъ 
Tubazione 
Canalización 


aanzenie (0) въ трубо- 


провода 

pressione (0 alla con- 
Auttura 

presión (f) en el con- 
ducto 





поперечное chuenie (n) 


male È de la con- 
duttura 

sección (f) de la con- 
ducción 6 cañería 





n (f) dans la con- A 

duite id. 

P 
Rohrieitungaquer- 

ETA y de 
pipe section + 
fection ($) de la conduite 4 
Darchfindgeschwinals- 
velocity of Sow 


vitesse (f) d'écoulement 


внорасть (D протекаю- 


щей воды 
velocità (0 di passeggio 
velocidad (f) de paso 


Durchflußmenge (0 (des 
Wassers) 
quantity of water 


flowing 
débit (m) [de la con- 
duite] 


Rohrnetz (n), Leitungs- 
‚netz (n) 

piping, network of 
pipes, system of pipes 

réseau (m) de tuyaux 





Rohrstrecke (f), Rohr- 
strang (m) 

ipe line 

Eroncon (m) de] ligne 
(D de tuyaux, tronçon 
(m) de tuyauterie 


Rohrplan (m) 

plan of pipes 

plan (m) dela tuyauterie 
ou de l'installation de 
la conduite 


ZulfuBjleitung (0 
flow pipin; 
conduite (0 d'alimenta- 


Rick(laufjleitung (1) 
return piping 
conduite (f) de retour 


Sammelbehälter (m), 
Sammelreservoir (n), 
Rücklaufbassin (n) 

collecting tank 

réservoir (m) ou bassin 
. (ta) collecteur, collec- 
teur (m) des éaux de 
décharge 


Ringleitung (1) 

ring main 

conduite 8 circulaire, 
boucle 





«HE 


количество (n) проте- 
‘кающей (воды) 

portata (0 о quantita (1) 
d'acqua che passa 

cantidad ( de agua 
que pasa 





т т] ch 
Eee 
red (f) tubular 


orebrazenie (n) трубо- 
провода, 

linea (1) o tronco (m) di 
tubo 


trozo (m) de tubo, linea 
@ de tubos 


плань (m) трубопро- 


‘вода 

pianta (m) del tubi 

Plano (m) de la insta- 
lación de tubos 





подводящая 
питательный 
проводъ (m) 
conduttura (f) d'andata 
conducto (m) de llegada 


обратный трубопро- 
BOXb (m); отводя- 


‚man труба (0) 
conduttura (f) мого 
conducto (m) de retorno 


вобирательный млм 
Е 
и 


rs, (m) 
bacino (m) collettore, 
serbatoio (m) 
estanque (m) colector 


кольцевой трубопро- 
BOX (m) 

conduttura (f) annulare 

conducto (m) circular 





Abzweigung (0, ль: 
zweig (m) . 

branch 

branchement (m), déri- 
vation (f), bifurcation 
(D, conduite (f) sedón- 
deire 


отвфтвлеше (n); ri 


diramazione (1) 
bifurcación (f) 


[Ab-]Zweigleitung (9, 
Zweigrohr (n) 


branch pipe 

{tuyau (m) de] branche- 
ment (m), tuyau (m) 
de dérivation 


отводъ =) 
tubo (m) dí diramazione 


conducto (m) bifureado 1 


derivado 





RohranschluS (m) 
pipe connection 
raccord (m) [d'un tuyau] 


RobranguS (m), Rohr- 





Spncoenanenis @) 


ill (m) del tubo, 
presa (f) del tubo 
unión (1) de tubo 














a 


Stutzen I ливъ (m); m 
connecting pipe tubotatora ( 
tubulure () tubeledum © 
a 

ИИ SI 
¡Robr-]Kriimmung (f) N Eon 

n 
¿our оо toas о EE 
Krammer (m) xo (0); orsoxy (m) 
ben a romito 
coude, (=). tuyau (m) gomito ¢ CR 5 
Knierohr (0) E Kniestiick I] прямой угольникъ, am 

(0), Robrknie (n) прямое кольно (i 
knee, elbo gomito (m) diritto 
genom rat „gende m) tubo (m) curvado 6 

à angle dro! acodado recto 
Siebfilter (n 
ото ‘ine mer |, фильтру (m); chmca (D 
erepine (D, pomme 

‘a'arrosoli, Altre ims filtro-tamiz (m) 
Siebkasten (m) ~ INA 
strainer box ящикъ (m) съ сфтками 
boite, (DA crépines. a cassa (f) dello staccio 

(contenant caja (f) de tamiz 

Une Série de filtres} 
= = предохранительная 
[Schutz-]Sieb (n) b KA 


protector strainer 
Altre (m) [de protection] 


staccio (m) di prote- 
zione 
tamiz (m) de protección 


Schlammsack (m) 
1 mud pocket 
caisse (1) ou chambre (f) 
de dépôt 


Wassersack (m) 
y Water pocket 
sac (m) d'eau, poche () 
d'esu 


die Leitung entwissern 


(m 
3 to drain the pipes 
purger (v) la conduite 


Entwässerung ( der 
4 Zeitung 

draining the pipes 

purge (f) de la conduite 


Entwässerungsventil (n) 
5 draining valve 
soupape (1) de purge 


Entwisserungshabn (m) 
6 draining cock 
robinet (m) de purge 





Luftsack (m) 
7 air trap or pocket 
poche (f) d'air 


Entlüftungsventil (n), 
Luftventil (n) 
8 air valve 
soupape (f)d'évacuation, 
purgeur (m) d'air 





a 
=> 





m), 
‘ollettore m) di fango, 
ozzetta (m) 
colector (m) de sedi- 
mentos ó de limo 





водяной wEmor» (m) 
tacca (D d'acqua 
receptáculo (m) de agua 


‘удалить воду изъ 
трубопровода; BH" 
пустить воду 

scaricare (1) od evacuare 
(9) la conduttura 

evacuar (v) la cañería 

ynaxenie (п) воды изъ 
провода, 
feo (m) della con- 
aciagio 6 ) de la ca- 
lesagiie (m) de la ca- 
fieri 


водоспускной вентиль 
(m) 


valvola (f) di carito 

válvula (f) de desagúe 

водоспускной > 
(m) 

robinetto (m) di se: 

) separador de 

agua; grifo (m) de 





воздушный ифшокъ 
(m); воздушная no- 
‘лость (f) 

sacca (f) o camera (f) 
d'aria 

depósito (m) de aire 


воздушный  клаланъ 


) 
valvola (f) d’evacua- 
alone 
válvula (f) de desairea- 
ción 





die Leitung entlüften (v) 
to remove the air from 

9 ¿the pipes 
évacuer (v) l'air, pur- 
ger (y) la conduite de 
Fair (qu'elle contient] 


Entlüftung @ der Lek 


tung 

removing the air from 
10 the pipes 

purge (0 de la conduite 

ou évacuation (f) de 

Yair [qu'elle contient] 


удалить BOBAYIE изъ 


evacuare (1) l'aria dalla 


condotta 
separar (v) el aire de 
la conducción 





vanzonio (0) духа 
scarico, FOR, co delle von. 


aosalreación () de la 
conducción 


È 


Wasserschlag (m), 


Wassersto! ударъ (m) воды 
water hammer colpo (m) d'ariete 


coup (m) de bélier golpe (m) de ariete 


Stoßpuffer (m) 

relief piston 

coussinet (m) ou matelas 
(m) d'air 


‘ударный буферъ (m) 

cuscino (m) pneumatico 

colchón (m) 6 almo- 
hadillo (m) de aire 








bo (a) 


tubo (m) 


Btoßyentil (n) и 
relief valve vellola () di sicurezza 
soupape (1) de súreté válvula (f) de seguridad 








Lichtweite (f), lichte 








ge. Re трубы: даметуь 

(N, Rohrlinnen]durch- трубы Bb CEBTY 

messer (m) luce (9 del tubo, die- 
Internal diameter of a ot) (ia) del tao, 

Pipe. diámetro (m) interior 
Aiamétre (m) Intérieur 

TS del tubo 

труба ® съ муфтой 

ee o ci 





pe [DA tubo (m) a [cotto 
tuyau (m) A emboite- tube (m) de manguito 6 


de enchufe 





Flanschenrohr (n) (N съ фланцемъ 
Hanged pipe E ма 
tuyau (m) è brides tubo (m) de brida 





раздвижная мли теле- 
‘скопическая труба (1) 

tubo (m) a telescopio 

tubo (m) de telescopio 


Teleskoprobr (n) 
telescopio pipe 
tuyau (m) télescopique 








Stopfbiichsenrohr (n) 

pipe with stuffing box 

tuyau (m) à presse- 
étoupes ou à bourrage 
ow à garniture 


tubo (m) a scatola di 
tenuta o di guarni- 
ioni ) de caja de 
(m) de le 
estopas öde guarnición 





суставчатая труба (1) 

tubo (m) a gomito arti- 
colato 

tubo (m) articulado 


[Enle-IGelenkrohr (n) 
god or articulated 
ipe 


oo 
toyan (m) articulé où 
genouillère 


Einströmungsrohr (n), 
Zustrémungsrohr (n), 
Zuleitungsrohr (n) 

inlet pipe 

tuyau (m) d'entrée (m), 
tuyau (m) ou conduite 
( d'amenée, tuyau 


впускная или подвод- 
HAA или приводящая 
труба (N), 

tubo (m) d'entrata 

tubo (m) de llegada 





(m) d'arrivée 
Ausström[angslrohr (n), выпускная мам спуск- 
Ableitung he (a), ная или отводящая 


a Pipe, outlet 


when (m) de décharge 
ou d'évacuation, tuyau 
(m) de sortie 


труба (0) 

tubo = “d'uscita 

tubo (m) de evacuación 
6 de salida ó de des- 
carga 

coexmuenie (n) трубъ 
na phasOB; винтовое 


Robrverschraubung (f) RES 


screwed pipe joint 





Joint (m) è vis de tuyau, unione (f) a vite dei 
assemblage (m) è vis tubi 
de tuyaux unión (0 de tubos por 
rosea 
Muffenverbindung (f) соединен (п) муфтами. 
spigot and socket joint win раструбами 
joint (m) ou assemblage unione (f) a manicotto 
(m) è emboitement, Junta (f) de enchufe 6 
emboîtement (m) de manguito 


Mute ©, Rohrmume 6 nore D; emis 

MN a a manicotto (m) ” 

en (m) [de manguito (m), enchate 
5 


фланцевое соединеше 
(0) трубъ; соедине- 


mie фланцами 

unione (N a flangia, 
giunto (m) a flangia 

unión (f) por bridas 5 
por platinas 


Flanschverbindung (1) 
flange-couplin 
joint (m) à brides 





Flansch (m) фланецъ (m); флянець 
flange a) 
bride (9) 





Rohreerachius (a) 

ре stopper, Pi 
loser, lank flange 
obturateur (m) de tuyau 








Verschlußpfropfen (m), 
Verschlußschraube (0, 
Stopfen (m) sus пробка. @ съ mapba- 


screwed plug MES 
bouchon (m) à vis d'ob- yppo (m) di chiusura 
‘aration’ vie ( dob tapón (m) roscado 








turation 
В m) rayxoß фланець (m); 
blank or blind fango fiangie (D беса. 
or obturation ow brida (1) clega 6 tapada 
и. guaomenie (0) трубъ: 
pipe packing ‘набивка (1) RYO 
Bemiture dj de joint guarnizione (1) del tubo 

de tuyau empaque (m) de tubos 





уплотвяющее ноль 





Dichtungsschelbe (1), 0) 
Dichtungsring (m) disco(m) di guarnizione, 
packing ring or washer anello (m) a tenuta 
anneau (m) (obturateur) aro (m) de empaqueta- 
de joint dure; aro (m) de guar- 
a nición de junte 
Rohrbruch (m) `разрывъ (m) мли по- 
pipe fracture ‘ломка (f) трубы 
bris (m) ou rupture () rottura (f) del tubo 
de tuyau rotura (f) del tubo 


самозапорный клапанъ 
(m) na случай papa 
ва трубопровода, 

valvola (D di sicurezza 

er tudi 

válvula (f) de seguridad 
contra la rotura de 
tubos 


vit 16 





Robrbruchventil (n) 

automatic isolating 
valve 

soupape (f) de rapture 








Ventil (n) вентиль (M); клапанъ 
Toupape (D, valve (0 valvola (D (m 
soupape (1), valve válvula (0 


Absperrventil (n) запорный или створ- 

stop-valve вентиль (M); CTO- 

soupape (f) ou valve (f) порный клапанъ (m) 
de fermeture, soupape valvola (f) di chiusura 
ee d'arrêt válvula ( de cierre 


Umlautventil (0), Zirku- (n), Zirku- циркулящонный кла- 
lationsventil (n), Um- панъ (m); обходной 
gehungsventil {n) вентиль (m) 

circulation valve, by- valvola (N di circola- 

ass valve zione 


valve ( ou soupape ( válvula (0 de cireu- 
de by-pa: lación 





Rückschlagventil (n) возвратный anar 
noneeturn or check valvola (f) di ritegno о 


di ritenuta 


soupape (1) de retenue A retención 


предохравительный 
‘клапанъ (п) 

valvola (f) di sicurezza 

válvula (0 de seguridad 


Sicherheitsventil (n) 
safety valve 
soupape (f) de sùreté 


Hahn (m) 
cock 
robinet (m) 


кранъ (m) 
robinetto (m) 
grifo (m), llave (f) 





Absperthabn (m) 
stop-cock запорный кранъ (m) 
robinet (m) d'arrêt ow robinetto (m) d'arresto 
de fermeture grifo (m) de cierre 








Schieber (m) задвижка (0 
slide or sluice valve saracinesca (f) 
vanne (f) válvula (1) corredera 





npncnoco6aenie (в) для 








Drosselvorrichtung (7) сужешя млм для 
throttle device matin 
dispositif (m) ov appareil disposizione (N di stroz- 
(m) pour étrangler ou zamento per riduzione 
pour rétrécir un pas- di luce 
sage disposición (0) de estran- 
BERGE gulaciôn 
drosseln (v) сузить; MATS 
to throttle strozzare (у), ridurre (у) 
sppareil (m) d'étrangle- la luce 
ment d'un passage estrangular (v) 
Drosselung (0, OS 6 © 
о cymeie (n); arie (п 
throttling strozzamento (m), ridu- 
étranglement (m), rétré- zione (f) di luce 
ciasement (m), lamin- estrangulación (f) 
age (m) 











Drosselklappe (1) 3ACIOHMA (I 
throttle flap or butterfly valvola (1) di strozza- 
valve ‘mento o di riduzione 
papillon (m) a farfalla 
valvala (D de estrangu- 
lación 
вянтъ (m) сужешя 
Drosselschraube (© ‘nu для Maria: HOME" 
throttling screw valve чатый клапанъ (m) 
valve (f) d'étranglement vite (f) di strozzamento 
à vis, pointeau (m) de o di riduzione 
laminage tornillo (m) de estrangu- 
lación 
Steuergestänge Pacupexkanreisune рычаги 
Control Gear Aste di distribuzio: 
‘Tringles de manœuvre Varillas de maniobra 


система (f) передаточ- 


Übertrugungsgentänge ныхь рычаговъ; 
(n), Stenersug (m) передаточные ры- 
trancmission gear FACTURE 
tiges (fpl) ou tringles wie > Pl) dí trasmis- 
(pì) de commande, 
timonerie (1) vanities (pl) de trans- 
misión 





Btouerhab (m) / pasxaxs (m) распредф- 





rina 
saro Gh lr conto corn di anions 
send an 

Manaure de ora 


16° 


Steuerkraft (f) 
1 controlling force 
effort (m) nécessaire 
pour la manœuvre 


steuern (у) 
to control 
2 manœuvrer (v), con- 
duire (v) un appareil 


yon Hand steuern (v) 
8 to control by hand 
menwuvrer (¥) ou com- 
mander (y) è la main 


selbsttätig oder auto- 
matisch gesteuert 
4 controlled automati- 


cally 

commandé automa: 
tiquement 

feinfúhlig steuern (y) 





5 to control sensitively 
manceuvrer (y) délicate- 
ment 


die Steuerung ist feln- 
fihlig oder empfind- 

the controll 
e controlling gear is 
sensitive 

la manœuvre est déll- 
cate, l'appareil de 
manœuvre est sen- 
sible, le maniement 
est délicat 


Feinfühligkeit () oder 
Empfindlichkeit (f) 
der Steuerung 

sensitiveness of con- 

7 trolling gear 
délicatesse (f) de ma- 
nœuvre, sensibilité (f) 
de l'appareil de ша- 
nœuvre 





die Steuerung hat toten 


eng 
tho costrolling gear has 
8 back play e eo 
l'appareil de manœuvre 
a du jeu 





umsteuern (у) 
9 to reverse 
renverser (v) la marche 


Umsteuerung (D 
reversing 

10 renversement (m) de 
marche 


cua (0, необходимая 
для управлевёя 

forza (f) per la distri- 
buzione 

fuerza (f) de maniobra 


‘управлять 
‘manovrare (y) 
maniobrar (v) 


управлять OTB руки 
‘или рукою. 

manovrare (у) a mano 

maniobrar (y) á mano 


самоуправляющйся; 
+++ съ автоматиче“ 
скимъ управлешемъ 

manovrato automatica- 
mente 

manfobrato automática- 
mente 

управлять точно, 

manovrare (у) delicata- 
mente 

maniobrar (у) sensible- 
‘mente 





точное uau чувстви- 
emos управленце 


a 

la distribuzione è pa 

ibile o delicate 

la maniobra tiene una 
gran sensibilidad 





чувствительность © 
annenin 
вЫ © o docilita 
(0) della distribuzione 
sensibilidad (f) de la 
‘maniobra 


распредфлеше (o) 

мёртвый ходъ 

la distribuzione ha corsa 
morta od a vuoto 

la distribución marcha 
con juego 


перемфнить . (wbnare) 
ES 

invertire (v) la marcia 

cambiar (y) la marcha 


перемфна (1 xo) 

inversione (D ot Marcia 

inversión (f) 6 cambio 
(m) de la marcha 


Steuerstange (1) 
controlling or gear lever 
levier (m) de manœuvre 


te (f) di manovra o di 
ит 
Ша (f) de maniobra 





Pendelschwi (D, 
Fendelschione (1) 


swinging link rt 
Fran 


качающаяся поддерж- 


ка, 
guida (f) pendolare 
soporte (m) pendular 





Zugstange (f) 
pull or tension rod 


tara (0) 
tirante (m) 
tirante (m) 











Tingle, RI barre (f) de 
a 
Druckstange () > стержень (m), подвер- 
(f) exercant une ai vo ion 
poussée ow une pres- D de presión 
Stet ll распредЪлительный 
Control spine ab (m) di cambi 
ме a) “Siento dl mare 
de l'appareil de ma- an del 
nœuvre | bol (m del aparato de 
ИИ a ОНИ 
Hebelgestinge (o) enerene 0, pasaros»; 
levee помо 
leve: 
singles ph à - 
Е nt ee vas palancas (tp) 
Hebel RTE 
Hebel (m) Pre @) 
levier (m) palanca (f) 
Hobelkopt om) à tent) Gol lovee 


extremo (m) de la pa- 
lanca 





Hebelausschlag (m) 

stroke of lever 

écart (m) ош course (f) 
du levier 





размахъ (m) mam от- 
waonenie (n) рычага 
svontarmento (a (a) delle 


leva 
desviación (f) de la pa- 
lanca 


® 


Mittellage 
middle position I 
position (f) moyenne 


Endlage (f) 
end position п 


Peine Anale ом 





den Hebel in die Mittel 
‘lage bringen (у) 

to bring the lever in 
the middle position 

placer (v) ou amener (v) 
le levier dans sa po- 
sition moyenne 


den Hebel auslegen (v) 
oder in die Endlage 
bringen (y) 

to bring the lever in 
the end position 

placer (v) ou amener (у) 
le levier dans sa po- 
sition extrême 


Hebeltibersetzung (f) 


leve AA 
multiplieation © [dug i 
tevier],. rapport (m) 

des bras de levier, 

transmission (N bia 
levier : “ 


einarmiger Hebel (m) 

single armed lever 

levier (m) simple ou & 
un bras 


double levier (m), levier 
(m) à deux 


Stellbebel (m) 

adjustable lever 

levier (m) à manette ou 
à verrou 





среднее положеше (n) 
Petizione to medie © 
posición (f) media 


крайнее noxoxenie (п) 
posizione (f) E 
posición (f) extrema 


поставить рычагь въ 
среднее положене, 

portare (v) la leva in 
posizione media 

poner (v) la palanca en 
la posición media 


поставить рычагь въ 
крайнее положение. 

portare (v) la leva in 
posizione estrema 

poner (v) la palanca en 
la posición extrema 











oxmonaesiá рычагъ (m) 
ie ad bs braces 
palanca (f) de un brazo 


zesift a; 
Mipolao’ рычагь 


leva (D a due bracci 
palanca (f) de dos brazos 


Winkelhebel (m) 
bell crank lever 
levier (m) coudé 
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1} 
Ps el angel" 
palanca (f) angular 





Kniehebel (m) 

toggle joint lever 

Tevier (m) coudè [à arti- 
culation], levier (m) 
articulé 





Knlehobeldborsetzung 
transmission by means 





of toggle joint lever 
transmission, (0 | 
mouvement] par levier 





coudé [articulé] 


Handhebel (m) 

hand lever 

levier(m) de manœuvre, 
levier (m) à main 


Fußhebel (m), (Fus-} 
Tritthebel (m) 

foot-lever, pedal 

[lovier (m) à] pédale (0) 


—: 
FuBtrit 

Tondie, fot a 
pédale (1) 


Hebelsteuerung (f) 
lever control 
manœuvre (f) par levier 


Hr x 





колфичатый рычагъ 


leva (0 a ginocchiora 
palanca (f) acodada 6 
articulada 


передача (1) korbuga- 


samiselons () a 6 
trasmissione (f) a ginoc- 
chiora, leva (1) a gino- 
cchio 
transmisión (f) por pa- 
lanca acodada 


pratt ps рычагь (m) 
leva (f) a mano 
palanca (f) de mano 


рычагь (m) ch педалью; 
ножной рычагь 

leva (1 da pedale 

palanca (f) de pedal 





@ 
le (m) 
pedal (m) 


управлене (n) рыча- 
Toms 

manovra (f) a leve 

maniobra (f) por pa- 
lancas 





Steuerhändel (n), 
Steuerhebel (m) a 

control lever 

levier (m) de manœuvre 


рычагь (m) для ура. 
влешя; переводны; 





рычагь 
leva (0 di manovra 
palanca (f) de maniobra 


Handradsteuerung (f) 

hand-wheel control 

manœuvre (f) par vo- 
lant 


Steuerhandrad (n) 
control handwheel 
volant (m) de manœuvre 


Kurbelsteuerung (0 

erank control 

manœuvre (f) par mani- 
velle 


Steuerkurbel (f 

control crank lever 

manivelle (f) de ma- 
nœuvre 








ynpapaenie (n) махо- 
BESKOWE 

manovra (f) a volantino 

maniobra (f) por volante 


MAXOBANOKE (m) для › 
‘управлевая; пере- 
Зодный мазовичокь 

volantino (7) di manoyra 

volante (m) de maniobra 


ynpassemie (n) ручкой 

manovra (f) a mano- 
vella 

maniobra (0 por mani- 
vela 





ручка (D для управле- 
Hi; переводная руч- 


ка 

manovella (0 di ma- 
novra 

manivela(Ndemaniobra 





Sellsteuerung (1) 
rope control 
manœuvre (f) par câble 


Steuerseilscheibe (f) 

control rope pulley 

poulie (N du câble de 
manœuvre 


Steuerseil (n) 
control rope 
câble (m) de manœuvre 


Kettensteuerung (f) 
chain control 
manœuvre (f) par chaîne 


Steuerkette (1) 
control chain 
chaine (f) de manœuvre 








ympanzerie (n) kana- 


‘TOM 
manovra (f) a fune 
maniobra (f) por cable 


каватный mass (m) 
для yopanzenin; 
шкавъ для перевод- 
HATO каната, 

puleggia (f) di manovra 


г fune 
polea (f) de cable de 
_manjobra 


канать (m) для упра 








cable fn) de maniobra 


управлене (п) rrbmsxo 
manovra (1) a catena 
maniobra (1) por cadena 


wb MOE RUES 








водная IENE 
catena ( di manovra 
cadena (f) de maniobra 


Zentralsteuerung (f) 

central control 

appareil (m) ow disposi- 
tf (m) central de 








Steueru: 
system of co: 
système (m) 


nœuvre, système © 
de commande 
stäme (m) de distr 
bution 





центральное управле- 
mie (n) 

manovra (f) centrale 

maniobra (f) central 


1 


pantenia 
Sere taal manor , 
sistema (m) de manfobra 


| 


УП. 
Triebwerke Механизмы 
Meceanismi 
Gears, Gearing di comando 
Commande Mecanismo de mando 


Triebwerk (n), Getriebe 
(a) 


faticato i) de) 
commande (f 


Rädertriebwerk (n), 
Rädergetriebe (n) 

spur gear, toothed gear 

engrenages (mpl), com 
mande (f) par engre- 
nages, transmission 
( par engrenages 

Schnecken{rad]getriebe 
(o), Sehneckentrieb- 
werk (n) 

worm gear 

commande (f) par vis 
sans fin 


приводъ (m); передача 
(0); механизмъ (m) 

meccanismo (m) di co- 
mando, trasmissione(f) 

mecanismo (m) de 
mando 6 de impulsión 
6 de gobierno 








колбсная передача 
ruotismo (m), trasmis- 
sione (f) a’ ruote di 
ingranaggio 
ongranaje (a) 





червячная илн винто- 
вая передача (1) 

meccanismo (m) a vite 
perpetua 

mecanismo (m) de tor- 
nillo sin fin 





Triebwerkteile (m pl) 

gear parts 

organes (mpl) ou pièces 
(tpl) détachées du 
mécanisme, détails 
(mpl) du mécanisme 
de commande 


Hubwerk (n), Windwerk 
(n), Hubwindwerk (0), 
Lastwindwerk (n) 

lifting gear 

mécanisme (m) de 

Jerage, treull m) 
(m) de levage 
ow elévatotre 





части (fpl) передаточ- 
ran 
= 

Pood clement! (m apt del ini 
‘meccanismo 


mando 
órganos (m pl) del meca- 
nismo 


подъёмный ae 


(m) 
meccanismo (m) di 
sollevamento 
mecanismo(m) elevador, 
torno (m) 


Hubtrommel (D, Last- 

trommel (f) 
load drum or barrel a 
tambour (m) [d'appareil] 

de levage 


(transmissic 
Fannatesion (© Inter- b 
médialre 


Vorgelegewelle (1) 

gear shaft, spindle 

arbre (m) [de trans- e 
mission] Intermédiaire 
ow de renvol 


Hub(werk]bremso (0) 
lifting brake a 
rein (m) (d'appareil) de 

levage 


xa 

tamburo (m) del mec- 
canismo di solleva- 
mento 

tambor (m) elevador 


Halo. (m) oy © mando (m) 
¡tramarcha (f), trans- 


промежуточный мли 
передаточный валь 


(m) 
albero (m) di rinvio 6 di 
rimando 
árbol (m) de la contra- 
marcha 


тормазъ (m) подъём- 
Haro механизма. 

freno (m) del meccanis- 
mo di sollevamento 

freno (m) del mecanismo 
eleve 





Hubmotor (m) 








гатель (m) 
ааа nemesi 











lifting motor хоторъ (m) 
moteur (m) [d'appareil] e motore Pin) peril mecca 
de levage ow du mouvi nismo di sollevamento 
ment motor (m) del aparato 
elevador 
Konigls]welle (0, An- главный валъ (m) 
triebwelle (N | ный приводвы] 
main crab shaft | Albero (m) 
re (m) principal, i, di coman: 
maître-arbre (m), arbre | arbol (m) principal 6 
(m) de commande ' de mando 
a 


Haupthubwerk (n) 
main crab 


главный  подъёмный 
‘механизмъ (M) 
meccanismo (m) prin- 





mécanisme (m) prinel- cipale di sollevamento 
pal de levage mecanismo(m) principal 
elevador 
Bilfshubwerk (n), Hilfs- вспомогательный 
windwerk (n) подъёмный wexa- 
auxiliary crab низиъ (m) 


mécanisme (m) auxl- 
Ualre de levage, treuil 
(m) auxiliaire 


meccanismo (m) di sol- 
levamento ausiliare 
torno (m) auxiliar 


a 


Hubwerk (n) mit aus 
wechselbarem — oder 
. umschaltbarem Vor- 
gelece,, Hubwerk (n) 
‚zwei Geschwindig- 
keiten 
crab with variable gear 
or purchase 
meee a Я ар- 
pareil (m) de levage 
avec arbre baladeur 
ou transmission in- 
termédiaire è mouve- 
ment de déplacement 
oumodifiable,appareil 
(m) de levage & deux 
vitesses 


подъёмный механизиъ 
(m) co смфннымъ 4.19 
переключаемымъ 
приводомъ; подъём. 
ный 


AB скорости 

meccanismo (m) di solle- 
vamento con albero 
di rinvio ricambiabile, 
meccanismo (m) di 
sollevamento a due 
velocità 

torno (m) de contra- 
marcha variable é para 
dos velocidades 





Zweitrommelhubwerk 
(n) 
two-drum crab or lifting 


appareil (m) de levage 
à double tambour 





Fahrwerk (n), Laufwerk 
(n), Fahrantrieb (m), 
Fahrgang (m), Fahr- 
yorrichtung (i 

traversing gear 

mécanisme(m)d'avance- 
ment, commande (1) 
de la translation ou 
de la direction 


Fabrwindwerk (n) 
hauling gear 

treuil (m) d'avancement 
ou commandant la 
translation 








вухбарабанный подъ- 
механиамъ 
(m); подъёмный ne 
нивиъ съ двумя бар: 
бана: 


ми 

meccanismo (m) di sol- 
levamento a due tam- 
buri 

torno (m) de dos tam- 
‘bores 


ходовой механиаиъ 
(Ta); механиамь для 
передвижения млн 
для перемфщеня 

meceanismo (m) di tras- 
lazione auto-trainante 

mecanismo (m) de ro- 
dadura 6 de trans- 
lacién 

‘лебёдка (1) для nepent- 
"Menia su ддя пере- 

argano (m) di avanza 

o . 

mento, verricello (m) 
trainante 

mecanismo (m) ò torno 
(m) de mando de la 
translación 














Fahrtrommel (f) 
drum of hauling gear 
tambour (m) ом noix (m) 
d'avancementoucom- 
mandant la transle- 
ion 


Fahrseil (n) 

Tope for hauling gear 

câble (m) de translation 
ou commandant l'a- 
vancement 

Fabrkette (1) 

driving chain 

chaîne (f) de translation 
om commandant l'a- 
vancement 


‘барабанъ ón 
ма для перемфщеня 

tamburo (m) di trasla- 
zione 

tambor (m) del meca- 
nismo de translacion 


mig ge am mo 


emi 
fune (f) di traslazione 
cable (m) de translacion 


catena () di traslasione 
cadena (f) de translación 
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свла (0 тяги; сила, 





Petrer O, Par и toxic 
nia 
tractive force P tome (D di trazione o 1 
force (1) de traction ‘traente 
estuerzo (m) de tracción 
Antrieblautrad (n), Laut- движущее ходовое KO- 
triebrad (0), Triebrad eco (0); ведуще хо- 
© ‘довое колесо 
driven traversing wheel ruota (0 di scorrimento 
roue (f)de commande de comandata, trasmis- ? 
l'avancement ou de la sione (1) o motrice (1) 
translation, zone () d'avanzamento 
motrice a rueda (f) motriz 
валь (m) механизма 
Fabrwerkwelle () Qua neperrbmenin: 
Sr (m) du mécanis b ET en 
го (m) du mécanisme 8 
Rimet ou do aio a} de messe 
translation árbol (m) del mecanismo 
de translación 


тормазть (m) механизма 


Fabrbremse (N, Fahr- HS 
tre D Topmas», ходового 
traversing gear brake trono (m) della trasla- € 


frein (m) du mécanisme zione 
de translation a freno (m) del mecanis- 
mo de translaciôn 








Fahrmotor (m), Fahr- 
‘werkmotor (m) 

traversing motor 

moteur (m) du méca- 
nisme de translation 
ou du mouvement 
d'avancement 


ходовой двигатель (т); 
мотор (m) для пере“ 
движения; двигатель 
ходового ‘механизма 5 

motore (m) della trasla- 
zione 

motor (m) de translacion 








крановой ходовой дви- 


© rarenb (m); MOTO] 
А oe 
in крана в 
moteur(m) commandant motore (m) della grú 
la translation d'une x ‘scorrevole 
grue motor (m) para la trans- 
lación 





Katzfahrmotor (m) 

crab traversing motor 

moteur (m) de com- 
mande de la direction 
d'un chariot [de pont 


mbtore (m) del carrello 
roulant] 


CEE 
motor (m) para la trans- 
Tación del carro 





Fahrgestell (n), Lauf- 
wagen (m) 

bogle wagon 

chariot (m) de pont 
roulant ou de grue 


Raddruck (m), Laufrad- 
druck (m), Radlast (1) 

wheel pressure 

pression (f) d’une ou sur 
une roue, charge (f) 
de la roue motrice 


Radstand (m) 
wheel base 
distance (f) d'axe en 
axe des roues 


Spurweite th 
width of gauge 
largeur (1) de la voie 








Laufradbalancier (m), 
Laufradschwinge (1), 
zwelachsiges Fe 

stell (n) 

balancing device 

balancier (m) ou répar- 
titeur (m) de la charge 
sur les essieux, truck 
(m) à deux essieux 


Lagerung ( der Lanf- 
rider in efner Schwing 
bearing of the wheels 
in a balancing device 
montage (m) des roues 
dans les boîtes ou 
paliers du balancier 








fohwingsaplen (m) 

bogie pin 

tourillon (m), centre (m) 
d'oscillation 


Drehgestell (n), Dreh- 
schemel (m) 
bogio truck 
truek (m) de grue pivo- 
tante truck (m) de 
gue de chemin de 
г 








ходовая часть (1) 
carro (m) mobile della 


gru 
carro (m) de grúa 


давлеше (п) ходового 
колеса; нагрузка () 
‘колеса; давлеше ко- 
оса 


pressione (1) o carico (m) 
sulle ruote 

presión (f) 6 carga (f) 
sobre la rueda motriz 


база (f); разстояше (n) 
колёсами 
distanza (f) tra gli assi 
bhe @ entre los 
ejes 


ширина (0 колеи wan 


хода 
scartamento (m) 
ancho (m) de la via 


ABYXKONËCHHA балан- 
Caps (M); двухколёс- 
Hoe ходовое устрой- 
ство (n) 

‘accoppiamento (m) a 
bilanciere, carrello 
(m) a due assi 

balancín (m) del carto 


pacnonoxemie (n) осей 
ходовыхъ, KOMÉCL въ 
‘балан. 


cap 

montaggio (m) delle 
ruote portanti in 
un bilanciere 

sujeción (0 de las ruedas 
en un lancin 





качающаяся manda (1) 
perno (m) dloscilazione 

rno (m), centro (m) 
Pode oscilación 


поворотная ‘телжка (1) 
carrello (m) girevole, 
gru (0 girevole su ca- 


rrello 
carro (m) giratorio 


Laufrad (n) 

traversing wheel 

roue (9 portense, galet 
(a) 


Laufraddurchmesser(m) 

diameter of traversing 
wheel 

diamètre (m) de la roue 
porteuse 


Laufradnabe (1) 

boss of traversing wheel 

moyeu (m) de roue por- 
teuse 








ходовое колесо (n); 6%- 
гунокъ (m) 

ruota (N portante 

rueda (1) portadora 


ajaxerpr (m) ходового 


diametro (по) della ruota 
portante 

altimetro (an) dela rueda 

ступица (f) ходового 
колеса, 

mozzo (m) della ruota 
portante 

cubo (m) de la rueda 








Lautradkranz (m) 

rim of traversing wheel 

jante (1) de roue, cou- 
ronne (f) de roue 


ободъ (m) колеса те- 


abc 

corona (f) della ruota 
portante 

corona (f) de la rueda 





Leuffläche () 

running surface 

surface (f) de roulement 
[d'une roue] 


Spurkranz (m), Leufrad- 
flansch (m) 

wheel flange 

boudin (m) ou talon (m) 
de roue porteuse 


Doppelspurkranz (m) 

double flange 

double boudin (m) [de 
roue] 








поверхность (N) катавя 

superficie (f) di scorri- 
mento o portante, 
superficie (f) aderente 

superficie (f) de roda- 
dura 


орда (f) милы rpe- 

PEER (a) torostro 
колеса; фланецъ (m) 
ходового колеса 

orlo (m) о bordino (m) 
della ruote 

borde (m) ó pestaña (1) 
de la rueda 


06015 (m) съ двумя pe- 
GOPAAME или съ дву- 


xa гребнями 

orlo qm) dop dopplo, bordino 
(m) 

borde (m) Fable, doble 
pestéña (1) 





Spiel (n) des Laufrades, 
Laufradspiel (n) 

play or clearance of the 
wheel 

Jeu (m) de la roue por- 
teuse 


заворъ (m) ходового 


колеса, 

giuoco (m) della ruota 
portante 

juego (m) de la rueda 
portadora. 


Ecken (n) des Laufrades 

‘twisting of the travers- 
ing wheel 

inclinaison (f) ou coince- 
ment (m) de la roue 
porteuse 


das Laufrad eckt 

the traversing wheel 
binds or jambs 

la roue porteuse s'in- 
cline 





Lautrad (n) mit gerader 
Lauffläche, zylin- 
drisches Laufrad (n) 

eylindrical travelling 
D pe 

roue so è sur- 
face ae” zonigment 
plane, roue () por: 

teuse cylindrique 








Laufrad (n) mit kegel- 
(fórm]iger oder koni- 
Kegelitörmiigen oder 

egel[fürmiiges 0 
xonisches Laufrad (n) 
conical travelling wheel 
roue (f) porteuse à sur- 
face de roulement 
conique, roue (1) por- 
tense conique 


Laufrad (n) mit balliger 
oder kugeliger Lauf- 
fläche, kugeliges Lauf- 
rad (0) 

spherical travelling 
wheel 

roue (f) porteuse à sur. 

de roulement 
bombée ou hémisphé- 
rique, roue (f) à profil 
_ hémisphérique 

















flegendes Laufrad (n) 

overhung traversing 
wheel 

roue (f) porteuse en 
porte-à-faux 





das Laufrad ist flegend 
auf der Achse ange- 
ordnet 
the traversing wheel is 
overhung 
la roue est [montée] en 
faux 














р 
) 
| 
db: 


aamemenie (n) ходо- 
вого кодеса, 
inclinazione ( della 
corona della ruota 
portante 
inclinación (f) de la 
rued 





ходовое колесо (n) за- 


щемляется 

la ruota portante s'in- 
clina 

la rueda se inclina 


цилиндрическое ходо- 
вое колесо (п); ходо- 
вое колесо съ прямой 
поверхностью ката- 


ruota (f) portant 
corona cilindrica 
rueda (f) [de superficie 
de rodadura] cilíndrica 








коническоеходовоеко- 
eco (n); ходовое ко- 
1eco съ конической 
поверхностью ката 


ruota (D portante a 
corona conica 

rueda (1) (de superficie 
de rodadura] cónica 








ходовое колесо (n) съ 
звыпуклымъ ободомъ; 
XOJOBOS, колесо съ 
шаровой поверх 
ностью катавя 

ruota () portante в ca- 


ie АИ 
rueda le superficie 
AUX esférica 





ходовое колесо (n), 
ет 
и Da 
EE pora 

E porto mon 
tata in sbalzo 

rueda (f) montada en 

n extremo 





положено na Pi x 
la ruota portante 
callegata in sbalzo 

sull'asse 

la rueda está montada 
en un extremo 
árbol 





Laufradachse (f), Lauf- 
achse (f) 


axle of traversing 
‘wheel 

essieu (m) ou arbre (m) 
de roue porteuse 
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ось (f) ходового колеса 

asse (0 portante della 
ruota 

ele (m) de la rueda 
portadora 





das Laufrad läuft lose 
auf der Achse 

the travelling wheel is 
loose on the axle 

la roue porteuse est 
folle sur l’essieu 


ходовое, колесо (0) 
сидить свободно на 
oc: свободное хо- 
довое колесо 

ta ruota portante gira 
folle sull’ 

la rueda está móvil 6 
loca sobre el árbol 





ausgebüchstes Laufrad 


(a) 
bushed traversing wheel 
roue (f) porteuse à boîte 

ou coussinet [de grais- 
sage] 


ходовое колесо (n) co 
вставленной втулкой 
ote ponante 

ruot nte con 
‘boccola di scort: 
mento od a cuscinetto 

rueda (f) de cubo 





Laufradbüchse (1) 
bush of traversing wheel 
boîte (D ou coussinet 
de gralssage do roue 
fte (D) à 
graisse de roue por 
teuse, bague (1) de 
galet 


Schleißblech (n), Anlauf- 
scheibe (f) 


faced washer or disc 
disque (m) de friction, 
bague (f) de garde 


gefederte oder abge- 
federte Laufradachse 


(0 
axlemounted on springs 
essieu (m) de roue por- 

teuse avec ressort de 





arca © sere бука 
(f) ходового колеса, 
boccola (f) di scorri- 
mento della ruota 
portante cuscinetto 
buje (m) de la rueda 


прокладка (1) мли про- 
кладной листь (m) 
Я ступицей x 


pilstrina (D. di frizione 
o di guardia 
aitco (m) de rozamiento 


ось (f) ходового колеса. 
сърессорою; 
подрессорная ось хо" 
дового колеса 
esse (m) della ruota 
portante montata con 
molla di sospensione 








suspension eje (m) de la rueda con 
muelles de suspensión 
Behefbenrad (n) дисковое колесо (N 
dise wheel ruota (f) piena od a 


roue (1) pleine, disque 
(a) 


Уи 





meda da (0 de disco 6 de 
lo. 
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1 


Ichenrad (n) 
wheel with arms or 
1 spokes 
roue (f) à rais ou rayons 
ou bras 


Relfenrad(n), Bandagen- 


rad (n) 
tyred or tired (A) wheel 
Hue A bandage. ù 





Radrelfen (m), Bandage 
tyre, tire (A) 
bandage = de roue 


einen Radrelfen auf- 
ziehen (v) 
4 to tyre or tire (A) a 
wheel 
placer (y) un bandage 


verzabntes Laufrad (n), 
Laufrad (n) mit ange- 
8 пеш Zahnkranz 

trav wheel with 
toothed rim cast on 

roue (f) porteuse dentée, 
roue (f) porteuse avec 
couronne dentée venue 
de tonte, galet (m) 
moteur denté 









Lenkrad (n) 
6 guide wheel 
roue-guide (1) 


t sing de Il 

rayelling roller 

7 galet (m) de roulement, 
rouleau (m) 





























колесо (n) co спицами 
мам съ ручками 

ruota (f) в razze 

rueda (f) de radios 


колесо (n) съ банда- 
ONE, 

ruota (f) a cerchione 

rueda (f) de bandaje 


бандажь (m) колеса; 
FA 

cerchione (m) della 

bandi 5 
CET © © 

насаживать или надф- 
вать бандажъ 

montare(y) un cerchione 


della ruota 
montar (v) el bandaje 


ходовое колесо (п), от- 


зубчатымъ вЪнцомъ 
ruota (0) portante den- 
ta 
rueda (f) dentada mo- 
triz, rueda (f) motriz 
con corona dentada 
de fundición 





катокъ (m) 
Elrella, (0, rotella (0 
di seo. 
chetto (m) soorvevole 
roldana 


Ge ndruckrolle (f) 
er, for opposing 


galet (m) de contre- 
pression ou d'équi- 
libre de dévers 





(m) di contropressione 
poles (1) de contra- 
presión 





Schwenkwerk (n), Dreh- 
‘werk (n), Schwenk- 
antrieb (m), Drehan- 
trisb(m), Behwenkvor- 
richtung (1, Drehvor- 
richtung (f) 

slewing or rotation gear 

isme (m) de ro- 
talon, commande (f) 
d'apparell de levage 
tournant ou pivotant 





11080] механизиъ 
(O); механизмъ для 
поворота; приводъ 
(m) поворотнаго me 


‘meccanismo (m) di rota- 
zione 

mecanismo (m) de rota- 
ción ó de giro - 





Schwenkachse (f), Dreh- 
achse (1) 


ось () поворота; ось 











г _ 'вращеня 
slewing or rotation axis В ame (my dl rotazione 
axe (m) de rotation eje (m) de rotación 
Schwenkmotor (m) 
slewing. or rotation двигатель rai [бы- 
ос A 

tation ou de giration, Sion (my del apara 

tation eu ration motor (m) del aparato 

de levage tournant ou do rotación 

pivotant 

подшипникъ (m) 

Schwenklager (в) nan ja POI o 
slewing bearing sopporto (m) del perno 
palier (m) du pivot, di rotazione 

crapaudine (1) soporte (m) de rotación, 

quicionera (f) 
a 
Schwenkzapfon (m), по 
воротная цапфа (f) 

„Drehzapten (m) b porno (m) di rotazione 


tourillon (m), pivot (m) 


pivote (m) 





Rollkranz (m), Rollen- 
bahn (9, Schienen- 
kranz (m) 

rotation roller path 

couronne (f) de roule- 
ment des galets, cou- 
ronne(fà rails, chemin 
(m) de roulement 








pros ‘рельсъ (m) 

guide ( delle rotelle, 
corona (f) delle girelle, 
binario (m) circolare 

corona (f) de rodillos 
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серединная цапфа (f); 


zapfen (m) b средняя nanda 
a perno (m) principale 
Mete pivot m), gorrön (m) principal 


tourillon (m) central 


Drehsäule (f) 
slewing column li поворотная стойка (D 
colonne, (N tournante conan O (O 
Si, Pivotante, ft m) columna (f) giratoria 
a 
= nei щая Ian 
Zentrier{ungs)eapten арфа для nea 
(m Posada 
centreing journal perno (m) di centratura 
pivot (m) de centrage 0 centrale 


perno (m) de centrar 
Finziohwerk (o), 
Wippwerk (n), Ein- 
ziehvorrichtung 
(D, Wippvorrich- 
tung (D, Ausleger- CHEN 
meccanismo (m) di 
sollevamento a 
braccio variante 
mecanismo (m) de 


zugwerk (0 

НЫ gear, 
luffing gear 

mécanisme (m) de 








variation [de re- = — variación de vuelo 
lèvement ou d’a- — 6 de brazo 
balssement] de la a 
volée 
Finziehspindel (), Wipp- 
werkspindel (D, Aus  шинидоль (m) 
yrocamı 
uiggerspindel (0 vite ($ di manovra del 
eg stione Trac, ite (D di 
b sollevamento a braccio 
MED de nen Dime uae vole 
volée ou de variation tornillo (m), elevador 
de la volés, béquille para el 
(O filetée a 
двигатель (m) млм мо- 
Wippmotor (m), Einzieh- Tops, (m) для пером 
motor (m) motore (m) per la ma- 
dib adjusting or luffing d novra del braccio o 


per fl sollevamento a 
bracelo variante 

motor (m) para la varia- 
ción del brazo 


7 полиспасть (m) или 


moteur (m) de com- 
mande de la volée 


a / | таль (D для подъёма. 
Einziehflaschenzug (m) укосины 
pulley block luffing gear taglia (f) per manovra 
alan (m) de relèvement del braccio o della 


de la volée volata 
F aparejo (m) para la 
a variación del brazo 





Einfache Hebezeuge 
Simple Lifting Tackle 


Appareils simples 
de levage 
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vor. 


Простые 
грузоподъёмные 
приборы 
Apparecchi semplici 
di sollevamento 
Aparatos sencillos 
de elevación 


Brechstange (1) ‚ломъ (m) 
pinch bar leva (N), paletto (m), pa- 
vier, Co), pince in. anch ino REC 1 
(m) palanca (1), alza; 3 
Prod de. chèvre (m) 





ple (m) de cabra 








Hebebat arm) ;, Bara 

shod bar, Lover AO, 

anspect (m) alzaprima (f) 

Hobelad (m); простой 
мы 

jack hofsting jack vant ouxpare,(n) 


eric (1) è simple noix, 
crie (m) à crochet 


Усновено (m) 
gato (m) 





Hubhebel (m), Lasthebel 
(m), Schwinge (f), Ba- 
lancier (m) 

inverted lever 

bascule (N, levier (m) 
basculant, balencier 

(m) 





bilancia (1) 
palanca (1) basculante 


Schraubenwinde (f) 
screw jack 
vérin (m) 


Hubspindel (f), Winden- 
schraube (f) 

jack screw 

vis de сис 


Windenkórper A 
Windenschart (m) 

jack body 

corps a) ow fat (m) de 


винтовой. TS (m) 
martinetio (m) marti 
nello (m) 


gato (m) de rosca ó de 
levantar, eric (m) 


BHETB ® PTE TS 
та, 
vila ($ del martinetto 
tornillo (m) 6 vástago 
(m) del gato 
OCTOBE (M) или станина 


tinetto 
cuerpo (m) del gato 





Schraubenwinde (1) mit 
Ratsche 

screw jack with ratchet 

vérin (m) à rochet ou à 
cliquet 


Differentialfschrauben]- 
winde (f) 

differential sorew jack 

vérin (m) différentiel 


Dreifußwinde (0 
tripod jack 
crie (m) à trépled 


Flasehenwinde (f) 

bottle jack 

vérin (m) en forme de 
bouteille 


[Schrauben-]Schlitten- 
winde (0) 

aliding or traversing 
screw jack 

vérin (m) à charlot 


Fußschlitten (m) 
slide rails 
chariot (m) de vérin 





винтовой домкратъ (m) 


съ трещётко! 
martinetto (m) а vite 
con nottolino odarresto 
gato (m) de rosca con 
carraca 


nai реальный, 
винтовой] ДОмкрать 


(mn) 
martinetto (in) differen- 
ziale 


gato (m) de rosea dife- 
rencial 


треножный домкрать 
(m); домкрать въ 


‘треш 
martinetto (m) atrepiedi 
gato (m) de tripode 


бутылочный или Oy- 
тыльчатый 200 Rs 


martinetto (m) con 
piedestallo a bottiglia 

gato (m) en forma de 
botella 


(m) 


[винтовой] домкрать 
(m) на canaskarı 

martinetto (m) a slitta, 
verino (m) a slitta 
o dí traslazione 

gato (m) corredero 6 de 
carretón 

салазки (1 pì) 

slitta (©) di base 

carretén (m) 


Nietwinde 

riveting de 

truc (m) à vis, vérin (m) 
à riveter 





клепальный домкрать 
(m); заклёпный на- 
AME (m) 

martinetto (m) per chio" 
dare, chiodatore (m) 

gato (m) para remi 





Zugwinde (D 

stretching screw 

vérin (m) ow cric (m) 
de traction 


подвсный домкрать 


argano (m) a vite” a 
trazione 

gato (m) de tracción 6 
tensor 





Schraubenzugwinde 
stretching screw o 
eric (m) de traction à vis 


винтовой  подафовый 
домкрать 

argano a vite di 
azione” 

gato (m) de tracción 
de tornillo, torno (m) 
tensor 





Schraubenzug- und 
Druckwinde (1, 
Spreize (Г) 

combined tension and 
compression screw 
coupling 

eric (m) de traction et 
de compression 





нажимной и is 
домкрать (m) 

martinetto (m) a vite dí 
tensione © compres- 
sione 

gato (m) de rosca de 
tracción y de empuje 





hydraulische Zugwinde 


hydraulic draw coup) 

vérin (m) hydraulique 
(de traction), levier 
(m) hydraulique 


ты под- 
ный 10) are (m) 
martinetto (m) 1 
gato (m) hidráulico de 
tracción 





Schraubenbock (m) 
screw jack 
vérin (m) 


винтовой подпоръ (m); 
‘винтовые козлы (т pl) 

martinetto (m) a caval- 
letto 

gato (m) de rosea 





Hebebock (m), Winden- 
bock (m) 

Hifting jack 

vérin (m) de levage 


винтовой подъёмникъ 


(m) 
cavalletto (m) di sol- 
levamento 
gato (m) 





Lokomotivhebebock (m) 

locomotive jack 

vérin (m) ow cric (m) de 
locomotive 


паровозный подъби: 
HEKb (m) 

martinetto (m) в caval 
letto, binda (N per 
locomotive 

gato (m) para locomo- 
tora 


hydraulischerHebebock 
(m), Daumenkraft (f) 

hydraulic jack 

vérin (m) hydraulique 


Drelbein (n), Dreibaum 
(oa), Dreibock (m) 


tripoc 
trépied (m) 


Zabnstangenwinde (f) 
rack and pinion fi 
erle (m) [è crémaillère] 


Wagenwinde (1) 

valey or cart jack 

vérin (m) ou eric (m) de 
‘wagon ou de voiture 


Horn (n), Kopfklaue (f) 
head 


téte (1) de vérin ou de 
erie 


Fuß (m), Fußklaue () 
Brit ( de vérin ou do 
e vi 

спе 


Windenmantel (m) 

shell or body of jack 

corps (m) de vérin ou 
de eric 


Lokomotivwinde (f) 

locomotive winch 

vérin (m) ou erie (m) de 
locomotive 


Holzwinde (D 
timber winch 
vérin (m) pour bois 








гидравлический now 
KPATb (m) 

martinetto (m) idraulico 
a cavalletto 

gato (m) hidráulico 


BRO, mn 


домкрать (m) on 276 


пав (f) Basta dentata 
od a cremagliera 

gato (m) de cremallera, 
erie (m) 


домкратъ (m) для Bas 
тововъ;  вагонный 
домкрать 

martinetto (m) per carri, 
binda (f) da carri 

gato (m) para coches 


толовка (f) домкрата. 

testa (f) Garenne o 
della binda 

cuerno (m) 


ножка (1) мли лапа (1) 


sperone (), zampa (0 di 
prose 
ple (m) 


Thao (n) или корпусъ 
(m) nowkpara 
rivestimento (m) della 
binda 
cuerpo (m) del gato 
паровозный домкрать 
(m) 
binda (f) da locomotive 
gato (m) para loco- 
motoras 
деревянный a 
martinetto (m) per 


legnami 
gato (m) para madera 


Kosselwinde (1) 

boiler winch 

vérin (m) ou eric (m) 
pour chaudières 


котельный домкрат 
(m) 
martinetto (m) da cal- 1 
dale 
gato (m) para calderas 





Schiffswinde (), Kabn- 
winde (1) 

ship's winch _ 

treuil (m) de bateaux, 
treull (m) pour canots 


судовал 2268 
Se te da stem 
torno (m) de buque 





Steinwinde (f) 





stone winch домкратъ (m) для подъ- 
dira камня 
treuîl (m) ов eric (m) ow 
poursoulever argano (m) da pietre 
he ES soul torno (m) para piedra 
Faßwinde AOMKPATE (m) для подъ- 
Barrel winch Sua Gowers 


crie (m) pour tonneaux 


argano (m) da botti 
tomo ta) para barriles 





Schitzenwinde (9, 
Schützenzug E, 
Schleusenwinde (1) 

sluice winch or gear 

treuil (m) ow vérin (m) 
à crémaillère pour 
écluses, cric (m) pour 
vanne 





muozonan 
binda (0 da paratole 
torno (m) de esclusa 


o 


a 





IX. 


Winden Лебедки 
Winches Argani 
Treuils Tornos 





Winde (D 
indias winch 
dl (m) 
autwinden (v) поднять (поднимать) 
to wind up or hoist or IN TOME en 
lever (v) [au moyen sollevare (Y) a mezzo 
d'un treuli], haler (у) аи 

рии Ò спустить (спускать) 
abwinden ($) NTI TPABETE помощью 


un, wind or lower порт sena помощью 
[au moyen tar (v) discendere DI 

cette leu more o) ok 

aescondor I) Baler (+) 


передаточный wexa- 
ворота. 
Windentriebwerk (n) 
inch driving gear meccanismo. (m) del- 
mécanisme (m) de treuil Vargano 
mecanismo (m) de 
mando del torno 





Windentrommel (6) a > Sapadar (m) ворота 
tambour a) Go treat tamburo (m) dell'argano 


tambor (m) del torno 


Windensperrung (f) 

winch ratchet gear 

encliquetage (m) de 
treuil 


ocranom, (m) ворота 


arresto ms arplonis- 

mo (m) a 

MTS En 
a 





Windengestell (n), 
Windengerust () 


winch frame 
bâti (m) de treuil 


cranmua (f) «x4 остовъ 
(m) ворота млы ле- 


intelaiatura (D, aftusto * 


dell’ 
armaedn () del tono 





Windenschild er 
Seitenteil (m) der 
le 
side or cheek of winch 
flasque (m) de treuil 


боковая crane (0 20- 


disco (m KORK: areas © 
placa (lateral del torno 





Hubwinde 
Ufting wine) 
treuil (m) de levage 


подъбиный вороть (m); 
‚подъёмная 
argano (m) di solle- 
‘vament 
torno (m) de elevacién 





Senkwinde (f) 
lowering winch 
treuil (m) de descente 


aKa 
10 (m) di discesa 
torno (m) de descenso 





Hauptwinde (1) 
main wi 
treuil Si Principal 


ABRA О 
ma Sa 
formo (m) principal 





Hilfswinde (0 

auxillary winch 

treuil (m) auxiliaire ou 
de secours 


вспомогательный  во- 
Dore (m); вспомога- 


тельная a 
argano (m) ausiliare 
torno (m) auxiliar 





Sicherheitswinde (1) 
ltr e] 
treuil (m) de súreté 


предохранительный 
вороть (m); предо- 
хранительная ле- 


argano (m) di sicurezza 
torno (m) de seguridad 





Hakenwinde (f) 

winch with hook 

treuil (m) à crochet (de 
suspension) 


(m) иль лебёдка. 


RR LTE 
no (m) oe 10 (de 


suspensl 


“ 


8 


9 


Seilwinde (f), Kabel- 
winde (f), Kabel (n) 

rope wine! 

treuil (m) à câble 


канатный воротъ (m): 
канатная лебёдна (1) 

argano (m) a fune 

torno (m) de cable 


Gruben[kabel]winde (1, 
Grubenkabel (n), 
Schachtkabel (a). 
Schachtwinde D. 
Förderkabel (n), 
[Fórder-)Haspel (1) 

pit head à wineh or wind- 
ing engine 

treuil (m) de mines, 
treufl (m) de puits de 
mine, treuil (m) d'ex- 


рудничная лебёдка (N; 
рудниковый подъёи: 
никъ (m); вороть (m) 
для рудниковъ 

argano (m) a fune per 
miniera 

torno (m) de cable para 
pozo de mines, torno 
m) de extracción 





traction 
Spannkabelwinde (0, BO] (m) uns лебёдка. 
Spannkabel (0) CCR 
cable er 
tenditore (m) della fune 
treuil (m) de câble 
ел torno (m) para cable de 


anclaje 


mbngan лебедка (N; 
цфиной вороть (m) 

argano (m) a cateı 

torno (m) de cadena 


Kettenwinde (f) 
chain winch 
treuil (m) à chaîne 





колёсная xe6éaxa (0; 
‘колёсный BOPOTE (m) 


argano (m) a ruote 
lentate 
torno (m) de engranaje 


Räderwinde (N, Stirn- 
radwinde (f) 

winch with spur gear 

treuil (m) à engrenages 


лебёдка (f) мли вороть 
(m) съ червячной пе- 
pexaueñ или съ вин- 
товымъ колесомъ 

Рае (m) a vite senza 

ine o perpetua 

torno m) de de tornillo 

sin fin 


UTENTI 
E Bo 


Schneckenwinde (D, 

‘Schneckenredwinde (1) 
winch with worm gear 
treuil (m) è vid sans fin 








Mena a = 
ren q 
treuil (m) à friction зло (m) a ruote di 


_ torno (m) de fricción _ 

лебадка (D иям Boporz 

Kellradrelbungswindo << (a) съ клинчатыми 
фрикшонными колё- 





© 
winch with wedge fric- ) te at 
jon gear о (m) а ruote 
treull (m) de friction à mus m) cuneo 
roues coniques tomo (m) de ruedas 
cónicas de fricción 


барабанная лебедка () 
арабанный вороть 


(m) 
argano (m) a tamburo 
torno (m) de tambor 


Trommelwinde (1) 
drum winch 
treuil (m) à tambour 





Kettenradwinde (N, 
Kottennubwinde (f) 

chain-gear winch 

treuil (m) avec pignon 


лебёдка (f) млм вороть 
(m) co авфадочкой 
argano (m) a tamburo 
per ruote a catena 
torno (m) de rueda de 
treuil (m) à roue den- engrane 6 cadena 
tée pour chaine 











Spillwinde (1, Sellrei- 


шпилевая лебёдка, 
capstan winch” ИН 
treuil (m) à moufie cabrestante (m) 








Winde (D für einfache An, 
odor elltrimmige FO Ls. лебёдка (D млм вороть 


derung + (m) съ однимъ рабо- 
winch forsinglehauling | чимъ KAHATOMS 
treuil (m) à un câble, argano (m) ad un cavo 
treuil (m) pour simple | torno (m) para un cable 
levage a 


Winde (f) für Doppel- 


forderung oder für лебёдка (f) ил вороть 


doppel immige För- (m) съ двумя padoan- 
orang ми канатами 
wineh for double hau- argano (m) a doppio 
‘cavo 

troll (e) à doux câbles, torno (m) para dos 
treuil (m) pour double cables 
levage 

Wall wineh‘or windlass the Go) E. ere bm) 


dell'argano 


treuil (m) de puits tomo (2) de pozo 








Druckspeiche ручка (0 во] 
SEE, aaa? re 
(D de treuil barra () del torno 


© 


` 


a 


o 


Bockwinde (1 
simple frame winch, 
crab 


treuil (m) à bâti, treuil 
(m) ordinaire à pattes 


‘лебёдка (1) 
argano (m) a cavalleto 
torno (m) de cabaliste 








Konsolwinde (0, Wand- стённая ES (0; 
winde (1 wacrhumuia вороть (m) 
bracket or wall winch arzeno (im) murale 0 da 
treuil-console (m), treuil 
(m) d'applique tomo. > (a) de consola 


Koptwinde ( небольшая crbunan 
overhung wall winch 


‘лебёдка (1) 
petit treuil (m) de anganello (m) da parete 
‘murailieowd ‘applique р А 


однобарабанная ne68a- 
xa (Oe a AA (m) ch 


ane (a) ed un tan 


torno (m) de un tambor 


двухбарабанная лебёд- 
ка (N; EF (m) съ 


Cana 
eh ЕО fa due tam- 
torno (m) de dos tam- 


Bintrommelwinde (D 

single drum winch 

treuil i), à simple 
tambour 





Zweltrommelwinde (f) 
two-drum winch 
treuil, Gm) à double 





лебёдка (f) млм вороть 


[Belbst-]Grelferwinde (f) (m) съ автоматиче- 


3 

treufl (m) pour di argano (m) da scavo 
automatique ом tico 
benne-dragueuse torno (m) de pala-draga 









BOPOTE (M) для наматы- 
tamburo (m) d'avvolgi- 


mento 
ment, dévidoir (m) |devanadera (f) 
ручная лебёдка Mi — 
Hand wines © arpa (a) e meno > 
treuil (m) à main torno (m) de mano 
[Hand-JKurbelwinde 1068) роть 
wae. Ti ‘hand crank * myer prot 


argano (m) a manovella 
treuil (m) à manivelle + torno (m) de maniveda 
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ременная 
Rmenwinde (D ‘обода $: pases: 
bel iron win ndo nol 2 so 
treul (m) è comma: argani cinghii 
Par conrrole torno (m) Impulsado por 
correa. 
гидравлическая 1 4 
hydraulische Winde (f) a 
hydraulic winch A [фиг] ги- 
treuil (m) ou monte- подъ- 
charge (m) hydrau- (m) Ñ 
lique argano (m) idraulico 
torno (m) hidráulico 
Dampfwinde (N паровая лебёдка (N; 
вой (to) 
loam Winch or hauler argano (m) в Fapore 


torno (m) de vapor 


elektrische Winde (1) 
electric winch 
treuil (m) électrique 


электрическая лебедка 
Os Branch so 


argano (m) elettrico 
torno (m) eléetrico 


RTS 
Oana 


algano oe tm) per costru- 
zioni 

torno (m) para construc- 
clones 





Bauwinde (© 

builders winch 

treuil (m) pour les con- 
structions 





ino 
torno (m) para almacén 













ановой вороть (m); 
ba OBA EA a 


torno (m) de grúa 


Kranwinde (f) 
erane winch or crab 
treuil (m) de grue 


e 


N 


лебёдка (1) или вороть 
(m) подъёмника, 
argano (m) da asen- 


Aufzugwinde (f) 
lift winch 





treull (m) d'élévateur soreo da montacarchi 
‘qu d'ascenseur torno (m) de elevador 
6 ascensor 
ES Рудничный popors (m); 
Förderwinde (1) Ррудинковая лобка 
hauling winch © 
treufl (m) d'extraction argano (m) d'estrazione 
torno (m) de extracciòn 
Rangierwinde (1) манбвренный вороть 


shunting winch a (ay; manenponan +e 
Senti) de entras QUE — ER, ergo (0) per manom 
a 











de formation de trains ferroviaria o dismista- 
qa pour ringe cu irag- torno (m) para manio- 
bras [ferroviarias] 
лебёлка (D для спуска 
Boot[s]winde E 
bach na © argano (m) per Imbarca- 
treuil (m) d’embarcation IN 
clones 
Ankerwinde ( ‘лебёдка (f) или вороть 
anchor ‘rine or wind. Qu) aan noma 
lass 
treuil (m) [de manceuyre] Dar {at ma 
soul torno (m) de ancla 
au ruindo 6 BO] (m); 
Tiefbohrwinde (1), ильный 
Schachtsenkwinde (1) ar posan node EN 
boring winch ре 


ioni 


treuil (m) de sondage torno (m) para sondajes 





fabrbare Winde (N, 
transportable Winde 


© 
portable winch 
treuil (m) portatif ow 
fransportable ou rou- 
ant 


передвижной вороть 
(m); по) ne 
‘бёдка (1 

argano (m) spostabile 

torno (m) móvil 








передвижной naw 
и туч вороть (m); 
Laufwinde (f) подвижная xeÓÉnKa 
travelling hoist or crab 
treuil (m) roulant argano (m) su carrello 
tornillo (m) transpor- 
table 
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Motorlautwinde (1) 
travelling motor hoist 


or crab 

treufl (m) roulant à mo- 
teur, treuil (m) à cha- 
riot ‘automotenr 


мото подвижная 
лебёдка (N; катучй 
вороть (m) ‘съ двнга- 
телемъ 

argano (m) scorrevole a 
‘motore 

torno (m) mévil de 
motor, torno (m) de 
curro antomotor 





einschien! Motor- 

- laufwinde (0, Ein- 
schienenmotoriaut- 
winde (f) 

single rail or mono- 
rail motor holst or 


erat 

treuil (m) à chariot 
automoteur sur 

- simple rail, treuil 
(mm) monorail 


однорельсовая под- 
вижная моторная ле- 
‘бёдка (0; однорель- 
copii катучиЙ ворот. 
(m) съ двигателемъ 

srgano (m) scorrevole 
& motore su gal 
unica o binario unico 

torno (m) automotor de 
un carril 








awelschlenige Motor- 

- laufwinde (0, Zw 
schienenmotorlauf- 
winde (f) 

double-rail motor 
holst or crab 

treuil (m) è chariot 
automoteur sur 
deux rails 





двухрельсовая под- 

AR моторвая ло. 
дка (0; двухрель- 

совый катучй Bo" 
роть (ш) съ двига- 
телемъ, 

argano (m) scorrevole 
‘a motore su due guide 
o binari 

torno (m) automotor de 
dos carriles 





Laufkatze (D, Katze (N 

travelling crab or trolley 

charlot (m), treuil (m) 
roulant 


(подвижная] retina 
(1); кошка (1) 

carrello (m) 

carro (m) 





[Laut-]Katzengestell (n) 

trolley or crab frame 

el (m) de chariot, 
bâti (m) de chariot 


станина (f) телфжки 

intelaiaturs (f) del 
carrello 

bastidor (m) del carro 





Katz[en]tahrwerk (n), 
Katzgang (m) 

crab traverse or runway 

mécanisme (m) ou com- 
mande (f) du déplace- 
ment ou de la trans: 
lation ou de la direc- 
tion du charlot 





ходовая часть (f) re 
TA 

meccanismo (1) motore 
del carrello 

mecanismo (m) de roda- 
dura del carro 





Katz[en}fahrbewegung 
(0, Katzfabren (n), 
Katzen (n) 

crab travel 

mouvement (m) ou 
déplacement (m) du 
chariot 


vir 


перемфщене (n) те- 
aba 

movimento (m) longitu- 
dinale del carrello 

movimiento (m) horl- 
zontal del carro 


18 


eingefahrens Katze (f) 

moved in or in 
inner position 

charlot (m) dans la 
position initiale 


die Katze einfabren (v) 
to move the crab in: 


milione chariotdans 
la position initiale 


ausgetahrene Katze (N) 

crab in outer position 

chariot (m) dans la posi- 
tion extrême 


die Katze ausfahren (у) 
to move the crab out- 
ards 


wi 
déplacer (9) le chariot 
à l'extrémité du bras 


Katzenstelli 
erab position o 
position (f) du chariot 


‘aie Katze befindet sich 

in eingefahrener (sus- 
ner) Stellung 

oder ist eingefahren 
(ausgefahren) 

the crab is in inner 
(outer) position 

le chariot se trouve 
dans sa position cen- 
trale ou initiale (dans 
sa position extérieure 
ou extrême) 





[Lauf-JKatzenbahn (0, 
Katzbahn (f), Fahr- 
bahn (f) der Laufkatze 

crab rails or track 

voie (f) de roulement du 
chariot 


Hauptkatze (1) 
main crab 
chariot (m) principal 








тельжна (f) въ началь- 
HOME положеши 

carrello (m) nella sus 
posizione interna 0 
rientrata 

carro (m) puesto en la 
posición interior ó ini- 


зернуть тельжну sE 
начальное положеше 
porre (у) il carrello 
nella sua posizione 
er en) o Hentrate 
poner el carro en 
ва interior 6 
FE 
тельжка D въ Bu 
ABRHYTOMb положени 
carrello (m) nella 





передвигать телфжку 

porre (у) fl carrello 
nella sua posizione 
esterna 

poner (v) el carro en la 
posición extrema 





тельжка (1) находится 
въ o (BER 
винутомъ) п 

11 carrello si trova nella 


la posición interior 
(extrema 6 exterior) 


) ) peperrbmenia 


binario (m) del carrello 
via (f) del carro 


главная 
carrello (m) 
carro (m) pi 





Hilfskatzo (1) 
auxiliary crab 
chariot (m) auxiliaire 
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вспомогательная 


‘телфжка (f) 
carrello (m) ausiliare 
carro (m) auxiliar 





Seilkatze (f) 

rope crab 

Chariot (m) a cable, 
charlot(m) pourlevage 
par câble 





канатная телфжка (f) 
carrello (m) comandato 
sto ey ) levaciòr 

carro (m) 
aro (m) para elevaciòn 





Kettenkatze (1) 

chain crab 

chariot (m) è chaine, 
chariot (m)commandé 
par chaine ом pour 
levage par chaine 


ırbıman тельжка (f) 

carrello (m) comandato 
da catena 

carro (m) para eleva 
ción por cadena 





Handlaufkatze (1) 

hand driven crab 

chariot (m) [manœuvré] 
à main 


ручная тельжка (0; 
‘тельжка съ ручным 


приводомъ, 

carrello (m) manovrato 
a mano 

carro (m) [de maniobra] 
& mano 





elektrisch betriebene 
Laufkaizo ( 

electrically driven crab 

chariot (m) à commande 
électrique 





ческимъ моторомъ 

carrello (m) a comando 
elettrico 

carro (m) (de mando] 
eléctrico 





éinrollige Laufkatze (9 

single roller crab 

chariot (m) à une roue 
[chariot (m) pour mo- 
norail] 


одноколёсная телфжка. 


carrello (m) ad una 
ruota 

carro (m) de una rueda 
6 para monorail 





aweirollige Laufkatze (f) 

double roller crab 

chariot (m) à deux 
roues (pour vole 
monorail) 





двухколёсная телфжка. 


carrello (m) a due ruote 
carro (m) de dos ruedas 


ise 


1 


Laufkatze (1 mit ange- 
hángtem Flaschen: 

crab with suspende: 
pulley blocksand falls 

chariot (m) à palan 
suspenda cu è ponlie 
de levage suspendue 


Laufkatze (f) mit einge- 
bautem Flaschenzug 
crab with pulley block 

si pa e 
ow monté sur le chariot 


Katze (f) mit Pendel- 
auf ng 

erab with trolley sus- 
‚pension 

chariot (m) à suspension 
pendulaire dela poulie 


Laufkatze (f) mit ange- 
autem Fúbrerstand 
crab with driver's stand 

combined 
chariot (m) portant la 
cabine de manœuvre 


[Selbst-]Greiferkatze (f) 
crab with automatic 


grab 
chariot (m) à benne ou 
pelle sutomatique 


Laufkatze ( mit ge: 
führtem Leststempel 
oder Hubstempel 

crab with guided load 
post or head 

chariot (m) portant une 
tige guidée de charge 
ou.de levage 








rerbxka (f) ch подвЪ- 
‘шеннымь  полиспа- 


crows 

‘carrello (m) con paranco 
‘sospeso 

carro (m) con aparejo 
suspendido 


тельжка (f) съ устроен- 
man или ан- 
HW въ’ ней поли- 
спастомъ 

carrello (m) con paranco 
fisso 

carro (m) con aparejo 
fijo 





телфжка (f) съ подвиж- 
HEM млм маятни- 
ковымъ подвфсомъ 

carrello (m) con sospen- 
sione a pendolo 

carro (m) con suspen- 
sión pendular de la 
polea 


тельжка (1) съ плошад- 
кой или съ платфор- 
мой wau съ клёткой 
‘для машиниста, 

carrello (m) con cabina 
di manovra 

carro (m) con caseta 
fija para el maquinista 


тельжка (f) съ camozæ 
XBATOME 

carrello (m) da scavo 

carro (m) con pala-draga 
automatica 





тельжка (f) съ напра- 
вляемымь штокомъ 
или стержнемъ для 


E 

cartello (m) con guida 
di sole mente 

carro (m) con vas 
guidado de Pos 
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Laststempel (m), Hub- трузонаправляющуй 
stempel (m) © 
load post a guida (f) del carico, 
tige ( guidée de la portacarico (m) 
charge, guide (m) de vástago (m) guiado de 
levage la carga _ 
а 
Hüngegerüst (1) — b а al guide 
guide frame di sollevamento 
guide (m), chassis (m) bastidor (m) de guía 
de guidage _ 
Drebla: 


wufkatze (f) 
crab with slewing jib 
chariot (m) à pivot, (a 

chariot (m) à flèche 
horizontale — pivo- 
tanto 


поворачивающаяся 
Ter; 


Ka, 

carrello (m) girevole 
carro, (m) con brazo 
horizontal giratorio 








Dreharm (m), Lastarin 
m), oleo (m) ca попе- 
ы brecclo (m) girerole о 
fidehe (f) ou bras (m) à cio, (a 
‘mouvement de girs: N i torio 








Auslegerlaufkatze (f) E га re, (1) съ none 


traversing jib crab mol 
chariot (m) portant по tira poterlo (m) con binario 





Er poutrelle rail $ сито Mie de 
{bag ere) 0) Paca Gu), binario (m) 
ras (m), bec (m) обама 





потолочная тельжна (f) 

carrello (m) mobile per 
trave da soffitto 

carro (m) para viga de 
techo 


Deckenlanfkatze (D 
ceiling ES e 

chariot (m) pour pou: 
de pistons P° 





Lukenlaufkatze (f) 
hateh-crab 
grue (f) de lucarne 





тельжка (D для уко- 


CHE 

carrello (m) su guida 
inclinata 

carro (m) sobre plano 
inelinado 


Schräglaufkatse 

Grab Sn inelinod plane 

chariot (m) sur flèche 
inclinée 





Spill (n) 
capstan 
stan (m) 


Spillkasten (m) 
capstan box 
fosse (f) de cabestan 


Spillkopf (m), Spill- 
trommel ( 


head of capstan 
cloche (f) de cabestan 


einstufiger oder ein- 
bäuptiger Spillkopf (m) 

single head of capstan 

cloche ( simple de 
cabestan 


pig Spit o 

u) 1) 

single headed ca 

Salman (m) a simple 
eloche 


cloche (0 è double étage 


eletafiges oder zwel- 


TIC 

double ‘Hooded ce 

Gaboutan (m) à double 
cloche 


Handspill (n) 
hand-capstan 
cabestan (m) à bras 


Gangspill (n) 

hand or bar capstan 

cabestan (m) ordinaire 
è bras 














шпиль (m); кабестань 
argano (m), cabestano 
cabrestante (m) © 


коробка (f) шпиля или 
кабестана, 

cassa ($ o custodia (N 
dell'argano, camera (f) 

caja (1) de cabrestante 


барабанъ (m) шпиля 
или кабестана, 

campana (f) 0 tamburo 
(m) dell'argano 

tambor (m) de cabres- 
tante 

одноступенчатый ба- 
рабанъ (m) шпиля 
‘или кабестана. 

tamburo (m) d'argano 
semplice 


, tambor (m) sencillo de 


cabrestante 

шпиль (m) или кабе- 
‘станъ (M) съ одно- 
ступенчатым бара. 
‘баномъ, 

srgano (m) ad un tam- 


ого, 
cabrestante (m) de tam- 
bor sencillo 





двухступенчатый бара: 
ант (M) шпиля 494 


кабестана, 

tamburo (m) doppio 
d'argano 

tambor (m) doble de 
cabrestante 

an ade 
стань (m) съ двухсту- 
пончатымь араба, 


argano (m) a doppio 
tamburo 

cabrestante (m) de doble 
tambor 


ручной E 1) u 


argano (m) a mano 
te (m) de 





o 


простой mmm (m); 


argano (m) ad as 
cabrestante (m) de pa- 
lancas 


Poe, Dar, tommy 
ga barre (f) de cabestan 


‘ручка (f) шпиля sa 


la 
O ta) esl 


l'argano 
palanca (© de cabres- 





Dampfspill (n) 
steam-capstan 
cabestan (m) à vapeur 


vapore, 
ante (1) de vapor 





hydraulischen | Spill (0) 


raulic 
И. 
que 


‚вличесяй шпиль 
(m) mau кабестанъ 


argano (m) farantloe, 
cabrestante (m) hidráu- 





elektrisches Spill (n) 
electric capstan 
cabestan (m) électrique 


+ 
ger 


электричесьЁй шпиль 
(n) мли кабестанъ 


argano (m) elettrico 
restante (m) elée- 
trico 





Ankerspili (n) 
‘anchor-capst 
cabestan (m) ) d'anero 





apra a 
ship's cay 
Materia (a) de bateau 


‘шпиль (m) us кабе- 

ERRE. дая ‘под- 

argano (m) per ancore 

(m) A 

argano (m) verticale 

cabrestante (m) para 
‘ancora 


вый CH 
БА pus (m): 


oti (m) da ао 


estante (m) de 





spill a 
pstan installation 
intéaieon © de ca- 


eno @ Eni 


implanto (m) da 
instalación ( de 
cabrestante 


a 


Krane 
Cranes 
Grues et 


ponts-roulants 


Krananlage (f) 
crane installation 


installation (f) de grue 


Krananordnung (D 

arrangement of crane 

système (m) ow disposi- 
tif (m) de grue 


Kranbau (m), Hebezeug- 


crane раша or con- 
struction 

construction ( de 
grues, construction 
(0 d'appareils de 
levage 


Grúas 


SCA 
instalación (f) de grúa 


‘система (f) или строй. 
rao (0) pana 

“po tay) ai gra ou 

sistema (m) de la ia 


постройка (f) wxu по- 


a) 
cohésion à dl gra ь 
construcción (() de grúas 





Kranfabrik (D, Hebe- 
zeugfabrik (N) 

crane manufacturing 
works 

fabrique (1) ou atelier (m) 
de construction de 
grues ou d'appareils 
de levage 

Kranbauer (m), Kran- 
konstrukteur (m) 

crane designer 

constructeur (m) de 
grues 





Krankonstruktion (1) 
crane design 
construction (f) de grues 


краностроительный 
заводь (m); заводъ 
для постройки кра- 


новъ 
fabbrica (N) di gru 
fábrica (f) de grúas 


краностроитель (m); 
конструкторъ (m) 


крановъ 
costruttore (m) di gru 
constructor (m) de grúas 
roncrpyiia (0 wm 
устройство (в) 
крана 
costruzione (f) di gru 
construcción (f) de griias 





einen Kran konstruieren 
(y) oder entwerfen (v) 

to design a crane 

construire (v) une grue, 
exécuter (v) un projet 
de grue 


Kranmonteur (m) 
crane fitter 
monteur (m) de grues 


проектировать кранъ 
costruire (y) una gru 1 
construir (v) una gria 


‘установщикъ (m) кра- 
новъ; монтёрь (m) 
по кранамъ 2 

montatore (m) di gru 

montador (m) de grúas 





Kranmontage (f), Kran- 
muleteltune Y 

crane erection 

‘montage (m) d'une grue 


установка () или won- 
Tax (m) крана 

montaggio (m) di gru 8 

montaje (m) de una 
grúa 





den Kran montieren (v) 
oder aufstellen (7) 

to erect a crane 

monter (v) la grue, in- 
staller (у) la grue 


устананавливать win 
ставить Au монтиро- 
вать 

montare(v) od installare 4 
(9) la gru 

montar (¥) 6 Instalar (у) 
la gria 





den Kran hochaiehen 
Я 
to put up the crane 
dresser (v) ou lever (v) 
la grue 


поднять или поставить 

arlezare(v)od elevaro(W) 5 
la gru 

elevar (¥) la grúa 





Kranbetrieb (m) 

crane working 

service (m) au moyen 
d'une grue 


работа или дЪйстые 

(n) крана 

servizio (m) o manubrio 6 
(m) della gru 

servicio (m) por grúa 





den Kran in Betrieb 
setzen (v) 

to start the crane 

mettre (v) la grue en 
service ou en marche 


пустить въ ходъ KPAN 

avviare (y) о mettere (у) 
in movimento la gru 7 

poner (v) la grúa en 
marcha 





den Kran außer Betrieb 
setzen 

to stop the crane 

mettre (v) la grue hors 
de service, arrêter (v) 
la marche de la grue 








остановить кранъ 

arrestare (у) il movi- 
mento della gru 

poner (v) la grúa fuera 
de servicio, parar (у) 
la marcha de la grúa 





Kranfúbrer (m), Kran- 
maschinist (m) 

crane НИ 

conducteur (m) de grue, 
mécanicien (m) de 
gru: 





машинисть (m), o6cay- 
живающй кранъ; 
крановый машиниеть 
manovratore (m) alla 9 


gra 
conductor (m) de la grúa 





Bedienung (f) oder War- 
tung (f) des Kranes 

attendance of crane 

service (m) ou conduite 
(D de la grue 


обслуживане (n) 

крана 
servizio (m) della gra 10 
servicio (m) de la grúa 





den Kran bedienen (y) 
to attend the crane 
conduire (y) une grue 


обслуживать кранъ 
servire (v) la gru 1 
maniobrar (v) 18 grúa 


den Kran steuern (y) 
4 to control the crane 
manœuvrer (y) une grue 
Lenkbarkelt (N oder 
Mandvrierfshigkelt (1) 
des Kranes 
3 capability for manoeu- 


ring erane 
facilité (f) de manœuvre 
d'une grue 
Betrieb{s]bereltachaft(1) 
readiness for working 
3 état (m) de fonctionne- 
ment, ordre (m) de 
marche 


Betrieb[s]sicherbeit (1) 
4 safety of working 
sûreté (f) de fonctionne- 
ment 


Arbeltspause (f), Be- 
trisblo)pauss (0 
5 working intervi 
interruption (f) de ser- 
vice, repos (m) en 
service 


Betrieb[s]kraft (f) 
6 motive power 
force (1) motrice 


die Betriebis]kraft ab: 
stellen (v) 
to stop the motive 
7 _ power 
supprimer 
pendre (у) 
cesser (7) l'action de 
la force motrice 
Arbelts- oder Kraft: 
bedarf (m) 
power required 
8 absorption (f) de force 
ou d'énergie, Energie 
(D ou force (1) néces- 
saire 





управлять KDAHON5 
manovrare (v) la gru 
maniobrar (v) una grúa 


легкоуправляемость (1) 
“pasa 
manovrabilità (f) della 


gru 
facilidad (1) de mantobra 
de la grúa 


тотовый къ rbficrsbo 

preparazione (f) o pre- 
venzione (1) di eser- 
cizio 

orden (m) de marcha 


надёжность © abi 


rein 

funzionamento (m) 
sicuro, sicurezza (f) 
di funzionamento 

seguridad (f) de, fun- 
cionamiento 


прстановка (0 able 
CTBÌA; перерывъ (m) 
работы или bficrsia 

Paro (a3 161 

paro interrupción 
(m) del servicio, des: 
canso (m) 

движущая энерия ©; 
движущая сила (1) 

forza (f) motrice 

fuerza (f) motriz 


выключить движущую 
‘энерго шли силу 

interrompere (у) la 
forza motrice 

interrumpir (v) la fuerza 
motriz 


потребная anepria (0; 
‘необходимая сила (f) 

forza (f) nece 

cantidad (f) de fuerza 
necesaria 





Axbeits- oder Kraftver- 
brauch (m) 
9 consumption of power 
consommation (f) de 
force ou d'énergi 





Kranlast (1) 
sane та ) 
charge (f) ou fardeau (m) 
il 
( ou fardeau (m) à 
soulever par la grue 





расходъ (m) энерги 
‘или силы 

consumo | di forza 

consumo (m) de fuerza 


зъ (m) крана. 

Gute (m) dl sollovart 
dalla gru 

carga (1) de la grúa 


Kranbelastu: 
true Tode O 

















gra 1 
charge (D supportée par cares tf soportada por 
Tragfähigkeit 0) des 
грузоподъёмность (f) 
carrying or lifting capa: крана: подъёмная 
AZ TE cana () spa g 
ree 
nissan potencia (1) 6 capaci 
de da ere ance (0 de la grúa 
Kranarbeit pos 
erano, work” oro (a) detta gra 8 
travail (m) de la grue ао (m) de la grúa 
Kranspiel 
ag of the crane Titre tas т ‘ 
Toncilonnement (m) de funcionamiento (im) de 
la grue la gria 





Arbeltafeld (n) oder Ar- 
beitsbereich (m) des 
Kranes 


площадь крана, 

campo (m) o raggio (m) 5 
d'azione della gru 

radio (m) de accién de 
la grúa 








champ 
Gnrayond'aetion do”, 


кранъ (m) обслужи- 
ваеть пространство 
или площадь 
ha un campo 
un raggio d'azione 
la grúa tiene un alcance 
de. 


la 











Anpassungsvormögen 
(a) des 

adaptability of crane 

élasticité M de fonc- 
tionnement de la 
champ (m) d’applica- 
tion de la grue 


приспособляемость (f) 


satin della gru 7 
adaptabilidad (0) de la 
grúa 





Kranberechnung (1) 
crane calculation 
calcul (m) de grue 


Bafoctacione (i della gra 
cálculo (m) de la grúa 


o 





poids (m) d'une grue 


зЪсь (m) крана 
peso (m) del 
eso (m) de 






gru 
grúa 





Kranbewegung (f) 

crane movement 

mouvement (m) de la 
grue 


Krantriebwerk Di 
crane working 
meécanieme (1) de grue 


onto (ah gel 

movimento (1) 
movimiento (m) O 
grü 


(m) x Г 
méccanlemo (m) di co- 
mando della gru, co- 11 


mando (m) della gru 
mecanlemo, (m) de 
mando de la grú: 





Kranart (0, Krantyp (m) 
y type of crane 
système (m) de grue, 
type (m) de grue 


standfester Kran (m), | 


ortfester Kran (m) 


3 stationary orfixed crane | 


grue (f) fixe ou station- 
naire 


fahrbarer Kran (m) 
4 travelling crane 
grue o. roulante ou 
mobile 


Standsloherholt (0 oder 

Ippsicherheit (1) oder 

Stabilität (1) des 
Kranes 

5 stability of crane 

résistance (1) de la grue 

au renversement ou 
déversement, stabilité 
(£) de la grue 


tandsich , stabil 
standsicher (adj), sta 


(adj) 
stable (ad: 
stable a} 








форма 

forma (f) delle gru 

forma (f) de la grúa 

родъ (m) кранз; TATE 
(m) крана 

sistema (m) di gru 

tipo (m) 6 sistema (m) 
de la grúa 


стащоварный млм 
ne) 
кранъ (m) 

Sat Babe od in sede 
stabile 

grúa (D fe 


подвижной кранъ (Mm); 


20) Ki 
gru  moblle o 1000 
mobile 


aria () móvil 


безопасность (D ompo- 
кидываня крана; 
устойчивость () 


а 
stabilita (D della 
EN] (dela gréa 


устойчивый 
stabile um 
estable (adj 





der Kran hebt sich [von 
den Schienen] ab 
the crane tilts off the 
7 rails 
la grue se souléve sur 
les rails 
Abheben (n) des Kranes 
lifting of the crane 
8 soulèvement (m) de la 
grue 





der Kran kippt 
9 the crane tilts or tips 
la grue se renverse 


Kippen (n) des Kranes 
10 tilting of the crane 
renversement (m) de la 
grue 





pars (m) приподы- 





la grúa se leyanta de 
los carriles 


mpanonsmazie(n) а 
sollevamento (m) della 


gru 
levantamiento (m) de la 
grúa 


кранъ (1) опрокиды- 
‘вается 

la gru si rovescia 

la grúa da vuelco 


опрокидываше (n) 
крана. 
rovesciamento (m) della 





gru 
vuelco (m) de la grúa 


опрокидывающая на- 


curtis ca) di rovescia. 1 
mento 
carga (f) limite de vuelco 


Kippbelastung (1) 

tilting load 

charge (f) de renverse- 
ment 








Kippmoment m am mo 
ting momen: менть 
moment (m) de renverse- Qua momento (m) di ro-# 


vesciamento 
ment momento (m) de vuelco 


моменть (m) устойчи- 


Standmoment (n) . BOCTH 

moment of stability Gy ‘momento (m) di stabilità 3 
moment (m) de stabilité momento (m) de esta- 

_ bilidad 
Schwerpunktachse (f) ось (f) центра тяжести 
axis of centre of gravity a verticale (î) passante per y 


il centro di gravità 


axe (m) passant par le (m) del centro de 


centre de gravité 








gravedad 
скоба ( ma Gameb; 
Schienenklammer (f) подхвать (m) KB 
rail clamp penso 5 
crampon (m) d'attache grad (, morsetto (m), 
au rail uneino (m) 


grapa (f) de carril 


рельсовыя клещи (fl); 
клещи млм захвать 
a для удержайя 


tanaglia ( da rotaie 
tenazas (f pl) para ca- 
rriles 


Schienenzange (f) 

rail tongs 

pince (f) ou tenaille (f) 
d'attache de la grue 
au rail 








Seitenstütze (D 





























Je боковой подпоръ (m) 
side support soste; 

gno (m) laterale 7 
soutien (n) latéral du Va oporto (a) lateral 

a - 

Stützschraube (1) подпо] ный болть (m) 
support-screw a vite (1) di sostegno 8 
support (m) è vis tornillo (m) de soporte 


die Last durch Gegen- 
gewichte susgleichen 
(v) oder ausbalancieren 
я 
to counterbalance e 
load by weight 
équilibrer (v) la Charge 
su moyen de contre- 
E 





Gegengewicht 
Font, i 


balance weight 
contrepolds (m) 


Gegengewicht[s]hebel- 
arm (m) 
counterbalance lever 


or arm 
bras de levier (m) du 
contrepoids 


Gegengewicht{s]- 
moment (n) 

counterbalance moment 

moment (m) du contre- 
poids 





festes Gegengewicht (n) 

fixed balance weight or 
counterweight 

contrepolds (m) fixe 


verstellbares Gegen- 
gewicht (n) 

adjustable balance 
welght or counter- 
weight 

contrepolds (m) mo- 
bile ou déplacable 


fahrbares Gegengewicht gg 
() 


a 
traversable counter 
weight 
contrepolds (m) mobile 
sur roues 


selbsttätig einstellbares 
Gegengewicht (n) 


contrepolds (m) è dé 
placement | automa- 
tique 





3 








‘уравновфеить грузъ 

противовфсомъ 

controbilanciare (v) 0 
equilibrare (v)Il carico 
con un contrappeso 

equilibrar (v) la carga 
por medio de contra 
Pesos 


противовъеъ (m) 
contrappeso (m) 
contrapeso (m) 


плечо (п) рычага про- 


THBOI 

braccio (m) di leva del 
contrappeso 

brazo (m) de palanca 
del contrapeso 


моменть (M) противо- 
abel 


a 

momento (m) del con- 
trappeso 

momento (m) del con- 
trapeso 


‘неподвижный противо- 
BCE (m) 

contrappeso (m) fisso 

contrapeso (m) fijo 


nepecranzioN противо- 
ое (m) sposta- 


bile o mobile 
contrapeso (m) móvil 


contrappeso (m) scor- 
revole 

contrapeso (m) móvil 
sobre ruedas 





contrapeso (m) a regi- 
ione automatica 
(m) de re- 








Gegengewicht[s]kasten 
esse ts (m) bang (m) противо- 
Se DE Tallest casas (1 del contrappeso À 
contepolas n caja () del contrapeso 
massives Gegengewicht fi 3 EA 
0) RA e 
solid counterweight SE contrappeso (m) mas- 2 


contrepoids (m) massif DE contrapeso (m) macizo 


‘Thao (n) противовфса; 














Gegengemichtijkleis MacC (m) противо: 
(m) bea 
counterweight block blocco (m) da contrap- 8 
bloc (m) servant de poso 
contrepoids bloque (m) de contra- 
poso 
противовЪсь (m) mar 
ETES co m cane ue 
олванокъ 
counterweight of sand contrappeso (m) asabbia 4 
contrepolde (m) formé contrapeso (m) de arena 
‘de sable et de gueuses ревю 
бетонный противовьсь 
Gegengewicht (п) aus (m); противовъеъ изъ. 
‘Beton бетона, 
concrete counterweight contrappeso(m)incalce- 5 
contrepolds (m) de ‘struzzo 
béton contrapeso (m) de hor 
migón 
бетонный массивь (m) 
Betonklots (m) млм блокъ (m) 
Mock of concrete blocco (m) di calce в 
bloc (m) de béton struzzo 
bloque (m) de hormigón 





)YHJAMCHTE (M) крана 
fondaslone (hale gre 7 
cimentación (f) de la 

grüa 


Kranfundament (n) 
‘erane-foundation 
fondation (f) de grue 








хассивЪ (m) mau GIONE 





Fundamentklots (m), (m) фундамента 
Fundamentblock (m) MOS di fonda- 
foundation block 2 zione 8 

massif (m) de fondation bloque (m) de cimen- 
tación 
Fundamentschraube (D, 
‘Fundamentanker (m), 
Fundamento) More 
Grundschraul n 
foundation bolt b bullone (m) di fonda 9 
boulon (m) de fonda- pe а) de anclaje 


tion, boulon (m) d'an- 
erage 
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Ankerplatte (f) 

‘anchor plate 

contreplaque (f), plaque 
( d'ancrage 


verankern (v) 
to anchor 
ancrer (v) 


Verankerung (f) 
anchorage 
ancrage (m) 





Fundamentdruck (m) 

pressure on foundation 

pression (f) ou charge (f) 
sur la fondation 





Fundamentsohle (1) 

base of foundation 

surface (0 ou base (N) 
de la fondation 


Bodenpressung (f), 
Bodendruck (m) 

pressure on ground 

compression (f) du ter- 
rain, pression (f) par 
unité de surface sur 
le sol 








Kantenpressung (N, 
Kentendruck (3) 

edge pressure 

pression (f) sur les arétes 


Fundamentpfeller (m) 
foundation pillar 
pilier (m) de fondation 


Fundamentrost (m) 

foundation frame 

plate-forme ( de fon- 
dation 





Kranfahrwerk (n) 

crane travelling gear 

mécanisme (m) de roule- 
ment ow de déplace- 
ment de la grue 








= 


‘анкерная плита (1); 
Фундаментная доска 


piastra (0 di fondazione 
placa (f) de anclaje 


закрЪп-ить (слять) ан- 
керными болтами 

ancorare (v) 

anclar (v) 


закрёплене (п) анкер- 
ными болтами 

ancoraggio (m) 

anclaje (m) 


давлеше (n) на фунда- 


MORTE 

pressione (f) sulla fonda» 
zione 

presión (f) sobre la 
cimentación 


подошва (1) фунда- 
мента; нижняя пло- 
mage (f) фундамента, 

suolo (m) o superficie (1) 
della fondazione 

base (f) de la cimen- 
tación 


давлен!е (n) на почву. 
wan на грунть. 

pressione (f) sul terreno 

presión (f) sobre el 
terreno 


давлеше (п) края 
pressione (1) sugli spigoli 
presión (f) en los bordes 


фундаментный столбъ 
(m) 


pila ( di tondazióne 
pilar (m) de cimentación 





ростверкъ (m) фунда- 


мента, 

passonata (f) del fonda- 
mento 

plataforma (f) de cimen- 
tación 


механизм (m) для 
E (enim крана 

meccanismo (m) motore 
della gru 

mecanismo (m) de trans- 
lación de la grúa 


Kranfahren (n), Kran- 





‘bana (D was перемфще- 


[fahr] le (0) крана 
alte ERA o movimento (m) della 
mouvement (m) de dé- e onto hort 
tion de te gras sontalé de translacion 
de la grün 





der Kran stellt sich 
schief oder eckt 

the crane twists or runs 
off the straight 

la grue ow le pont prend 
une position oblique 
ou de colncement 


кранъ (m) перекаши- 
вается млм ваще- 


мляется 
la gru si mette in sbieco 
la grúa se inclina 





Schiefstellen (n) oder 
Ecken (n) des Kranes 

twisting of the crane 

obliquité (1) de la grue 


neperammazio DES 

‘same (n) 

metterai. (m) in sbieco 
della gru 

inclinación (1) de la grúa 





der Kran ent 
springt aus 
nen 

the crane jumps off the 
rails 


leist oder 
п Schie- 


la grue déraille ou saute 


‘paws (M) сходить съ 





hors des rails 
крановая балка (0; 
(ant|Krantriger (m), балка [мостового 
[Lauf-}Kranbriicke (D, ; 
[Lauf iran] Take 0) EXT крана ‘ope 
PE on OCR 
uf 
Pa) de pont-roulan й . puente-grúa ó grúa 





corredera 





Lastträger (m), Haupt- 
kranträger (m) 
main girder or boom 





грузовая балка (D; 
тлавная балка 





a [0CTOBOTO] крана 
utre 1 
mb support de charge, ware (0 principale 
longeron (m) principal viga (f) principal 
балка (N) боковой пло- 
b avale 
nESrOn fo) ou u travata (f) del ponte 
(m) de la passerelle viga (D de la plataforma 
помость (m); площадка 
Laufbühne i 
(cn), Laetortioke (= e ire (0. piatta 
bridge, tform forma (f) di manovra 
passerelle (f) de service plataforma (f) de mani- 
obra _ 
Kopfträger (m), Quer- 
iger (my, шее поперечная бала (D: 
Gaverss (de ie entro. 4 ее di teste 
too (D ato de vies © 


pont 
vu 
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1 





ан 
y подвижной мостовой 
кранъ (m) 
gru (f) a ponte 
Puente-grúa (f), grúa (1) 


Laufkran (m) 
travelling crane 
grue (f) roulante, pont 








(m) roulant corredera 
> пролёть (m) 
Spanmwelte (1) Prata deartamento 
2 span a (a) 
portée (f) anchura (f) de la via 
Au fahren: n hook xéprean часть (1) про- 
clearance between hoo! 
a and wall b “pater: o corsa 
e (m) mort ou pour k 
pace (m ongitnà (9 para el 


пролёть (m) крана pa- 
венъ 


ina lunghezza 
o ha una luce 





chura de. 
габарить (m); профиль 
Qe 
profile (m) libero o di 


Durchgangprofil (n), 
Durehfabrtprofil (п), 
lichtes Profil (n) 

5 longitudinal section or 
form 

gabarit (m), section (1) 
de libre passage 


passaggio 
gabarit oi sección (f) 
libre 








нижнй ¿par (m) стро- 
Binderanterkante (f) ‘пильной фермы 
в loweredgeof roof girder orlo (m) inferiore della 








bord (m) inférieur des a capriata 
tirants ou entraits le (m) inferior de 
los tirantes 
Fufbodenoberkante (f), линия ( пола 
7 „Flur (m) b pavimento (m) 


upper edge of floor 
plan 


borde (m) superior del 
cher (m), sol (m) id) super 


Wandabstand (m) 
distance from wall 
8 distance () de la mu- 
Taille, espace (m) mort 


cronmie (п) оть 
Ра 


стёны 
distanza (f) dal muro 
distancia (f) del muro 





Laufkran (m) mit oben- 
Negender Katzenbahn 

travelling crane with 
upper trolley way 

pont (m) roulant è 
chariot supérieur 


мостовой кранъ (m) съ 
‘banof поверху 

gru (N) a ponte con car- 
rello superiore 

puente-grúa (1) con carro 
superior 





Laufkran (m) mit innen- 
liegender Katzenbahn 

travelling crane with 
frolley-way inside 
nt roulant 

Peñarol intérieur 


Laufkran (m) mit ange- 
bautem Fúbrerstand 

travelling crane with 
driver's stand built on 

pont (m) roulant à ca- 
‘Dine ou cage de service 
montée sur le pont 
même 


291 


мостовой кранъ (m) съ 
ot nr 

gra (© a ponte con 
Faro tia 16 trav 
maestre 

puente-grúa (f) ó grua (f) 
corredera con Carro 
interior 


мостовой кранъ (m) съ 
кльткой для маши- 
ниста, 

gru (f) a ponte con ca- 
‘bing di manovra attac- 
cata 

puente-grúa () con 
puesto fifo de ser 
vicio 





Laufkran (m) mit Steue- 
rung von unten 

travelling crane with 
floor control or con- 
trol from below 

pont (m) roulant á com- 
mande d'en bas 





мостовой кранъ (m), 
‘управляемый снизу 
era ponte manov- 
rate e sy 
puente-grüa (f) manio- 

adas por Sobalo 





Handlaufkran (m) 
hand travelling crane 


мостовой кранъ (m) 
ручного дёйствя: 
ручной мостовой 





т 
pont (m) roulant à com- i ni) a ponte con co- 
mando à main il ando à mano 
u puente-gria (f) & mano 
Tranamissionslaufiran приводный млм транс- 
a) Tateciouisll мосто- 


gearing-system travell- 
ing crane 

pont (m) roulant com- 
mandé par transmis 
sion 





antrieb, Wellenlauf- 
kran (m) 

shaft driven travelling 
crane 

pont (m) roulant à 
commande pararbre 
de transmission 


Bo span» (m) 

gru (f) a ponte coman- 

data a trasmissione 

puente-grúa (f) acciona- 
da por transmisión 





мостовой кранъ (m) съ 
передачей 07% вала 

gru © a ponté con co- 
mando a trasmissione 

puente-gria (0 acclona- 
da por árboles 





Transmissionslaufkran 
Gm) mit Seflantrieb, 
Sellflaufjkran (m) 

rope-driven travelling 
crane 

pont (m) roulant à com- 
mande par câble 


мостовой кранъ (п) съ 


канатнымь  приво“ 
домъ 
gru (f) a ponte con tras- 
missione a fune o 
flessibile 


puente-grúa (f) acciona- 
da por cables 
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elektrischer Laufkran 
(m), elektrisch be- 
triebener Laufkran 


(m) 
electric travelling crane 
pont (m) roulant á com- 

mande électrique ou 
commendé électrique- 








Hinmotorenlanfkran 
qu), Leufkran (m) 
ach dem Ein- 

motorensystem 

single or one-motor tra- 
velling crane 

Pont (m) roulant & mo- 
teur unique 

Drelmotorenlsufkran 
(m), Laufkren (m) 
nach dem Drei- 
motorensystem 

triple or three-motor 
travelling crane 

Pont (m) roulant [du 
systéme dit] & trois 
moteurs 


Mehrmotorenlaufkzan 

(m) 

multiple-motor travell- 
ing crane 

pont (m) roulant à plu- 
sieurs moteurs 








электрическ  MOCTO- 
вой кранъ (m) 

gru (9 a ponte elettrica 

puente-gria (1) eléctrica 


мостовой кранъ (M) съ 
однимъ двигателемъ; 
оляооторныймосто” 
вой кранъ 

gru ( a ponte ad un 
motore 

puente-grúa (f) de un 
motor 


мостовой кранъ (M) съ 
тремя двигателями; 
трёхмоторный мосто- 
вой кранъ 

gra а ponte а tre 
motori 

puente-grúa (f) de tres 
motores 


мостовой кранъ (m) съ 
НЪСКОЛЬКИМИ ДВИГ” 
телями; многомотор- 
ный мостовой кранъ 

gru (D в ponte a più 
‘motori 

puente-gria (f) de mu- 
chos motores 








Zwiling{s}laufiran (m) 
twin travelling crane 
pont (m) roulant jumel6 


Zwillinglelträger 
er 
poutre (f) jumelée 


Auslegerlaufkran [resi 
veria travolte with 


slewing jib 


pont (m) roulantafiéche | 


Drehleufkran (m) 

travelling crane with 
slewing jib or gib 

pont (m) roulent à bec 
tournant 





сдвоенный was двой- 
ной мостовой pars 
(а) 
a ponte a due 
ati macstrood ravi 
gemelle 
puente-gria (f) gemela 


‘сдвоенная балка (1) 
travata (f) in due Par 
od a gemelle 

ige (0 gemela 


мостовой кранъ (m) съ 
‘поперечиной 

gru (f) а ponte con роп- 
tone a bi ciere о 
binario pendente 

puente-grús (N de brazo 








поворотный мостовой 


кранъ (m) 
gru (D a ponte con 
carrello girevole 
puente-grúa (f) de brazo 
giratorio 





GieBereilaufkran (m) литейный кранъ (m) 


foundry traveller gra (f) a ponte per fon- 
Pont (m) roulant de fon- dere o 
le, grue (f) rou- uente-grúa (f) para 
lante de fonderie rendición 





мостовой кранъ (m) 
для 


ma 
gru (f) a ponte per chio- 
datrici 


puente-gria (1) 
taller de remacl 


Nietlaufkran (m) 

traveller for riveting 
shop 

grue ( pour atelier de 
rivetage 











Laufkran (m) mit Hilfe мостовой кранъ (m) co 
heberortichtung вепомогательныхь 
travelling crane with NORBÄNELDFG приспо- 

auxiliary crab т 000 meo 
pont (m) roulant à appa- ra.) e ponte cons 
reil de levage auxi- Y to а solleva- 
liaire (pour chargeuse, aente-grua(f}con torno 
enfourneuse etc.) Pur 
Führerkorb (m) en © [для] маши- 
driver's cago Е 
cabine ( du condue- |||. abbia ( del manovra- 


teur, cabine () du 
mécanicien gaia ( del conductor 





Fährerstand (m) 
‘river's stan: posto (m) о piattaforma 
(0 del manovratore 
plataforma (f) del con- 

ductor 








будка (D [для] маши- 
‘виста, 

cabina (f) del manovra- 
tore 

garita (f) del conductor 


Fúbrerhaus (n) 

driver's hut or cabin 

cabine () du condue- 
teur 








geschlossenes Führer- закрытая будка (0 ма- 
haus (п) ‚шивиста, 
closed drivers hut or cabina ($) del manovra- 


cabin tore chiusa 
cabine (f) de conducteur garita (f) cerrada 
fermée 





будка () для защиты 
wetterdichtes Fúbrer- машиниста OTE непо- 


haus (п) , то) 
weatherproof driver's cabida (D del manovra- 
cabine (f) abritée de con- tore proietta da le in- 
_Aueteur cabina ( de protección 
verschaltes Fúbrerhaus будка (N) машиниста 
(a) "Ge ray nu crema 
boarded driver's hut or а cabina (D del manovra- 
cabin tore rivestita 
guérite (1) fermée de cabina (f) revestida de 
conducteur tablas 
‘еревянная] общивка. 
(Holz-] Verschalung (0) u DU] 
dor a rivestimento (m) in 


ing 
revétement(m) [en boi: 
parois (fpl) en bo! 





legno 
revestimiento (m) de 
tablas 


offenes Führerhaus (n) открытая будка (f) ма- 
open driver's hut or ‚шиниста, 

cabin cabina (f) del manovra- 
cabine (f) de conducteur tore aperta 

ouverte garita (f) abierta 





предохранительная 


EIA, 
a) Val rloopel- 
mento o protettore 
techo (m) de protección 


Schutzdach (n) 
roof 


tolt (m) protecteur ou de 
protection 





Bockkran (m), Gerüst- 
kran (m) 

frame or gantry crane 

grue-portique ( (de 
chemin de fer), pont 
(m) roulant sur pleds 


(m) ma козлахъ 
gra (0 a cavalletto 
grúa (1) de caballete 





Krangestell (n), Kran- EE 
ist (n), Bockgestell x com Cul sea 
arma e 
DE à rr, SED EN 
“charpente (f) de grue 


Kranbein (n), 8108 
Kran- 





козлы (m pl) крана; 





(m) des Kran 
ноги (f pl) 
(m), Bockstnder montante in) pila, o 
crane support or leg della gra 


montant (m) ou pied pie (m) 6 poste (m) de 
fm) de grve-portique la grün 


elnhúftiger Bockkran 
(m), Halbbockkran (m) 

gantry crane with un- 
symmetrical supports 


rue portique © à un 





feststehender Bockkran PS FAT 
(m) 


x] 






zed gantry crane I 
nt (m) fixe sur pleds 
7% roulant 





подвижной кранъ (m) 
на 


valletto 

gra (D a cavalle 

mobile o su carrello 8 
grúa (f) de caballete 

à móvil 


fabrbarer Bockkran (m) 
travelling gantry crane 





Ansleger[bock]kran (m), 
ties teverina (a) cee 
gruo (D à Beebe (1) a doppio sbalzo 4 
grue (1) è flèches hori- gru pp 
zontales, grue-canti- Bor trasporti sporgenti 
lever (m) aria ©) cantilo 








Brückenkren m), Hoch- (большой) мостовой 








bridge crane spare (mm) 5 
grand (1) portique eur Fa (de puente 
Kranbriick: 

ride a Ponte (m) Gaile grag 
pont (m) de grue puente (m) de grúa 





‘Temper! eybalken one 


Temperley beam travo gru (f) Tem- 7 








PORES either rampes 

Temperleykatze телфжна (N) Темперлея 
Perley ет ® a carrello ‘an ‘Temperiey 8 
lot (m) Temperley carro (m) Temperley 





Drebkran (m), Schwenk- 
kran 


slewing crane meh eros (0) 
grue (f) tournante, grue grúa (f) giratoria ó de 
{D pivotante, grue (0 | pivote 


an 


© 


Rollenhöhe (N, Aus. 
hohe (f) 
Beuisur () de poule. 
hauteur (f) de flèché 


‚nutzbare Ausladung (1), 
Nutzausladung (f) 

useful radius 

portée (1) utile 


Ger 
Gesamtsüsladung ® 
portée (f) 


Drehkran (m) mit ver 
änderlicher Ausladung 
slewing crane with va- 

ible radius 

grue (f) pivotante à 
portée ou volée 
variable 


Veränderung (f) der Aus- 
ladung, Verstellung (1) 
der Ausledung 

variability of the hand- 
ling radius 

variation (f) de la portée, 
variation () de la 
volée 





den Kren drehen (v) 
oder schwenken (v) 
to swing or slew the 

crane 
tourner (y) la grue, faire 
pivoter (v) 
Kranschwenken (n), 
Krandrehen (n) 
slewing of crane 
rotation (f) brusque ом 
giration (9 de la grue 











высота (f) головки 
Y ROCHE 

altezza (f) della carru- 
cola 

altura ( de la poles 


peer 


полезный вылетъ (m) 
sbalzo (m) utile 
radio (m) util 


en 
LEE us. 
"Трио (m) 
radio (m) de acción _ 
поворотный `кранъ (m) 
не 
x m) girevole con 
| № 
ze 
radio de acción 6 
portada variable 


æexbnenie (п) мли nepe- 
mina (f) вылета, 

variazione (f) della vo- 
lata o della sporgenza 

variación (f) del radio 
de acción 





повернуть (поворачи- 


поворачиване (n) 


rotazione (f) della gru 
giro (m) de la gris 





Schwenkbereich (m) 

slewing area 

rayon (m) ou champ (m) 
de rotation 


Schwenkprofil (n) 

slewing profile 

espace (m) libre pour la 
rotation (de la grue) 


величина () размаха 


‘поворачивая 

campo (m) o zona (f) di 
rotazione 

alcance (m) de giro 





профиль (0 was rada- 
‘рить (mM) поворачи- 


paria 

profilo (m) libero alla 
rotazione, _ periferia 
(D libera della zona 

espacio (m) libre de 
rotación 











Fr (m) È a 

Pris m), nécno ©, Deco tal bazlonı в: 
poinçon brazo (m), volada (0 
Sonnesu (m), volée () Y 

FuSpunkt (m) des Aus- . опора (1) укосины млы 
legers b 

foot of fi (m) o base (f) del 2 


of fib 
punto} 
pied ша de la flèche où pi mio ATA 





rkopf (m) 


er lenkopt Bann psa ann Y 
pBShnabel (m) плешя блока au 
Poe (ta) do la grue, tato ° Fa то verti i 

, testa (D o vertice (m) 

(© portant les poulies, del CLAS teste 

extrémité ( de la porta carrucola 

flèche extremo (m) del brazo 





направляющий роликъ 
Auslegerrolle sa бло 
ре ® oct sone y ‘ 


ulie (f) de renvoi de carrucola © del pun- 
Pa Chains a 





polea (N del brazo 


подкосъ (m) попере- 








Auslegerträger (m), Aus- чины 
Tegerbauna © » contrafisso (m) del pun- 
jib stay tone 5 

Poussard (m) tormapunta (D (de la 
grúa) 
a 
Fachwerkeusleger (m) от onpeus 
Boeke (0 A [poutre НИЙ 
ed untone (m) a TA 
Al fou sel 10 (m) de celosía 
a 
vollwandiger Ausleger сплошная monepenmma 
solid or plate jib puntone (a) in lamiem 7 
fiche (9 è Ame pleine brazo (m) de alma llena 


gerader Ausleger (m) 
straight jib 
flèche (1) droite 


geknickter Ausleger (m) 

curved jib 

flèche (f) condée, volée 
(1) coudée 


Fairbairnausleger (m) 

Fairbairn jib or derrick 

flèche (f) de Fairbairn 
‘ou à col de cygne 


beweglicher Ausleger 


movable jib 
flèche (f) mobile 


Auslegerbewegung (1) 

ЛЬ movement 

mouvement (m) de 
flèche 


versteckbarer Ausleger 


(m) 
ajustable m © 
flèche (f) à tirant exten- 

sible 


den Ausleger verstecken 


O 
to adjust the ль 
raccourcir (v) le tirant 


umlegbarer Ausleger 


(m) 
reversable jib 0 
flèche (f) à position va- 
riable, flèche (f) à ra- 
battement 





den Ausleger umlegen 
m 

to reverse the jib 

rabattre (v}-la flèche 















nn укосина (D: 


puis (one (ny aint 
razo (m) derecho 


укосина () или crphua 
(0 ломаннаго вида 

puntone (f) а gomito o 
curvo 

brazo (m) acodado 


балка (1) de) а. 
puntos (m) Falshatm 
razo (m) Fairbairn 


подвижная укоснна (f) 
млм стрЪла (1) 
intone (m) mobile 

razo (m) móvil 








asæxenie (n) укосины 

movimento (m) del pun- 
tone 

movimiento (m) del 
brazo 


{ nepecrannaa укосииа 


| puntone ( riäueibite 
brazo (m) de tirante 
extensible 


ridurre (v) braccio al 


puntone 
abortar (9) el tirante 


перекидная укосина (1) 

puntone (m) a cerniera 
rezo (m) móvil ple- 
gable 


перекинуть was пере- 

вести YKOCHHY 
girare (v) 11 puntone 
girar (v) el brazo 


nr apa) 
(m), Wippausleger 
Jib of variable radit real 
flèche (D à inclinaison 
variable ow à tirant 
de longueur variable 


È поднимаемая укосина 


eS (m) variabile 
20 (m) de inclinación 





den Ausleger einziehen 


10 pall in the Ji © 
relever (1) le, flèche, 
+ raccourcir (v) le tirant 


поднять, 
accorciare (v) il 
tone 
disminuir (y) la incli- 
nación del brazo 





Einziehbarkeit (N des 
Auslegers 
luffability of jib 
d'incli- 
flèche, 
rent (m) 





поднимаемость (f) уко- 
‘сны. 


possibilità (f) di accor- 
clare 11 puntone 

variabilidad (f) de in- 
clinación del brazo 





aufklappbarer oder 
hoehklappbarer Aus- 
Jeger (m), Klappaus- 
leger (m) 


Hecke, Pon l'angle 


d'inclinaison peut 
s'ouvrir ow se fermer 








опускающаяся млм OT 
кидная поперечина, 


Pantone (m) a paa 
(m) que puede 
levantarse 





denAuslegeraufklappen 
1") oder hochklappen 


m 
to pull up the jib 
ouvrir (v) ou fermer (у) 
l'angle d’inelinalson 
de la flèche 


ПОДНЯТЬ 424 откинуть 
none] 

rialzare (v) il puntone 

levantar (1) 6 sbrir (7) 
el brazo 





Lasta 

tant bro o 
tirant (m) supportant 
effort de charge 





грузовая укосина, 

puntone (0 о tirante (m) 
di sostegno del carico 

tirante (m) de carga 





Gegengewichtausleger 


m 

counter-balance ji} 

tirant (m) du contre- 
poids 


поперечина (1) съ 
DA 


puntone (m) o tirante (m) 
di sostegno del con- 


trappeso 
tirante (m) de contra- 
peso 





Gegengewichtaus- 
ladung (1 
counter ce radius 


ride du contre 
portée, (0 


вылеть 
(tn) противо- 
braccio (m) del contrap- 


distancia (f) del con- 
trapeso al eje 





feststehender Drehkran 


stationary (fixed pilar) 
slewing crane 
grue ($) pivotante fixe 


сташонарный млм no- 
стоянный поворот 
ный кранъ (m) 

gra (9 girevole fissa 

grúa (N) giratoria fija 











Zapfendrehkran (m) поворотный кранъ (m) 
ВЕ cae О e vemo 
no ria () giratoria de 
a 
Faßlager (a) нижьЁй vonuarames(m) 
2 footstep bearing a sopporto (m) di base 
crapaudine (D Infériene tejuelo (m) Inferlor " 
Kopflager (a) xi пятникъ (m) 
g top bearing y b sopporto (m) EAU 
crspaudine (D supé- superiore 
rieure tejuelo (m) superior 
freistehender Drehkran свободностоящий пово- 
(m) ротный pas (m) 
4 independent slewing gru (N girevole Andi- 
crane - nden 
grue (f) pivotante isolée (1 giratoria alslada 
Skulenkran (m) кранъ (m) на konomrb 
METE or Oe one 
rue (D à fût ou à grúa ( de poste 6 co- 
colonne 
Kran{mlttetjoaule (D an rannte 
8 tat (m) ow colonne ( a RE 
columna (f) 6 poste (m) 
de grue de la та en 
головка (f) колонны 
Bunlenkopf (m) Tate Os capitello tm) 
7 head of Pi chepi © supporto (m) supe- 
chapeau (m) ou E riore della colonna 
teau (m) (au #04 cabeza (1) del poste 
E зерхияя доска © 
ие © Piatra Е ao 
8 fond E de la crapau- a placa (f) de cabeza qui- 
, grain (m) clonera 
верхняя 
Koptzapren (m) A Ех onto 
9 testa 
tenon ( CE de la crapeu- spiga ( de 1a quicio- 
Kopflager (п) Ki ner 
10 head E sopporto (a) Bret far 
crapaudine (f) supé- u teluelo (m) 6 quicionera 
(0 superior" 





awbanooßpasman или 


Fundamentstern (m) разная Oye 


11 foundation cross E 
plaque ( de fondation 





placa (f) de cimentación 
en cruz 





Schachtkran (m) 
crane with the post in 


n 
md) à fosse 


Fairbairnkran (m) 
Fairbairn crane 
grue (1) Fairbairn 





раз (m) mu marti 
Eris (0 de pozo 


(m) [системы] 
к 


ga irbairn 
grúa (0 Fairbairn 





Drehscheibenkran (m) 

curb ring crane 

grue ( à plaque tour 
nante 





кранъ (1) съ поворот- 
нымъ кругомъ 
gru (9 a piattaforma 


arin 0) de place gi 
cha @) de placa gira 





Kranärsbschefbe (0 
Dane a tournante de 


поворотный кругъ (m) 

viataforme © girevole 

placa (D giratoria de la 
grúa 





fahrbarer Drehkran (m) 

portable slewing crane 

grue (1 pivotante et 
roulante 


пе ой 1080) 
mh pare т 
(girevole loco- 


grúa (D que pivote sobre 
plataforma móvil 





Unter ran (m), Kran- 
wagen (m) 
bogie or crane truck 

plate-forme (f) roulante 


ходовая часть (f) крана; 
‘подвижная платфор: 
ма (f) крана 
carro (m) per gru 
Plataforma (f) rodante 





Oherwagen tm) 


sirene (D supe 
rieure 


поворотная часть (1) 


крана 
piattaforma (f) superiore 
plataforma (f) superior 





Kranhans (0) 
crane hut 
suérite (0 ow cabine (1) 


будка, a) для маши- 


аист 
cabina (f) ga gra 
garita (f) de grúa 


- 





ручной, поворотный 

Handdrehkran (m) => ‘кранъ (m); поворот- 
hand-slewing crane 1 ES крань фучного 
о à man gi в mano girevole 

es n grúa (0 giratoria de 
О BEIGE mano 
Dampfärehkran (m) 
steam slewing crane 
grue (f) pivotante à va- 

pour, grue (f) à plaque 

tournante à vapeur 


паровой поворотный 


роте girevole 
grúa (f) giratoria de 
vapor 





hydraulischer Drehkran тидравлическй пово- 


ротный кранъ (m) 

веть 

gra (0 giratoria hidrau- 
ica 


(m) 
hydraulic slewing She 
grue (f) pivotante hy- 

draulique 





elektrischer Drehkran 
(m) 1 
electric slewing crane 
grue pivotante (f) élec- 
trique 


CASÓ электрический пово- 

RI 'ротный кранъ (m) 

gra (D elettrica girevole 

grúa (f) giratoria eléc- 
trica 





Wand[drehjkran (m), erbunoß uxu настьн- 








Spelcherkran (m), 
Schuppenkran (m) 

warehouse crane 

grue (f) de grenier, grue 


Mauerschwenkkren, поворотный 
Es 
EEA fl terre 
i : nos 
fe et lire FRÈRE 
магазинный кранъ (m); 


KDARE для складовъ 

wau для амбаровъ 
gra (f) da magazzino 
grús (f) de granero ó de 





(£) de dépôt ‘deposito 
люковый кранъ (m) 
Lukenkran (m) gru (D da abbaino o da 
batch crane solaio 


grue (f) de lucarne i grúa (D de desván 6 de 


buhardilla 





GieBereidrebkran (m) 

foundry slewing crane 

grue (f) pivotante de 
fonderie 





литейный A поворотный 





grúa (f) giratoria para 
fundición 





Schmiededrebkran (m) 

smithy slewing crane 

grue (f) pivotante de 
forge 











кузнечный поворот- 
ный кранъ (m) 

gru(f) da fucina girevole 9 

grúa (f) giratoria para 
forja 








Hammerwerkdrebkran 


(m) 
hammer head slewing 
crane 
grue (f) pivotante de 
marteau-pilon 


wi kran (m), Eisen- 
Eten (m) 

derrick waggon crane 

grue (f) montés sur 


‘wagon, grue (f) rou- © 
lante 





pam» (m) для пово- 
‘PAIHBAHIA поковокъ 
gru A, girevole por 


En giratoria para 
martilo-pilon 


вагонный pase (m); 
en ao 


кранъ 
gru (f) trasportabile 0 4 
Fiocomobiie 
grúa (f) [montada] sobre 
vagón 





Lokomotivkran (m), 


Rangierkran (m) 
locomotive or break- 
down crane 


grue (f) de manu- 
tention ou de ma- 
nœuvre 


анъ (M) на na) 
“ob wamesponat 


кранъ 
gru-locomotiva (1). 


“Oy Erúa (1) de maniobras 





Stoßklotz (m) 
buffer block 
butoir (m) 


a 6pyc» (m) 
locco (m) paracolpi 6 
tope (m) 





Kranlokomotive (f) 
crane locomotive 
grue-locomotive (f) 





Schiffskran (m), Boot(s]- 
kran (m) 
boat's crane or ship's 
ae ee 
le navire, grue 
i Poca 








паровозъ-кранъ (m) 
locomotiva (f) a gru 7 
grúa-locomotora (f) 





судовой кранъ (m); 
кранъ для лодокъ 

gru (0 per imbarcazioni 8 
о da nave 

grúa (0 de buque 


Deckkran (m) 
deck-crane a 
ds 


Fatenkran m; Ealkran j 


quay crane 
grue (f) de port, grue (f) 
de quat 


Portalkran (m) 
portal or gantry crane 
grue (1) à portique 








Voliportalkran (m) 
full portal or gantry 


crane 
grue (f) & portique 


Portal (п) try 
Portique (m), portail (m) 











кранъ (m) на naxy0b; 


nigh de poste 0 doo 
nare 


EX © “fe puente de 
buque 





береговой изм набе. 
a pote 

gru (1) de 

Ea (N de puerto ó de 
muelle 


поворотный кранъ (m) 


grúa () de pórtico si- 
métrico 


козлы (m pl) 
portale (m) 
pórtico (m) 








Fuß (m) des Portals 
leg of the portal or 


gantry 
montant (m) du portique 


Durchfahrtôffaung (1) 
opening 
ouverture (f) du portique 


Durchfabrtprofil (n) 
travelling space 
ouverture (m) libre 


lichte Durchfahrt- 
höhe (f) des Portals 

height, of travelling 
space of the por 
or gantry 

hauteur (f [d'ouverture] 
du portique 





ноги (fpl) козелъ, 
base (1) del portale 
ple (m) del pórtico 


(m); 
ея 
apertura (Do luce Dacı 


avertura (f) del pórtico 








mpocrtra 
BA 

goma (f) ть, 
perfil (m) libre 


altezza (f) di 
libera del portale 


tura de la portada 


lichte Durchfahrtweite 


largeur ( cx [d'ouverture] 
du portique _ 


rtalkran (m), 
Hafenportalkran (m) 
ur portal or gantry 
crane 
grue (0 à portique de 
ojos gre. ( a por- 
ique de port 


Halbportalkran (m) 
semi portal or gantry 


grue () à dem!-portique 


Halbportal 
semi portal or 
demi-portique (m) 








(1) mpocsra 


ширина, 
Taek ter del por. 
tale 1 


anchura (f) libre de 
“abertura de la portada 





BT a de portada para 


ad pass (=) @) 
HA односто| 


roe im 
arin (0 de portada aa. 
ia (f) de la asi- 
métrica 0 de media 
portada 





односторонне козлы 


semiportale EM 
portico (m) ' 
media portada (f) 





кранъ (m) Ha треуголь- 
га) ныхь козлахь: 
м gra () ad angolo o da 
grue (f) à support trian- scarpata od sopporto 
me grúa (f) de soporte 
angular 
HE (mn), установлен- 
Foot eme” Pa Ma opus 
grue (f) de toit gru (f) da tetto 


grúa (f) de techo 





Hammerkran (m) 
hammer head crane 

grue-marteau (N, grue 
(0 à volée horizontale 





молотовидный кранъ 


(m) 

gru (f) martelliforme 

grúa (f) en forma de 
martillo ó en T 





остовъ 

Fato Y di sostegno 

columna (f) de apoyo 
2 


© 


` 


“ 


® 


Pyramiden[dreb]kran 
pyramid crane (дем) 


grue-pyramide (f) tour 
nante 


Stützpyramide (1) 
supporting pyramid or 


prramige de soutien 





om Bono: 
кранъ (m) 
(9 piramidale 
Sie (D piramidal gtre- 
toria 


пирамидальная опора 


piramide (7) di sostegno 
Pirámide (f) de apoyo 





Turmdrehkran (m) 
tower slewing crane 
grue(f) pivotante à tour, 
grue (N pivotente sur 
¡aut pilier ом pylône 


Turmgerüst (a) 

tower framework 

charpente (1) de pilier 
ow pylône 





Helmkran (m) 


helmet or visor crane 


grue (f) [à casque] à volée 
variable 


Velozipedkran (m) 
velocipede crane 
grue-vélocipède (N 





1 ru girevole a torre 


gria (1) giratoria de 
. torre 


остовъ = башни 
armatura (f) a torre 
armadura (f) de la torre 








«pani (m) въ видь 
ma ra (D galeitorme od a 


risvolto 
grúa (f) de casco 





| велосипедный кранъ 


igruma monoguida od 
$ а velocipede 
gria-velocipedo (N 





Konsolkran (m) 
bracket crane 
grue (f) & console 


Derrickkran (m), Derrick 
(m), Dreifußkran (m) 
derriekerung 
rue (D de chevalement 
lerrick 





кранъ (m) na крон- 
штейнахь; KOHCOME- 
nt) a mensola 

da (0 de consola 


" деррикъ-кранъ (m): 
треножный кранъ съ 
поворачивающейся 
укосиной. 
gru (D derrick 
grúa (0 derrick 


Kranstrebe (1) 
crane strut 
tirant (m) de la grue 


Strebenkopf (m) 
head of strut 
tête (7) du tirant 





подкосъ (m) крана. 
puntone (f) della gru 
puntal (m) de la grün 





головка (1) подкоса 
testa (f) del puntone 
extremo (m) del punts 








Handderrickkran (m) 

hand derrick 

grue (f) de chevalement 
à main 





Richtbaum (m) 

wharf crane 

flèche (D formée d'une 
poutre 


Wippkran (m) 

аи 
n volée ou à 

pere variable 





ручной, деррикъ pars 


(N derrick a mano 3 
ESO derrick de 
a lo por] mano 


деревянная укосина (1) 


ES 

palo (m) di sostegno, y 
antenna (f) 

flecha (f) formada de 
una viga 


крань (m) ch поды 
мающейся укосиной 

gru (0 a puntone osell- 
lante od ainclinazione 5 
an di è 

grúa (D con brazo de 
inclinación variable 








Kranbrust (f) 

main girder or strut 

poitrail (m) de la char- 
pente de grue 





передый поясь (m) 
мы = укосаны 


pelle (m) della gra, ner- 8 
Nes ® етого 
ноя e 
Astor do de grün 





Hammerwippkran (m) 
hammer-headed dock 


martoau (f) A volée 
grue-marteau (f) A vol 
variable 


молотовидный кранъ 
(m) съподымающейся 
YKOCBHO] 

gru (f) a martello con 7 
braccio variabile 

grúa (f) en T con volada 
variable 





Scherenkran (m) 


sheer legs or mast crane : 


bigue (), grue (Л & flèche 
орала 
grue-ciseau (1) 


( 
BIE os metio, 
articolato 
grúa (f) de tijera 





Scherenbaum (m) 
sheer leg 
Grant (m) incliné d'une 
grucccisean, mät (ms) 
cliné d'une grue- 
ciseau ou bigue 





Fica © ‘inelinato od 


antenna (1) inclinata 
dí una gra a cesoia 

tirante (m) de una grúa 
de tijera 


20° 


n 


N 


a 


Mastonkran (m) 
Biene Dr grue @ è 
grue 
Boulever Tes mats ou 
à máter 


Riesenkran (m), Sohwer- 


Jastkran 
giant or Gollath crane 
grue (f) géante, grue (f) 


grue () Titan 





кранъ (m) для поста- 
HOBKE MASTS 
eru() a palo odacontro- 


grúa (1) para mástiles 


5 wna (m) громадныхь 








Schwimmkran (m), 
ran (m) 
fonting minting crane 
gras ( flottante, grue- 
ponton (f) 


Kranponton (m) 
е pontoon 
ponton (m) de grue 


1e (1) flottante, 
Satie © 


[Eta.]Tauchtiefe ® 


© hauteur (1) deflottaison, 
alaison (f) 


“ 


e 


ci 


N O 

angle of inclination 

angle (m) de plongée, 
inclinaison (f) du ba- 
teau dans lo sens de 
la longeur 


Erke)ngungswinkel (m) 
heeling angle 
inclinaison (f) latérale 

{è babord ou tribord], 

angle (m) de bande 
Handhabungskran (m) 
hand crane 

о ur charges 

ares PO 








grúa (1) flotante 


gia Y delia 
gru, scafogrü (m) 
pontén (m) de grúa 


ana 
teo) 
grúa (1) flotante 





а о Proton: 


Xi 
un CX Н inmersione 





толь (m) наклона 
Er olo 15) d'inclina- 
ángulo (m) de inclina. 

ón namen 
Far (a) Selina 
zi terale 


ángulo (m) de inclina- 
ción lateral 


оть'руки 

gra () a mano 

grúa ( para cargas 
Ugeras 


и A > 
Werkstattkran (m) [router (m) 
figo оста) крань (m) для мастер- 
pont (m) roulant d'ate- Ti officina 1 

jer 








Kpa (m) для сборки 
LORIE 

gru (D da sala di mon- 2 
taggio 

grúa © de montaje 


Mon! 

erecting crane 

pont (m) roulant de 
montage 








Hofkran (m) 
yard crane pas (m) man ‘двора 
grue (D placée à l'ex: gra (f) da cortile 3 
térieur d'un magasin, in In de patio 
grue (D de cour dl 





tore 
grue (f) de magasin ow 
de dépôt 





Spezialkran кранъ (m) для особаго 


(m) 
once for special pur gra (D speciale oper 5 
grue (f) spéciale grúa Special 





кранъ (m) съ само- 

[Selbst-JGrelferkran (m) 

‘sutomatic grab crane 

grue (f) à benne dra- 
gueuse ou pelle auto- 
matique 


схватомъ 

gru (f) a cucchiato auto- 
matico o di scavo 6 
automatico м 

grúa (1) de pala-draga 
automática 





кранъ (M) для подъ- 
SNA паровозовъ. 
su „© per locomo- „ 


Lokomotivhebekran 


(mn) 
locomotive crane 
grue (f) à soulever 


les locomotives "un ( para levan- 


tar locomotoras 








1 кранъ (m) для по- 
Baukran (m) f строекъ или для 
building crane È строительныхъ ра- 
grue (0 de bâtiment, | боть 
que ( de chantier gru (f) per cantiere 
le construction gris () para construc- 
ciones 





перегрузочный part 
(M); кранъ для пере- 
грузки съ ganoro 
и Ba 
ara 0) trasborabite da 
| una via all'altra 
grúa (f) transbordadora, 
transbordador (m) de 
grúa 


Versatzkran (m) 

transport crane 

grue (f) de transborde- 
ment d'une vole à 
l'autre, grue (f) trans- 
bordée 








копровый кранъ (m); 
кранъ для подъёма 
бабы 

gra (0 da battipalo 

grúa-mutón (f) 


Fallwerkkran (m) 

stamp work's crane 

grue-mouton (f) ou son- 
nette (f) 


заводской кранъ (m); 
кранъь для металлур- 


Húttenkran (m) тическихь 30801081 

‘smelting works crane gra (N) per officine 

grue (f) de forge motallurgiehe oda 
orgia. 


grúa (f) para forjos 


кранъ (m) для стале- 











Stahlwerkkran (m) литейной 
steel work's crane gru (f) per acciaieria 
grue (f) d'aciérie grúa (D para fábrica de 
acero 

кравъ (m) для прокат- 
Walewerkkran im) ныть AG 
rolling mill crane ‘o cola г 
grue (N) de laminoir ORC po 


grúa (0 para laminador 






Gießkran (m) 

foundry crane 

grue (1) de coulée, grue 
(1) de transvasement 


gra (f) 0 colata (f) per 
fonderia 
grúa (f) para fundición 


GieBlaufiatze (1) ‘телфжка (1) для литей- 
Haro ковша, 
ganar ose carrello m) di gru o 


chariot (m) [de pont] 
ЕЕ ao вы 
de coniée para fundición 








(Geo Ptenne (0 
die 


oche (0, creuset 
Pdo dise, ot 











Pfannenschnauze (f) 
Up of ladle 


HOCE (m) ковша 
becco (m) della secchia 





bec (m) de creuset [de a pico (m) del crisol ó del 
coulés] caldero 

Stopfen (m) der Gieß- пробка (f) литейнаго 
pfanne ковша 

plug of ladle b tappo (m) della secchia 


tampon (m) de creuset, 
quenouille (1 de la 


da colata 
tapón (m) del crisol 6 





poche del caldero 
подвфска (f) ковша 
Pfannengehänge (п) aste (f) o rant (mpl) 


suspension of ladle 
tige (f) de suspension de 
poche ou de creuset 


ES 


Plannen[trag]búgel (m) 
ladle hook 


étrier (m) [de suspen- b 
A del “poche oh 
creuset 


di sospensione della 
Beochia 

suspensión (1) del crisol 
6 del caldero 


подвфевая скоба (0 для 
ковша; крюкъ (m) 
для подвЪски ковша, 

staffa (0 od anello (m) 
di sospensione della 
secchia 

estribo (m) de suspen- 
sión del crisol 6 del 
caldero 





Gießkran (m) mit star. 
rer Pfannenführung 
oder mit starr ge- 
ührter Pfanne 

foundry crane with ff 
fixed ladle guide 

grue (f) de coulée à 
guidage et suspen- 
sionrigide de poche 
ou de creuset 





кранъ (m) для литей- 
Haro ковша съ mö- 
сткими направляю- 
a) da colat 

gra la colate con 
guida rigida per la 
secchia 

grua () para fundición 
con guía rigida del 
crisol 





Plannenfóbrung (1) 

ladle guide 

guidage (m) de la poche 
où du creuset 


направляющя (pl. 
ковша; направлен 
(n) ковша, 

guida (f) per la secchia 

guía (1) del arisol 





Kippen (n) der Pfanne 
tipping of ladle 
renversement (m) de la 
oche, déversement 
ta) dii creuset, шей: 
son (f) du creuset, 
action () de faire 
basculer le creuset 





"è 


поворачиваше (n) mau 
опрокидываше (0) 
или наклонеше (в) 
ковша, 

rovesciamento (m) о 
rotazione (N) della 


secchia 
inclinación (f) del crisol 
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socoGaezie (0 
ge. Ru 
prime devi meccanietuo (m) di rota. 
bascule (0, poutre) zione [rovesciamento] 
pour faire basculer disposición(f) de báscula 
кранъ (m) для литейна- 
TO KOBuIA съ автомати- 
GieSkran (m) mit selbst- ческимь опрокиды- 
tigor  Kipprorzich- вателемь MM съ са- 
moxbfic 
foundry crane with auto- manon 
matic tipping device для 1080) 
grue (N de coulée à era ва fonderia con 
Трои ве] bascule dispositivo di rota- 
ou renversement auto- zlone automatico 
matique grúa (1 para fundiciôn 
con. disposición auto 








mática de báscula 
durch Kippen fiber die 


Schnauze gießen (v) и 
to pring over the lip by far colare (1) dal becco 
ti rovesciando 


faire basculer (v) pour 








derramar (v) basculando 
couler le métal par por el pico 
durch den Stopfen ‘лить ускное 
sae ae ene 
to cast through the plug colare (v) dal tappo 
eg var qe LT D 


`литейная телфжска (1) 
‘carro (m) da fonderia о 
da colata 


Gießwagen (m) 
found car > it 
chariot (m) de coulée 





[GieB-]Ptannenwagen 
a) ГУ] телфжка (0 для литей- 

ladle car h ‘Haro ковш: 

chariot (m) porteur a 


hioni 
ou transporteur de carro (m) per seccl 
la poche de coulée, da colata o caldiere 







chariot (m) porte: о {m) porta-crisol 
poche 
[Block] Zangenkran a Sera un 
crane ith tongs for OE 2 tanaglie per 
am o, avec pince & [con tenazas] 
lingot ert km, 1 
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Tietofenkren (m), Block. pair (m) для noxsex- 
ziehkran (m) ной калильной печи; 
soak eran ант для болванокъ 
И oe Е 
m nt 
pont (m) de pitts, char- gris (D cargadora de 


geur (m) de lingots 








lingotes 
Wärmegrube (f) (Gjer- Колодезь (m) nam коло- 
sche Grube (f), Tief- em, (m) 
ofen (m) fossa (1) di riscalda- 
‘soaking pit a ‘mento 
four (n) & réchautter, 1080 (m) 6 horno (m) de 
four tm) a profond, fosse fosse recalentamiento de 
_Gjer 
7 Ger 


¡parra (m) для nomen: 


Tiefofonkran (m) mito ной калильной печи 

Doskelhebevorrioh- съ momo 

для по) permit 

ingot drawing crane with gru (f) per forni sotto 

cover Lung device suolo od interrati con 

grue (f) pour fours pro- ispositivo per scoper- 
fonde (pour lo series chiare 





des fosses de réchauf- a (D cargadora de 
tage) aveo dispositif le can Slap 





d'enlèvement des cou- ción de levantamiento 

verch | de la tapa 
Deckel(ab]hebevorrich- "pacnoco6xenie (п) для 

fang (D подъёма крышки 
cover lifting device a dispositivo (m) per всо- 
dispositif (m) d’enleve- pere) 

disposición (f) para le- 
ment des couvercles tar la (ара. 





р = 

Fingerkran (m) è PANE (m) съвахватами 

crane with special gripp- | UN, con tonagila da 
pi 

FRE place d'acchochage : grün de dedos pren- 


кранъ (M) для выни- 
ато) ‘маня болванокъ изъ 
grue (f) à tirante, grue an HEHITE 
gra (f) per estrarre { 
Burner Goal dal Tao 
pont (m) roulent delo: 
grúa (f) para sacar los 
geur Ungotes de los moldes 
4 . 











£tripper (m), Stripper- 
‘werk (n) 

atripping device 

pince (f) à bloc et à 
Y ¡éro, mécanisme 
(m) d’accrochage des 
lingots et des lingo- 
tiéres, délogeur (m) 


механизм (m) для вы- 


13% излояжни 
tonal E "Blocchi 

para coger 
goles 
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aeGéaxa (f) для выни- 





Stripperwindwerk (n) ‘Mallia болванокь изъ 
stripping winch изложницъ 
1 treuil (m) de manœuvre a meccanismo (m) di 
de la pince, treuil im) manovra dell'estrat- 
du delogeur tore 
torno (m) de las tenazas 
Strippen клещи (ЕР для выни- 
о y a 
pince le l'appareil B 
2 Рае préhension ou d'ac- tanaglia () dell'estrat- 
erochage, pince (f) di 
Gelogonr, Pinco (D de tenazas (tpl) (prensoras) 


Preßstempel (m), 


Stripperstempel (m) mpecconuift стержень 


(m) wu штокъ (m) 


ER, ° И 
poinçon (m) de délo- punzón (m) de presión 


strippen (v), den Block 
ale des Kobe nas 


drücken (v) выдавить болванку изъ 
to strip, to withdraw ‘изложницы 
4 the ingot from oven scacciare (v) i blocchi 
or furnace dalle lingottiere 
chasser (v) le bloc hors echar (v) fuerael lingote 


des lingotiéres, dé 





mouler (v) le lingot , 

Schmiedeflaufjkran (m) кузнечный мостовой 
forge crane (travelling) ‘part, (m) 

& grue (f) (roulante) de | gru( a ponte per fucina 
forge ow de marteau- gra (f) [corredera; de 
pilon forja 

приспособлене (0) для 

Wendevorrichtung (f) ‘поворота HOKOBOKE 
{für Schmtedestiicke] meccanismo (m) о ma- 
turning gear novra (f) di rotazione 

6 mécanisme (m) de ro- a [del pezzo dafucinare] 
tation (du língot), mecanismo (m) para 
vireur (m) der vueltas à las plezas 

de fundición 
Pratsenkran (m) кранъ (m) съ лапой 
7 claw crane gru (f) a branca 
grue (0 è griffes grúa (1) de garras 
Pratzenkran (m) mit кранъ (m) со свободно 






losem Gehänge 
claw crane with loose [RITA 

suspension x 
grue (f) è griffes à sus- 

pension lâche 


подебшенной лапой 
АУ gru (0 3 branca con 
sospensione libera 
grúa (©) de garras con 
suspensión floja 





Pratzenkran (m) mit 
geführtem Baum 
oder Stempel 

claw crane with 


con 





Fúbrungegertist 
guide frame haf 
Châssis (m) de guidage 


Fiihrungsstem] 
Führungsbatm (a 

guide plunger 

Boingon (mj de guidage 





Teleakoptúbrung (f) 
telescopic guide 
guidage (m) à téléscope 


Führungsteleskop (n) 

guide casing 

guide (m) À emboite- 
ment 


Mognetkran (m) 
magnet crane n, 

10 (1) è aimant por- 
our ou à crochet 
magnétique 


Kranmagnet (m) 
crane magnet 
aimant (m) de grue 


Befürderungskran (m), 
ransporikran (a) 

transport crane 

grue (f) de transport 





ponte Gay e palco 00) 
di comando 
bastidor (m) de guía 


направляющий стер- 
жень (m) 

albero (m) di comando 

árbol (m) de guía 


manpanamonia (Ep) 
lana EE груза] 
Be видЬ телескопо- 
sob pa `раздвиж- 


comando (m) в teles- 
copio 

guía (D en forma de 
telescopio 





телескопообрааная = 
раздвижная на- 
Правляющая рама (0 

telescopio (m) a co- 


mando. 
guía (D de encaje 


gru (f) a magnete 
grúa (D de imán 


крановой магнить (т); 


agneto (m) da gru 
inde 
(m) de la grúa 


6) por trasporto 
ia D para transporte 





Blocktransportkran (m) 

block transport crane 

grue (f) pour le trans- 
port des lingots 


Stabeisentransportkran 
(a) 


bar bar Iron crane 
transporter 
on barres de fer 





кранъ (m) для пере- 
носки болванокъ. 

gru © per trasporto di 
lingotti 

grúa (D para el trans- 
porte de lingotes 

кранъ (m) для пере- 
носки брусковаго 

cestas 


EN 

gru @ per trasporto di 
sbarre di ferro 

grüs (f) para el trans- 
porte de barras de 
hierro 


Blechtransportkran (m) 

‘sheet iron or plate crane 

grue () à transporter les 
les 


Muldentransportkran 


crane with trough or 
tray 


(9 à transporter | 


les lingotiéres 


Muldentransportkatas 


trough crab 

chariot (m) [de pont- 
roulant) à transporter 
les lingotières 


Einsetzmaschine (0, 


Seschiekmaschine 


Chargiervorrichtung 


charging device 

appareil (m) de charge- 
‘ment, enfourneuse (f), 
machine () à en 
foumer, machine (1) 
de chargement des 
fours, Chargeur (f) 








Chargierschwengel (m) 

charging 

fescue @) de charge- 
ment 


Schwengelkopt (m) 
handle of lever 
extrémité (0 ou tête () 


Einsetzkran (m), Char- 
glerkran (m) 
ing crane 
grue (1) de chargement,- 
grue (f) enfourneuse 


Muldeneinsetzkran 
(m), Muldenchar- 
gierkran (m) 

trough charging crane 

grue (N d’enfourne- 
ment deslingotléres, 
grue (f) de charge» 
ment des lingotieres 
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кранъ (m) для пере- 
носки желфаныхь 
листовъ 

gru (f) per trasporto di 
lamiere 


rés (1) para el trans 
® pene de palastros 
«pars (m) для пере- 
‘носки литейныхь 
open 
во ©) per trasporto di 
gris") par el trans. 
porte de moldes 6 
ingoteras 


телфжка (1) для nepe- 
EA aurehmus 


a 
) per tras 
el m) per tn 
abro (m) (do gras] para 
el transporte de moldes 
6 lingoteras 


sarpyoommoe приспо- 
¡eme (n) 

macchina (f) di carica- 
‘mento o per infornare 

aparato (m) 6 máquina 
© para cargar hornos 





загрузочное коромы- 


‘сло (n) 

> bilancia (0 di carica» 
mento 

palanca (f) de carga 


TOJOBKA (f) коромысла 
estremità () della bi- 
lanci 


13 
extremo (m) de la ры 


3arp) кранъ (m) 
EX na di caricamento 
erage Ede GRO 
namiento — — 
«past (m) съ sarpy- 
зочными лотками 
gru (0 per caricare о 
per infornare le lin- 





gottiere 

grúa (f) para enhornar 
los “moldes en el 
horno 














Beschickungsmulde (f), загрузочный JHOTOKE 
Charglonmulde (3, ©’ (a) 
Lademulde (f) (ARES | Ungottiera (f) di carica- , 
charging trough mento 
Ungotiére (f) de charge- \ _ molde (m) ó lingotera 
ment - "(0 de carga 
Головка (D лотка 
heed of trough, a tata deli Inga 2 
extremo (m) del mol 
tête (1) de lingotière - ó de la lingotera 
2070 arpa. 
Schrottmulde (1) E E ‚BOB мелочи 
serap iron trough agen AREA ® 
lingotiére () à mitrailo nolde (m) Sngoters (D 
— BEE "para metralla" 
Beschickungslöffel (m), загрузочный совокъ 
‘Chargienionel Gm) > > =) 
charging spoon cucchiaio (m) di carica # 
pelleton (m), cuiller (1) ‘mento 
de chargement cuchara (f) de carga 
Blockeinsetzkran (m), 
Biookcharglorkren. xpar (m) дя насадки 
block or ingot charging Soman PYOKH 
crane 
enfonrneuse (9, de la: era (per caricare 1 lin- & 
0 (D de charge. 
hend ow d’enfourne- Fine” Le 


ment des lingots 








Blockeinspannvor- rpncnocoónenio (0) для 
richt sauqrinzenia Gone. 
block or Iago holding 


device ispositivo (m) di presa 6 
tif (m) de préhen- W per lingotti 














jon ow d'accrochage aisposicion (f) para 
du lingot sujetar el lingote 
Rinspennen (o) des aaspinzenio (0) 60x- 
neiding the block or presa (D del Ungotto 7 
EN ще а) dulingot sujeción (f) del lingote 
den Block einspannen saepe бол 
y rs, болванк 
to hold the block or attaccare (v) 11 lingotto 8 
ingot sujetar (v) el lingote 
accrocher (v) le lingot 
den Block wenden (+) перекатывать млм по- 
oder wälzen (7) BODANHEATS ил кан. 
to turn the block over товать болванну 9 
tourner (у) ом retourner far girare (v) il lingotto 
9 16 lingot. girar (+) el lingote 
перекатыване (m) um 
Wilson o) ode Wenden nosopanpanie (n) uam 
turning over of the kamtonazie (0) 604- 19 
block oF Inet rot rotazione {0 del ungotto 
giration ( du lingo . giro (m) del lingote 


Einsetzwagen (m) 
charging ear 


chariot-enfourneur (m) 


Muldeneinsetzwagen 
(m), Muldenchargier- 
wagen (m) 
trough charging car 
chariot (m) d’en- 
fournement des lin- 
gotieres, chariot (m) 

le chargement 
lingotières 


Blockeinsetzwagen (m), 
Blockchargierwagen 


m) 
block or ingot charging g 


car 
chariot (m)-enfourneur 
oud’enfournement des 
lingots, chariot (m) 
de chargement des 


lingots 





[Block-]Rindrickyor- 
richtung (7, Block- 
drücker (m) 

block or ingot pushing 
device 

dispositif (m) d'en- 


fournement des lin- 
gots 


[Block-] Ausziehvorrich- 
tung (f) 

block withdrawing de- 
vice 

dispositif (m) d'enlève- 


ment (du lingot] 


Werftkran (m) 
dock crane 


grue (f) de chantier de 
constructions navales 


Helling (m), Helgen 
a © 
cale (D sèche 
Hellingkran (m), 


Helgenkran (m) 
shipbuilding crane 


grue (f) de cale sèche 











carro (m) cargador 


Terna (D для загруз- 


carro (m) p ve fl carica- 
mento delle lingot- 
tiere 

carro (m) cargador para 
moldes 


тельжка (0 для насад- 
KH или для загрузки 
болванокъ 

carro (m) per il carica- 
‘mento dei lingotti 

carro (m) cargador de 
lingotes 





приспособлеве (n) 
‘для BABArAHIA бол- 
ванокъ 


4 TZ dispositivo (m) per 
introdurre od infor- 
nare 1 lingotti 


Alsposición () de em- 
puje para lingotes 


приспособлено (0) an 


spositivo (m) per 
ritirare 0d estrasse i 

apte n 10] 
isposición (f) para 
quitar [el lingote] 


кранъ (m) для верфи 

gru ($) da cantiere 
navale o de squéro 

grúa (f) de astillero 


элингь (m) 

cantiere (m) di care- 
naggio 

grada (f), dique (m) 


элинговый кранъ (m) 

gru (f) da scalo o da 
cantiere di carenaggio 

grúa (f) de grada 6 dique 
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Hellinggerúst (n), стропила (0 pl) an 
ane igengerist (m) b armatura (f) dello scalo 
Sharpente () de grue o della darsena 

de cale sèche armaron de gras de 





Hellingturmkran (m) 
ship building tower 
uo (à pylône de cale 
е 
pec 


башенный элинговый 
кранъ (m) 
gra (f) da scalo a torre 
grúa (f) de torre 
la 6 dique 


кранъ (m) для снаря- 
женя, судовъ 

gru (f) d'armamento e 
disarmo di navi о 
d'arsenale militare 

grúa ( de equipo 6 
armamiento 


Ausrüstungskran (m) 
‘equipment crane 
grue (f) d'armement 





Verladekran (m), Lade- 
kran (m) 

loading crane 

grue $) d’embarque- 
ment, grue (f) de 
chargement 


перегрузочный кранъ 


(m) 
gru (D di caricamento 
su nave 


grúa (f) de carga 6 de 
embarque 








Verladebrücke (f) 
loading bridge or plat- перегрузочная плат. 


fora a 
sppontement, (où ыы Gini 
pont (m) d'embarque- 6 
ment, pont (m) de Puente (m) de carga 6 


chargement 





Kohlenverladekran (m) oe eee Pe 
coaling crane gra (1) per imbarco di 
grue(î) d'embarquement carbone 

FA charbona., e g grúa (f) de carga ú de 

le cl nt de 

charbone Sones re para car 


кранъ (m) для пере- 





Erzverladekran (m) TPYBKE руды 
ore loading crane gru (С per caricamento 
grue (f) de chargement di minerali 
de minerais grúa (f) de carga para 
minerales 
Blockverladekran (m) mb (m) для пере- 
block crane us 'BKA болванокъ 
grue d'embarquement gru (1) de imbarcare di 
de lingots, grue (f) de lingotti 
chargement de lin- grúa (f) de carga para 
gots lingotes 


Umladekran (m), Uber- 


ladekran (m) 


unloading or tranship- 


ment crane 


grue (f) de transborde- 


ment, grue (f) opérant 


le déchargement 
le rechargement 


et 





verladen (Y) 
to load 


2 embarauer (о [des mar 
chandises), charger (v) 


[un navire] 


entladen (у), löschen (v) 


(ein Schiff) 


to unload, to discharge 
débarquer Q [des mar- 


chandises], décharger 


() [un navire] 
beladen (v) 
to load 
charger (v) 





umladen (у), umschla- 


gen (y 
5 to transbip 


charger (v) et décharger 
(v) en même temps, 


transborder (+) 


verstauen (у) 
6 to store or stow 
arrimer (Y) 


Laden (n), Verladen (n), 


Verladung (1) 
y loading 
embarquement (m) 


de 


marchandises, charge- 
ment (m) [d'un navire] 


Entladung (f), Entladen 


(n), Léschen (n) 
# discharging 


déchargement (m), dé- 


barquement (m) 
merchandises 


de 


Beladung (f), Beladen (n) 


loading 


chargement (m), charge 


Umladung (D, Umiaden 


(a), Umschlag (m) 


unloading, discharging 
10 transbordement (m), dé- 
chargement (m) et re 


chargement (m) 
même temps 


en 





перегрузочный 


(m) 
gru (f) di trasbordo 
grúa (f) trasbordadora 





VOLTE; загружать 
ERifcare' (1), Imbarcaro 


(m 
cargar (v), embarcar (v) 





`разгружать; выгру- 
жать, 
scaricare (y), sbarcare 
(9) 


descargar (v), desem- 
barcar (v) 





нагружать 
caricare (у) 
cargar (7) 


trtabordare (y) 
transbordar (y) 








узить, 
stivare 9 
estivar (у), arrumar (v) 





загрузка (D wm по- 


узка (0 

cartcamento (m), carico 
(m), imbarco (m) 

carga (N, embarque (m) 

разгрузка (0; выгруз- 
ка (1) 

scaricamento (m), sca- 
rico (m), sbarco (m) 

descarga (N), desem- 
barque (m) 


RD) Caricamento 


(m) 
carga (f), cargamento(m) 








RA 
transbordo (m) 


Verladeeinrichtung (f), 
Verladevorrichtung(f), 
Verlad ® 

loading plant 

dispositif (m) d’em- 
barquement, installa 
tion (D d’embargue- 
ment ou de charge 
ment (de navire) 


Entladevorriehtung (N), 
Hides 

discharging gear 

dispoutif om) de dé 
chargement, installa- 
Mon {D de décharge. 
ment 





Beladeeinric] 
Beindevorichting (hy 
Beladeanlage (f) 


chi gear 

рей fi) de charge- 
ment, otaliation a 
de chargement 


Umladevorrichtung (9, 
‘Umschlagvorrichtung 


© 
unloading or discharg- 
ing or transhipping 


gear 

dispositif (m) de trans- 
bordement, installa- 
tion (f) de transborde- 
ment 





impianto (m) di carica- 
mento, installarione 
(1) di caricamento 
instalación (1) de em- 
barque 
приспособлеве (n) для 
разгрузки мам для 
выгрузки:  разгру- 
зочное приспособле- 


mie 

Impianto (m) di scarica- 
mento 

instalación (f) de des- 
embarque 








нагрузки; Mi 
Hoe DPACIK 
implanto (m) di 

mento 
instalacién (f) de carga- 
mento 


приспособлеше (п) для 
перегрузки; перегру- 
зочное приспособле- 


Hie 
Impianto (m) di tras 


lo 
instalación (f) de tras- 
bordo 





Ladeverkehr (m) 
chargii 


ing tratio 
servic ow opérations 
TI pl) ae chargement 





Umladeverkebr (m), Um- 
schlagverkehr (m) 

transhipping 

service(m) ou operation: 
(pl) de transborde- 
ment 





Güterverkehr (m) 

goods traffic 

service (m) ом trafic (m) 
de marchandises 


загрузочныя работы 


(fp) 
operazioni (fpl) di cari- 
‘camento 
servicio (m) de carga 


traffico(m) od operazioni 
(tpl) di trasbordo 

servicio(m) de trasbordo 

выгрузка (0 и загрузка. 
(1) товаровъ, 

traffico (m) шего! 

tráfico (m) de mercan- 
clas 








Lademannschaft (1) 
loading hands 


équipe (f) de charge- 
ment 


vo 


AN Sd; 
ciurms () di caricatori 
crsonal a) 8 equi 

person: 
a de cas co PO 
a 


Ladegut (n), Verlade- 
gut (n) 

loading goods 

marchandise (f) à 
charger, marchandise 
(0) è embarquer, 

ement (m) de 

navire 


Ladestelle (1) 

loading place 

endroit (m) ou lieu (m) 
de chargement 





товарный. (m) 

Perd (D da Но od 
imbarcare 

mercancía (f) para car- 
gar 6 em! 


wbcro (0) нагрузки 

posto (m) di caricamento 
o da imbarcare 

lugar (m) de carga 





Entladestelle (f) 

discharging place 

endroit (m) ou lieu (m) 
de déchargement 


ucbero (n) разгрузки 

ово (m) di scarica» 
mento о di 

lugar (m) de 








Stiickgut (n) 
plece goods 
colis (m) 


Massengut (n) 
bulk goods 
matières (fpl) en amas 


Verladerampe (f), Lade- 
bühne (1) 

loading platform 

plate-forme(f) de charge- 
ment 


Schiffsverladung (1) 

sbip loading 

chargement (m) de 
navire (opération) 











‘штучный rpys (m): 
попудный товарь (m) 

merce (f) in colli od in 
dettaglio 

carga (f) de farderia 


навалочный грузь (m) 

merce (f) in massa о 
voluminosa 

materias (fpl) 4 cargar 
en masa - 


товарная miarbopxa (1) 

Piattaforme uy Pal cart cari- 
camento 

muelle (m) de embarque 
ó de carga 


axa (0 ey 
imei a di navi 
cargamento (m) 6 em- 
barque (m) de un 
duque 





Schiff (n) 
Beh @) 


ip 

navire (m), bateau (m), 

‘bâtiment (m), vaisseau 
(m) 


Schil 
ие 
Scoutille ® 







SEO (A), battello a 
uque (m), navío (m), 
barco (m) 


судовый люкъ (m) 
boccaperia (m) 
escotill 











Весы: 
hoa (a) b ES 
bodega (0, cala (1) 
Tief; ‘осадка. (f) суды: 
araughe, а e pescagione Фу dl una y 
tirant (m) d'eau, nave 
calaison (0) calado (m) 
Frenchie 720806 mau товарное 
Ca e NOTE 
AR nn buque (m) mercante 6 
de comercio 
mE (m) 
cargo barge 


embarcation (0 pour le 


fa Ga) 
api | Sì AN pe o 





‚sansport de marchan: a Gate tb © 

ses, barque arre (f), Бато 

chargement ou de dé- Fe carga ° 
chargement 

Talohter (a), Taichter- яихтеръ (m); ластовов 

и 


allege (N, chaland (m) 


а, piatta 5 
gabarra 





Schleppachif (a), 
ppkabn (m) 


remorqueur (m) 


ges 42 rimorchio, 
rimorchiatore (m) 
remolcador (m) 





Koblensehif (o) 
bátean (m) charbonnier 


cyamo (a) для перевов- 


piatta” Kr per carbone, y 
yapore (m) per car 
bone 


barco (m) carbonero 





Kipper (m), Kippe (f) 
ti 
Dane CE 


опрокидыватель (m) 

scaricatore (m) o. 
apparecchio (m) di а 
scarico 


voleador (m), bascule- 
dor (m) 





Mppen IV} 
faire basculer (v), in- 
cliner (у) 


Kippen (n) 

tipping 

mouvement (m) de bas- 
cule 


€ 
5 


© 


volear (v) 


опрокидываше (n) 

rovesclamento(m), ribal- 
tamento (m) 

vuelco (m) 





Kippgertit bal 
Fasti (ou chevalet 
(ta) de basculeur 





козлы (m pl) опрокиды- 
вателя 
armatura (f) dello scarl- 11 


catore a bilico 
armazón (f) para volcar 


ar 


Kippbühne опрокидывающаяся 
1 Hpping platform платформа (1) 
plate-forme (f) de bascu- b piattaforma (f) a bilico 
leur Plataforma (1) volesdora 
Kippwindwerk(n), Kipp- © млм вороть 
а (D (im) Jun опрокидыва" 
tipping winch zia 
mmande (f) de bascu- argano(m) dello searica- 
commande (f) de bas: e dello scari 
leur, treuil (m) de tore a 
basculeur torno (m) de volcador 
LA положеше (п) опроки- 
Kippstellung (D д ‚дываная, 
tipping position è posizione (f) di rovescia- 


position (f) de déverse- mento 














ment posición (1) de volca- 
O _____ 
предохранительное 
м приспособлене (n); 
4 holding apparatus | ра) al 
appareil (m) ou disposi- apparecchio (n) , 
tit (m) d'arrót ou de ión joe 
retenue ou de sûreté iposicion ( de re- 
tenida 
Fanghaken (m) крюкъ (m) для yaep- 
ot ° tenu. a ganelo (m) di ritegno 
crochet (m) de rotente Sancho (m) de retenida 
пути замыкане (0) ^ 
Gleisverrieglung (1) sprangatura (f) del 
6 track locking b ‘binario o 
verrouillage fa) de voie enclavamiento (m) de 
la via 
автоматическое пре- 
= HOXPARATEISHOE при- 
ete or способлеше (n); само- 
7 automatio holding дЬйствующйвахвать 
jovice 
[spparell (m) d'Jarrêt (m) disposizione @ di ri- 
tegno automatico 
automatique disposición (f) de rete- 
_ _ mática 
загонный опрокидыва- 


тель (m); приспосо- 
я тои 
вагоновъ 
scaricatore (m) a bilico 
E carri 
volcador (m) de vagon 


Утлевысыпатель (m) 


Waggonkipper (m) 
8 waggon tippin ce Drs 
basculeur (m) de wagon 





Kohlenkipper (m), 











Koblenki опрокидывающйся 
9 così tipping device угольный narom (m) 
basculeur (m) de char- scaricatore (m) a bilico 
bon carbone 
— volcador(1m) para carbón 
рудовысытатель (m); 
Erzkipper (m) ‘опрокидывающйся 
re Est nel 
basculeur (m) de mine- no K > 


tals volesdor (m) para mine- 
rales 


RENTE (m) 


Kurvenkipper (m) 

chute tipping device, 
curved tip 

culbuteur(m)à courbe 





curva 





подъёмникъ 
Autzugkipper (m), Kran- Fe 
Kipper (m) кранъ (m) для опро- 
crane tipping device 


KEAMBARIA 
basculeur (m) d'éléva- scaricatore (m) a bilico 
teur ou de grue ‘montato su gru 


basculador (m) de grúa 





Sturzgerüst (n) помость (m) aaa пере- 
tipping jett TPy3KB сбрасыванемъ 
charpente (f) de déver- armatura ( a bilico 


seur ou de basculeur caballete (m) de bascu- 
ow de culbuteur lador 


опускной качающся 
мостикъ (п); опуск- 








Senkwippe (f) люлька, 
waggon tip varie у 
apparell (m) déchargeur ano a bilico 
à inclinaison [oparato (ra) descarga. 
dor (mj è Inclinación 
Kranwippo (0 rpanosan люлька (0 


scaricatore (m) su gru 


crane waggon tip fearlcatore (u) eu gr 


basculeur (m) de grue 









Kreiselwippe (1), Kreisel- 


вращающаяся люлька 
Kipper (m), Krelsel- 


scaricatore (m) a Ыб 


wipper (m) 
circular waggon tip rotativo 
bascule (f) cireulaire basculador (m) rotatorio 





вращающийся тупикъ- 


Kopfwippe(r) (f), (m) ‘опрокидыватель (m) 
amas don dorico rovetclatore im) dl testa 
nent basculador (m) de giro 


completo 





% 


© 


a 





XL 
Fahrbahnen und Gleise Рельсовый путь 


Tracks and Rails Binari e rotate 
Votes de roule- 


ment et rails Vías y carriles 


Fahrbahn (1, Laufbahn 





Prom путь (m) 


tal O: io ow 
or a note oo via () de Dodadura 
Foa a 
балка ©, несущая mm 
Fahrbahnträger (m) 
tick eet support Tonne oma 
oft (m) ou traverse 
de la vole, longrine a travo (N di sostegno del 


(0) ou longeron (m) de 


x 
Spor an sopera (0) de la vis, 











Tongth of tette © Wlan 

length of 

Jongueur (de la vole Vate gel asso 

penscom путь (m) для 
obenliegende Fahrbahn = hana me By I pec, 
5 non 

track ab pesco! cha 

voie ( {sur la semelle] binario (m) superiore 
‘supérieure vis (£) superior ö sobre 


los longueros 


рельсовый путь (m) для 


‘boast money; рас 
b 








untenliegende Fahr- 
2, положенный Cay 


a 








tuck рельсовый п 
voie [eur D {aur la semelle) db binario (m) inferiore 
via (1) sobre la tabla 
ep inferior 








innenliegende Fahr- 
babi 


а (f) 
inside track 
voie (f) entre les lon- 
gerons 





вый путь (m) для 
person п an 
реборду; рас- 
подоженный внутри 
львы 
yarn, 
via (D interior entre 














largueros 
ES à penconsa путь (m) для 
voie le roulement 
binari la gru 
de dance do pont b+] Ta] inizio perte ra 


ou grue 





Kranbahnträger (m) 

crane track girder 

longeron (m) de support 
de la voie de roule- 
ment 


crane track column 
support (m) ou colonne 
ом pilier (m) du 
chemin de roulement 
du pont ou de la grue 


подкрановая балка (1); 
na 
E 

Re 

soporte im) dela via [del 
carro] la grúa 

колонна (1), поддержи- 
En 
‘балку. 


montante (m) per il bi- 
nario della 

columna ( de la via 
de la gria 





Prellbock (m) 
stop-block 
butoir (m) [d'arrêt] 


Puffer (m) 

buffer 

butoir (m), tampon (m) 
{de choc) 


lop (m); ный 
Moores (a) 


py: 
paracolpi (m) 
tope (m) de paro 





и 

ОТ) respio- 
gente 

tope (m) 





Pufferfeder (f) 
buffer spring 
ressort (m) de butoir 


буферная пружина (f) 

molle (N) del paraccipi 
о del respingente 

muelle (m) del tope 





Eisenbahnpuffer (m) 

railway buffer 

butoir (m) de chemin 
de fer 


merrbanonopomnmäl Oy- 
феръ (m) 
respingente (m) da ferro- 
ia 
tope (m) de ferrocarril 


bil 





Laufschiene (1), Fahr- 
schiene (1) 
rail 


rail (m) (de roulement) 





a ходовой рельсъ (m) 
rotala (1) di scorrimento 
carril (m) 


Schiene (1) 
rail 


n 


rail (m) 
a 
Schienendruck 

3 yall pressures © Q 


pression (f) sur le rail 
Schienenstoß (m) 
rail-joint 

Joint (m) de rail 





StoBlasche (1) 
fish plate 
éclisse () 


a 


Schlenenbefestigung (D 
fixing of rai 
Azatlon ©) au rail 


a 


en 


Klemmplatte (f) 
clip 
Plaque (f) de serrage 


Schwelle (f) 


a 
» 








давлене (п) на рельсъ 
ан (D sulle rotate 
presión (f) sobre el carril 


‘рельсовый стыкъ (m) 
giunto (m) delle rotaie 
junta (1) de carriles 


stacca th del gianto © 

cubrejunta (D, colica, 

укрфилене (п) рель- 

Sello rotaie 
le los 





taco (m) 
sujeción d 


зажимъ u зажимная 


lastra (f) d'attacco 
ines 1) de 


tunaza (1); nonepermza 
® 











sleeper b 
traverse (f), bille (1) fraversa 8 
Eisenbahnschiene (f), желфанодорожный — 


Vignoleschiene 
RE © 
rail (m) de chemin de 

fer, rail (m) Vignole 


o 


Kranschiene o 
crane 






rail (m) pour grue où 
pont roulent 


Flachschiene (f) 
10 flat rail L 
rail (m) plat 


Flachstahlschiene (f) 
11 flat steel rail 
rail (m) d'acier plat 


rola “D de ferrovia, 
carr (a) Vignole 


KpamoBoR penses (m) 
rotaia (D per gru 
carril (m) para grúa 


‘полосовой рельсъ (m) 
Irotala (f) piatta ia 
carril (m) plano 


‘полосовой стальной 
penses (m) 

rotaia (f) piatta d'acciaio 

carril (m) plano de acero 








Gl 

track © are) persona mere (o), 
vole (1) via ® 

Maia — . 

Spur (f), Spurweite (1) è колея (Di ‘ширина (0 , 


scartamento (m) 


uge 
Scartement (m) de vole scartamento (in) a 









Normalspur (), age 





qu o S nn, 
Cert Gorm vía (D normal 
Bchmalspur (1) Такая oxen 
Aro! scartamento ridotto 4 
vole @) étroite b Via (D estrocka 10) Ho 
Breltspar (1) 7 FI 


широкая колея (f) 

broad scartamento (m) largo 

vole (I è grand écarte- e FT 
ment vie ancha 








Krangleis (n) 
erane 


lets (a Er путь (m) 
vole (f) pour grue 


¡ario a) per gra © 








Gleiskrämmung (f) кривая (0; закруглене 


(a 
track curve 7 
courbe (f) de la vole carretera, binario 





(0) путей 


cxpemenie (1 
Gleiskreuzung (f) incrociamento (m) di g 


crossing cia 
croisement (m) [de voie] el nto (m) de vía 


Gletsverzwe! твдене (0) п 
Brancking Junction, Atoreasione ( a A 
branchement (m), bifur- bina: 

cation (0) ifazcación (D de la vía 


Weiche (1) ‘стрлка (0; перед 








change- a 10 


scambio (m) 
ont faa) de vole cable (o) de va, 


880 


Drehscheibe (1) поворотный кругъ (m) 
turn-table piattaforma (f) girevole 
plaque (f) tournante placa (1) giratoria 


Schiebebiihne (1) 


tern elling тельжка (0; передвиж- 


tränsborde man платформа, () 
Chariot (m) ‘nine. carro. (a) trashordatore 
bordeur ou transpor- transbordador (m) 
teur 
острякъ (m) для накат- 
ae acs EEE 
ip for climbing linguetta (f) di scorri- 
aiguille (D en rampe a 


mento 
aguja (D inclinada 


Aufzüge 

Lifts, Elevators 

Ascenseurs 
foie ie 


monte-charge a), 
ascenseur (m), 
vateur (m) 


XII 


E 





подъёмникъ (m); лифть 
(m) 


ascensore (m), monta- 
carichi (m), elevatore 


ascensor (m), monta- 
cargas (m) 





Aufsugvorrichtung 

hoisting or lifting device 

dispositif (m) ou instal- 
lation (0, d'ascensenr 
ou de monte-chi 


подъёмное приспособ: 
aenie (0); подъёмный 
механизм (M) 

disposizione (1) del- 
l'ascensore 

mecanismo (m) de as- 
censor 





Aufzuganlage (f) 

hoisting plant 

installation (7) de monte- 
charge ou d'ascenseur 





установка (0 подъёмни- 
Ka ли лифта 

Impianto (m) di ascen- 

tostalación (© de ascen- 





Aufzugbedienung (f) 

‘attendance of lift 

service (m) du monte- 
charge ou de l'ascen- 
seur 


ES ie (п) 
ra млм ПОДЪёМ- 
sotrizio (m) dell'ascen- 


servicio (m) del ascensor 





Aufzugwirter (m), Auf- 
Ihrer (m), Fahr- 


stublführer 
lift attendant 
conducteur (m) d'ascen- 
seur 


машинисть (m), обслу- 
a E 


conduttore. (m) ‘Teles. 
censore, manovratore 
(m) dell'ascensore 

conductor (m) del ascen- 
sor 


a 


» 


e 


` 


a 
y 


Forderlast (0 
or hauling load 
Shang Wh ik deren) 


Forderhohe (N, Fórder- 
tiefe 


hoisting 
Routes (de lovage 


Forderstufe fe) 
hoisting step 
ge бе 
ze (m) où la 
doit être élevés 


Auffahrt () 
upward jot 
‘ascension (D, montée (9 


Niederfahrt(D, Abwarte- 


sommet à foumey 
descente 


ing limit 
imite ( de l'ascension 


Dane 
elevar 


carga 


Steen (O ель. 


mento 
altura (f) de elevaciön 
этажь (m), на который 
TOYS 
ano grad 
р di vato w 
grado (m) de 





vación 





подъёмъ (m); ходъ (m) 


вверхъ 
salita (1), ascesa, 
ascenso (m), subida (N 


спускъ (m); ходъ (m) 
BEES 

discesa (1) 

descenso (m), bajada (1) 


"exi (mpl) подъё- 


ute (© della corsa 
límite (m) de ascenso 





(о 

кое 

câble (m) de monte- 
charge ou d'ascenseur 





Fabrstuhlseil (n) 
lift or elevator rope 
céble (m) de levage de 





подъёмный канать (m) 

fonda (ho fae Gh del, 
l'ascensore 

cable (m) de ascensor $ 
de montacargas 


KABATE (т) подъёмника. 


cable (m) de la cabina 


Gegengewicht{s]seil (n) 

торе for counter-poise 

cáble (m) du contre- 
polds 





KAHATE (M) противо- 

corda (f) o fune (f) del 
gontrappeso 

cable (m) del contrapeso 





п (0) 
double rope 
double cable (m) 





mot rasati fm) 
cable (a) doble COPPI 





Aufzugschacht (m), 
Fabrschacht (m) 

lift shaft а 

cage l'ascenseur, 

puits (m) d'ascenseur 


marta © подъёмника 


vere (ay ay o Fano (m) 

el 

pozo (m) д caja (0 del 
ascensor 





Schachthöhe (1) 

height of shaft 

hauteur (f) de la cage 
ou du puits 





protondieh (O deh (0 del pozzo 
altura (f) de la caja, pro- 
fandidad (f) del pozo 





Schachtkopt 
heed of tate 
sommet (m) de la cage 


Rollengerúst 
roller framework 


châssis (m) des poulies 


ones шахты 
sommità ($) o bocca (f) 
del pozzo 
extremo (m) superior 
de la caja 
для роликовъ 
Front (m) delle pu- 


soporte (m) para poleas 





Förderbahn (1) 

y Mes path 

puits (m) ou cage (1) de 
orage où do ie charge 





подъёмная Marta 
via (D percorsa 


carico 
caja (1) del ascensor 





mare ® для противо- 


via () o linea (N per 
corsa dal contrappeso 
caja (1) del contrapeso 





feuersicherer Fahr- 
schacht (m) 


cage @) où раша m) à 
cage (D où puits (m) 
l'épreuve bm feu 27 
en matériaux о! 
fügen 


безопасная or» огня 
‘шахта (f) подъёмни- 
ка; огнестойкая 
шахта лифта 

pozzo (m) di solleva- 
‘mento a prova di fuoco 
od incombustibile 

Pozo (m) 6 caja a (D á 
pra 


es 


» 


` 


© 


geschlossener Fahr- 
schacht (m) 

closed shaft for lift 

cage (f) d’ascenseur 
fermée 


gemauerter Fahr- 
schacht (m) 
walled shaft 
cage (f) d'ascenseur ma- 
gonnée ow enclavée 
ans la maçonnerie 





Schachtmauer (1), 
Schachtwand (f) 

shaft wall 

paroi (m) ou mur (m) de 
la cage ou du puits 


Schachtabdeckung (f) 

shaft covering 

comble (m) où faite (m) 
dela cage ou du puits 


Schachtumklefdung (f) 

shaft lining 

revêtement (m) de la 
cage ow du puits 








Aufeuggerúst (n), 
Schachtgerüst (n), 
Schachtgerippe (n) 

shaft framework 

charpente (1) de la cage 
ou du puits, ossature 
(0 de la cage ou du 
puits 


Stockwerk (n) 








закрытая шахта (f) 
подъёмника или 


panto (a) chinso 
a) ohn 
caja (f) cerrada 


* каменная шахта (0 


подъёмника или 
am 
poszo (m) in muratura 


caja (f) con obra de 


fábrica 


erkua (f) шахты 

muro (m) del pozzo 

pared © del pozo 6 de 
la caja 


крыша (© ww пере- 
parie (a) шахты 

copertura (f) del pozzo 

cubierta (0 de la caja 





обшивка (9 шахты 
rivestimento (m) del 


pozzo 
revestimiento (m) de la 
caja 





остовъ (m) шахты 
подъёмника млм 


лифта, 
armatura (1) del pozzo 
armazón ( de la caja 





335 ! 


подвальный этажь 
Kellergeschoß (n). (m); по; (m) 
Kelleren (в) K дваль (т) 


cantina (f), sotterraneo , 





cave (f), souterrains b (a 
(mpl) sótano (m); piso (m) 
subterráneo 
Erdgeschoß (n) первый илм ниж 
АН ° piano tini terreno a 
rez-de-chaussée (m) Piano (n) ten 





Schachtzu; 

access or dock (o batt 

entrée (f) de la cage ом 
du puits 


входъ (m) въ шахту 
entrata (0) nel pozo 3 
acceso (m) de la caja 








Schachtöfnung (f) orseperie (n) въ maxrb 
shaft opening apertura (D del pozzo, y 


ouverture (f) de la cage oa, a, del pozo 6 





Ladeëffnung (0, Ein- загрузочное ornepcrie 
(n) 











padesimang ©) tore (f) n 
charging opening apertura (f) o рома (@) 6 
porte (f) ow lucarne (1) de dl carico 

chargement abertura (f) de carga 

a = 

Ausladesfinung © выгрувочноеотверсте 

Ischanging opening 
ouverture en porte ( b зреть о Porta @) 6 

pour le déchargement abertura (f) de descarga 
Schachtverschluß (m) затворъ (M) шахты 
closing of shaft chiusura (f) del pozzo, 
fermeture (f) de la cage cierre (m) del pozo 6 de 


où du puits la caja, 





Schachttür (f) дверь () шахты 

shaft door porta (f) del pozzo, 

porte (1) de la cage ou puerta (f) del pozo 6 de 
du pults la caja 








Flügeltür(f), Klapptür(f) 
swing-door 
porte (9) à battants 


Aayernopsaran дверь (0 
porta (f) a battente 9 
puerta (1) de hojas 





einfüglige Tür (0 
single swing door 
porte (f) à un battant 


zweiflüglige Tür (0 
double swing door 
porte (f) á deux battants 


Türfügel (m), 
wing of the door 
battant (m) de porte 





Schiebetür (1) 

sliding door . 

porte (f) glissante ou à 
glissière 


Schiebegitter (n), Bost- 
wickgitter (n) 

sliding lattice door 

barrière (f) ou porte (f) 
en treillis è glissière 


Falltúr (f) 
drop-door 
porte (f) à guillotine 


selbstschliebendo Tir (1) 

self closing door 

porte () à fermeture 
automatique 











одностворчатая 
дверь ( 

porta (f) ad un battente 

Puerta (f) de una hoja 


двустворчатая дверь ( 
porta (f) a due batten 
puerta (f) de dos hojas 


створка (f) двери; по- 

`лотнище (0) двери 
battente (m) di porta 
hoja () de puerta 





задвижная дверь (1) 
porta (D scorrevole 
puerta (1) corrediza 


задвижная pbmörka 

cancello (m) scorrevole 

barrera (f) ó puerta (f) 
corrediza 


откидная дверь (1) 
porta (D а corsoio, 
trabocchetto (m) 

puerta (f) caediza 


дверь (f) cb автомати- 
ческииь затворомъ 

porta(fautochiudentesi, 
(la porta si chiude 
da sé) 

puerta (f) de cierre auto- 
mático 


die Tür schlägt nach 
innen (außen) 

the door opens inwards 
or outw 

la porte s'ouvre vers 
l'intérieur (vers l'ex- 
térieur) 








дверь (f) открывается 
внутрь (варужу] 

la porta si apre inter 
‘namente (esterna- 
mente) о di dentro 
(di fuori) 

la puerta se abre de 
dentro (de fuera) 





Türangel (1) 


door hinge 
gond (m) de la porte 





дверная петля (0 
ganghero (m) della 


poz 
gozne (m) de la puerta 





Türschloß (n) 
door lock 
serrure (1) 


дверной замбкъ (m) 
а porta 
cerradura (f) de la puerta 





Sicherheitsschloß (n) 
safety lock 
serrure (f) de sûreté 


тельный 
serratura (f) di sicurezza 
cerradura (1) de seguri- 





Pasquillschloß 
Pasquill-lock o 
serrure (f) de Pasquill 


aaudxs (m) Mackenna 
serratura (f) di Pasquill 
cerradura (f) de Pasquill 





Schachtsicherung (f) 

Precautions against 
entering the shaft 

precautions (f pl) contre 
l'entrée dans le puits 


TürverschluB (m) 
door closing device 
fermeture (f) pour porte 


предохранительное 
‘приспособлене (n) 
для. шахты; ограж- 
Aeñie (n) шахти 

dispositivi (m pl) di sicu- 
rezza al pozzo 

precauciones (fpl) con- 
tra la entrada en la 
caja 





sarsop» (m) дверей; 

saxpurie (n) дверей 
chiusura (f) della porta 
cierre (m) de la puerta 





Zwangtürverschluß 
fared orantomatiedbor 
levice 
fermeture (f) automa- 
tique ou obligée de 
porte 


обязательный затворъ 
(m) дверей. 

chiusura (f) automatica 
della porta 

cierre (m) forzado de la 
puerta 





Zuwertevorrichtung (1) 

catch device, closing 
device 

appareil (m) de ferme- 
ture brusque 


va 


mprenocoGnerie (n) для 
bembruemazia дверей 
apparecchio (m) a chiu- 
sura brusca 
disposición (1) de cierre 
le golpe 
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Tirrersiogelung (0, 
lverschl 
volt tock 
verrouillage (m), ferme- 
ture (D è verrou 





Riegel 
gere 
verrou (m) 


Sicherheitsriegel (m) 
safety bar or bolt 
verrou (m) de súreté 


locking bar 
tige (f) de fermeture de 
la barrière 


Umwehrung (1) 

protection 

protection (1), précau- 
tion (1) 


Türkontakt (m) 
door-contact 
contact (m) de porte 


rd ® 

te 

suidage (m) ou guide (D 
de la cabine ou cage 





Führungsbabn (f), Gleit- 

bahn ( 
guide path a—a 
guldago (m), gliere: 

guide 


er 





затворъ (m) задвижкой 

chiusura(f) a catenaccio 
della porta 

enclavamiento (m) de la 
puerta 


catenaccio (m) 
cerrojo (m), pestillo (m) 


прелохранительная sar 
движка (0; mpenoxpa- 
вительный sacos (в) 
catenaccio (m) di sicu- 


rezza 
cerrojo (m) de seguridad 


né aa 
ак 
E nn 
di chiusura 
barrera (f) 


граждене (n) 
proteri jone (f) 
protección (f) 


дверной контакть (m) 
Sontatto (m) (my di porta 
contacto de puerta 


направляющя (fpl) 
подъёмника чаи 


лифта. 
guida (0 della cabina 
guía (f) de la cabina 


направляющая поверх- 
‘ность; поверхность 
скольжения, 

guida (D, guide (171) 

gutas (pl) 





Spurlatte (0, Schacht. 
rate (9, Leitbaum (m) 


ide beam 
De (m) de guidage 


=e 


lolas: to (n) 
guiding or sliding shoe 
piéce ( ou joues (tpl) 
glissement, coussi- 


de 
net) а 


le guidage 


selbsteinstellbare Füh- 
rungsbacke (f) 
ео guiding 
heel 


el 
joues (pl) ou coussinet 
Gu) de, glimement ow 
le guidage autorégu- 


lateur 


Fúhrungsbock (m) 


guide 
support (m) 


du guidage 








направляющЕй рельсъ 
rotais (f) di guida 


barra (f) corrediza de 
guía, correderas (fpl) 


направляющй брусъ 
(m) 


be di guid: 
O ae TE 


ползунь i mono 
по (m) o alitta и © 
ED coe 


patín (m) de guia ó de 
Е 





pattino AN di guide 
toregol 


patin (a). do ао 
Pimiento autoregulador 


направляющая стойка. 


cavalletto (m) di guida 
caballete 05) ae gula 





Schleppfeder (1) 
drag spring 
ressort (m) frotteur 


скользящая пружина 


molla (f) strisciante 
muelle (m) frotador 





Seitentührung (1) 
lateral guide 
guidage (m) ou guide 


(m) latéral 





боковыя = 


(1 sus fh 9, ateo 
| guía (1) lai 


me 


© 


a 


DI 


` 


© 


e 


Fúbrong (0 über Eck 
guide over comers, 


guidage (m) ow guide 
(m) placé dans les 
angle 


Fordergestell (n) 

winding frame 

armature Dat de la plate- 
forme où 


Forderschale (f) 
plateau m) ou benne (f) 
forme (f) de 
chafgement 





угловыя направляю- 


я (fp 
ida (f) su cantonale 
aldo (PI negli an 


gol 
guía (1) en los rincones 


ao del accen- 


sore 
armazón (f) del ascensor 


noxituman noma, 
Plattaforme (0 di solle- 
plataforma (0 de carga 





Lastbühne (1), Pritsche 


load or litt platform 
plateforme (N de 
chargement 


Fahrstuhl (m) 
cabine (D, cage (© 


Fahrstuhlboden (m) 
bottom or floor of cage 
plancher (m) de cabine 


Fahrstuhldecke (9 — 
calling, of cage 
plafond (m) de cabine 


Decker ton (m), Trag: 
balken (m) 

Soie th, 

solive au 
Dietond du de la 
pente du toit 


Königbolzen (m) 
king bolt 
ion (m) principal 
‘attache, boulon (m) 
de support 








naerdopia © ox 


piattaforme (f) di carico 
Plataforma (f) de carga 





клфтка (f) wau люлька, 
® no; acme; ка- 
Onna (i 

cabina (f) 

Е Un, cabina (f) 


NOTE (m) клётки млы 
кабины 
a pavimento (m) della 
cabina 
suelo (m) de la cabina 
потолокъ (m) клфтки 


b sau кабины 
soffitto (m) della cabina 
techo (m) de la cabina 
потолочная балка (D 

с trave (f) del soffitto 


viga (0 del armazón del 
techo 


главный болть Ч 

TES a rs 
inciso, 

perno (m) principal 


einseiliger Fabratuhl (mn) 

cage with one rope 

cabine (f) d'ascenseur 
à câble unique 


zwelselliger Bi) 


cage with two ropes 
cabine (I) d'ascenseur à 
deux cables. 


одноканатный подъём- 
HENS (m) или лифть 


espina (0 ad una sola 





soya ыы 
Ace Im) un aan 


(m) 
cabina (f) a due funi o 
corde 


ascensor (m) de dos 
cables 





Lastenfahrstuhl (m) 
load cag 


élévateur (m) de charge, 
monte-charge 


подъёмникъ (m) млн 
лифть (m) для гру- 
EXA 

montacarichi a 

monta-cargas (m) 





Fabrkorb (m), Fahrzelle 
(O, Fahrkammer (f), 
выше © 


cose ©, cabine (1) 





кльтка (); люлька (0; 
кабина (f) [подъём- 
ma) 


gabbia ( 
camarín Pa, cabina (1) 





Fahrkorbgestell (n) 
cage frame 


armature © ou bat an) 
de 
Sabine ow de cage 





станина (f) KIbTKE или 
люльки; остовъ (m) 


кабины 5 
armatura (f) della gabbia 


armazón (f) del camarín 





Fabrkorbtriger (m) 
cage gl 


EN suspen- 
sion de cabine où de 


балка (f) клфтки илн 
люльки или кабины 


[подёмника] 
supporto (m) della 


ja 
soporte (m) del camarin 





Fórderkorb (m) 
cage 


e d'extraction, 
PEER (my, bonne (0 


Forderkasten (m) 


box 
cage (0 ou caisse (1) de 
monte-charge 





подъёмная xorbrea (1) 
ANDES 


Са а 
bbia (1) da miniera 
jaula (f) de extracción 


подъёмъная клфтка (N) 
м ‚люлька (N) въ 


ящика 

castône (m) di solleva- 
mento 

caja (f) de monta-cargas 


a 


x 


o 


Fangvorrichtung (f), 
Fangapparat (m) 

gripping device, safety 
brak 


о 

dispositif (m) d'arrêt ou 
de parachute. arréte- 
cuffat (m), frein (m) 





Fangen (n) oder Fest- 
klommen (n) des Fahr- 
los th 
ping of the cage 
Seton (N d'agripper ou 
arrêt (m) par griffes ow 
serrage (m) de la cage 
ou de la cabine 





Fangkraft (1) 

brake force or power 

force (f) d'arrét ou de 
prise ou de retenue 


FangetoS (m) 

gripping shock 

choc (m) dû à l'arrêt 
brusque 


Fangzeug (n), Fangwerk 
(n), Finger (m) 

grip or safety gear 

appareil (m) d'arrêt ow 
de sûreté, parachute 


(m) 


or] (m); 
"pnenocoßnenie (); 
задерживающее 
TRY Fb случа 
разрыва каната 
para-cadut (m). arresto 
(m) 


para-caídas (m) § 


ynepxarie (n) клтки 


захватами. 

arresto (m) della cabina 

acción (N) de parar la 
cabina mediante mor- 
“dazas ó jaula 


сила (0 [ловителей], 
‘удерживающая OTb 
паденя [клфтку] 

forza (0 d'arresto 

fuerza ( de detención 
ó de retenido 


толчокъ (m) при задер- 


AIR 

colpo (m) brusco d'ar- 
resto, urto (m) all'ar- 
resto 


choque (m) de parada 


предохранитель (m); 
предохранительное 
‘устройство (n) 

freno (m) d'arresto 0 
di sicurezza, attrappo 
(m) di morsa 

para-caídas (m) 





Fangeisen (n) 
grip iron 
máchoires (fpl) d'arrêt 





to, mor- 
setto (m) d'arresto 

grapa (f) 6 mordazas 
(pl) de paro 





Fangklinke (N, Stütz- 
klinke Q 
ip paw! 

Foch ta) d'arrêt ou de 
retenue 


Sperrzahnschiene (1) 
toothed rail or rack 
crémaillère (1) d'arrêt 





защёлка, 

О (a) 
d'arresto 

trinquete (m) de parada 


задерживающая ayó- 
чатая рейка (f) мли 
кремальера (I 

dentiera (f) od asta (f) 
dentata d'arresto 

cremallera (f) de deten- 
ción 





Fangklotz (m) 
FF la ou taquet (m) 
. d'arrêt i 


звающая KON 
blocco (m) d'arresto 
bloque (m) de paro 





Klemmbacke (f) 
heel 


fous (D ou coin (m) de 
serrage 


Klommrolle 
ip roller 
galet (m) de serrage 


Fangexzenter (m) 
eccentric grip u 
excentrique (m) d'arrét 


Kellangyorriehtung ( 
wedge grip 
parachute CE à coin 








колодка (1) 
ganascia (f) d'arresto 
cuña (1 de paro 


зажимной роликъ (m); 
ликовый захватъ 
fn) us или зажимъ (т) 
rotella (f) d'arresto 
roldana (f) de cierre y 


жимъ 
eccentrico (m) d'arresto 
excéntrica (f) de paro 


клиновой предохра- 
‘нитель (m) 

dispositivo (m) d'arresto 
a cuneo 

para-caidas (m) de cha- 
veta 





Fangkell (m) 
ip we 
coin (m) de parachute 


задерживающуй или 
‘захватывающий 
клинъ (m): HEE 
предоравителя. 
cuneo (m) d'arresto 
chaveta (N) para-caidas 





Kniehebelfangvorrich- 
tun; 


Tere 


‘предохранитель (m) съ 
‘колвнчатыми рыча- 


para-ct 
palanca acodada 


e 
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з 


маятниковый иредох- 














Pendelfangvorrichtur анитель (m) 
u a aispositivo (m) d’arresto 
pendulum gril a pendolo 
Parachute (a) à pendule paraccaldas (m) de pén- 
julo 
от © направляющая кривая 
le curve or cam a 
Eros de plazo um ai mule 
Sicherheitstangvorrich- предохр: 
вов D ‘захвать (m) 
ipping gear arresto (m) di sicurezza 
RO dispositif disposición (D de 
PM) d'arret de sûreté seguridad 


perganropn (m) га” 
regolatore (m) del- 
l'arresto, moderatore 


Fangregulator (m) 
grip regulator or gover- 
nor 


régulateur (m) de para- (m) d'arresto 
hue (a) dep red lador (m) del para 
caídas 








platillo (m) de deten- 
ción 


— приспособленёе (в) для 
Ateteronihtons © и 
getting up device "sismo (m) per вое. 
A (m) pour 
ЕЕ nere la cabina 
т 


Tperoxpammemna 
площадка (f) подъ 
Faugboden (m) кабиной; охра- 
box of gripping gear нительноедно (п) млм 
plateau (m) d'arrêt полотно (n) 
(porté par l'ascenseur) telalo (m) d'arresto 
Y 





mecanismo (m) pars 
apoyo de la cabini 





Fabrstublstútze (D) 














Fabretubletit опора (0 подъёмника 
support i) fixe de cage oa Dra. BO время 
ou de plate-forme (pen- a 
dant le chargement sopporto (m) fisso della 
ere soporte (m) de la cabina 
Stútzriegel (m) опорная задвижка (f) 
support Баг catenaccio (m) del sop- 
verrou (m) ou barre (f) ou porto 
tringle (0 d'appui hi cerrojo (m) de soporte 


Aufsetzen (n) des Fahr- 
stubles 
setting up of the cı 
Position (f) de repos 
Ta cage ow cabine 


постановка (f) клфтки 
ар imo 

Pelle cabine 

posición (f) de descanso 
de la cabina 








den Fahrstuhl eußeisen 
( 
to set up the cage 
faire reposer (v) la cage 
os la cabine 


поставить клфтку на 


‘опору 
sostenere (y) la cabina 
apoyar (v) la cabina 





Aulzugmaschine (1) 

holsting engine 

{mécanisme (m)] moteur 
(m) d'ascenseur 





подъёмная машина ( 
двигатель (m) подъём- 
ника. 

meccanismo (m) motore 
dell'ascensore 

motor (m) del ascensor 








unmittelbar wirkende 
Aufsugmaschine (f) 

direct acting hoisting 
engine 

[mécanisme (m)) moteur 
(m) & commande di- 
recto 





mittelbar wirkende Auf- 
zugmaschine (f) 
indirect acting holsting 


engine 
[mécani: te 
SS 
directe 


Aufzugwinde (1) 
hoisting winch 
treuil (m) d'ascenseur 





подъёмная машина (f) 
прямого дёйстыя 

meccanismo (m) motore 
dell'ascensore ad 
azione diretta 

máquina (f) de acción 
directa 


подъёмная машина (0 
непрямого дфйстыя 

meccanismo (m) motore 
dell'ascensore ad 
azione indiretta 

máquina (f) de acción 
Indirecta 


подъёмная лебёдка (1); 

подъёмный вороть (10) 

argano (m) dell'ascen- 
sore 

torno (m) pára ascensor 





‚Aufzugtrommel (1) 
hoisting drum 
tambour(m)d'ascenseur 


подъЁмный барабань 


(m) 
tamburo (m) dell'ascen- 
sore 
tambor (m) del ascensor 





Gegengewichttrommel 


balance-weight drum 
tambour (m) du contre- 
poids 


барабанъ (m) для про- 
‘тивовЪса 

tamburo (m) del con- 
trappeso 

tambor (m) para el con- 
trapeso 





Aufzugmotor (m) 
hoisting motor 
moteur (m) d'ascenseur 


подъёмный дввгатель 
(m) 
motore (m) dell’ascen- 
sore 
motor (m) del ascensor 
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Fordarmaschino © 
auling engine 
machine (D d'extraction 


Fordertrommel (f) 

hauling drum 

tambour(m) de machine 
d'extraction 


den Aufzug steuern (v) 
oder handhaben (у) 
to control the hoist or 
lift or elevator (A) 
manœuvrer (v) Vascen- 

seur 





Aufzuganlasser (m) 

hoisting starter 

apparell (m) de démar- 
rage d’ascenseur 


den Aufzug anlassen (v) 

to start the hoist 

faire démarrer (v) l'as- 
censeur, mettre (v) 
Vascenseur en marche 





Steuerung (1) oder Hand- 
habung (1) des Auf- 
zuges 

control of holst or lift 
or elevator 

(commande ( de la) 
manœuvre (f) de l'as- 
censeur 


Anlassen (n) des Auf- 


zuges 
starting of the hoist 


démarrage (m) de 
l'ascenseur 


den Aufzug abstellen (v) 
oder anhalten (v) 

to stop the hoist 

arréter (v) l'ascenseur 


Abstellung (1) oder Ab- 
tellen (п) oder An- 
alien (0) des Auf 


pPing of the holst 
wor (m) de l'ascenseur 











marraan, потъбивая 
машин: 

maschine а. 
zione 

máquina (1) de extrac- 
ción 


барабань (m) подъём 
наго ворота. 

tamburo (m) della mac- 
china d'estrazione 

tambor (m) de extrac- 
ción 





tra- 





управлять подъёмни- 
комъ млн лифтомъ 

manovrare (v) l'ascen- 
sore, maneggiare (v) 
Vascensore 

maniobrar (9) el ascen- 
sor 


пусковой peocrars (m) 
‘для подъёмника, 

avviatore (m) dell'ascen- 
sore 

aparato (m) de arranque 
del ascensor 





пустить въ ходь 
ПодЪёмИИКЪ или 
ambre 

mettere (у) in moto l'as- 
censore 

poner (v) en marcha el 
ascensor 


ynpanzenie (n) nonzen-" 
HHKOM или лифтомъ 

comando(m) omaneggio 
(m) dell'ascensore 

maniobra (f) del as- 
censor 


пускъ (m) въ ходъ 
подъёмника млм 


лифта 

messa (f) in moto del- 
l'ascensore 

arranque (m) del ascen- 
sor 


остановить подъём- 
RICE мли лифть 

fermare (у) l'ascensore 

parar (v) el ascensor 


остановка (f) подъём- 





sore 
parada (f) del ascensor 


der Aufzug setzt sich 
in Bewegung 

the hoist starts 

l'ascenseur démarre 


подъёмникъ (m) man 
лифть (m) приходить 
въ движение ии тро- 
таеть съ era 

l'ascensore si mette in 
moto o si avvia 

el ascensor se pone en 
marcha 





der Aufzug hält an 
the holst stops 
l'ascenseur s'arrête 


подъёмникь (m) wan 
‚лифть (т) останавли- 


вается 
l'ascensore si ferma 
el ascensor se para 





der Aufzug stellt sich 
selbsttätig 
the hoist stops auto- 
matically 
l'ascenseur s'arrête 
automatiquement 








подъёмникь (m) или 
IHÒTE (m) останавли- 
вается автоматически 

l'ascensore si ferma 
‘automaticamente 

el ascensor se para 
‘sutomiticamente 








Selbstanhalten (n), 
Selbetabstellung (1) 

automatic stoppage 

arrêt (m) automatique 


автоматическая оста- 
новка (1); самооста- 
новка (0 

fermate (f) od arresto (m) 
automatico 

parada (f) automática 





Selbstumsteuerung (f), 
Übersteuern (n) 

automatic reversal 

renversement (m) ow 
changement (m) de 
marche automatique 


вртоматическая m 
bua () maupasnenin 


inversione (m) di moto 
automatica 

inyersiön (1) automática 
de marcha 





Ger Aufzug stellt oder 
steuert sich selbst- 
titig um 

the hoist reverses auto- 
matically 

l'ascenseur change 
automatiquement de 
marche ou renverse 
automatiquement sa 
marche 


подъёмникъ (M) win 
лифть (in) автомати- 
чески ифняеть ва- 
npanzenie 

l'ascensore cambia od 
inverte automatica- 
mente la marcia 

el ascensor cambia la 
marcha automática- 
mente 





Autzugsteuerang (1) 

hoist control 

{appareil (m) de] ma- 
nœuvre (1) de l'ascen- 
sour 


‘управляющий меха- 
низыъ (m) лифта; ме- 
ханизиъ для упра- 
вленяподъёмникомь 

apparecchio (m) di ma- 
‘novra dell'ascensore o 
di comando 

(aparato (m) de) mani- 
obra (f) del ascensor 





Steuerstange (D 
control ro: 
tringle (f) de manœuvre 





тяга (f) управляющаго 


механизма. 

asta (f) di manovra o di 
comando 

varilla (() de maniobra 


[Draht-]Sellsteuerung (1) 

wire rope control 

manœuvre (f) par câble 
métallique 


Steuerdrahtsell (n) 

control wire rope 

câble (9 métallique de 
manœuvre 


Steuerscheibe (1) 

control disc 

disque (m) ou poulie (f) 
où volant (m) de ma- 
nœuvre 


Hebelateuerung (0) 

lever control 

commande (f) (de la 
manœuvre) à levier 


Radstouerung 10) 

wheel contro! 

commande (f (de la 
manœuvre) per volant 


AuBensteuerung (f) 

external control 

manœuvre (f) de l’ex- 
térieur (de la cabine) 


Innensteuerung (f) 

internal control 

manœuvre (D de Lints- 
rieur (de la cabine) 


Stockwerksteuerung (0) 

floor control 

manœuvre (f) [opérée] 
aux étages 





‘ympasumomifi mexa- 
низмъ (m) съ метал- 
лическимъ троссомъ 

manovra (f) a fune me- 
tallica o telodinamica 

maniobra (f) por cable 


metálico 
merammmueckifi троссъ 
(m) управляющаго 


Nezannana 
a fune (9) metallica di 


manoyra 
cable (m) metálico de 
maniobra. 
шкивъ (ш) управляю- 
ro Mexanuswa 
b disco (m) o puleggia (D 
| manovra 
aisco (a) volante (m) 
maniobra 
управлене (n) nocpen- 
ствомъ [при помощи] 
рычага 
comando (m) a leva, 
comando (m) a leve 
aparato (m) de maniobra 
‘de palanca 
yupanaenie (п) nocpex: 
CTBOME [при помощи] 











re 


маховичка, 

comando (m) della ro- 
telle 

aparato (m) de maniobra 
de volante 


yupanıesie(n) 

manovra (f) dall’est 
(della gabbia] 

maniobra (f) al exterior 
{de la cabina] 


влеше (n) из! 
управление (0) nanny. 


manovre () dell'Interno 
[della gabbia] 

maniobra (f) en el in- 
terior de la cabina 


ympaszenie (n) no эта- 


жамъ 
manovra (f) ai piani 
maniobra (f) en los pisos 


349 


Stockwerkausrfickung pacurbnxenio (0) no 


этажамъ 
disinnesto (m) ai piani 





(o) 
floor stopping device 


déclenchement (m) ou 
‘Gebrayege (a) [opera] т rague (m) en los 
aux élages > 
Btockwerkanschlag (m) этажный упоръ (m) 
floor stop a interruzione @) si piani 
doigt (m) pour l'arrêt tope (m) de detención 
‘aux étages ‘en 108 pisos 





Stockwerkschalter (m), 
Stockwerkeinstellvor- 


этажный выключатель 


interrattore (m) al о 
conmutador (m) de 
isos, contacto (m) de 





commutateur (m) ou 
interrupteur (m) ou 














contact (m) & bouton tón en el piso 
d'étage 
A 
{Druck-]Knopfsteuerung ynpasuenie (п) посред- 
(O) CTBONE_ HRKEMHOTO 











press button control контакта. 
manœuvre (f) par con- manovra (f) a bottone 
tact ow interrupteur à ON di contatto 



































bouton maniobra (f) por botones 





приборъ (m) съ кон 























Au 
Druckknopfapparat (m) тактаов кнопко 
press button. apparatus Se FA MEMELIFE HON" 
commutateur (im) où ато 
interrupteur (ш) & commutatore (m) a 
Bouton aparato (m) de maniobra 
por botones 
Druckknopftafel (1) so ‘55| дощечка (f) съ ковтакт- 
press button board — del ‘ными кнопками 
tableau (m) ou panneau [So осз| quadro (m) di commuta- 
(m) d'interrupteur à m0 00 zione a bottoni 
jouton = cuadro (m) de botones 
à 
Druckknopt (m) 
press button youraurnas кнопка (0 
contact (n) ros, a botón (m), contacto (m), 
bouton (m) " interruptor (m) 
Steuersperrung (1), замыкание (0) управля- 
Steuerverriegelung(f), ющаго механизма, 
Steuersperre (f) arresto (m) della ma- 
control locking noyra, distacco (m) 
verrouillage (m) de della manovra 
l'appareil de ma- enclavamiento (m) del 











nœuvre aparato de maniobra 


magnetische Steuerver- 
riegelung (0 
magnetic locking of 
1 control dorico в. 
verrouillage (m) magnı 
tique de l'appareil de 
manœuvre 


elektromagnetische Ver- 
rlegelung (D 

2 electromagneticlocking 

verrouillage (m) électro- 
magnétique 





Zelgervorrichtung (N, 
Zeigerwerk (n) 
3 pointer, indicator 
¡apparel! (ml indionteur 
(m) 


Zeiger (m) 
4 Poikter Anger 
index (m) 


Zeigerweg (m) 
5 Path of pointer 
chemin (m) parcouru 
par l'index 


Skala (1) 
6 scale 
échelle () 


Btockwerkzeiger (m), 
7 ,Etagenzelger (m) 

floor-indleator 

indicateur (m) d'étage 





Stockwerkeinteilung (f) 

floor division 

subdivision (f) par 
étages 


Stufenanzeiger (m) 

storey indicator 

indicateur (m) à degrés 
‘ou à échelons 


Hubanzeiger (m), Hub- 
zo Auzeigevorrichtung (1) 

lift indicator 

indfeateur (1) de course 


Aufzugsystem (n) 
a1 lift sı 
système (in) d'ascenseur 


b 




















магнитное замыкаше 
(0) управляющаго 
механизма 

arresto (m) magnetico. 
della manovra 

enclavamiento (m) ma- 
gadtieo del aparato 
je mantobra 

DACKTDOMATHETHOS 88 
мыкание (D) управляя. 
ощаго механизма, 

arresto (m) elettro 
magnetico 

enclavamiento (m) 
electromagnético 


указательный меха- 


‘низыъ (m) 
indicatore (m) 
‘sparato (m) indicador 


rename (m) 
indice (m) 


путь (m), проходимый 
OE 


corsa (f) dell'indice 
recorrido (m) del indice 


Ем 
escala (0) 





этажный указатель (m) 
АЕ 
indicador (m) de pisos 


Kbxenie (n) по этажамъ 
‘suddivisione (f) del piani 
division (f) por pisos 


Указатель (m) степени 
подъёма, 
indicatore (m) a gradini 
indicador (m) de esca- 


lones 
тель (m) хода, 
Indicatore m) Al corsa 
indicador (m) de carrera 








система (f) подъёмника. 
su лифта, 

sistema (m) d'ascensore 

sistema (m) del ascensor 


Personenaufzug (п), 
"Aufzug (m) fir Ger 
sonenbefórderung 

passenger lift 

ascenseur (m) pour [le 
service de] passagers 
ow de personnes 


подъёиникь (т) was 
ARTE (m) для людей; 
пассажирскёй подъ’ 
Змникь 

ascensore (m) per per- 
sone 

ascensor (m) [para el 
transporte} de perso- 
nes 





Tastenautsug (m), 

/arenanfzog (m), 
Materialaufzug (m), 
Aufzug (m) für Lasten- 
befórderung 

goods lift 

sscenseur (m) pour 

monte-charge 

(m) pout marchandises 
ou pour matériaux 


вой #14 TOBA] 
nora (m); 
DORLÖMHEKT san 
лифть (m) для гру- 


зовъ 

montacarichi (m) рег 
merci e materiali 

montacargas (m) 





Do) laufzug 
ER lift a 


ascenseur (m) double, 
ascenseur (m) & deux 
cabines, ascenseur (m) 
équilibré 





NM 


двойной подъёмникъ 
(m) war лифт (m) 

ascensore (m) doppio 

ascensor (m) doble 





Vertikalaufzug (m), 
senkrechter Aufzug 


(m) 
vertical litt 
ascenseur (m) vertical 
































вертикальный подъём- 

ITE (m) nam HDT 
(mn) 

ascensore (m) verticale 
ascensor (m) vertical 








Schrägaufzug (m) 

inolined lift 

ascenseur (m) sur plan 
incliné 


наклонный подъём- 
НИКЪ (M) или лифть 
m) 
ascensore (m) su piano 
inclinato 
ascensor (m) por plano 
inclinado 





Stempelaufrug (m) 
ram lift 
ascenseur (m) à piston 


поршневой подъём- 
никъ (т) нли ARTE 
(m) 


ascensore (m) a stan- 
tuffo od a pistone 
ascensor (m) de émbolo 





Aufzugkolben (m), Auf. 
zugstempel (m) 

Uft ram 

piston (m) d'ascenseur 


подъёмный поршень 


(m) 
tantuffo (m) d'ascen- 
sore, pistone (m) 
d'ascensore 
émbolo (m) del ascensor 








Plattformaufzug (m) 

platform lift 

ascenseur (m) & plate- 
forme 


Fahrstuhlaufzug (m) 

cage litt 

ascenseur (m) á cage ou 
à cabine 


Handaufzug (m) 

hand driven lift 

monte-charge (m) ma- 
nœuvré à la main 


Handseilaufzug (m) 

hand driven ope lite 

monte-ci (m) 
Able manceuvre à la 
main 


Transmissionsaufzug 


(m) 
lift driven by belt 
transmission 
ascenseur (m) com- 
mandé par trans- 
mission 


Aufzug (m) mit Riemen- 


Lit with beit drive 
ascenseur (m) à com- 
mande par courroie 


E Ea fr) TE 


подъёмникъ (m) съ 
платформой 

ascensore (m) a platter 
forma 

ascensor (m) de plata- 
forma 


подъёмникь (m) съ 
клфткой, 


oi 

ascensore (m) a cabina 
od a sedia 

ascensor (m) de cabina 
6 camarín 


ручной подъёмникъ 
(n); лифть (m), при- 
зодимый въ движе- 
mie Orb руки 

ascensore (m) a mano 

montacargas (m) de 
‘mano 


PYSHOË канатный подъ- 
Summe» (m); лифть 
(10) съ канатомь для 
управлешя OT» руки 

ascensore (m) con fane 
‘a mano 

montacargas (m) de 
cable 4 mano 


momo mori 

BEES (m) иль лифть 

(m), приводимый въ 
движеше оть транс- 
мно 

ascensore (m) [con co- 
mando] a trasmissione 

censor (m) acelonado 

por transmisión 





подъёмникъ (m) илы 
лифть (m) съ ремен- 
oi чей 

ascensore (m) con co- 
mando a cinghia o 
fessibile 

ascensor (m) con trans- 
misión por correa 





hydraulischer Aufzug 


hydraulic lift = 
élévateur (m) ou ascen- 
seur (m) hydraulique 


== 


тидравличесвй подъ- 
ёмникъ о pao 


‘лическйй anges Go) 
ascensore (m) {draulico 
ascensor (m) hidráulico 


unmittelbar wirkender 
hydraulischer Aufzug 
(m) 
direct acting hydraulic 
lift 


élévateur (m) ou ascen- 
seur(m) hydraulique à 
action directe 





гидравличесый подъ- 
Змникъ (m) или TATE 
(ta) прямого лы nen 
средственнаго 
creia. 


ascensore (m) idraulico 
ad azione diretta 

ascensor (m) hidrsulico 
de acción directa 











mittelbar wirkender hy- 
draulischer Aufzug(m) 

indirect acting hydrau- 
Ue lift 

élévateur (m) ou ascen- 
seur (m) hydraulique à 
action indirecte 


ranpasamueckifi nom» 
Змникъ (m) или лифть 
(m) непрямого млм 
посредственнаго дЬй- 


CTBIA 
ascensore (m) idraulico 
‘ad azione indiretta 
ascensor, (m) hidráulico 
de acción indirecta 





Dampfautzug ge 

steam driven lift 

élévateur (m) ou ascen- 
seur (m) à (commande 
à] vapeur 


1 


паровой подъёмникъ 
(m) или лифтъ (m) 

ascensore (m) [coman- 
dato] a vapore 

ascensor (m) de vapor 





elektrischer Aufzug (m) 

electric lift 

ascenseur (m) ou éléva- 
teur (m) [à commande] 
électrique 


Bpeicheraufzug (m) 

store-lift, warehouse lift 
or holst 

monte-charge (m) de 
magasin 


axexrpmueckió подъём- 
никъ (m) или лифть 


а) 
ascensore (m) elolirlco 
ascensor (m) eléctrico 


Marasmnnmd подъём- 
HAI» (M); подъём- 
никъ для складовъ 

asconsore (m) da magaz- 


о 
montacargas (2) para 





Auslegerspetcherautzng 


gib store-holst 

monte-charge (m) è po- 
tence pour magasin 
ou grenier 


BB 


хагазныный подъём- 
никъ (т) на высту- 
пающей балк 

montacarichi (m) a pun- 
‘tone per magazzino od 

20 

montacargas (m) de con- 

sola para almacén 





Lukenautzug (m) 

hatchway lift 

monte-charge (m) de 
lucame 


vi 


люковый подъёмникъ 
(m) 


montacarichi m) 
tetto o da abbaino o 
da solaio 

montacargas (m) de 
bubardil 





Kelleraufzug (m) 

cellar lift 

monte-charge (m) de 
cave 


Bauautzug (m) 
buflding or builders Litt 
monte-charge (m) ou 
monte-matériaux (m) 
our construction de 
timent 


подъёмникъ (m) ica 
подъёмъ (mM) для 


‘погребовъ 
montacarichi (m) da 


cantina 
montacargas (m) para 
sótano 





nopsöunms (m) для 
строительныхь ра 


боть 

montacarichi (m) per 
cantieri 
montacargas (m) para 
edificación 





Bahnhofaufzug (m), 


E te 
levage, 
monte-bagages (m) 





Waggonautrug (m) 
waggon lift 
élévateur (m) de wagons 


Backaufzug (m) 
sack holst 
monte-sacs (m) 


Faßaufzug (m) 
barrel lift or hoist 
monte-barils (m) 


Munitionsaufzug (m) 

ammunition hoist 

inonte-charge (m) pour 
munitions 





станшонный noxséx- 
никъ (mM); багажный 


подъёмникъ, 
montacarichi (m) di sta- 
zlone, montabagagii 
=) 
montacarges (m) para 
eanipajes 





загонный подъёмникъ 


montavagoni (m) 
monta-vagones (m) 


подъёмникь (m) для 


въ 

montasacchi (m), tira- 
sacchi (m) 

montasacos (m) 


подъёмникъ (mM) для 
бочекъ, 


montabott! (m) 
monte-barriles (m) 


подъбиникъ (m) для 
военныхь снарядовь 

elevatore (m) per muni- 
zioni 

ascensor (m) para muni- 
ciones, monta-muni- 
ciones (m) 


Wirtschaftsaufzug (m) 

kitchen lift 

monte-charge (m) pour 
hôtels ow restaurants 
etc. 





подъёмникь (m) для 
PeCTOPAHOBE или для 
гостаяниць 

montacarichi (m) per 
alberghi o ristoranti, 
montavivande (m) 

montacargas (m) para 
hoteles 





Spelsenaufzug (m) 
inner lift 
monte-plats (m) 


кухонный подъёмникъ 
(m); подъёмникъ для 


кухни 

montapiatti (m), monta- 
vivande (m) 

monta-platos (m) 





Briefaufzug (m) 
Uf for letters 
monte-lettres (m) 


подъёмникъ (M) для пи- 
ES 

mantalettere (m) (carte 
© pacchi postali) 

monta-cartas (m) 





Biicheraufzug (m) 
lift for books 
monte-livres (m) 


подъёмникъ (m) для 
‘KHAPb 


montalibri (m) 
montacargas (m) para 
Mbros 





Aktenaufzug (m) 

lift tor documents 

monte-charge (m) pour 
archives 04 documents 
ete. 


monta-atti (m) 
montacargas (m) para 
archivos 





Kohlenaufzug (m) 

coal lift or hoist or 
En (a) 

monte-c! pour 
charbon, élévateur(m) 
de wagonnets à char- 
on 


Erzaufzug (m) 

ore hoist or lift or ele- 
vator 

élévateur (m) à minerais 


Hebebühne (0 

raising platform 

plate-forme (f) d'élé- 
vateur, table (f) de 
levage 


Versenkung 
Milne mE O 
descente (f) sous terre 





подъёмникь (m) для 
‘угля; элеваторъ (m) 


для угля 

elevatore (m) di car- 
bone 

montacargas (m) para 
carbones 


подъёмникъ (m) для 
руды 

elevatore (m) рег mine- 
rali 


ascensor (m) para mine- 
rales 


платформа (0 подъём 
вика. 

piattaforma (f) di solle- 
vamento 

plataforma (f) de ele- 
vación 








yrayönenie (a); трать 


(m) 

fossa (f) sotterranea 

descenso (m) sub- 
terráneo 


Gichtaufzug (m) 

blast furnace elevator 

chargeur (m) ou éléva- 
teur (m) de haut 
fourneau 


Gicht[aufzug)winde (N) 

blest furnace elevator 
winch 

treuil (m) d'élévateur 
ou de chargeur de 
haut-fournean 


Gichtbühne о. 

blast furnace platform 

plate-forme (1) de haut- 
fourneau 


Gichtwagen (m) 

blast furnace car or 
truck 

wagonnet(m) de charge- 
mentde haut-fournesn 


Paternosteraufzug (m) 

paternoster-work or 
buckel elevator 

patenótre (1, élévateur 
(tn) ou chargeur (m) à 
chapelet ou à godets 





колошниковый подъ- 
‘8мникъ (п); домен- 
ный элеваторъ (M) 

montacarichi (m) per 
alti forni 

cargador (m) de alto 
horno. 


лебёдка (f) колошнико- 
EN 

argano (m) per mon 
‘Carichi d'aiti forni 

torno (m) del cargador 
de alto horno 


помость (m) BOKpITE 
колошника: колош- 
никовая платформа. 


piattaforma (f) dell'alto 
forno 

Plataforma (M de alto 
horno 


колошииковая тели 
vagonelno (m) d'alto 


eta 
nea par ee 


mopia (f) 
noria (f) 
rosario (m) de carjilones 





lkettenaufzug (m) 
desde chan nce 00 
ascenseur (m) ou éléva- 
teur (m) à double 
chaîne 


geneigte Ebene (f) für 
Lastenbeförderung 

inelined plane for mov- 
ing loads 

plan (m) incliné de 
chargement 





подъёмникь (m) о 
ABYXb цфияхъ 
elevatore (m) a doppia 
catena 
ascensor (m) de cadena 
doble 


наклонная плоскость 
( для передвижения 
трузовъ 

piano (m) inclinato per 
trasporto di carichi 

plano (m) inclinado de 
carga 


наклонная плоскость 





Schiffsaufsug (m), Slip () для подъёма су- 
(a) JOBB 
slip, slipway piano (m) inclinato per 
plan (m) incliné pour = alzare un battello 
bateaux plano (m) inclinado para 
buques 
лебёлка (0 для подъ- 
Schiffsaufzugwinde (1) ua судовъ 
slip-winch a argano (m) per elevare 
treuil (m) de plan in- un battello 
cliné de bateaux torno (m) del plano 


inclinado para buques 














Sebittshebewerk (a 2 
Fr tà @) элеваторь (n) для ey- 
élévateur (m) ou ascen- elevatore (m) di battelli 
sour (m) de bateaux ascensor (m) de buques 
‘бассейнъ (m) элеватора. 
Sehlonsontrog. (m), Man CYROBD 
lock (canal) a conca (da elevatore 
bac (m) d'élévateur ou 
ascenseur de bateaux cogneo (n) del ascensos 
Trogtüh sanpasımomin (t pl) 
Took ques © b guide th della conca 
ulcere. (m) des bacs gula (1) del cuenco 
Schwimmer (m) поплавокъ (m) 
float e Galleggiante Di 
flotteur (m) flotador (m) 


` 


a 


Förder- und 
Transport- 
vorrichtungen 


Conveying and 


Transporteurs 
et dragues 


Befürderungswesen (n), 
‘Transportwesen (n) 

transport matters 

technique (f) des trans- 
ports 


Massenförderung () 
conveyance in mass or 


ulk 
déplacement (m) ou ex- 
traction ($) ow éléva- 
tion (1) ow transport 
(m) de grandes masses 
ou en masse 
Massenbeforderung (N, 
Massentransport (m) 
transportin massor bulk 
transport (m) de grandes 
masses 





Nabbefórderung (f), 
jahtransport (m) 
short-distance transport 
transport (m) & courte 

distance 


Fernbefórderung (N, 
Ferntransport (m) 
long-distance transport 
transport (m) á grande 

distance 





XII. 


Приспособленя 
для подачи и 
транспорта 
Impianti di 
trasmissione 
e scavi 
Transportadores 
y dragas 


транспортное дфло (n) 
Tonic [9 dei trasporti 


устройства (mpl) ma 
mepewkmenin wacco- 


вых грузовъ 

estrazione (0 о scavo 
(m) in massa 

extracción (f) ó eleya- 
ción () de grandes 


masas 

nepexbmenio (n) массо- 
выхъ грузовъ 

trasporto (m) in masse 

transporte (m) de gran- 
des masas 


перевовка (D wan rpano- 
rae pan A на waa Kopor- 


trasporto (m) per brevi 
distanze 
transporte (m) á corta 





арена или транс- 
порть (m) на далёня 


A лы 
ль 
M (o) à 

HE €) 4 gra 
distancia 0) gran 





tördern (у) 
to conve} 
déplacer(v), transporter 
), extraire (у), Serer 
O) 





estrare (v) o scavare (v) 
dalla miniera 

transportar (у), extraer 
(9 elevar (¥) 








Förderung (1) 

‘conveying 

déplacement (m), trans- 
port (m), extraction 
Y, eaéraison © 








nepexbmenie (n); транс- 
порть (m); подача (f) 

trasporto (m) о estra- 
zione (f) dalla miniera 

transporte (m), des- 
plazamiento (m) 
extracción (N, ele 
vación (9) 





Fordergefis (n) 

conveying track or tank 

récipient (m) ou cuve (f) 
‘ow benne (f) ow war 
‘gonnet (m) servant au 
sranepore, denne, D 
l'extraction, cage 
d'extraction, bâche 
(©, benne (f) 


Fürderbahn (f) 

bauling track 

voie (f) ou chemin (m) 
de transport 


DYAOCTABOYEGÁ ящикъ 
m); подъёмный 


recilente (m) di tras 


usado(a) en el trans- 
porte, jaula (f) de ex- 
tracción 

дорога (f) для подачи 
трузовъ; дорога для 
откатки'рудъ, 

di trasporto della 
minfera 

via (f) 6 camino (m) del 
transporte 





Fürderlänge ( 

length of hi og track 

distance (f) de trans- 
port, longueur (1) de 
la vole de transport 


puma подачи 
AS nea 
‘trasporto, 
longitud (D de la via 
de transporte, dis- 


tancia (f) del trans- 
porte 





Fôrdergut (n) 
goods 40 © naviea or 
ted 


matières (fpl) ou objets 
(m pl) & trangporter ou 
élever ou à extraire 


TES 
‘materiali (m: Eire da tras- 
portare 


mbterias (tpl) 6 objetos 
(mpl) 4 transportar, 
Objetos (m pl) & elevar, 
mercancías (fpl) 4 
transportar 





Fördermenge (1) 

quantity to be hauled 
or conveyed 

quantité à trans 


porter ou à élever où 
extraire 


количество (n) nepemb- 
maemaro илы пода- 


ваемаго, 
quantità (0 de traspor- 
tare 


cantidad (f) 4 transpor- 
tar 6 4 elevar 











Fôrdergeschwindigkeit 
haulage or conveying 


р 
vitesse (f) de transport 
ou de déplacement 


скорость (9 nepewb- 
Tenia или подачи 

velocità (f) di trasporto 

Velocidad" (9 del Gene, 
porte 


1 


Forderleistung: © 

hauling out; 

capacitó (do, déplace- 
ment ou de transport 
ou d'extraction 


Förderung (1) 
continuous haulage 


transport (m) ininter 
rompu ow continu 


Einzelförderung (1) 
import (HS ou dé- 
n (m) ow 
Placement E d'une 

les ou 
Sur Isolde 


senkrechte Forderung() 
vertical haulage or con- 
veyin 

déplacement (m) ou 
transport (m) verti- 
cal, élévation (f), 
_extraction @ °_ 
FragerechteForderungl) 

tal haulage or 

conveying 

agplaconost (m) ow 
transport (m) hori- 
zontal 


neigte Förderun; 
Rated haulage Fra 


veying 

transport (m) incliné, 
transport (m) ou tral- 
nage (m) sur plan in- 
eline 


Forderanlage 
haulage oF Gaveying 


plant 
Installation (D de trans- 
ou de train 
bu appareils Sieve 
toires 


Fordervorrichtung © 
uling or conveying 
eu 


“ation de an sapori 


ou de trainage ou: er 
traction 
Fördermittel (n) 


hauling or conveying 
n 


moyen 
yen de ор ou d'élé 
vation owd extraction 








D apaucuopraare 
Tpancnopruaro 
Ita (f) di trasporto 
01 
materiali scavati 
capacidad (f) de trans- 
porte 
непрерывное nepewb- 
menie (n); непрерыв- 
man подача (f) 
trasporto (m) continuo 
transporte (m) continuo 
nepowbmenie (0) 
AS 
ныхь AITBKELE 
trasporto (m) singolo od 
isolato 
transporte (m) de cargas 





ная п 

trasporto (m) verticale, 
elevazione 

transporte (m) vertical, 
elevación ( 
горивонтальное ne 

pewbmenie (n); ropi 








menie (D) 
ная подача (f) 
trasporto (m) su plano 
inclinato 
transporte (m) inclina- 
do, transporte (m) por 
plano inclinado 
транспортное млм no- 
даточное устройство 
(a) 


) 
implanto (m) di tras- 


Porto 
instalación (f) del apa- 
rato de elevación 6 
de transporte 
транспортное was по- 
датоннов пуспосо- 
regie (n) 
apparecchio (m) di tras- 
‘porto 
aparato (m) de trans- 
porte 'ó de eleyación 
средства (apl) nun. 
TPAHCHOPTHPOBAHIA 


di rto 
medio Bs ‘rantporte 


Бове Bahn (D 
Yolo () sane rail 


дорога (f) безъ рель- 
COBB; безрельсовая 


га. 
via senza rotato 
vía (f) sin rail 6 carril 








Schubkarre 
wheel barrow зао ( , 
brouette (f) carretilla ( 

. тачка, ( млм ручная 
т © ше Tartare сь ое: 
til ty or On cart Tees 
tombereau (m) cassetta at Нео о 

volquete (m) 
Gefällebah: 


gravity, orinelined plane 
we 


plan ee ie 
moteur], plan (m) in- 
moteni via Pl (OX 


sans fin 


a 


дорога. (D es уклон 


плоскостями 

piano netineto (m) per y 
trazione automatica 

plano (m) inclinado 
[automotor] 





Es 


hue 
=e a nos, (auto- sa.“ 


откатка (f) по наклон- 
HEME  ILIOCKOCTAME 
Se торазнымь шки- 


piano-inelinato (m) per © 
trasione frenata 

Pleno, (m) inclinado 
(antomotor) con freno 





Elevator (m), Becher- 
‘werk (n), Paternoster. 
werk (n), Benöpfrerk 

(a) 


elevator 

élévateur (m), chaine () 
à augets, chaîne (f) à 
odets, 


ES rteur 
(m) è augets ou à 
godets, patendtre (N, 
chapelet (m) 


элеваторъ (m); mopia 


elevatore (m), noria 
elevador (m), cadena 
lones 





Becher (m), Elevator- 
becher (m) 
bucket, elevator scoo) 


auget = godet (m), 
seau (m) 


Blevatorkopt, (m 
He opt 6 ) 


Po Quit 





верхняя часть (f) эле- 


cmità Superiore 
ra ( e, ipo 8 


parte ‘uperior del 
EA 


8 


ElevatortuS (m) 

elevator foot 

partie (f) inférieure de 
l'élévateur 


Elevatorgehiuse (a), 
Elevatorschlauch (m), 
Schlot (m) des Ele- 
vators 

elevator casing 

enveloppe (f) d'éléva- 
teur, couloir (m) 
d'élévateur, tuyau 
ou tube (m)  d'élé 
vateur 


FuBkasten (m) oder 
Schöpftrog (m) des 
Elevators 

bottom box or case 

caisse (f) à la partie in- 
féricure d'un éléva- 
teur 





Kopfhaube (f) oder Aus- 
‘wurfhaube (f) des Ele- 
vators 

bonnet or top casing of 
elevator © do 1 

enveloppe le 
partie supérieure d'un 
élévateur, chapeau(m) 
d'élévateur 

Ablauf (m) oder Ablauf- 
rohr (n) des Elevators 

elevator discharge pipe 

couloir (m) ou tuyau (m) 
de descente d'un élé- 
vateur 








Elevatorturm (m) 





Gurtelevator (m) 

belt or endless band ele- 
yator 

élévateur (m) à bande, 
bande (f) è godets 


i 


нижняя Часть (f) или 
En (п) элева- 


estremità ( inferiore 
dell'ele , piede 
(m) dell'elevatore 

pie (m) 6 parte (f) in- 
ferlor del elevador 














Hippo O tbo ta) 

inviluppo (m) o tubo (m) 

dell'elevatore 

tubo (m) ó envolvente 
(0) del elevador 


нижней ящикъ (m) ane- 
BATOPA; кожухъ (M) 
нижней части эле- 


saro] 
cassa (È di base dell'ele- 
chja(h depósito (m) 
a o (m) en 
la Parto Inferior del 
elevador 
BepxBif ящикъ (M) эле- 
Bepzneh кожухъ (m) 
части one 


rep (m) dell'ele- 

vatore 

envuelta (f) superior del 
elevador, sombrero(m) 
de elevador 


спускная труба (1) эле- 
Baropa 

condotto (m) di scarico 
dell'elevatore 


tubo (m) de descenso 
del elevador 











Gamma (0 элеватора 
torre (m) elevatrice 
torre (1) elevadora 


элеваторъ (M) съ пло- 
скимъканатомъ; лен- 
точный элеваторъ 

elevatore (m) a nastro 

elevador (m) de cinta, 
cinta (f) con cangi- 
Jones 


Elevatorgurt (m) плоскЙ нанать (m) млм 


elevator belt or band a та 1 
bande 4 d'élérateur | cinta () del elevador 





(m) 
элеваторь (m) съ 


Kettenelevator (m) ; Irbmzofi але- 
chain elevator u ваторъ 2 
élévateur (m) à chaîne elevatore (m) a catena 


elevador (m) de cadena 





Elevatorkette (1) mine (f) элеватора 
elevator chain a catena (1) dell'elevatore 3 
chaîne (1) d'élévateur cadena (f) del elevador 





норйя (f) съ опрокиды- 


Kippbecherwerk (n) зающимися ковшами 
dueket-tipping device apparecchio (m) a tasse 
chaîne (1) ou transpor- ‘capovolgibili ‘ 


teur (m) à godets bas- 
culante 











Kippbecher (m) a aia, 
tipping bucket or scoop eet и чер 
jet (m) ou auget (m) a tazza. (1) eapovolgibile ° 
basculant cangilón (m) oscilante 
paeumatische För- Tmemmerraecan 
подача 
мм ‘ance (0) pet 
transport (m) pneu- transporte (m) . 
matique, éléva- por aparato neu- 
tion ( par appa- mitico 


zeil pneumatique 


pneumatisoher Eleva» пневматический anena- 


tor (m) elovatore a) pneuma- 











pneumatic elevator tico 7 
Sléyateur (m) pneuma- elevador (m) neumé- 

a tico 

> элеваторъ (m), 
ствующй pea 

Saugelerator (m), Seug- щемь воздуха; Bca- 

Tuftförderer (m) сывающёй транспор- 
suction elevator тёръ (m) 8 
élévateur (m) à aspira- elevatore (m) aspirante 

tion od ad aspirazione 


eleyador (m) de aspira- 
ción 


Bar 1 (m) 
1 suction pipe 
tube (m) aspirateur, 
trompe (f) aspirante 


Drucklufttorderer (m) 
à compressed air elevator 
élévateur (m) á air com- 
primé 


Baugwasserförderer (m) 
suction water trans- 
3 „Porter 
aspirateur (m) hydrau- 
que, drague (f) su- 
couse 


Druckwassertórderer 


DE 
4 Pressure water or hy- 
draulic transporter 
transporteur (m) à 
pression hydraulfque 





Aschenejektor (m) 
& ash-ejector 
éjecteur (m) de cendres 


fabrbarer Elevator (m) 
6 portable elevator 
élévateur (m) mobile 

















всасывающая труба (1) 

tromba (f) aspirante, 
tubo (m) aspiratore 

tubo (m) aspirador, 
trompa (f) aspirante 


axesaropa (m), дЬй- 
стуюций сжатымъ 
воадухомъ. 
trasportatore (m) ad 
а compressa 
elevador (m) de aire 
comprimido 
транспортёръ (m) co 
BCACHBARIEME воды 
trasportatore (m) ad 
aspirazione idraulica 
aspirador(m) hidráulico, 
raga (1) de succión 


транспортёръ (m) съ 
нагнеташемъ воды 
(m) a pres- 
sione idraulica 
transportador (m) de 
presión hidráulica 


‘элеваторъ (M) для золы. 
elettore (m) di cenere 
eyector (m) de cenizas 


передвижной элева- 
Top» (m) 

elevatore (m) mobile o 
carreggiabile 

elevador (m) móvil 





Uterelevator (m) 
shore elevator 
7 monte-charge (m) ou 
élévateur (m) pour 
quai 


eda 





Schiffselevator (m) 
ships elevator 
8 monte-charge (m) ou 
élévateur (m) pour 
bateaux 


еговой шли на- 
‚режный элева- 
Top» (m) 
elevatore (m) da bai 
‘china 
montacargas (m) 6 ele- 
vador (m) para muelle 








судовой шли корабель- 
злеваторъ (m) 
elevatore (m) per battelli 
montacargas (m) 6 ele- 
vador (m) para buques 


Getreideelevator (m) 
in elevator 
lévateur (m) ow trans- 
porteur (m) ou monte- 
Charge (m) de blé 


зерноподъёмъ (M); эле- 

eioratdre im) per grano 
vatore (m) per grano 

slevador (m) de trigo 





absacken (у) 
to unload from sacks 
décharger (v) en vrac 





засыпать въ мышки 
scaricare (у) per il tubo 

di fondo, insaccare (y) 
descargar (+) & granel 





Absackstutzen (m) 

sack unloading funnel 

tubulure (N d'un dé- 
chargeur de blé en 
sacs 


закромъ (m); рукавъ 
(m) для засыпки [sep- 


на] въ ибшкя 
tubo (m) di scolo dello 
scaricatore di grano 
tubuladura () de un 
transportador de trigo 
á granel 6 en sacos 





Mehlelevator (m) 
flour elevator 
élévateur (m) à farine 


элеваторъ (m) LIA му- 
ки; мучной элева- 


TOP 
elevatore (m) per farli 
elevador ES Ge nerine 








Koblenelevator (m) 

coal elevator 

élévateur (m) ou monte- 
charge (m) de charbon 









элеваторъ (т) для уг. 
угольный элеваторъ 
‘углеподъёмъ (m); 
углеподъёминкъ (m) 

elevatore (m) per car- 
bone 

elevador (m) de carbén 








FaSelevator (m), 
‘Tonnenelevator (m) 
barrel elevator or hoist 
élévateur (m) de ton- 

neaux 


элеваторъ (m) для 
подъёма бочекъ; 
подЪЁмникъ (10) mau 
подъёмъ (m) для 60- 
sk 

elevatore (m) per botti 

elevador (m) de toneles 





Sackelevator (m) 

sack elevator or hoist 

élévateur (m) à sacs, 
monte-sa m) 


элевато] (m) для 
Worsöua abs; 
подъёмникъ (M) для 
ишковъ 

montasacchi (m) 

elevador (m) de sacos, 
montestons (a) 


Kistenelevator (m) 
box elevator or hoist 
monte-caisses (m) 


Personenelevator (m) 

Passenger elevator or lift 

élévateur (m) pour le 
public 





Flelachelevator (m) 

meat elevator or hoist 

élévateur (m) pour les 
viandes 





Munitionselevator (m) 

‘ammunition elevator or 
hoist 

élévateur (m) de muni- 
tions de guerre 


Eiselevator (m) 

ice elevator or holst 

élévateur (m) de blocs 
de glace 








Sandelevator (m) 
sand elevator or holst 
élévateur (m) è sable 


Holzelevator (m) 
wood elevator or hoist 





Hubrad ® Schöpf- 
werk 
chain np or water 
ing machine 
machine (0 élévatoire, 
попа (1), chapelet (m) 





‚ящик 
montacasse (m) 
monta-cajas (m) 


злеваторь (m) для 
подъёма — людей; 
подъёмникъ (m) для 


лю; 

elevatore (m) per per 
sone 

elevador (m) para el 
público 


элеваторъ (m) для подъ- 
ма мяса; подъёи- 
никЪ (m) для мяса 

elevatore (m) рег carni 

elevador (m) de carnes 


элеваторъ (m) для 
подъёма военных 
снарядовъ; подъ- 
Ber (m) для 
боевыхь припасовъ, 

eleyatore (m) per muni- 


elerador 40) de uni 
clones de guerra — 


элевато] (m) лы 
подъёмникъ (m) для 


vatore (m) di blocchi 
di ghiaccio 

eleyador (m) de bloques 
de hielo 














элеваторы) для nora 
Gua брёвень и ба- 


къ 

elevatore (m) di legnami 

montacı (m) pare 
piezas de madera 


водоподъёмное smau 
BOXOOTABBEOS илы 
зодочерпательное 
wonecn (m): 3010 7 
подъёмная машина. 

noria (D, elevatore (m) 
a secchie 

máquina (f) hidriuli 
noria (D, rosario (m) 
hidráulico 


Förderer (m), Transpor- 
teur (m) 

transporter 

wainsporteur (m) 





&urtförderer (m), Gurt-z 


transporteur (m), 


транспортёръ (m); 
'передаточникъ (m) 

trasportatore (m) 

transportador (m) 


ленточный транспор- 


Bandtransporteur (m) i A AE ‘пассъ (m) 


belt conveyor 

“ransporteur (m) à cour- 
role, transporteur (m) 
à bande 


tra 


atore (m) a 
cigna od a nastro 
transportador (m) de 

correa ó cinta 





Forderband (n), Traus- 
portband (n) 

conveyor belt 

bande (f) transporteuse 


транспортная лента (f) 


1 


a 


nastro (m) di trazione 8 


cinta (1) transportadora 





Bandtransport (m) 

belt conveyance 

transport (m) par bande 
‘ou sur bande ou par 
ruban 


neperrbmenie (п) или 
‘подача (0 лентою 

trasporto (m) a nastro 

transporte (m) por cinta 





Muldenrolle (0) 

trough roller 

rouleau (m) pour cour- 
ber la bande 





катки (mpl), придаю- 
"mie лент форму лот- 


ка 

girella (0 della conca o 
per curvare il nastro 

rodillo (m) para encor- 
var la cinta 





Sammeltrumm (n) 

collecting end 

bande (f) collectrice, 
‘brin (m) collecteur 


собирательный конець 
С 


tratto (m) di nastro col- 
lettore 








(de la bande) cinta (f) colectora 
Vertellungstrumm (n) дфлительный 
ол end Po (2) 
bande (1) distributrice, tratto (m) di nastro 

brin (m) distributeur distributore 

(de la bande) clota (f) distribuidora 
Steigband (n) наклонно движущаяся 
inclfued belt CA 


bande (f) de transport 
inclinée, ruban (m) de 
transport incliné 


Leseband (n) 

collecting band 

bande (f) collectrice, 
ruban (m) collecteur 










nastro (m) montante 
cinta @ inclinada de 
transporte 


собирательная лента 


© nastro (m) collettoto 


cinta (f) colectora 





Sackforderer (m), Sack- 
transporteur (m) 

sack or bag conveyor 

transporteur (m) pour 
sacs 


ar 


транспортер (m) для 


trasportatore (m) di 
sacchi a nastro 

transportador (m) de 
sacos 





Ballenfórderer (m), 


Ballentransporteur (m) 
1 bale transporter 


transporteur (m) de 
balles ou ballots 


Becherkette (1), Förder- 
‚kette (0, Konveyer (m) 
conveyor or bucket 
s chain 
chaîne (1) à godets, trans- 
porteur (m) à godets, 
convoyeur (m) 


Konveyerstrang (m) 
conveyor span or strand 
8 chaîne () ou câble (m) 
ou bande (f) d'un con- 
voyeur ou transporteur 


Transportbecher (m) 
4 transport bucket 
godet (m) de transport 


Abwurfende (n) 
5 throw-off or tipping end 
extrémité () de dé- 

chargement 


Abwurfwagen (m) 
в throw-off or tipping car 
trémie (f) mobile de dé- 
chargement 


Aufgabevorrichtun; 
delivering device #0 
7 älstributeur (m), disposi- 
tif (m) de chargement 


Füllmeschine (f), Filler 
(m) 


8 filling machine 
mécanisme (m) de 
remplissage 


Trichterkette (f) 
hopper chain 
chaine (f) è trémies 
9 (auxiliaire du trans- 
porteur) pour le 
chargement 


Нашем: (a) 

charging hopper 

1° trémio (f) de charge- 
ment 








транспортёръ (m) для 
TIOKOB ste для KEI 
{rasportatore(m) di balle 
transportador (m) de 
balas 6 fardos ó bultos 
ibm (f) съ ковшами; 
xoumefiops, (m), 
catena (f) 
portatore (m) on oe co 
tena a secchie 
cedena(f de cangilones, 
transportador (1) de 
cangilones 
KOHEITb (m) транспорт- 
ной между ра- 
Re UIKHBaNH 
ro (m) convogliatore 
cadena (hd câble (m) 
6 cinta (9) de un trans- 
portador 


tazza (1) di trasporto 
а (m) de trans- 
porte 


arbero (n) 
Seer È; dí scarico 
extremo de des 


Pest () aaa pas- 
TPYBKE 
vagoncino (m) a scarico 


automatico 
tolva (f) móvil de des- 
carga 


загрузочное приспо- 


ie (a) 
austabatore (m) di rem 
apr 
sición (1) de carga, 
tribuldor (m) 


загрузочная машина (1) 

== (ta) di cari- 
camento о di riempi 
mento 

mecanismo, (m) de re- 
Meno 


mos (f) изъ sarpyaos- 
tons () di tramoggie 

caten 

cadens (N de tolvas 

suxilier para la carga 

transportador) 


загрузочная воронка. 
tramoggia (1) di carica- 


mento 
tolva (0 de carga 








устройство (п) для за- 


Aufwurtwagen (m) сыпки сыпучихь 
delivery ‘rage > Thr 
convoyeur (m) mobile scivolone (m) mobile 


transportador (m) móvil 


Tpancnoprey® (m) co 


)rtato: 
“fi о 











Kratzerscheibe (1), скребокъ (m) или кре- 
Kratzer (m) mere (m) 

scraper disc or plate a raschlatore (m) 

racloir (m) rascador (m) 

Kratsband скребками 

scraping belt fastro Bre raschiatori 


ruban (m) è racloirs cinta (1) de rascadores 








Forderrinne (N), Trans- транспортёрный 
portrinne (1) A] 
conveying trough лотокъ (m) 
(shaking) < canale (m) di trasporto, 
gouttière (N) transpor- scivolone (m), canse 











teuse ou de trans lone (m) 
porteur canal O transportadora 
Rinnentrog (m) желобчатый лотокъ(ш) 
ing trough corpo (m) dello scivo- 
conduit (m) gu canal (m) a lone . 
ou gouttière (f) de conducto (m) 6 canal (f) 
transporteur del transportador 
Schubrinne (N, Schub- подвижной жёлобъ (m) 
törderrinne (1) CO скребками или 
trough лопатками 





gouttière (f) mobile ou | = canale (m) trasportatore 
gondult (m), mobile ints 
dé transporteur à ra- (1) móvil de trans- 
eloirs portador de rascadores 








Schwingrinne (9, Ñ 
TEN Rione (o) качающйся ind 

rocking or oscillating canale (m) trasporte 

cit grata, ETTI a ease 
Eo (de traseportenr] tador oscilante 





жёлобь (m) co ветря- 
ской 


Schiittelrinne (7) canale (m) oscillante, 
sbaking trough canaletto (m) del tras- 
gouttière @) [de trans portatore a scosse 
porteur] è secousse canal (0 6 conducto (m) 
[de transportador] de 
sacudida 


vu 24 


Propellerrinne (f) 

propeller trough 

gouttière () à propul- 
sion mécanique, gout- 
tiere (f) à mouvement! 
pulsatoire 


Schlepper (m), Draht- 
seillörderer (m) 
rope conveyor 
convoyeur (m) à câble 
métallique, convoyeur 
(m) par entrainement 


Rieseleinrichtung (f) 

spraying device 

déchargeur (m) par 
rulssellement ou dis- 
persion 





Förderschnecke (f), 
Transportschnecke (f), 


Transportspirale Q 
cn "fi 
vis (0 sans fin, 


transporteuse, vis 
d'Archimède 


gewöhnliche Schnecke 


ordinary worm 
vis (f) sans fin ordinaire 


verstellbare Schnecke 


adjustable or variable 
‘worm 
vis (0 sans fin réglable 





Förderrohr (n) 
conveyor tube 
tuyau (m) de transport. 


Bagger (m) 

dredger 

drague (f), excavateur 
(m) 


baggern (v), aus- 





sao 
A 





жёлобъ (m), движу- 
mifica толчками 

canale (m) a propul- 
sione meccanica 

conducto (m) de tm- 
pulsién mecdnica 


транспортёръ (m) со 
‘скребками или ло- 
патками на прово- 
лочномъ KARATÉ 

prendi-cavo (m), tras- 
portatore (m) в cavo 
metallico 

arrostrador (m) 6 trans- 
portador (m) de cable 





soc E 
‘освъжешя séperb 
пересыпкою. 

dispositivo (m) рег lo 
sgocciamento 

descargador (m) por 
dispersión 

вивтовой транспо 
тёръ (m); шнекъ (m); 
транспортный BEETS 


(m) 
vite (f) o cocles (f) a 


to 

F tomitfo (m) sin fin, tor- 
millo (m) transporta- 
dor, tornillo (m) de 
Arquime 

обыкновенный транс- 
портный винть (m) 

vite (D continua ordi- 
пана 

tornillo (m) sin fin or- 
dinario 

переставной или pery- 

'емый винть (10) 
vie 





continua regola- 


tornillo (m) sin fin ajus- 
table 


транспортная или по- 
даточная zy 6a, @ 

tubo (m) o condotto (m) 
di trasporto 

tubo (m) de transporte 


землечерпательная ма: 
шина): вемлечер. 
палка (N; экокава, 
arie to cavafengo | 
| cavafango (m 
Araga (D. SH 
черпать 
scavare (y) alla draga 
dragar (v) 


Beggergut (в) 
mauled (ip) draguées 


черпаемый marepiame 
(m) 
materiali (mpl) scavati y 
substancias (fpl) dra- 
gadas 





Seelen? post O 


bac 

i (a) om rame on 
(ta) de transport de la 
© 





баржа (N nun отвоаки 
земли; шаланда, 
moens gens () 0 pe о pontone (m) y 


pomon (my de limpia, 
pontón (m) de draga 





Pandbegger ( (m) 


ручная землечерпалиа 





з 
drague (0) ren ange 8 de maño 

Damp u пароваяземлечерпалка 
steam dredger ‘ 
Arague В vapeur Grass (D de vapor 





Spiller (m) he 
ourer, washer 
appareil (m) de curage 


размыватель (m); pas 
PITETETOTE (m) 
deparatore(m),te acqua, 


rate de monda, 
vn or (a) 





Saugspüler (m) 
ction scourer or 


washer 
appareil (m) de curage 
aspiration, aspira- 
teur (m) de boues 


равмыватель (m) co 
BCACHBARIENS; Bca- 
сывающий разрыхли- 


тель (m) 
depuratoreGm) ad aspire e 
io (m) de a 


porsucción, aspirad 
fn) de fangos 





Elmerketten! (в) 

bucket or scoop rogge 

drague È gode 
chapelet(m) dragueur, 
excavateur (m) è go- 
dets 






EAS 
шами: норя , 

Saga (N) de endene con 
cangilones 





Bi SI 
dredging bucket or 


8000) 
воды in) de drague où 
d'excayateur 


че) Apr (m); ковить 


jepnaxa 
ua wa della rage 8 
cangilón (m) de draga 





Füllungsgrad (m) des 


Elmers 

tuliness of the bucket 

degré (m) de remplis- 
sage des godets 


Eimerleiter (f) 

‘bucket or scoop chain 

chaîne (f) supportant les 
godets 


степень (f) наполненя 
черпака, 

capacità (f) della tazza 
Mm de] cabida 

er dangiiones o 


Past (D съковшами или 
съ че] 
cena d'eta d'attacco delle yy 


cie (0 de sujeción 
de los cangilones 


ae 





верхняя поддержка (f) 


“it nepal o 
ne 

Elmerleiterbock (m) ково Pam. 

bucket guide frame supporto (m) della ca- 


châssis (m) de support tena a tazze 











de la chaine bastidor (m) de guía de 
la cadena de cangi- 
D ones 
Baggerkette (f), Eimer- ‘безконечная цфпь(1 съ 
kette (1) ковшами 4.1% съ чер- 
dredger or bucket chain b паками 
chaine (0 de drague, catena 8 di tazze 
chaine (f) & godets cadena (f) de cangilones 
Schake (1), Schaken (m), шарниръ (m) ковшёвой 
peimengelenk (a) e colazione, (0 della 
tura del а, 
tourillon (m) ou arti- oul 
culation (f) d'un godet are (0 Оба 
Baggertrommel (D, Melzi 
alia Do Fa 
tambour (m) de drague tempor o draga 
ось (0 пышного бара: 
Turaswelle (1) ‘бана, 
drum shaft albero (m) del tamburo 
arbre (m) du tambour a catena 
à chaîne árbol (m) del tambor & 
cadena 








Turasantrieb (m) a 
drum drive avviamento (m) del tam- 
commande (f) du tam- buro a catena 

bour de la chaine mecanismo (m) de im- 


pulsión de tambor & 
cadena 





Unterturas (m) 
bottom or lower drum 
tambour (m) inférieur 


ый цфлной бара- 
Bui pi 


uamburd (a) inferiore 
tambor (m) inferior 


Oberturas (m) 
upper or top drum 
tambour (m) supériew 


au, шой Gapa- 
Gars m) 

tamburo (m) superiore 
tambor (m) superior 





npopbss (m) для ции 
съ черпаками 

pozzo (m) della catena 

Pozo (m) de la cadena 


Kettenschacht (m) 
chain race 
couloir (m) de la chaine 





Seitenwinde (0) 
side windlass or winch 
treuil (m) latéral 


Seltentauwinde (1) 

side rope windlass 

treull (m) ou tambour 
(m) à câble latéral 





‚лебёдка (0 для боко- 
вого пе Lera 
землечерпалки 

cabestano (m) od argano 


cabrontanto (a fe) 6 tomo 
(m) lateral 


лебёдка (1) для боко- 
BH KAHATOBS 

argano (m) per cavo la- 
terale 


torno (m) de cable la- 
teral 





Vordertauwinde (1) 

bow rope windlass 

appareil (m) de relevage 
avant 





Hintertauwinde (f) 

stern zone incas 

appareil (m) de relevage 
arrière 





Schiittrinnenwinde (1) 
hopper or trough wind- 


trent (m) do la manche 
à déblai 


лебёдка ( для san 
нихь канатов 

argano (m) a fune po- 
steriore 

torno (m) de cable atrás 


pri 

щая о 
жёдобъ, 

argano (m) a cinghia di 
‘scarico. 

torno (m) del condueto 


de derrame 6 de des- 
carga 


лебёдка (D для перед- 
HAIL канатовь 

argano (m) a fune an- 
teriore 

torno (m) de cable del- 
antero 





Eimerleiterwinde (9 

bucket chain windlass 

treuil (m) ou appareil 

(m) de commande du 
is 


res (O nun sepa 


aps (oh) dl comando 

Ila catena 

torno (m) de mando del 
bastidor de guía 








Eimerkettenbagger (m) 
mit senkrechter Lei- 
tar, Vertikalbagger (m) 

bucket chain dredger 
with vertical chain 

drague (1) à godets ver- 
ticale 








землечерпательная 


Fiamsol push: 


вертикальная. 
лечерпалка (1) 
draga (f) a catena di 
tazze verticale, cava- 
fango (m) verticale 
draga (f) vertical de 











_ cangilones 
Fimerkettenbagger (m) senzenepnarsazeaa 
mit geneigter Leiter FE 
Tee arege (D в catena di 
clined chain 
ragu . tazze inclinata 
aregue (0 & godets în. PAS OS 


Hocht 

lon ages 

drague (f) ou excavateur 
(m) en hauteur 





Hochbaggerung (1) 
shallow dredging 
excavation 
e (m) 
ou talus 


к 
is 


evel 





Tieftagger (m (m) 


E € do creuse- 
ment, drague (f) de 
fond 


Tiefbaggerung (1) 
deep dredging 
(m) en pro 
fondeur, approfon- 
dissement (m) ou 
greusement (m) par 
drague 


‘Trockenbagger (m), Ex 
kavator (m) 

ary dredger, 
m. 

excavateur (m), drague 
(£) sèche 





ucket ex- NE 
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землечерпательная ма- 
‘шина (f) для работь 
выше уровня дна 
котлована или по 
верху котлована 

Araga(f) per scavo in alto 

excavador (m) en alto 


BHENE (m) грунта чер 
naniew» по верху от. 
коса] 

scavo (m) con drega in 
alto 


dragado (m) 6 excava- 
ción (f) de taludes 
elevados 6 paredes 
elevadas 


землечерпательная Ma- 
шина (f) для работь 
ниже уровня дна или 
co дна котлована 

draga (0 per scavo in 
‘basso 


excavador (m) de ahue- 
car, draga (f) de fondo 
выемт, (m) грунта чер- 
пашомь съ низу mau 
co ди: 
seavo (ía) con draga in 
profondità 
dragado (m) de profun- 
didad, cavadura (1) de 
profundidad 
2KCKABATOPE (M); 8eM- 
лечерпательная ма- 
шина (f) для выема. 
сухого грунта 
р draga (0 a secco, sca- 
vatore (m) di terra 
draga (f) seca 





Lôftelbagger (m) 
steam паузу 
drague (f) à cuiller 


Löffel (m) 

bucket, shovel 

cuillère (0 ou eufller (1) 
[de drague] 


Löffelschneide (f) 

edge or teeth of bucket 
or shovel 

tranchant (m) de cuiller 


Schlitzbaggerung (N), 
Schlitzen (n) 

slot or channel dredging 

dragage(m) par entaille, 
entaillege (m) à la 
drague 


экскаваторъ (m) съ 
КОВШОМЪ MM Ch 
COBKONE 

draga (1 a cucchiaio 

draga (1) de cucharas 6 
cucharones 

ковить (M); совокъ (m) 

cucchialo (m) della 


cuchara (D de la draga 
РЪвакъ (m) ковша 
mom» (m) совка 
taglio (m) del cucchiaio 
cortante (m) de la cu- 
chara 








Kaum 
intagliare (m) colla 
draga 


dragado (m) por enta- 
Madura ó cortadura 
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вынимать TPYETE 60- 





schlitzen (y) saco 
р a channel integre Te (i fare © 
entailler (v)(4 la drague) hacel (N) Gallas (con 
| _ la draga) 
Schlitzarbeit (N, Eln- agora @ npopboanin 
‘achnittbetrieb (m) P'éoposaau | 
work in slotting or мы (m) 
channel making trabajo (m) de hacer 
‘travail (m) d’entaillage entallas 





боковое черпаше (n); 


Seltenbaggerung (0), боковая выемка (1) 
Seltenarbelt (f) des черпательной маши- 
Оо Я scavo (m) laterale 
dragage (m) latéral excavación (D 6 dragado 
(m) lateral 





Naßbagger (m), тельная машина (1) 
Schwimmbagger (m) drega (1) galleggiante, 
floating dredger cavafango (m), cura- 
drague © flottante porti (m) 





Stielbagger (m) 








dredger with hand gear на рычагв 
а ee D. & culller raga N con cucchiai 
emmanchée draga (D de cuchara 
eninangada 
землечерпательная ма- 
stielloser Bagger (m) шина (D съ подвиж- 
dredger without hand нымъ подвЪенымъ 
gear черпакомъ, 
drague (f) & outil sus- draga (f) a tazze sospese 
pendu draga (D de Ш sus 
pendido 
зерпательная машина 
Sackbag; r (m) cs wbumamn Barbero 
net dre IRÉCTREXb черпаковъ 
drague (f) à sac ou à draga (f) a sacchi in fil 
filet di ferro 
droga (D de saco 6 red 
~~ мБшокъ (m) черпака 
Bagi (m) sacco (m) in fil di ferro 
FH a) Du net (m) de ‚per ruga 
(m) 
ASK saco (a) 6 red (D do la 
землечерпательная ма- 
Zangenbagger (m) ao Im) er 
grab dredger клещами 
excavateur (m) à to draga (D a tenaglie di 


presa 
excavador (m) 6 draga 
( de tenazas 






Schwemmbagger (m) 


flushing or sewerage D C7 setcenepnatemzan 




















oa О arage a azione ва. 

rague courant > 

d'eau [aspirant] pirante, smelmatrice(f) 
draga (D aspiradora 


цфиная землечерпалка, 


Ketten! (m) ( или землечерпа- 

chain dredger тельная машина (f) 

drague (0 à chaine draga (f) a catena 
draga (f) de cadens 
‹цфипная землечерпалка. 


( was землечерпа- 





Schaufelkettenbs 
Ga), Moddermatte (0 тельная машина (1 
bucket chain dred ance Wa cate 
drague (D avec chaîne re Oa a ene, con 
è godets, drague (0 à araga ( con cadena de 
euillers 
cangilones, draga (1) 
de cucharas 
Pumpenbi , землесосъ (т) съ порш- 
ro) Henin пасосами 
ump dredger draga (f) aspirante a 
nte ou Pompe, drags (0, con 
è pompe, drague (1) 
sucouss draga (f) de bomba, 
—— draga (1 de succión 
звмлечерпалка © для 
Pumpenschachtbagger колодваныхь jtatoe- 
(m), Hopperbagger (m) mural maxrh 
pump or hopper dredger draga (1) a tubi d'aspira- 
irague (f) avec conduit zione 
d'aspiration draga (N) con conducto 
de aspiracién 


черпательный на- 





Forderpumpe (N) 
delivery pump 
pompe (1) de dragage 





всасывающая головка 





Saugkopt (m) mit — (9, работающая подъ 
Druckwasserspülung эдазлетекь золы 
suction head with hy- (1) del tubo aspi- 
draulio flush rante con depurazione 
nez (m) de la conduite | pel pressione or аа 
avec eau sous pression ‘aspirador con lavacias 
de presión 


зсасывающая Tpy6a (1) 
tubo (m) aspirante 
tuyau (m) d'aspiration 2% tubo (m) de succión 





re гибкая 


1 шлангь (m) 
Panzerschlauch (m) | tubo to) aspirante ar- 
tuyau (m) armé euvolvente (D de сов de 


malla, tubo (m) ar 








Gelenkscblauch (m) Mapampraa ® 

flexible ge hove > tuno, (m), artleolato 0 

tuyau (m) souple, boyau . 
(m) articulé tubo 23 flexible 6 art 





экскаваторъ (m) co 
тами 
draga (f) a morse od a 
tenaglie 
excavador (m) de mor 
dazas 


Greifbagger =) 
т (m) à griffes 
ou grappin 











Greifkorb (m) ящикъ (m) casata 
A tazza (D a morso, cesta 
me (1) ajourée à ( a branche 
griftes cesta (f) de mordazas 
. tn О mepenoanan Ba 
MOS B 
pote mann Cin) vagone tm carro (m) 
ae a) E transport o К Gig SN D de 
porte 
одиночный вагончикъ 
garage c een 
ing) 
wagonnet (m) isolé D on à ae 


vagoneta (f) aislada 
notare (o) ne naro: 
na, (m) trono do) di vegoncini, 


row or train of cars , 
train (m) de wagonnets (m pl) in con- 





tron oy de vagonetas 
Forderwagen (m), Hund рудооткаточная Te- 


(m), Förderhund (m) Fe 

de 

acer magos =, vagoncino (m) da mi- 
gone = [de ter- vagonete (1) de trans- 


Plattformwagen Cm), загончикъ (m); тедьж- 
Plateauwagen (m) 
fat wagon, platform i vagoncino (m) a piatte- 
O_o 


wagon forma, 
wagon-plate-forme (m) = vagón (m) plataforma 








. 
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Wagenladung (f) нагруэка (f) или вмф- 
n load cTAMOCTE (f) вагона, 
chargement (m) de carico (m) del carro 
wagon carga (f) de vagôn 


Kastenwagen (m), Bord- 
wagen (m) 

open wagon or truck, 
‘gondola car (A) 

wagon (m) & bords 





Kippwagen (m) 
tipping wagon 
wagon (m) basculant 


Vorderkipper (m), Stim- 
и Вррег a) 

nt tipper 
‘wagon (m) basculant en 
avant 


Beitenkipper (m) 

side tipper 

‘wagon (m) basculant 
latéralement ou en 
travers 


Muldenkipper (m) 
trough tip wagon 
basculeur (m) è auge 


Selbstentleerer (m), 
Selbstentlader (m), 
Schnellentleerer (tn) 

automatic tipper or dis- 
charger 

déchergeur (m) auto. 
matique, wegonnet 








вагонъ (m) съ 60] 
carro (m) a sponde 
vagón (m) con bordes 


опрокидывающаяся 


вагонетка (f); вагонъ 
(m) съ опрокиднымъ, 


кузовомъ, 
vagoncino (m) capovol- 


gibile 


vagón (m) oscilante (que 


bascula) 


звагонетка(Я,опрокиды- 


вающаяся на nepé) 


vaconcino (m) capovol- 


gibile per davanti 


vagón (m) basculante 


por delante 


BArORETKA(f), ONPOKAME- 


вающаяся HA бокъ. 


vagoncino (m) capovol- 


gibile di fianco 


vagón (N basculante 


lateralmente 


вагонъ (m) man ваго- 


HeTKA (f) съ опрокид- 
нымь корытообраз- 
HEM К 


BOM, 
vagonetto. (m) ribalta- 


Dile a conca 


basculador (m) 6 vol. 
quete (m) de cuba 


автоматически Paarpy- 


жающаяся вагонет- 
pai вагонетка Толь- 


J Gora 
vagoneino (m) scarica» 


tore automatico 


(m)basculant automa» yagon (m) descargador 
tique Dart 
Kübel (m) ковить (m) 
tub, bucket tino (m), secchia (1) 
bâche () cubeta (N 


опрокидывающся 
uno {m} caporolgibile 
cubeta (f) oscilante 


Kippkübel (m) 
fipping tub or, bucket 
báche (f) basculante 











Mulde (N, Transport- (m); транспо a 
Mi o ка (0 Ñ 
auge (f),- auge (1) de tinozz () o conca (1) di 


transport rrtesa (1) de transporte 


ON (=), желфанодорожный 
‘Waggon (m) вагонъ (m); вагонъ 
railway wagoı carro (m) ferroviario, 











wagon @) de chemin vagone (m) 
de fer vagón (m) de ferrocarril 
вагонъ (m) для нор- 
urwagen (m) мальной колеи 
sander gauge wagon carro (m) в scartamento 








(m) pour vole 


no! 














“ia vagón (m) para via nor- 
mel 
a 
Baron (m) для увко- 
Schmalspurwagen (m) ‘колейныхъ дорогъ, 
narrow gauge wagon b carro (m) a scartamento 
wagon (m) pour vole ridotto 
étroite vagón (m) para vía es- 
Hecha 
Hauptbahnwagen (m) 
main Mao wagen ‘ и 
n grande 
Meno de chemin de 
fer : mn (m) de línea im- 
“Sportante de ferro- 
pr _______ 
Baroms (m) для жет 
Kleinbahnwagen (m) ныть дорог STOP! 
light raflway wagon степеннаго значешя 
wagon (m) de ligne din. carro (m) per lines se 
térétlocal, wagon (m) condarla 
de voie étroite vagón (m) para vía es- 


trecha secundaria 


` 


a 


XIV. 
Lagervorrichtungen оборудо оклад 085 
Stores and Warehouses Impianti di 
magazzinaggio 
Entrepôts et magasins Depósitos y almacenes 
ee ay mo NE м ine ©, 
aia la) tees “о 


загрузочная набереж- 





pre 
Jondlng ghee? quay me ee co 
quai (m) de chargement muelle (m) de carga, 
miento 
верхняя грань (1) на: 
Kaioberkante Mm VE oR ruperiore 
arte (Dan rieure du 8 Pala banchina o del 
qual, bordure (f) du 
quai sta” CR] superior del 
каменная набережная 
Kaimauer (1) 9 
quay wall b mursiurà (1) del molo, 
mur (m) de qual juro (m) della calata 





pared (N de mus 





складочное nowbmenie 
@), rename’ ниже 
a. о 5 tramoggia ® 


inte 
silo oN "foso (m) de de- 
pósito de mampostería 


Tiefbehälter (m) 
underground tank or 


store room 
silo (m), fosse (1) de dé- 
pot maçonnée 





Hochbehälter (m) 

elevated tank 

auge (f) ou trémie (f) 
svée 


складочное помфщеше 
©), расположенное 

tramogela () elevate 

tolva (f) superpuesta 





Gebändelager (n) 
storage building 


(m) dans le 
‘bâtiment d'entrepót 


OS Sal 


ito (m) nel fab- „ 


1) en el edi- 
do del depot! 





Speicher (m), Legerpaus 

store house, stores” 

entrepót (m), magasin 
(m) 





Speichermauer (f), 


cerbna (f) амбара или 





‘склада 
Spelcherwand (1) muratura (1) del mages 
depot or warehouse wall a zino 0 a ana 
mur (m) du magasin muro (m) 6 pared (D del 
‚люкъ (m) амбара илн 
icherluke (1 
ol o ning b abbalno (m) del magas- 


lucame (f) du grenier 


sino 
lucernario (m) 6 linter- 
nón (m) del granero 





Вир A 
nen is 


Benger (m) 


сарай (m) 


a nido 


tinglado (m), cobertizo 
m) 





Getreide ich 
+ 


house 
grenier (m), silo (m) à 
grains 


но: le (n); 
Ebon andern); 





Koblenspelcher (m) 
coal depot or store 
entrepôt (mow magasin 
(ta) de charbons, 
(m) è charbo 








‘угольный складъ (m) 
magazzino (m) ai ‘ear 





s 


almacén (m) 6 depósito * 


(m) de carbones 





Bodenspelcher (m) 


granary or ‘ware. 
house built with floors 

entrepôt (m) où grenier 
(m) à étages 





этажный зерновой 
‘амбаръ (m) 
sranalo (m) a parecchi 





eranero (0) de diversos 
pisos 


Silospelcher (m), Zellen- 
speicher (m) 

silo, grain warehouse 
without floors 

silo (m), grenier (m) à 
silos 


силосъ (M); силосный 
амбаръ (m) 
silos (m), magazzino (m) 
a molti vani e colato! 
silo (m), granero (m) de 
08 





Getreideschüttboden- 
speicher (m) 

grain-loft store 

entrepôt (m) de grains 
en vrac, magasin (m) 
de grains 


Lokomotivbekohlungs- 
anlage (f) 

locomotive coaling 
plant 

installation (f) pour 
l'approvisionnement 
des locomotives 


schwimmenderSpeicher 
(m) 
floating store or ware- 
house 
entrepôt (m) flottant 


Lagerplatz (m) 

store yard 

entrepôt (m), emplace- 
ment (m) des matières 
entreposées 


Lager (n) 
‘warehouse, stores 
dépôt (m), magasin (m) 


Kohlenlager (n) 
coal depot or stores 
dépòt (m) de charbon 





















== 


зернохранилище (п) 
‘для ссыпки хльба 
ranalo (m) pavimentato 
г grano sciolto & 
Fos fn colatol 
almacén (m) de granos 


nprenocoGaenie (n) ддя 
‘снабжешя  парово- 
зовъ углемъ, 

impianto (m) per l'ap- 
provvigionamento 
delle locomotive i 

instalación (D para el 
aprovisionamiento de 
locomotoras 


плавучй амбаръ (m) 
или складъ (10) или 
магазинъ (m) 

gransio(m) galleggiante, 
barcone (m) carbo: 
niero 


deposito (m) flotante 


складочное мЪето (n) 
piazzale (m) del magas- 
zi 


depéalto (m). sitio (m) 
le las materias en el 
depósito 


складъ (m); магазинъ 


(m) 
magazzino (m), depo- 
sito (m) 
almacen (m) 


quanze (m) угля 
deposito (m) del carbone 
depósito (m) de carbón 





Kok(s]laget (n) 
coke depot or stores 
magasin (m) à coke 





Erzlager (n) 
ore stores 
entrepòt (m) de minerais 


складь (m) кокса. 
magazzini (mpl) di coke 
almacén (m) de cok 


ÉD El minerale 


depósito (m) de mi- 
ая ‘°° 


Eisenlager (n) 


складъ (m) желфза. 








iron stores mi ino (m) o depo- 
mbes gett atop dire 
Die (ui) de metales 
складъ (m) чугуна, 
magazzino (m) о de- 
Rohelsenlager (n) o (ay di ferro 
Fagan (m destont cda (m) do piozas 
jes fontes Imacén (m) de рем 
me ® me TRA % ‘de fun- 
dición 
складь (m) болва- 
РЕНИ a me 
Ingo! res Y zino (m) di me 
magasin (m) des lingots ‘deposito (m) di blocchi 
[almacén (m) de lingotes 





Tragerlager (0) 
stores: 


magasin (m) des pon- 
trelles 





RITES 

складъ (m) danois 

magazzino (m) o depo- 
sito (m) di travature 
metalliche 

almacén (m) de vigas 





Stabelsenlager (n) 

bar iron store 

magasin (m) des fera en 
barre 


складъ (m) полосового 


желёза, 

deposito (m) di ferri in 
verghe 

almacén (m) de hierros 
en barras 





Feineisenlager (п) 

about iron fore, 

magasin (m) des fers 
fins 





Schienenlager (n) 
rail stores . 
magasin (m) des rails 


складъ (m) мелкаго 
agazzino (m) o depo- 
azz! 
"ao (m) di ferri fini 
almacén (m) de hierros 
terminados 





SSRIS 

складъ (M) рельсовъ 

‘magazzino (m) о depo- 
sito (m) rotaie 

almacén (m) de ca- 
rriles 





Aufnehmen (n) oder Ab- 

ziehen (n) vom Lager 

taking from the stores 

réception (N du maga- 
in 


mpanatie (n) co склада 

levare (m) dal deposito, 
togliere (m) dal ma- 
gazzino 

recepción (f) del alma- 
són 


Lagermittel (n) 

store installation 

installations (pl) pour 
Ventreposage et l'em- 
magasinage 


Massengut (n) 

bulk 

matières ({pl)en grandes 
masses 


Sammelkòrper (m pl) 

boxed or baled 

matières (fpl) à l'état 
de [grande] division 


stückiger Stoff (m) 

piece goods 

matières (fpl) en more 
ceaux, objets (mpl) à 
charger 86} ent 


kórniger Stoff (m) 

granular materi 

matières (f pl) en grains 
ou grenues 


mehlfeiner Stoff (m) 

fine or powder material 

matières (tpl) en grains 
fins ow pulvérulent 


Sohüttgut (n) 

Пон er heapabls goods 

matières (f pl) en tas ou 
_ en vrac ou amoncolées 


Staugewicht (n) 
stone weight 
du tas 


natürlicher Böschungs- 
winkel (m) 

angle of repose, па. 
tural angle of slo] 

inclinaison (f) naturelle 
du tas 








namento, 
Mona (mi) per Ta 

inbisiacionee (pl) 
Insialaclones (pl) para 
el almacenaje 


asa nO RE uacoo- 
вый (m) 
materie (pl) in grandi 
aterias (tpl) 6 objetos 
materias 
des 


(mpl) en gran 
masas 


навалочный wae ‘macco- 


вый тр 
materie ‘| d En ue 
materias (tpl) muy ‘iv 


матералъ (m) въ ку- 


cars, 
materia (1) a colli divisi 
materias (fp!) en peda- 
zos, objetos (m pl) para 
cargar separadamente 


leia (1 ta 
materias (f pl) en granos 
6 granosas 


порошкообразноетло 
(a) 


materia (f) farinosa 
materias (f pl) en granos 
finos ó harinaceas 


сыпучее Thao (n) 
materia (f) d’ammuc- 
chiaral 


materias (pl) en montón 


O conepmazie 

a 

peso (a) della materia 
ritenuta. 

peso (m) del montón _ 


уголь (m) естествен- 


наго откоса, 

angolo (m) d'incline- 
zione naturale 

inclinación (1) 
del montón 





atural 








простая насыпка (0 
13% отсыпка (1) 

buttata (D), ammucchia- 
mento (m) sciolto 

montén (m) de sub- 
stancias 0 materlas 
no comprimidas 


festgedriickte Schit- 
tung ( 

packed or built heaping 
or piling 

tas (m) de matières com- 
primées 





Haufenlager (n) 

heaping or piling stores 

dépôt (m) ou emmag: 
sinage (m) en tas 





Lagerungseinrichtung 


© 
storing device 
installation (0 pour 
Vemmagasinage 


Sammelrumpf (m), [Vor- 
rat-]Tasche (1), Bunker 
(m) 


bunker 
soute (f), trémie (0), 
trémie-soute (f) 








Fillrumpt (m), Sehfitt- 
rumpf (m), Sammel- 
trichter (m) 

storage hopper 

trémie () de charge- 
ment 


Erdfúllrampt (m) 

earth hopper 

trémie (0 dans le sous- 
sol 


Verschlußklappe (f) 

hinged closing trap 

trappe (0, fermeture (1) 
à charnière 


Verschlußschieber (m) 
closing trap 
fermeture (f) A glissiére 


va 

















трамбованная насып- 
ка (0; уплотиёивая 
‘отсыпка (f) 

buttata (D, ammuchia- 
mento (m) compresso 

montón (m) de substan- 
cias comprimidas 


складь (m) въ кучахь 
deposito (m) a mucchi 
depósito (m) 6 alma- 

cenaje (m) en montón 


складочное устройст- 
(п) 


BO 

ordegni (mpl) ed impi- 
anti (mpl) per l'im- 
magazzinamento 

installación (f) para el 
almacenaje 





складочная яма (1) 

tramoggia-collertore 
(m). cala-deposito (f) 

recipiente (m) de tolya, 
compartimiento (m) 





воронка (0 для загруз- 
ки; загрузочная во- 
pora 

tramoggia (1) di carica- 
‘mento 

tolva ($) de carga 





загрузочная воронка 
(1 подавинаго nori: 
mena, 

tramoggia (1) in sotto- 
suolo 

tolva (f) en el sub-suelo 


asepka (N; крышка (1) 

о (0 o Talla 45 à 
cerniera, 

trapa (f) de bisagras 6 
de charnela 


задвижка (f) * 
catenaccio (m) di chiu- 
sura, nottolino (m) 

della botola 
trapa (1) resbaladiza 


25 


8 


Umschaltklappe (f) 


reversing or two way перекидная крышка (1) 


botola (f) scambiabile 
trapa- (f) de posición 


паре! (m) à double 
clapet (m) à double po- 
sition doble 











BEER Li IT 
fasc (a) для aanacomn.; 
запасовъ 
Vorratbunker (m) cala (1) dispose, 
storage bunker i collettore (m), car: 
soute (f) bonile (m) 
compartimiento (m) 
] 











спускъ (m); спускной 


Schurre (0, Rutsche (0, жёлобъ (m); рукавъ 
Sehüttrinne (N, Ge- (m) для спуска млм 


vit 
eo aclvolone (m), canalone 


chute 
couloir (m) ou manche (m) mobile, scarica» 
tore (m) inclinato 


(f) de déversement, 
plano (m) inclinado de 


plan (m) incliné de 
déchargeur descarga, canal (1) de 
derrame 


загрузочный жёлобъ 





Verladeschurre (f) (m): рукавъ (m) для 
charging or loading загрузки 
chute a scivolone-scaricatore 
plan (m) incliné de (m) 
déchargement plano (m) inclinado de 


descarga 


Sturzhóhe(f), Fallhöhe(f) 
depth of fall or drop 
hauteur (f) de chute ou 


высота (f) nanenin 
altezza (f) di caduta 
altura (1) de caída 6 de 











de déversement derramamiento 
a 
сбра асывать 
К, tip precipitare (ON rivorgaro 
déverser (v), précipiter precipitar (1), aeons 
- Av) 
E передвижная погру: 
bare yufsch: BOUBAA наклонная 
vests oop ane aE ot eat 
rtable drop chute 3 
Plan (m) incliné de dé- catore mobile o carreg- 


giabile 
plano (m) inclinado de 
descarga móvil 


chargement mobile 


Fallrohr(n), Laufrohr(n) 

tipping chute 

tuyau (m) de déverse- 
ment 


Wendelrutache (f) 
spiral chute 








Turmruteche (f) 

tower chute 

tour (1) avec plan in- 
clin 





труба (1) для спуска; 
спусквая mau CHU. 
ная труба. 

scivolone (m), tubo-ver- 
satore (m) 

tubo (m) de derrama- 
miento 


винтовой спускъ (m) 

piano-inclinato (m) eli- 
cofdale 

Plano (m) inclinado heli- 
zoidal 


ссыпная труба ®; 
ссыпной жёлобъ (m) 

plano-inelinato (m) a 
torrione 

torre (f) con plano in- 
elinado 





25e 


, 





XY. 


Seilförderung Hepexbmenie 
канатомъ 

Rope Haulage Alagglo con fane 

Traînage par câble Transporte por cable 


nepexbmenie (n) кана- 
TOM»; канатная Tara 
Seilförderung (D (D; канатная меха 
ро da) par ов 4 оао Ga) "Cou, Tune 
transport (m) par câble, --&y ji alagelo (m) con fune, 
traloage m) par cable — Ed Gi "rimorchio (m)con cayo 
transporte (m) porcable, 
“arrastre (m) por cable 


путевой или sexymif 








order! (0) un on 
u) то} cavo (m) d': lo, fune 
câble (m) de transport 2 В 

‘ou de trainage cable (m) de transporte 


6 de arrastre 








дорога (1) mpocroro 


Ablicraia 
einfach wirkende För- rimorehio (m) o alagglo 


derung (f) 
ingle haulage, Bee AS 
inage (m) (sur plan 
incliné} ai CSN action ue те piano 
acción 
doppelt wirkende Fór- opera, (i) двойного 
double fat alaggio (m) a doppio 


ffetto 
trainago (m) [eur plan = arrastro (m) [sobre 
n plano 
incline] A double ac inclinado] de doble 
acción 





zara () открытымъ 
канатомь: дорога (1 





b nem Sul = KaHa- 

aulage with open rope Marea 

trainage (m) par ов trasporto (m) con fune 
ouvert 


arrastre (m) por cable 
ablerto 


тяга () бевконечнымь 
wau сомкнутыкъ 
канатомъ; дорога (1) 








Förderung (N mit ge- ‘събезконечнымь или 
schlossenem Sell CE замквутымъ кана- 
haulage with closed or TOMB; соикнутая до- 
‘endless rope pora 
trainage (m) par cáble trasporto (m) con fune 
sans fin chiusa, alaggio(m) con 
cavo senza fine 
arrastro (m) por cable 
sin fin 
Seilkreis (m) (esroneumuB raser 
FP io cable clreuito (m) della fune 


bucle (m) de cable 


дорога (f) съ двумя 

‘отдЬльными каната- 

Förderung (0 mit Seil KB своей mam 
und Gegen: 

haulage with single-rope 21 лая wont” я 

transport (m) par cables trasporto (m) con fune 

A és in andata e ritorno 

aux der transporte (m) por cable 

maniobrado por los 

dos cabos д extrem: 


канать (m) num обрат- 









Gegensell (a) наго nBmKenin 
tail-rope fune (D di rotorno 
cáble (m) tracteur des a cable (m) de tracción 
wagonnets vides, cáble de las vagonetas va- 
(m) de retour cías, cable (m) de 
retorno 





дорога (1) съ двумя xa: 
HATAME для прямого 
Forderung (9 mit Yor- и обратнаго хода съ 
der- und Hinterseil приводомъ OTB одной 
haulage with main and машины 
tail rope trasporto (m) con fune 
trainage (m) par cables O) anteriore e fune po- 
d'aller et de retour ЕЁ t steriore 
(et une machine de b arrastre (m) por cables 
commande) de ida y vuelta 
mediante la acción 

















ae _una máquin: 
nepensi xanars (m); 
y канать для гру; 
e © HAE barouone 
brin (m) des wagonnets 2 fune () anteriore (va- 
- chargés nein! carichi) 
5 cable (m) de vagonetas 
cargadas 
BE задыйй sanare (m); ка- 
Hinterseil (n) HATE для порожнихь 
о des wagonnets b fune © posteriore (va 
vides se опен scarichi) 


cable (m) de vagonetas 
vacías 


Förderung (f) mit Sell 
und Verbindungsseil 

haulage with rope and 
connecting rope 

traînage (m) par deux 
cánles d'aller et un 
de retour ou de con- 
nexion 





Verbindungsseil (n) 
connecting rope 
cáble (m) de connexion 


Förderung (f) mit Ober- 
seil 


haulage with overhead 
торе 

transport (m) ou traî- 
page (m) par câble 
flottant 


Obersefl (n), hochliegen- 
des Zugseil (n) 

overhead hauling rope 

câble (m) flottant 


Förderung (D mit Unter- 

haulage with ground 
rope 

traction (f) par cáble 
tracteur attaché en 


dessous (des wagon- 
nets) 


p= 











дорога ( съ двумя 
‘переднями канатами 
исъ однимъ заднихь 

alaggio (m) a funi e fune 
di connessione 

arrastre (m) por dos 
cables de ida y uno 
de vuelta 6 de co- 
nexión 


соединительный Ka- 
нать (m) 

fune (f) di connessione 

cable (m) de conexión 





дорога (1) съ верхнимъ 
(тяговымъ) каватомъ 
млм съверхней тягой 

trasporto (m) con fune 
superiore od aerea 

arrastre (m) por cable 
flotante 


верхн!й [тяговой wau 
TARymiA] канатъ (m); 
верхняя тяга (0) 

tune (f) di trazione вп- 
periore od aerea 

cable (m) flotante 

дорога (1) съ нижнимъ 
(тяговымь win тя“ 
нущимъ]  канатомь 
или съ нижней тягой 

alaggio (m) con fune di 
trazione attaccata in- 
feriormente 

tracción (9 por cable 
debajo (de las vago- 
netas) 





Unterseil (n), tiefliogen- 
des Zugseil (n) 

ground rope 

cáble (m) tracteur en 
dessous (des wagon- 
nets) 


glattes Zugseil (n) 
smooth hauling rope 
cáble (m) tracteur lisse 


Kettenseil (n) 

chain rope 

cAble-chaine (m), câble 
(m) à bouts de chaîne 
intercalés 





нижнй (тяговой wm 
тявупий] канать (m): 
нижняя тяга (1) 

fune (f) di trazione in- 
ferlore, cavo (m)attac- 
cato al disotto dei 
vagoncini 

cable (m) tractor debajo 
(de la vagonetas) 


гладкий FETE Es 
TAHyıniÄ канать (m) 

cavo (m) atrazione liscio 

table (m) de tracción 
so. 


inno канать (m); 
KAHATb съ цфиными 
вставками 

catena-cavo (1), catena(f) 
con cavi intercalati 

cable-cadena (m), cable 
(m) con pedazos de 
cadena intercalados 


391 


_ ‘узловой kanar (m); 
Knotenseil (n) KaHaTh съ 


‘узлами 
Knotted rope catena (f) a nodi, cavo 1 
câble (m) è nœuds (m) a nodi 


cable (m) de nudos 





o we ee 
[Sell-JEnoten (m), Mit- ть (m); 
A die 
nœud (m) de câble, menanodi (m) della 

nœud (m) d'attache a 


nudo (m) del cable, 
nudo (m) de fijación 


elngesponnener Knoten зплетённый (m) узелъ 








(m) nodo (m di fattura, nodo 
spun knot or carrier (m) trafilato nella y 
nœud (m) falsant partie fune 
du cáble ow formé nudo (m) formando 
par les torons parte del cable 
Hanfknoten (m) пеньковый узель (m) 


hemp knot or carrier SIT nodo (m) di cana] 


ier HA nudo (m) (formado de 4 
nœud (m) [formé d'une I = nu e 
enveloppelänchanne SES EN 





Hanfmetallknoten (m) пеньковый узель (m) 

Пеано pra © grecia 
carrier 

nang’ tm) en chanvre EAS nodo m di metallo 5 
moon me a nudo (m) de cáñamo 


con manguito metálico 
хеталлическй узель 
m); увель съ метал- 
лической муфтой д 
nodo (m) metallico 








Metallknoten (m) 
metal knot or carrier 
nœud (m) à manchon 








en métal nudo (m) con manguito 
_ metálico _ 
Doppelknoten (m) двойной узель (m) 
double knot or carrier mme nodo (m) doppio 7 
double nœud (m) doble nudo (m) 


обратный узелъ (m); 
контръ-улель a 

contronodo (m) 

contra-nudo (m) 


Gegenknoten (m) 
rear knot or carrier 
contre-nœud (m) 











канатный спускъ(ш) съ 
Bremsberg (m) ториваныиъ приспо: 
braking incline = ‘соблешемъ;  Ópenc: 


plan (m) incliné à trat- nn mou to ©) 9 


nage arrastre (m) sobre plano 





7 inclinado 
> SI.’ ведущая ии тяговая 
Blindwagen (m) ~ — вагонетка (9 
dummy wagon vagoncino (m) di tra- 10 
wagon (m) tracteur zione a maneggio 

a vagón (m) de tracción 


Kettenfürderang (1) 

chain haulage 

transport (in) par chaine 
flottante 


mbnaañ подача (f); 
ırbanan дорога (N; 
откатка ( съ ubn 
ной тягой, 

trasporto (m) а catena 

‘transporte (m) por ca- 
dena flotante 





Groiterscheibe (1) 
grip dise 
poulie (f) à griffes 





ubunoB шкивъ (m) съ 
выступами или CE 
зацфпками 

puleggia (f) a morsetti 

polea (f) de garras 





Luftseilbahn (f) 

serial gableway р 
ransport (m) aérien 
anno m) par 


Seilbahnanlage (f) 

cableway plant 

installation (f) de trans- 
port aérien par câble 


EE 


проволочно-канатная 
дорога (N: воздуш- 
ная канатная дорога. 

ferrovia (1) funicolare 
aerea 

transporte (m) aéreo 
por cable 





установка (f) канатной 
‘дорога 

impianto (m) aereo funi- 
colare 

instalación (f) de trans- 
porte aéreo por cable 





Seflbabnbau (m) 

cableway construction 

construction (f) d'un 
transport aérien par 
câble 


Sellbabnbetrieb (m) 

working of cableway 

service (m) par trans- 
port sérien 





Seilbahn (f) mit hín- und 
hergebendem Betrieb 

cableway working in 
two directions 

transport(m) aérien avec 
câble d'aller et retour 


Seilbahn (1) mit ununter- 
brochenem Betrieb 
continuously working 

cableway 
transport (m)aérien avec 
service continu 


устройство (n) канат- 
ной дороги; построй- 
ка ( млм 'сооруже- 
nie (п) канатной до- 
porn 

costruzione (1) della 
funicolare aerea 

construcción (f) de un 
transporte aéreo por 
cable 


эксплоатащея (1) kamar- 
ной дороги, 

esercizio (m) di ferrovia 
funicolare nerea 

servicio (m) por trans 
porte aéreo 


канатная дорога (® съ 

движевемь Pb оба 
направлевшя 

funicolare (f) aerea, 

ente in due dire- 

zioni od a fune con- 
tinua 

transporte (m) aéreo por 
cable de ida y vuelta 


я дорога (0) 
'непрерывнаго [nocro- 
‚anzaro] двстыя 
- funicolare (1) con eser- 

cizio continuo 
le (m) aéreo con 
servicio continuo 








e 





camoracka (f); откатка 





(0; откать (m) 
FR cavo (m) di trazione 
gravity cable te aerea su piano-incli- 
noie Gm) à eae, nato, scivolone (m) a 1 
Sind (raosport par cable (in) aéreo incl 
la gravité) nado (transporte por 
la gravedad) 





одноколейная самотас- 
Ka (f) млм откатка (1); 


eingleisige Riese (f) одноколейный от- 
single track gravity KATE (m) 
cable plano-inclínato (m) con # 
transport (m) aérien in- un solo cavo di tra- 
cling è un câble zione aerea 


transporte (m) aéreo in- 
clinado de un cable 











двухколейная camorac- 
Ka (f) или OTKATKA. 
zwelglelsigo Riese (f) двухколейный от. 
double track gravity kare (m) 
cable piano-inelinato (m) con 
transport (m) aérien in- due cavi di trazione 8 
cling, & deux câbles TOP 
es (m) aéreo 
clinado de dos cables 


Paralelos 


проволочная самотас- 
Ka (1) или откатка (f); 
проволочный откать 








Drahtriese 
Wire gravity cable (m) metallico per 4 


câble (m) métallique de care (m) metalli 
$ U7 su 
transport incliné Y piano-inclinato 


cable (m) metálico de 
transporte inclinado 


— канатная самотаска (1) 
sation Q . gem Oe 
yi 





gravity cable 7 
cáble (m) de transport Tono acaso o 5 
Rene cable (m) de transporte 

inclinado 

















льсотаска (D; abco 
cree (ms bcon03- 
Holzriese 9 ная дорога 
ratas Cable for wood piano-inelinato (m) con 
Gable m) incliné pour 5 2 cavo per la discesa 6 


dei legnami 
le transport du bois 4 cable (m) inclinado para 


el transporte de ma- 








_ dera 
проволочно - канатная 
Bremsdrahtseflbahn (f) ‘дорога (съ торма- 
cableway with brake зомъ 
Tope fanicolare (f) aerea con 7 
transport (m) aérien & ono 
frein transporte (m) aéreo de 


freno 


англЙская канатная 


englische Seilbahn (D, рога (D: onora» 


Einseilbahn (0 я дорога 
cableway with” single tunicolare() inglese con 
transport (m) aérien FE 
trans тео 
anglais, câble (m) Taglar, cable (am) aéreo 
aérien sans fin sin an 





ena waa NO: 
та (O; трахканат. 
deutsche Seilbahn (f) Bar pa 

German cable 


German cablewar LEA: funicolaro (O tedesen 





allemand transporte (m) aéreo 
alemán 
E - a ar 
fahrbare oder transpor- or 
table Bellbahn () tunicolare (N traspor- 


portable cubleway tabile o smontabile 
transport (m) serien à transporte (m) aéreo 
déplacement ou me pare trasladar 6 mo- 
dile vible 
Verladesefibahn (1) 
wire cableway for 1084- 


ine =D, mo ja er carica» 
câble (m) aérien pour DER monte delle navi 
le chargement (des cable (m) aéreo para la 
navires) carga (de buques) 











проволочно-канатяая 
загрузочная дорога 





колошниковая кан: 
‘ная дорога (1) 





Gichtsellbahn (N 

blast-furnace cableway Pate dore 

transport (m) aérien transporte (m) aéreo 
pour hauts-fournesux para altos-hornos 





канатная дорога (D, 
ведущая къ руднич- 
HUM отваламъ 

funicolare (1) aerea per 
Jo sgombro de residui 
e delle scorie 

transporte (m) aéreo 
para residuos indus- 
triales 6 de minas 


канатная дорога () на 


Haldenseilbabn (f) 

dumping cableway 

‘transport (m) aérien pour 
les amas de déchets 
ou résidus de mines 
ou baldes 





Landseilb»hn (f) cyurk 
tana ‘onblowes funlcolare (N aerea in 
transport (m) sérien terraferma 
terrestre transporte (m) aéreo 
terrestre 





operan amarmi 10 

В THEN 

Meorselibabn (0 Popora, обедуживаю- 

Maritime er costine it ea 
cableway funicolare (f) aerea tra 

к navi in alto mare 
bateaux de mer ou de i р e buques 
ports en alta mar ó en los 

puerton 








канатная дорога (f) 
‘черезъ долину. 

trasbordatore (m) funi- 
colare, cavalcavalle 
(m) funicolare 1 

transbordador (m) funi- 
cular para el paso de 
valles 


горный фуникуляръ 
(m) млм подъёмникъ 
Bergaufzug (m) (m) 
mountain-lift funicolare (f) aerea sug 


Seiltalbrücke (f) 

cableway over valley 

transbordeur (m) funi- 
culaire de passage de 
vallées 





ascenseur (m) funicu- piano-inclinato in 
laire de montagnes montagna 
ascensor (m) funicular 
de montai 





ставшя () канатной 














Seilbahnstation (f) у дороги 
Topeway station stazione (f) di ferrovia 
station (f) de funiculaire funicolare aerea 8 
ou de transporteur estación (f) de funicular 
aerien ó de transportador 
aéreo 
sriaul ion переходный (m) 
Überlaufschtene (© rotaia 4) af accordo . 
periore 
rail (m) Supérieur de ® rail (m) superior de 
na unión 
поддерживающий 
ans O. Hänge: рельсь (m); nomwo- 
suspension rail È bor, 
rail (m) de suspension b то na portante © di 5 
_ 9% de support rail (m) de suspension 
петля (D для поворота 
Umkehrschleife (1) rotella (f) dí rotorno o 
reversing loop risvolto, nodo (m) 
boucle (0 de retour, rovesciato 6 
raquette (f) > lazo (m) o bucle (m) de 
- retorno 
Leitscheibe (D LE. 
ue leo GI sheave puleggia (1) di guida 7 


Polea-guia (1) 


ведущая crannia (f) 

stazione (f) motrice o di 
avviamento 8 

estación (f) motriz 





Antriebstation (1) 
driving station 
station (f) motrice 





Antriebscheibe (D senymifi шкивъ (m) 
driving pulley a puleggia (f) motrice 9 
poulie (f) motrice Polea (f) motriz 


мощность (f) ведущей 





Antriebleistung (f) станши 

driving power lavoro (m) motore o dí 

force (f) ou puissance (f) avviamento 10 
motrice fuerza (f) 6 potencia (1) 


motriz 


Beladestation (f) 

loading station 

station (f) de charge- 
ment 


Entladestation (f) 
y discharge station 
station (1) de décharge- 
ment 


Ausgangstation (0 

y initialorstartingstation 

station (1) de départ ou 
d'origine 


Zwischenstation (1) 
4 intermediate station 
station (f) intermédiaire 


Endstation © 
5 end station 
station (!) terminale ou 
de téte 


Kurvenstation (f) 
station ata curve in the 
6 line 
station ( en conrbe ow 
à un point de courbure 





Panera 


a 


b 


загрузочная станпу 
ато | 
estación (1) de carga 


paarpyaounad станшя 


stazione (f) di scarico 
estación (f) de descarga 


‹__ станшя (f) отправлешя 


stazione (1) di sortita о 
di partenza 

estaciôn (f) de partida 
6 de origen 


промежуточная стан 


mia 
stazione (f) intermedia 
estación (N) intermedia 


конечная станщя (f) 
stazione (f) di testa 
estación (f) de término 





cramuia (1) на закруг- 
‘лени 

stazione (0 in curva 

estecién(f) en una curva 





Winkelstation (f) 

station at line deviation 
7 point 

station (0 d'angle 


Hauptstation (N, Zen- 
tralstation (f) 
8 central station, main 
station 
station (f) centrale 


Übertriebstation (1) 
transmission station 
9 station (1) intermédiaire 
de transmission (de 
mouvement) 








‘угловая станшя (f) 

stazione (f) d'angolo 

estación (f) en un án- 
gulo 


центральная станщя. 
(0; главная станщя 

stazione (N) centrale 

estación (f) central 


передаточная erannin 


0 
stazione (f) di sovra- 
passaggio 
estacién (f) intermedia 
de transmisión de mo- 
vimiento 





Übertrieb (m) 
transmission 
10 transmission (f) (de mou- 
vement), renvoi (m)de 
mouvement 


передача (f) 

soprassaggio (m), tras- 
missione (f) 

transmisién (f) del mo- 
vimiento 
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Wechselstation (1) промежуточная стал. 
O de zero tazione (h di scambio 
station () de retour [et quazione (fal scambio 


de chargement] acida (di 
4 станшя (для верх- 
Seilhochhaltestation (1) HATO каната 


tazione (f) funicolare 
rope holding station stasi 
Station () de. relève- d’inalzamento del 





cavo 









ment du cáble estacién (f) de relevo 
del cable 
натяжная станщя 
[Sell-]Spannetation (0) Fre 


rope stretching station & 
station (f) de tension du 
câble 


stazione (f) di tensione 
della fune 

estación (f) de tensión 
del cable 


натянуть канать 
tendere (у) la fune 
tender (v) el cable 








ре 
tendre (v) le câble 


Anspannung (D oder 
Spannen (5) des Sellos armenio (0) Kanara 

stretching the rope tensione О della fone 

tension (f) du câble msiön (£) del cal 








сила () натяжешя 





Spannkraft (f) tensione (0), forza (1) 
stretching force della tensione 
[effort (m) de] tension (1) [esfuerzo (m) de) tension 





Spannvorrichtung (f) стяжка (1); натяжное 
sireobiog device or ar ЕН к 
[appareil (m)] tendeur ee tore 
@) _ [aparato (m)] tensor (m) 
Двойная стяжка i 
doppelte Spannvorrich- ER] 
atsposizione (f} di dop- 


tung (D 
double stretching de- ae lenstone, PDA” 


ri 
{apperell (m) tendeur — =. recehio (mn) ' doppio 
(m) double = — (aparato (m)] tensor (m) 
doble Ñ 











вивтовая стяжка (D; 

a iarancioo Пре. 

не (D) съ BERTON 

indie stretching de- tendons (m) yon de 
fone fusiforme 

tendeur (m) à vis tebsor (m) de tornillo 

Spanngewicht (n) натяжной rpya (m) 

stretching weleht a peso (m) tenditore 10 

contrepoids (m) tendeur contrapeso (m) tensor 
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SL важной uam, m); 
cs DT 
. 


1 stretching pulley 
A... disco (m) di tenzione, 
poulie (1) de tension Palo () tondltrics 














a polea (1) de tensión 

Spannschlitten (m) = camara (tpl) ната 
setting nido rta ного приспособленя 

2 glissière (î) (de la poulie] pattini (n pl) di tenzione 
de tension corredera (D (de la polos) 
Sellbahnstrecke () — Участокъ (m) канатной 
EEE ao y cr urn 
aérien Po línea (D de transporte 
О aéreo ns 

gerade Seilbahnstrecke прямой участокъ (m) 


‘канатной дороги 
funicolare (f) aerea in 
linea retta 
transporte (m) aéreo en 
linea recta 


4 straight cableway Sao 
transport (m) aérien en 
ligne droite 





gekrúmmte oder ge 


brochene Sellbahn- coke (m) канатной 
strecke ( 
$ curved cableway line Unea ©) Funicolare aeree 
courbe (D de transport CUTE O reports 
2 fs 





E отвфтвлен{е (n) unu 
[Sell] Bahnebeweigung вЪтвь () канатной 
cableway branching or 
$ | junction 

bifurcation (f) de trans- 
port aérien 


дороги 
biforcazione (1) della fu- 

nicolare aerea 
bifurcación (f) $ desvio 

(m) de transporte aéreo 


соединительный путь 
(m) 


tronco (m) di connes- 
sione о di collega- 





Anschlußstrecke (1) 
7 junction line . a 


raccordement (in) gione, 


enlace (m), unión @ | 








zanpanzenie (п) лини: 

Lintenfúbran, направлене каната 

8 guiding of the fio le © del cavo 

Passage (m) de la ligne conducción ( de la 
nea 


Längsprofil (n) — продольный профиль 
9 longitudinal section profilo (m)longitudinale 


ane perfil (m) longitudinal 








Sellkurve ©) кривая (f) nporbca ка- 
10 rope curve 


mara 
curva (N del cavo di 
courbe (f) du cáble 


lnea 
curva (f) del cable 
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Selldurchhang (m), 
‘Durchhang (0) des PRE a n 
Seiles b freccia (f) della fune 





sag of the rope Asch, 


fièche (f) du cable del cable 





уклонъ (m) канатной 


Seilbahngefillle (n), rs 


Seilbahnneigung (f) 7 
inclination of cablewey inclinazione (D della fu- 
inclinaison (0 du câble Inclinación (N) del cable 





Getällwechsel (m) 

change of inclination 

variation () de l'incli. 
naison, changement 
Go) d'inelinaison 


‘измвнеше (п) уклона 

cambiamento (m) di in- 
clinazione, angolo (m) 
di livelletta, 

cambio (m) de in- 
clinación 








точка (0 перелома. 
punto (m) о sezione ( 














Peer deviation di rottura, punto (m) 
Changement (1) brusque a ER 
d'inclinsison cambio (m) busco de in- 
clinación 
уголь (m) отклонешя 
Ablenkungswinkel @) angolo (m) di deriva- 
angle of deviation a zione 
angle (m) de déviation ángulo (m) de desvia- 
ción. 
тангенсь (m) угла от. 
waonemin 
pre tatoo A sora 
tangente (f) d'un angle ша О de un dn 
ны 'gulo vivo de Incline- 
_ > ción 
висячая дорога @) съ 
рельсомъ изъ круг. 
Rundeisenlaufbahn (1 ‘лаго жельза. 
circuler-rod iron trac! circolazione (f) o tra- 
transport (m) aérien sur zione (f) su ferro tondo 
fer rond o cilindrico 
transporte (m) aéreo 
ОИ sobre hierro redondo 
Seillaufbahn (1 канатная дорога (9) 
Satan Da o Eau 
mona i de np cable) o de mar 

port, câble (m) aérien' n 

port, e il х Gable (a) aéreo. por 

нагружённый конець 
beladenes Selltrumm(n), (rn) каната, 

[Lastseite (1)] tronco (m) del cavo 
loaded side a caricato, lato (m) cari- 
brin (m) chargé, cóté cato della fune 

(ca) chargé cable (m) cargado, lado 


(m) cargado 





холостой конець (m) 


leeres Feiltrumm (n), ‘каната; ненагружён- 
Leerseite (1), Leerseil ный конець каната 
(a) b tronco (m) del cavo 

empty side scarico, lato (m) sca- 
brin (m) non chargé, rico, cavo (m) a vuoto 
côté (m) non chargé cable (m) sin carga, 


lado (m) sin carga 


погрузочный канать 


Beladestrang (m) (m) 
loading section tratto (m) di fune per 
tronçon (m) de câble caricamento 
pour le chargement trozo (m) de cable para 
la carga 
pasrpy30UBbÉ канатъ 
Entladestrang (m) (m) 
discharging section tratto (m) di fune di 
troncon (m) de cáble scaricamento 
pour le déchargement trozo (m) de cable para 
la descarga 





~ главный или поддер- 
j=  живающьй канать 





Li (m) 
Tragsell (n), Laufseil (n) È cavo (m) di trazifne о 
carrying rope portante, cavo (m) di 
cáble (m) porteur condotta o di scorri- 
mento 
cable (m) portador 6 de 
sn a ‘soporte 
pr тяговый канать (m) 
© pulling rope b cavo m) di trasione o 
câble (m) tracteur cable (m) de tracción 
manpanzenie (0) кана- 
Sellftbrang () Ta; проводка (1) Ka- 
rope guiding вата, 
guidage (m) du câble guida (1 fune 


guía (1) del cable 


соединительная муфта 
Ringkeilkupplung © (Î) съ кольцевыми 
annular we 


ige coupling accoppiamento (m) a 
accouplement (m) a SEEN sccoppiamento ( 
bague et clavette acoplamiento (m) de 


anillo y clavija 
7 Promonomemie, ©) sam 
Oberseilführung (f) проводка (0 каната 
upper rope traction поверь вагонетки 
passage (m) du câble gui Al lel cavo su- 
ad paso (m) del cable por 
1 Зи 
расположен (o) uam 
Unterseilführung (f) проводка (f) каната 
ground-rope traction howe паговеткой 
Passage (m) du câble guida (D del cavo in- 
par-dessous ferlore 
paso (m) del cable por 
debajo 








„ проводка (f) Kanata 

x” nos крестовиной 

guida ( del cavo di , 
sotto l'inerocio 

paso (m) del cable de- 
bajo de las cruces 


Seilunterführung (1) 
under-guiding of rope 


passage (m) du câble E 
en dessous [des croise- 
ments] 









Mederdrückvorrich- приспособлеше (п) для 


=== OTKATIA каната книзу 

as pre (on device LI 7 apparecchio (m) di de- 

let (m) tendeur, pressione del cavo 2 
т rodillo (m) de presión, 








appareil (m) de rete- nme, _ aparato (m) de reten- 
nue du câble Glin del euble 
pe канатный ori (m); 
Sellarlicker (m) KAMATOHAXMHMATETE 
rope tightener a Mm) y 
dispositif (m) de pres- premifane (m) 
sion, tendeur (m) dispositivo (m) de pre- 
бп, tensor (m) 
dus Seil niederdrücken nes ann 
(9) 
to depress the rope premere (1) in basso il 4 
exercer (v) une pression hacer (0) una, presión 


sobre el cable 





Seilunterstützung (f) опора (f) для каната 


торе support a sostegno (m) del cavo y 
support (m) inférieur du soporte (m) inferior del 
cáblo cable 
Ie 
Zwischenunterstützung промежуточная “a 
intermediate support b ampere m) Intermedio y 
support (m) inférieur soporte (m) inferior in- 


intermédiaire du câble 


termedio del cable 





подпереть ws подпи- 


das Sell unterstützen (v) рать канать 
to support the rope sostenere (v) la fune al 
soutenir (v) le cable par disotto 7 
dessous sostener (v) el cable por 
debajo 





das Bell MIK ab Kamer (m) спадаоть 
je торе drops DATE Og 
le cáble tombe la fune cade 














и el cable cae 
наложить канать 
das Seil auflegen (7) sormontare (v) la fune, 
Ir abı rimettere (v) il cavo 9 
replacer (v) le cáble elevar (v) el cable 
подушка @ для под 
(BeiJAnagerschun держки каната; опор. 

, Traxschul ная подушка, 
sopportion shoo © EEE supporto Ga) della tune, 10 
sabot (m) à cable, sabot scarpa (D di sostegno 

(m) pivotant lesa (D de apoyo del 
cable 


vu 2 


überhöhter Tragschuh 
(m) 
superelevated carrying 


shoe 
sabot (m) è cáble sur 
élevé 


Selldrehschub (m), dreb- 
barer oder pendelnder 
Auflagerschub (m) 

swinging or pendulum 


shoe 
sabot (m) à câble pivo- 
tant 


A 
i 





приподиятая опорная 
подушка (1) 

supporto (m) sormon- 
tante della fune, scar- 
a (N) sopraelevata 
elle fune 

pleza (0 de apoyo sobre- 
elevada 





поворотная мли вра- 
шающаяся опорная 
подушка (0 

supporio (m), girevole 
per: la fune, scarpa 
(D di sostegno a bilico 
pieza (1) 6 zapata (1) de 
apoyo oscilante 








Eugen lle (9) 
(Zugsell-JSchelbe (1) 
rope sheave 


rouleau-porteur (m) ом 


jet (m) de soutien 
fin" cable внеш) 





Laufmantel (m) 
running sheave tyre 
surface (1) de roulement 


Tandemseilscheiben 
pl) 
tandem rope pulleys 
rouleaux-porteurs (m pl) 
ou galets (mpl) de 
soutien en tandem 


Pendelrolle (f) 
pendulum roller 
galets (mpl) jumeaux 
{de guidage) suspen- 
jus 





‘опорный шкивът)нлы 

ACLI) мхи RCE 

(m) тягового каната, 

porta-puleggla (m) della 
fune di trazione 

rodillo (m) de apoyo 

(del cable de tracción) 


‘рабочая поверхность 
(D) ролика млн шкива. 

mantello (m) scorrevole 

superficie (f) de roda- 
miento 


ъпослфдовательно по- 
ставленныеканатные 
шкивы (mpl) 

dischi (mpl) a fune in 
tandem 

rodillos (m pl) de apoyo 
en tandem 


качающийся шкивъ (m) 
иль роликь (m) 

puleggia (f) pendente 

rodillos (m pl) gemelos 
(de guía) suspendidos 





Sternrolle (1) 

star-shaped roller 

rouleau (m) (de direc- 
tion) avec étoile 





шкивЪ (m) was роликъ 
(m) co звЪадой 

pulergia (f) a raggi od a 
stella 

rodillo (m) (de direo- 
ción) con estrella 


Kurvenrolle (1) 

curve-roller 

galet (m) de change. 
ment de direction 


Umfabrunge[seil)- 
scheibe (f), Rücklel- 
tungeschelbe (D, End- 
seilscheibe (f) 

guide pulley for end of 
line 


poulie d'extrémité 
du cable, poulie (N de 
renvoi du cáble 
Umtührung () (der 
Fürderwagen) 
guiding round of the 
carrying wagon 
retour (m) den wagon- 
nets de chargement 





шШкивЪ (m) или роликъ 
Go) налакруглешяхь 

puleggia (1) po curve 

rodillo (m) de cambio 
de dirección 


шкивЪ (m) для обвода. 
концевой канатный 
MIKA 

puleggia (f) di rinvio o 
di ritorno 

polea (f) de extremo del 
cable, polea (M de 
retorno del cable 


ОбводЪ (m) млм обра: 
Iene (0) вагонетокъ 
BOKpy"> концевого 


‚шкива, 

ricondotta (0 del carelli 
© vagoncini 

retorno (m) de las va- 
gonetas de carga 











‘Tragkonstroktion (D, 
Stützkonstraktion ' (1) 

supporting framework 

support (m), appui (m), 
pilier (m), chevalet (m) 


устройство (п) опоръ; 
конструкщя (f) под’ 
держекъ 

costruzione (D di sup- 
porto, costruzione (f) 
di sostegno, © 

soporte (m), apoyo (m), 
Pilar (m), caballete (m) 





Bell[bahn]stiltze (1) 
rope support 
support (m) de câble 


Stitzpfosten (m), Trag. 
pfosten (m), Haupt- 
pfosten (m) 

supporting Post or 
tower 

pilier (m), pylöne (m), 
poteau (m) 





‘опора (f) канатной до- 
pora; башня(® канат- 
ной дороги 

sostegno (m) del cavo 
della funicolare 

soporte (m) de cable 


опорный столбъ (m) 
pilone (m) di sostegno 
о portante 
pila (9, pilar (m), poste 
(a) 





Querriegel (m), Trag- 
balken (m) 

cross bar supporting 
arm 

traverse (f) de support 


‘опорная поперечина (f) 

traversa, (I) portante, 
trave (f) portante 

travesaño (m) de soporte 





Stötzenhöhe (0) 
height of support 
hauteur (f) du support 


высота (f) опоры 

altezza (f) del supporto 
o cavalletto portante 

altura (f) del soporte 


26° 


Stützenentfernung (N, 
Stitzenabstand (m) 
distance between sup- 


ports 
distance (f) entre les 


supports 





Stützendruck (m) 
pressure on supports 
pression (f) sur les sup- 


ports 





pascronmie (n) между 
опорами, 

istanza (7) fra i sup- 

porti o cavalletti por- 

tanti 

distancia (f) entre los 
soportes 








xanxenie (0) на опору 

pressiono (f) sui sup- 
porti o cavalletti por- 
tanti 

presién (f) sobre los 
soportes 





hölzerne Seilstütze (0, 

Holzstútze (î) 
wooden support 
support (m) en bois pour 


câble 


eiserne Stütze (1) 


iron support 


support (m) en fer 


zweibeinige Beilstütze 


two-legged support 
support (m) à deux mon- 


tants 





dreibeinige Seilstütze (N) 
three-legged or tripod 


support 


support (m) à trols mon- 
tanta ou à trépied 





vierbeinige Seilstütze (1) 
fourlerged supp 


support (m) 
montants 


ort 
quatre 











деревянная опора (D 

supporto (ш) in legno 
per cavo, cavalletto 
(m) portante in legno 

soporte (m) de madera 
para cable 


желфаная опора @ 

supporto (m) in ferro, 
cavalletto (m) рог 
tante in ferro 

soporte (m) de hierro 





двуногая опора (f) man 
‘опорная двунога (f) 
‘для каната, 

supporto (m) del cavo 
a du» piedi od a due 
portanti 

soporte (m) de dos mon- 
tantes 





TpöxHoran опора (f) илм 
‘опорная тренога (f) 
для каната. 

supporto (m) del cavo 
a tre piedi od a tre 
portanti 

soporte (m) de tres mon- 
tantes 0 de trépode 


зетырёхногая опора (f) 
для каната, 

stipporto (m) della fune 
в quattro piedi o por- 
tanti 

soporte (m) de cuatro 
montantes 








опора ( для каната 
‘съ оттяжкой 








Seilstütze (f) mit Wind- cavalletto (m) della fune 
strebe a armato controll vento, 
rope support with wind supporto (m) del cavo 
brace contraventato 
support (m) de cáble á soporte (m) de cable 
hauban con tirante, soporte 
(m) de cable con 
obenque ó amante 
оттяжка (f) 
Windstrebe (1) puntello (m) a contra- 
wind-brace a vento 
hauban (m) tirante(m), obenque (m), 
amante (m) 





——2——=— предохранительный 
мость (mì; предох- 


Schutzbrücke (f) ранительное пере- 
protecting bridge крыпе (n) 
pont (m) protecteur ponte (m) di protezione 


puente (m) de protec- 
ción 





Schutznetz (n) 
protection net 
filet (m) protecteur 


предохранительная 
"ehren ( sam coro (O 
rete (f) protetirice 
red (N) protectora 


роликовый ходовой 


Rollenlaufwerk (в) механизмъ (m) 














roller gear carro (m) motore delle 
chariot (m) de roule- puleggie o girelle 
ment ou de suspension carro (m) de rodamiento 
des wagonnets 6 de suspensión de 
las vagonetas 
Laufwerkgebänse (n), коробка (1) ходового 
Rollentraverse (1) механизма, 
roller casin custodia (1) delle puleg- 
Chepe ( ou flanges (tpl) a gie o girelle 
ou fiasque» (m pl) des plancha (f) de los ro- 
galets de roulement dillos de rodamiento 
‘опора (f) роликовъ 
Rollenlagerung (0 sostegno (m) delle pu- 
roller bearing leggie o girelle 
palier (m) ou Бойе (f) de b apoyo (m) de los rodi- 
graissage des galets Mos de rodamiento, 
de roulement cojinete (m) de los 
rodillos de rodamiento 
teo 
puleggia (1) o girella 
Leufrolle © с di condotta o discorri- 


galet (m) de roulement rodillo (m) de roda- 


miento 


Tpenie (n) ходового po- 





Laufrollenreibung (f) ‘лика, 

roller friction attrito (m) delle girelle 

frottement (m) ou frie- o puleggie o rotelle 
tion () des galets de di scorrimento 
roulement rozamiento (m) de los 


rodíllos de rodamiento 


gekehlte Laufrolle (N) 
grooved roller 
galet (m) à gorge 





желобчатый ходовой 
IC (m) 
puleggia (N di acorri- 
mento scanalata 
rodillo (m) de garganta 
ó de canal 





Laufri: Rille 
x e Leone a 


Borge (D du galet de 
roulement 


[Trag-]Sattel (m), Auf- 
lagerschuh (m) 

ape ay ae sa dle @ 

selle (D de sui tu 
chariot oude la bonne) 





der Sattel rutscht auf 
dem Tragsell 
the saddle slips on the 


Tope 
la selle glisse sur le 
câble 


Rutschen (n) des Sattels 

slipping of the saddle 

glissement (m) de la 
sello 


Kippsattel (m) 

tipping saddle 

selle (N pivotante ou 
oscillante 








federnder Sattel (m) 
spring mounted saddle 
selle (1) élastique 


Sattel (m) mit einselti- 
gen Rollen 

saddle with rollers on 
‘one side 

selle ( de support où 
de suspension avec 
galets latéranx 








желобокъ (m) ходового 
ролика. 

scanalatura (f) della 
puleggia o rotella di 
scorrimento 

canal (D 6 garganta (1) 
del rodillo de roda- 
miento 

chao oh опорная по- 
душка ( 

het ante, sc 

sostegno 

Garo, sella di vor 


stegno 

silla (0 de soporte (del 
carro) 

Chao (n) susu опорная 
подушка (N) сколь- 
ARTE по поддержи. 
зающему или по 
главному канату 

la volle scivola. sulla 
fune portante 

la silla resbala sobre el 
cable 


скольжеше (п) съдла 
‘или опорной подуш- 


ки 

scivolamento (m) della 
sella 

deslizamiento (m) de la 
silla 


качающееся chio (п), 
'качающаяся опорная 
подушка, (0) 

sella (1) a bilico 

silla (f) oscilante 


пружинящее сфдло (п); 
пружинящая  опор- 
ная подушка (1) 

sella (1) a molla od elas 
tica 

silla (0 elástica 








одностороннее ролико- 
вое ю (п); ox 
нобокая porosa 
опорная nonyına (D 

sella (9 con pul 
nera ” 

silla (f) de soporte 6 de 
suspensión con rodi- 
Nos laterale: 


подвЪеъ (m) для груза 
soapenditore (m) del 
carico, apparecchio 


Lestgehänge (n) 
load carrier, skip 
[dispositit (m) de] sus- 





di sospensione del 
pension (f) dela charge, i 
cadre (m) de suspen- [disposición (9) de] sus- 





sion pension (0 de la carge 
вагонетка (f) mau ва- 
гончакт (m) для ка. 
ватной дорог 
о ето 
(m) о cartello (m) per 
> © funicolare aerea 
vagoneta ( de trans 
Y “forte aéreo (porcable) 








Seilbahnwagen (m) 

cableway car 

wagonnet (m) de trans- 
port aérien ou de 
cáble aérien 








noabe» (m) нлы под- 





Wagengebánge (n), вфска (f) вагонетокь 

Kastengehänge (п) sospensione (f) del va- 
cer suspension tackle a goncino 

[cadre (m) de] suspen- [marco (m) de] suspen- 

sion du wagonnet sión (f) de la vago- 

neta 

скоба (f) для подвфши- 

[Auf-JHängebügel (m), Fr 

ee Pole b staffa (0) di sospensione 


о portante 


étrier (m) de suspension Йо G2) de anspen- 
n 





Lastbehälter (m) KoBuTS (m) млм койка 
load holder or carrler N для FOSSA onch 
caisse (D) du wagonnet, с cassa (0 del vagoneino 
benne (f) de charge- RE a 
ment cubera ( de la vago- 


Wageninhalt (m) 


Bo {N aaron 
capaci el vagon- 
oonagon or capacity of cine o, della, CArTOZ: 
o del carrello 
contemanee ( do wer capacidad (N 6 cabida 
E ( de la vagoneta 








Wagengeschwindigkeit ‘скорость (f) вагонетки 

© velocitá (f) del veicolo 
speed of wagon velocidad (f) de la va- 
vitesse (f) du wagonnet goneta 





слёдоваше (n) вагоне- 





Wagenfolge (1) OK 
succession of wagons serie (f) del treno, in- 
série (f) ou train (m) de tervallo (m) fra i vei- 
wagonnets coli 
tren (m) de vagonetas 
Wagenabstand (m) ——- pascronuie (п) между 


distance between wa- вагонетками 
gons Se distanza (1) fra i velcoli 
distance (f) entre les distancia (f) entre las 
wagonnets a vagonetas 


Zeltabstand (m) der 
Wagen 
time-Interval between 


wagons 

intervalle (f) de temps 
entre le passage des 
wagonnets 


© 
wagon counter 
[appareil (m)] compteur 
(m) de wagonnets 


einen Wagen ablassen 
m 
to let a wagon start 
expédier (v) un wagon- 
net 


Ablassen (n) eines Wa- 
gens 

letting a wagon start 

expédition ($ d'un 
wagonuet 





раастояше (п) по вре- 
мени между вагонет- 
ками; промежуток 
(m) времени между 
отдфльными отправ- 
ками вагонетокь 

intervallo (m) di tempo 

passaggio del 


intervalo (m) de tiempo 
entre el paso de va- 
gonetas 

устройство (n) для caé- 
та вагоновъ, 

contatore (m) di vagon- 
cini 

[aparato (m)] contador 
(m) de vagonetas 


отправлять вагонетку 

rilasciare (у) un veicolo, 
far (у) partire un va 
goncino 

expedir (v) 6 despachar 
(v) пов vagoneta 

отправлеше (n) ваго- 
нетки 

partenza (f) dí un velcolo 
о vagoncino 

envio (m) ó expedición 
(f) de una vagoneta 














Wagenschieber (m) 

wagon starter 

préposé (m) à la ma- 
nœuvre des wagonnets 


Wagenkasten (m) 
wagon body or box 
caisse (f) de wagonnet 


прислуга (0, передви- 
тающая вагонетки 

manovratore (m) 

encargado (m) de la 
maniobra de las va- 
gonetas 





|кузовъ (m) вагонетки 

casse (1) del velcolo 

¡cubeta ( 6 caja (0 de 
vagoneta 





Tragzapfen (m) 

journal 

axe (m) ou tourillon (m) 
du wagonnet 


Kippgefäß (n), Kipp- 
Kasten (m), Kippkübel 


(m) 
tipping bucket or skip 
wagonnet (m) basculant 

‘ou culbutant 


Halteklammer (1) 
holding clamp 
grifte (f) d'arrêt 





шейка (0 

orecchione (m) o perno 
(m) portante o di so- 
stogno 

eje (m) 6 gorrón (m) de 
la vaconeta 








(m) 
carro (m) a bilico, 
vagoncino (m) a ribalta 
vagoneta (1) oscilante 6 
volcadora 


Удерживающая скоба 
spranga (0 di arresto, 


morsa (f) accatenante 
garra (N de detención 





Auskippen (n) des Kipp- . 
еп onposetzsanie (0) 
emptying the tipping ribaltamento (m) del 





bucket 1 
déchargement (m) par recipiente a bilico — 
mute ment de Das: emo de bascule 





le 








das Kippgefäß aus- опорожнить опрокид- 


ной ящикъ: выва- 











kippen (у) 
to empty the tipping дить „изъ опрокил- 
packet ribaltare (1 rectplente 2 
e sn tant Dane bles 
у) haciendo 
ou la benne la vagoneta 
Auskippvorrichtung (1) оное O 
emptying device ausposizlane (D at riba: 
mécanisme (m) (pour le posizione (0) Fe 
mouvement) de bas- mecanismo (m) para el 
movimiento de bascula 
arbcro (n) выгрузки 
Auskippstelle (1) OHPON RARE 
emptying point posto (m) di scarico a 
point (m) où s'opère le ribaltamenta 4 
[déchargement par] Jugar (m) de descarga 
mouvement de bascule le la vagoneta osci- 


lante 6 volcadora 





Wagen (m) mit Boden- 


klappen вагонетка (съ откид- 








NS дномъ 

MR ETS vagoncino (m) con pay’ 

wagonnet (m) avec mento a botola 5 
trappe do. fond où vagonete (D con trapa 

$ rebati- 

avec fond à rabatte- > D gend 

Bodenklappe (f) дна 

bottom flap a pavimento (m) a botola 6 

fond (m) á rabattement fondo (m) de rebati- 


miento 





полставная тельжка (1) 






nen (1) intelaiatura (1) sotto- 
truck (m) de transport siante dei vagoncino y 
Donne onnets ou des truck (m) de transporte 
de vagonetas 
- . a _ 
подставная rerbxi 
Ch DOMPÉMEMNE M 


Untersatzwagen (m) mit 
Hebewerk ‘mn 

supported wagon wi 
iting gear 

track (m) avec apparefl 
de levage 


ханизмомъ 

intelaiatura (f) del 
goncino о sottocarro 8 
con apparecchio di 
sollevamento 

truck (m) con aparato 
de elevación 





Selbstentlader (m), 
Selbstentloerer (m), 
Selbstentiadegefäß (n) 

automatic emptying 
tub 

benne- 
cullior 0) à Alcharge- 
ment automatique 


Selbstentleerung (f) 

automatic discharge 

déchargement (m) auto- 
matique 


Schnellentlader (m) 
rapid discharger 
déchargeur (m) rapide 








[Selbst-]Greiferbetrieb 
(m) 
automatic gripping 
action 
fonctionnement (m) par 
préhension (automa- 
tique) cu par cuiller 
(á griffes) automatique 
ou pelle automatique 


Selbetgrattorvorrich- 
tung 

self Erin device 

apparel) (m) de préhen- 
sion automatique ou 
à pelle automatique 


(Selbst-]Greifer (m), 
Drehschaufelbagger 
(m), Greifbagger (m) 

automatic grab 

mfchoire (f) automa- 
tique, cuiller (1), benne- 

drague (N), pelle (N 
automatique 


greifen (v), mit dem 
Greifer aufnehmen (v) 
to lift with the grab 
7 saisir (v), prendre (у) 
entre des mácholres 
ou avec la pelle ow 
la culller 





самораагружающаяся 

подвьсвая койка (D: 
разг. 

по) вагон 
HKD (M) или ящикъ 
(a); camopaarpren(m) 

tazza (1) Lagarto о 
eucchiaio (m) рег 
scaricamento auto- 
matico 

cubeta-draga (f) de de- 

:arga automatici 


автоматическое опо- 
'ражниван!е (n): авто- 
HaTmuocnan Daspygna 


scarleamento (m) auto- 
matico 
descarga (f) automática 









разгружаю. 
‚я подвЪсный ва- 
тоичикъ (m) шли 
ящикъ (т); быстро- 
разгружающаяся 
подвесная койка (f) 
scaricatore (m) rapido 
descargador (m) rápido 





дьйстые (n) съ camo- 
ZAXBATONb 

funzionamento (m) a 
scavo automatico 

funcionamiento (m) por 
cuchara (de garras) 
automática 








приспособлен (n) для 
автометическаго 38» 
хвата. 

apparecchio (m) a es- 
cavatore automatico 

disposición (f) con cu- 
chara automática 





пательная машина 
© съ поворотными 
ковшами млм черпа- 
ками 

mascella (f) automatica, 
cucchiaio (m) d'escavo 

cuchara (N 6 cubeta- 
draga (f) automática 

захватывать 

afferrare (v) fra le ma- 
scelle, attanagllare(y), 
scavare (v), dragare (v) 

coger(v) con Ja cuchara 
6 la cubeta-draga 








Greifergefäß (0) 


gral 
denne-drague (1), pelle 
(D, cuiller (f) [de pré- 
hension], cuiller () à 
mächoire, auget (m) 


Greiferrahmen (m) 

grab frame 

chassis (m) de drague, 
cadre (m) de suspen- 
sion de la cuiller 


Greifbacken (m), Greif- 
schaufel (1) 

Jaws of grab 

mâchoires (f pì), demi- 
benne (N, joue (9 de 
cuiller 


Greifweite (), Maulweite 


4 
width of grab jaws 
ouverture (f) de má- 

choire ом de cuiller 
ow de benne-drague 


Schaufellippe (D 

shovel or bucket lip 

bec (m) de cuiller ou de 
benne-dragne ou de 
pelle 


Reißzahn (m) 

excavator teeth 

dent (f) de cuiller á 
grappin 
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ковшь (m); черпакь 
(m): expare (m 

cucchiaio (m) di presa, 
tazza(f) dragante, cuc- 
chiaio (m) a mascelle 

и № 





захватныя шеки (f pl) 

mascelle (PD. pinze 
(pl) di tenaglia o 
di cucchiaio 

mordazas (fpl) de la 
cubeta-draga 6 de la 

hare 

величина (f) раскрыйя 

apertura (f) della ma- 
scella o della tazza 
dragante 

abertura (f) de cuchara 
6 de cubeta-draga 


phare (m) или oa 
(m) 

becco (m) di cucchiaio 

o di tazza dragante 


pico (m) de cuchara 6 
de cubeta-draga 

















зубъ (m) cxsara 

dente (m) di apparec- 
chio d'escavo 

diente (m) de cuchara 
è grapas 





Grabkraft () 
grab or gripping force 
effort (m) de creusement 


Schließkraft (f) 
closing force 
effort (m) de fermeture 


Hubseil (n), Schließseil 
(n) (Hubkette (N) 

closing chain or rope 
(wire) 

cáble (m) de soulève. 
ment, cabie(m)(chaine 
() de fermeture 


сила (f) захвата. 

sforzo (m) di scava- 
mento 

esfuerzo (m) de cava. 
dura 





подъёмный канатъ (m); 
замыкательный ка: 
нать 

cavo (m) di воПеуа- 
mento, cavo (m) di 
chiusura 

cable (m) de elevación 
6 de cierre 


Halteseil (n), Enı- 
leerungsseil (n) 

‘emptying chain or rope 

câble (m) d'arrêt ou 
de retenue, câble (m) 
de dérhargement ou 
d'onverture 


Einseilgreifer (m) (Ein- 
kettengreifer (m)) 

single chain or rope 
(wire) grab 

cuiller (f) [de préhen- 
sion] à un câble (à une 
chaîne) 


Zweiseilgreifer (m) 
(Zweikettengreifer (m)) 

twin chain or rope 
See | (f) [de réhe 

cuiller le préhen- 
Mon] À i câbles 
(à deux chaînes) 


Greiferkette (1) 

grab chain 

chaîne (f) de commande 
des máchotres 


Kohlegreifer (m) 

coal grab 

cuiller (f) ou pelle (1) à 
charbons 

Kok[s]greifer (m) 

coke grab 

cuiller (f) ou pelle (1) à 
coke 








Bregreifer (m) 

ore grab 

cuiller (f) ou pelle (N à 
minerais 


reifer (m) 
canto grab 
benne-drague (f) ou 

cuiller ($) d'excava- 
teur 


Zinkenschaufelkiibel(m) 
toothed shovel or bucket 


9 benne (0 ou cuiller (1) 


avec dents en queue 
d'aronde 
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остановочный канать 
(m); разгрузочный 
канать 

cavo (m) d'arresto о di 
ritenuta, cavo (m) di 
О a. à 

le (m) de descarga, 

BIS (a de retención 











одноканатный (одно- 
цьшный) сватъ (m) 

cucchiaio (m) (di presa) 
su di un solo cavo 
(su una sola catena) 

cuchara (f) de un cable 
(de una cadena) 


двухканатный (двух- 
цфпный) схвать (m) 

cucchiaio (m) (di presa) 
‘a due cavi (a due ca- 
tene) 

cuchara (f) de dos cables 
(cadenas) 


ibm (© canara 
catena (| di comando 
per scavatore da draga 
cadena (f) de maniobra 
de las mordaz: 
схвать (m) для угля 
tazza (1) dragante o cuc- 
chiaio (m) a carbone 
cubeta-draga (9 6 cu- 
chara (f) para carbón 
схвать (m) для кокса 
tazza (f) dragante o cuc- 
chialo (m) a coke 
cubeta-draga (D 6 cu- 
_chara (N) para cok 
ствать (m) для руды 
tazza (f) dragante о 
cuechisio (m) da 
miserie n 
cubetardraga (f) 6 cu- 
chara () para mine- 
rales 


схвать (m) для земли 

tazza (f) dragante o сис- 
chiaio (m) da scava- 
tore 

excavador(m) para tierra 














ковигь (m) съ зубьями 

tazza (7) dragante a code 
ducato n 

cubeta-draga (f) 6 cu- 
chara (D con dientes 
de cola de milano 


Beladestellung (1) 

loading position 

position (f) de charge- 
ment 
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положеше (f) загрузки 

posizione (1) di carica- 
‘mento 

posición (D de carga ú 
cargamento 





beladen (9 


загру-вить- (RATE); © 





to load нагру-вить- (жать) 

charger (9) carleare (9) 
загрузка (N u 

Rates © caricamento (m) 


chargement (m) 


carga (f), cargamento 
(m) 





Beladestelle (f) 
loading place 
point (m) de chargement 


wero (n) [вафтрузки, 

posto (m) о punto (m) 
di caricamento 

punto (m) de carga- 
mento 





Ladezeit (f) 

loading time 

temps (m) nécessaire au 
chargement 


время (п) загрузки 

tempo (m) del caricn- 
mento 

tiempo (m) necesario 
para In carga 





Entladezeit (1) 

unlosdiug time 

temps (m) nécessaire au 
déchargement 


время (п) разгрузки 

tempo (m) dello scari- 
‘camento 

tiempo (m) necesario 
para la descarga 





Entladestellung (f) 
unloading position 
position (f) de décharge- 
ment 


положеше (n) при pi 


posizione (N di scarica- 
mento 
posición (f) de descarga 








entladen (v) разгру-вить (mars) 
to unload, to discharge scaricare (y) 
décharger (v) descargar (v) 
Entladung (1) разгрузка (D 
unloading, discharging scaricamento (m) 
déchargement (m) descarga (f) 





Entladestelle () 

unloading place 

point (m) de décharge- 
ment 


micro (п) разгрузки 

sito (m) o piazza (f) di 
scaricamento 

lugar (m) de descarga 





Entladung (f) auf freier 
Strecke 

unloading at a disenga- 
ged point of the line 

déchargement (m) en 
pleine ligne 





выгрузка (f) на откры- 
Toms Mbcrb или Hi 


ходу 

scaricare (m) sulla via 
o in piena linea libera 

descarga (f) en plena 
linea, 





10 


tri 


Auslssevorrichtung (1) 

releasing device 

appareil (m) de décro- 
chage (pour le mouve- 
ment de bascule] 


Stellseil (n), Verstell- 
seil (n) 

adjusting rope 

cáble (m) de manceuvre 
du décrochage 





Wagenfangvorrichtung 
(0, Wagenfänger (m) 
wagon catching device 
mécanisme (m) d'arrêt 
ou de remise sur voie 





Fanghebel (m) 
catch lever 
levier (m) d'arrêt 


Fangfrosch (m) 

catebing dog or stop 

bloc (m) d'arrêt ou de 
remise sur rail 


den Wagen [an das Seil] 
anschlagen (у) oder 
ankuppeln (v) 

to couple the wagon to 
the rope 

attacher(v)ou accrocher 
(v) ош accoupler (x) le 

wagonnet au câble 





den Wagen [von dem 
Sell] abschlagen (v) 
oder loskuppeln (v) 

to uncouple the wagon 

désaccoupler (v) ou dé- 
erocher(v) ou détacher 
(v) le wagonnet 
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расцфпный wexaunaus 


m) 

disposizione (f) di aper- 
tura odi aganciamento 

mecanismo (m) para 
desenganchar 6 des- 
colgar, mecanismo (m) 
de desacoplamiento 


‘установочный канатъ 


(m) 

fune (f) di posizione di 
sganciamento o di 
arrento 

cable (m) de desacopla- 
miento 6 de desen- 
ganche 





улавливающее при- 
‘способлене (п) для. 
вагонетокъ, соско- 
чившихь съ рель- 
com 

apparecchio (m) o dis- 
posizione (1) di presa, 
fermacarri (m) 

mecanismo (m) de pato 
6 de reposición sobre 
In via 





улавливающй pars 
(m) 

leva (1 di presa 

palanca (1) de paro 


башмакъ (m) для от- 
вода на рельсы 

cuneo (m) d'arresto per 
rimettere il carro sul 
binario . 

bloque (m) de paro 6 
de reposición sobre el 
carril 





прикрЁп-ить(-лять) ва- 
товетку къ канату; 
сцфп-ить (ARTE) uan 
соедин-ить (ATL) ва- 
тонетку съ канатомъ 

inganciare (v) il vagon 
cino alla fune od 
cavo 

aplicar (у) 6 enganchar 








(via vagonetaal cable 
расцфп- ить (лять) ва- 
тонетку; 01 


вагонеткуотъ каната, 

levare ‚v) o sganciare (у) 
“AI velcolo dal cavo о 
dalla fune 

separar (v) 6 desengan- 
char (v) la vagoneta 
del cable 





Ankuppli » An- 
ape Gy Kai hia 
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cubuka (0; embrnenie 
a); ¿apremio (0) 








acco (У), in: 
cos ee р 
secouplement (m), ac SN 
crochage (m) enganche (m) 





Anne CR 
ppeln (n), Loskupp- 
lung (1, Loskuppeln 
(n), Abschlagen (n) 
зао 
désaccouplement (m), 
‘décrochage (m) 


pacrbanenie (в); от- 


aisaccoppiare (v) o sgan- 
ciare (v) о levare (у) 
dall'accoppiamento 

desacoplamiento (m), 
desenganche (m) 





[An-JKuppelstelle (D. 
Anschlagpunkt (m) 

coupling point 

point (m) d'accouple- 
ment ou d'accrochage 


arbero (в) сиБлки 

posto (m) dell'accoppla- 
mento, punto (m) di 
agganciamento 

lugar (m) para el en- 
ganche 





Zugseilkupplung (1. 
Anschlagvorrichtun 
(©, Kupplungsvorrich- 
fang 9. „Küpplungs- 


cortine device (cables) 

mécanisme (m) d’ac 
couplement ou d'ac- 
crochage au cable 
tracteur 





Oberseilapparat (m), 
Kupplungsvorrich- 
tang (9 mit hoch- 

ndem Seil 
coupling device with 
‘overhead cable 
mécanisme (m) d'ac- 
couplement ou d’ae- 
crochege au câble 
_ supérieur 





Untersellapparat (m), 
Kupplungsvorrich- 
tung ( mit tlef- 
liegendem Seil 
coupling device with 
rope below 
mécanisme (m) d'ac- 

couplement ou d'ac- 
crochage au câble 
inférieur 





cubumoA npaGops (m) 

Secopplamento (a) della 
fune di trazione, appa- 
recchio (m) di ingan- 
ciamento 

mecanismo (m) de 
acoplamiento al cable 
de tracción 





спфпной приборъ (m) 
для верхняго каната. 

disposizione () di ac- 
coppiamento o di con- 
giunzione con fune 
superiore 

mecanismo (m) de 
acoplamiento al cable 
superior 


сцёпной приборъ (m). 
для нижняго каната’ 

disposizione (0 d'accop- 
piamento o di con- 
giunzione con fune 
interiore 

mecanismo (m) de 

acoplamiento al cable 

inferior 











selbsttätige Anschlag- 
vorrichtung (0) 

automatic coupling 
devico 

mécanisme (m) d’ac 
couplement ou d’ac- 
crochage automatique 





Gawonbäereyiomi или 
‘автоматический сцфп- 
ной приборъ (m) 

orizione (f) automa- 
¡ca di accoppiamento 
o di autoaggancia- 
mento 

mecanismo (m) de 
acoplamiento 6 de en- 
ganche automático 


Kuppelrolle (f) 

coupling sheave 

poulie (N d'accouple- 
ment ou d'accrochage 


Leitschiene (f), Kuppel- 
schiene (1) 

guide rail 

rail (m) de guidage, rail 
(m) d'accouplement ou 
d'accrochage 





Seillösungsvorrichtung 


rope uncoupling device 

mécanisme (m) de dés- 
accouplement ou de 
décrochage 


Wagenauslösung (0, 
Loskupplung (f) der 
Wagen 


ge) 

uncoupling of wagon 

désaccouplement (m) ou 
décrochage (m) d'un 
wagonnet 





Mitnehmer (m), Seil- 
greifer (m) 


Tope gripper 
griffe (O où fourche ©) 
d'attache 





Mitnehmergabel (D, 
Seilgabel (1) 

gatch or gripper fork 

fourche (f) de guidage 
[pour câble] 


Gabelmaul (n), Seil- 
schlitz (m) 

fork eye or jaws 

gueule (f) de fourche 


Gabelschaft (m) 

body or shank of fork 

tourillon (f) de fourche, 
tige (f) de fourche 





Ausheben (n) des Seiles 
aus der Gabel 

lifting the rope out of 
the fork 

sortie (f) du câble dela 
fourche 




















сифпной gone (m) 
puleggia (î) d’accoppia- 
mento, — rotella (f) 

d'inganciamento 
polea (1) de acopla- 
miento 
направляющий рельсъ 
(m); сдфиной рельсъ 
guida (N) di accoppia- 
mento 
rail (m) o carril (m) 
de guía, rail (m) de 
enganche 6 de acopla- 
miento 
приспособлеше (п) для 
‘отцфики каната 
disposizione ( di scio: 
glimento di fun 
apparecchio (m) di 
sganciamentodelcavo 
mecanismo (m) de des. 
acoplamiento 6 de 
desenganche 
отцфика (f) вагонетки 
sganclamento (m) del 
veicoli, disaccoppia- 
mento (m) del vagon- 
cino 
desacoplamiento (m) 6 
‘desenganche (m) de 
‘una vagoneta _ 
захватъ (M) для каната 
pigliafune (m), prendi- 
cavo (m) 
garra () de fijacién, 
horquilla (D de Aja: 
ción 

















Вилочный или вильча- 
тый захватъ (m) 

forchetta ()_ prendi. 
fune, pigliacavo (m) 

horquilla (1) de guía 


orseperie (0) вилки для 
каната, 
fessura(f) per la fune, go- 
1a() della sella a cavo 
abertura (f) de la hor- 
quilla 
стержень (m) вилки 
fusto (m) della forchetta 
o della sella 
eje (m) 6 gorrón (m) de 
horquill 
выскакиване (0) kana- 
TA изъ вилки 
sollevamento (m) della 
fune dalla forchetta 
levantamiento (m) del 
cable fuera de la hor- 
quilla 








das Sell hebt sich aus 
der Gabel aus 

the rope is jerked from 
the fork 

le cáble sort de la 
fourche 
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канать (M) выскаки- 
ваеть BE вилки 
dalla 


la fune si Je 
forchetta 
el cable sale de la hor- 
quilla 











Sellhebevorrichtung (1) 

ope lilting device 

appareil (m) de relevage 
du cable 


E 


приспособлен!е (п) для 
подъёма каната, 

apparecchio (m) di solle- 
vamento del cavo 

aparato, (m) de eleva: 
ción $ de relevo del 
cable 





Beilgabel (f) mit Ein- 
satzbacken 

rope fork with inserted 
claws 

fourche (f) de cáble avec 
garniture intérieure 


i 


ВИЛОЧНЫЙ was вильча- 
тый захвать (m) co 
зставными шёками 

forchetta (1) da fune con 
guancia a cuscinetto 

horquilla (0 de cable 
con guarnición in- 
terior 





Einsatzbacken (m), Eln- 
satzbacke (1) 
inserted claw 
ture (1 intérieure 
de la fourche 


вставвая щека ( 

cuscinetto (m) о rivesti- 
mento (m) dell'inta- 
glio della forchetta 

guarnición (N Interior 
de la horquílla 





Búchsenmitnehmer (m) 
socket grip or clip 
fourche (f) à douille 





HACTABHOË захвать (m) 
съ втулкой, 

tenaglia (f) di presa a 
bossolo 

horquilla (f) de mango 





Mitnehmerschloß (n) 
‘cateh-lock 
attache (f) è fermeture 


N 


захватывающий SMOKE 


(m) 
attacco (m) a chiusura 
della tenaglia 
disposición (0) para fija- 
ién con cierre 6 de 
cerrojo 





elastischer Sellgreiter 


a 

i) 

trite () ow Fourche (y 
à ressort 


Mitnehmer(m) mitKnie- 
hebelwirkung 
catch with toggle lever 


action 
attache (f) à levier arti- 
culé 


уп 


т 
у 


yupyrifi захватъ (m) 
Sgganciatore (m) di fune 
lastico, ЯВ (1 


garra (1) 6 horquilla 
ara cable de muelle 





захватъ (M) съ кольн- 
HEIND или колфича- 
TEME рычагомъ 
pigliafune (m) con leve 
inocchio 
fijacién ( de palanca 
articula: 
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Seilgreiferwagen (m), 
Mitnehmerwagen (m) 

rope-gripping car 

‘wagon (m) d’attache au 
cáble, wagon (m) trac- 
teur 


Knotenkupplung (1) 
Ino! or carrier coupling 
attache () à neue 


Klinkenapparat (m), 
Klinkenkupplung '(f) 

pawl coupling 

attache (1) è cliquets 


Seilklemme (0) 

торе cramp or clamp. 

griffe (1) ou pince (f) de 
serrage 


Klemmbacke(f), Klemm- 
backen (m) 

clamp or cramp cheek 

joue (N) de la griffe ow 
pince de serrage 


Klemmdruck (m) 
clamp or eramp pressure 
n (f) de la griffe 


Zugseilklemme (1) 
ing горе cramp or 
clamp 
griffe (© du cible trac- 
teur 


Klemmbackengrelfer 
(о), Seilklemmapparat 
(m) 
clampcheek gripper 
attache (f) à griffes pour 
le câble 




















emrbuzofi вагонъ (m); 
вагонъ съ канат. 
нымъ захватом 

veicolo (m) pigliafune 

vagón (m) tensor, vagón 
(m) de fijación al cable 


муфточный erbanoë 
‘приборъ (m) 

accoppiamento (m) a 
nodo 

Ajación (1) de nudo 


сцЪпной приборъ (m) 
съ защёлками 

accoppiamento (m) a 
saliscendi 

fijación (f) de triuquete 


канатный зажимъ (m) 
morsetto (m) della fune 
garra (N de apriete, 

horquilla (f) de cierre 


зажимная щека (0); 
щека зажима 

guancia (D di morsetto 

Plancha (f) lateral de la 
horquilla de cierre 6 
do apriete 


xamnenie (n) защемле- 
mia 

pressione (f) del mor- 
setto 

presión (f) de la garra 
6 horquilla 6 del garfio 


зажимъ (m) тягового 
‘каната. 

morsetto (m) della fune 
di trazione 

garra (f) del cable de 
tracción 


защемляющиЙ приборъ 
(m) съ зажимными 
шёками; канатный 
зашеиляюшй при- 


appevecchio (m) piglia- 
ne, guancia (f) del 
morsetti di presa 
garra (1) 0 tenaza (1) de 
clerre, aparato (m) de 
cierre por garras para 
cables 


ment (m) à vis 
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Schraubenkupplung (D, TO) ; 
Schraubenklemme (Y Marotto: aay ate 
screw coupling acoplamiento (m) 6 f- 
attache (f) ow accouple- jación (f) de tornillo 


Klemmschranbe (f) зажимный винтъ (M) 

clamping screw a vite (f) del morsetto 

vis (D d'attache ou d'ac- tornillo (m) de Ajación 
couplement 6 de acoplamiento 








Schraubstockkupplung enfara ( () въ saab ти- 
0 accoppiamento (m) a 
vice coupling ae 
attache () ou secouple acoplamiento (a) 6 
cierre (m) de broca 
filetéo + fileteada 


автомать (m) 


Automat (m) accoppiamento(m) auto- 
‘automatic device matico 
attache (f) ou accouple- cierre (m) 6 acopla- 


‘ment (m) automatique into (m) automá- 


о 











установка (N или. 
Hingebahnanlage () устройство (n) под- 
suspended railway plant Bkcuofi дороги 
installation (D. de vole impianto (m) di ferro- 
ou chemin de fer su- b via sospesa 
spendu(e) [? instalación (f) de ferro- 
carril suspendido 
Hangebahn (1) подвфеная nopora (f) 


ferrovia(f) sospesa, tras- 
suspended railway 
transporteur (m) aérien, porto (m) aereo 








transportador (m) aéreo, 
Shominy (n) de fer ferrocarril) suspen: 





вагонетка (f) подвъе- 
ной дороги, 

veicolo (m) di ferrovia 
funicolare aerea, va- 


Hängebahnwagen (m) 

wagon for suspension 
railway 

wagonnet (m) ou wagon 





ipo (m) per tras: 

(m) ou voiture (f) de a gone 

Shea do fer suspen: Ly ay 
ron de transporteur je ferrocarril suspen- 
aérion de fe spe 

Hängebahngleis (n) O) ONF ÉCHOË до- 

mere on railway i bibario (m) di ferrovia 

sospesa 

“de ‘chemin. de fer vin © de rodamiento 

aérien ow suspendu de ferrocarril suspen- 


are 


Hängebahnschiene (f) 
rail of suspension rail- 


way 
rail (m) de chemin de 
fer aérien ou suspendu 





profil (m) à double 
champignon 


Hangeschub (m) 

suspension shoe 

support (m) de rail sus- 
pendu, suspension (f) 
de rail 


Hängebahnabzweigung 


suspension railway 
branch 

croisement (m) de che- 
min de fer suspendu 
ow aérien 


Hängebahnweiche (1) 

suspension railway 
points or switch (A) 

aiguillage (m) de che- 
min de fer aérien ow 
suspenda 





Zungenwelche (1 

tongue points or awiteh 

changement (m) de vole 
à aiguille, aiguillage 
(m), bifurcation (0) 


Welchenzunge (f), Dreh- 
schiene (f) 

point or switch tongue 

aiguille (f) du change- 
ment de vole 


stumpfe Weiche (f) 
EE pine 
Di to om 

id 





pesci (m) подвфеной 
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tilo (m) a doppi 

protilo (m) a doppia 
testa od a doppio 
fungo 

perfil (m) de doble ca- 
beza ó de doble hongo 
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biforcazione (f) di fer- 
rovia sospesa od aerea 
cruzamiento (m) de fe- 
rrocarril suspendido 


стрьлка () подеЪсной 
дороги, 
scambio (m) di ferrovia 
b sospess od aerea 
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mento 
aguja (f) de arrastre 





Weichenschiene (0) 
switch rail 
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> tubo - recto : 2874 | - sotto pressione, 
Acoder . ... 713 os 
Acometida, lines de | Acqueo, vapore 2283 





rake . 975 


Action' d'egripper 
ab 1a cabine Bits | 








ут 
== cables «Bu 


11 caucho”: : 814 
77 cinta de fricción 
Eq 





= cage... 402, 
= de faire basculer 





Acamulador de 1, 
= - presión de aire 
ЕЯ 


== - - vapor . 2886 
7 hidräulico : 2819 
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Zretorno . : 8894 
soporte : : 4004 
torones : : 885 
Planos; St 
riangularen, 


torsión dereche 


Isquierda 843 
зоба . . ta, 
4005 



















n° 9624 | 
О 425 
== transporte . 414 

ge 


inclinado 8085 
un transportador 
3683 





- - vagonetas саг. 
rada 

=== vacias . „8807 
= del contrapeso, 
= desarrollar el - 

del tambor 444 

doble EN 

402 


en espiral: 
forma de cinta 








- flexible . ее 
= fiojo . .... 8 

I fiolanie : : 2000 
= freno de: : 11051 
> galvanizado : 891 
hueco +. . ; 401 


algodón . . 887|- 








Cable macizo . 411 
mando por - de 

mano 1817 

= 1647 





8482 
= transporte 10. | 
clinado 8884 
desundo - . 8812 
no galvanizado 
ET 








рано del - débajo 
de las craces 





- descarga... 4121|- plano... . 

= desenganche, | - portador > : 4004) - 
4142 |> puente-grús 

= dobles cor. Biomadapor + 2017 


redondo . . . 407 





= semi-cerrado 

- simplex. 

Lin Genga ‘4001 
fin, arrasiro por 





= tambor para 483 
Storno de... 2684 
ры 

7 tractor debajo, 
Cable 886, 403, 2087, 
le A 
3043 | 


= à bouts de chaîne 





main par 1817 
— commande par 





= d'arrêt LAI 
| - d’ascenseur ! 413, 
ES 


ti 
= d'extraction . 414 
= d'ouverture : 4184 
= d'un convoyeur 
‘8885 


- - transporteur 


[1 |- de commande 427 
409|- - connexion 8902 


1 Gtehargement 
ves 4121 


fermeture . 4119 
err) 

po : ! © dla 

la ‘cabine 
EN 








- 7 manauyre PAT 
2 2 Du décrochage 

Alda 
- - - poulie du 


- - montechi 
montechares |- 





11 retour . : : 8804 





2 fFansportincting 
2 2 transport nclin 
Pr 


= du contre-polds 
A 


895|- demi-clos . . 405 





Portet de support 


grue a... 4202, 


8596 |- inclinaison du 
‘3902 


inclinó . . St 
porten : 008 
jour le char 
ment (des navires) 
[ra 








= apparell de те. 
tenue du 4012 
2061 





à deux -s 8412 
= Carré... 4050 
- chalne 1: ‘8908 
= charlot &' ! ‘2762 






5 descente par 

extension du 95 
- dextrorsum . 841 
_ diamètre de : 887 
= double. . . : 8882 
Ten acter : : : sas 
= chanvre : > 884 
Zi goton 11 SU 


iter. 
TIAN d'acier: suit 
= équipement avec 





482 
> dal 
3 di 
2 55 

62 
2 da 
= fa 
2 de 
2 02 

Ra 





gr 





Cable, le - tombe 
4015 
- manœuvre par 


- métallique. . 8840 
= convoyeur à 


- - de manœuvre 


- transport 
incliné 8084 
- en Als minces 


En 
- - - gros fils . 893 
> manœuvre par 


тва... 8 
1 monte- charge à = 


Soillet de . ‘2069 
- ouvert, traini 


optan à PET SLA 


= pandessus, 
sage du 4008 
- pardemous, 
passage du 4909 
= plat 
A 222 da 
pont roulant è 
commande par _ 
a 


porteur 805, 4004 
Pour eabestans, 


-- treulla . . . dis 
= raldeur du: : 854 














—-remorqueur : dis 
19 rar di 


= replacer le. | 
rond... ! : 407 








— sans fin, come 
mande par 1847 
--- plan incliné à 


- - strain 
мл 





- simplex . 
Lien: MS 
Z'souple « 

7 fous plomb 2082 
Stoutehir le - par 








а а 
A0LS 
Zayuibme du: 
Da : 
Саво. : 488 





8008 
= >, galet de soutien 

du да 
Loge due" Ai 








Cable 447 Calculation 





Cable tractenr, |Cadens de sirga fas ing of. | Caisson, poutre 
rouen porteur |= = sujección fg 02 | Case, BHPPIRE Sloe D Ponte Le 
de soutien du ioe Ganglion Se 


- - traction par = 
‘attaché on des 








sous 8003 ‘one rope ВЫ | - cerrada ©. 
- nant report ivo sogas MIS] Son abra de 

a8 Comman- Cage. . . 8405, Bla а 

dés aux deux > у _ de cabrestante STR2 

bouts 805 |- del elevador „ats |” "on “HES Be | мотает 1982 


seer par MAL > draga de... : #82). armature de. is |- - empalme Эа 














= treuil 7 2081 = = E 'com can De dela. «8403 - - - Subterránea 
1215004 gilones 6712 | arrêt par grit EM 

jeux : 1 3605  - flotants, transporte 8482 |- - engranaje . 685 
Tatéral ‘9782 Por à |. charpente de МЫ |~ = рав : 1003 





ue, cabling | gencho pers. B£1|= charpen = extracción : Hs 
d'ascesseur à 8411 |> Pere: Sas] > charpente de ia трио « а 
a fire di. [D malla de: + + 888 | - d'ascenseur . 8883 |- - tamiz +. . 2878 















382 |- mando por as ZI Vagoneis” ! 4088 
Gable d'aller & de Mano 1914|" jamagonmenteatia|~ del ascensor : 

de retour, = motriz un. BU). tegen Semone des a 
. _ frainage par see |- para guía ! ! 68 = - contrapeso 2811 

¿encon de". #73) bozo de ta” Lore ses 
Gableado . . : 82|-rotura dela: #14 = - freno . . . 1042 
Stable de coni | rueda dent 77 gancho" : 11881 

scticlento de dea sista 22 tort al in 
gooficiento de 964|- suspension de le |_ de 1a che! 77 dormito sin’ fn 
ungen de iL nomena В a a chart a 
Gabler. : : : 383|_, tambor para. 458 "| en la parte in- 


Cabrestan, iambor |- tensor de . . 808/- > moe charge, ferior del ele. 
‘de 481 |= torno de. : : #84 i Sita vador 9825 
Cabrestante . . 2693 |} transmisión por, |” 7 Services pont. |. fundición en 1642 
Fir 893| roulant à = montée |? guarda-cadena 819 
= de buque . „Я | „uniön delas_a 903| "ur le pont méme - monta = . „au 
doble tambor | Cader, Il carico 2 pare cadens ‘Sti 














EL cade 8s|- dispositif pour |-- polen ..: 
mano .. „AR Cadre ИВ soutenlt la в реа + 
palancas : ‘9789 à contreventamenti signi es geo contra In entrada 
2784 |- - croisillons . 16L8 |> ent: ma] = tubo de - de 
“bride supérieure “faire reposer le ‘estopas 2401 
le 151.6 viga en forma, de 





de suspension 4071 |- fermetare de la И 
- - - de la CLR hauteur de la 8884 Cajôn, secó, 
Caccia, snello --- du ‘wagonnet | ouverture de Um Cals-deposito . 8864 
-olio 774 de tasado frenato 13802 
Cade, la fune . “us - entretoisé . En o de de - Jaferiore . + 8805 
der 265 |-, montant de . 1517 rte de la - 8858) Ce + 8281 
ide . . . . 1618 pomor | de fo la Biba - ‘secs, iransporta- 
tas iodo | sommes dein as dor treo are 
calato. 


- - - periodo della |-, support fixe de goss, 982 
80 а : es, sota 


En 
Caída, altura de 79| Calare il carico 82 
8865| Calata, movimento 

















— Carro ‘ele. - de la carga di 65 
“vación por 2763 |- libera, accelera. |- = tensión muro della “S804 

- con cangilones mento della 21.0 |- freno de I Velocità dl : 104 
Зала - - altezza di . 94 |- libre, aceleración | Calcestruzzo, biocco 





Ak etto : ‘en ia dio di win 
sus = = Serioto della 88 |- „altura de du] contrapeso In 3873 
Cadute, freno paz - de la carga 88 |Calcolazlone della 
Is |: > bertodo do. 85 as 
«rag BEI | Onis à ballast 297: | Calcolo dell ware 





























I carga. s+ 886 Cardize, puerta 8908|-~ Chaine . 1448 
2 nin miales Eno Caer, a Cable eae |- - contrepoîas 271 | - di una travatura 
7 eslabones . 383 4018 |- - la partie inferl- ‘a tralicelo 1441 
== gortos - : Wella carga cae. B2| care d'un бт, 1862 
is | | 204 | Cage 8403, 8405, teur 8625 
289 МЫ | - de montecharge 
801 |- bottom of . . 408 La 
908 |= box . . . . ‘B4L8|- - wagonnet . 4088 
= gelling of : 1401 - du wagonnei 4075 
= drivers . : ‘2984 |-grappin de sus- 
3 floor of * : ‘8408| "pension pour -a 
"frame „211815 CA leal ey att 





= girder : : 2 :8i18l- monte -s . „8861| -verane 





Calculation 448 Capo 








‘Calculation, fr Cambio de LL Canale ale Cantilever, grue- 
ork PE e osso | “stone miccinica Co 
- - marcha por tren Sos |-. poutre. . . . 1881 
de engranejes des |- al distribuzione | Cantilever, grúa 
ав | trasporto. „3083 | puente . - . 1008 
мае - 2698 | puente . . . 
22788 ‘8908 - oscillante ». “000 | Cantina . ; © 864 








ferrocarril |- sezione del” : 1984| montacarichi da 
suspendido 4205 |- trasportatore a Bda 
engranaje de GL ‘scosse 6605 
Srodiile de - de dk |- - = spinta, - - 9007 
receiön 4081 | - - oscillante” - 3608 

Caldaia a vapore_ |Camelles, frein à |Canaletto del tras- 
Ba 108 | portatore a scosse 








= alimentare la 2977| Camera . 





Sat EE 
2 Sper Cane: does | guide ва: (8401 

La - souterraine . 2063 tchouc, accou- 
ее e ое 
- della valvola 1962 | _ agren . . . 08 


= unica, cilindro а |7 sere as cage 
1801)" Erontados sobre 








ellindro « due | mense panes DU 
Camino . . 188, 208 qu, es 2003/7 Tinto. © : 1818 
ía | - de rodadura. 188 alle. 2 2 ‘866|-- Pintura ai dico, 
> infilare un anello a | - totación + : 183, oat pai 
area ee ma | del raneporte 8604 | Cannelures, paller à | primera . . . 1614 
Cale . 71, 889, 8881 |, multiplicación de |_ ouritlon a, . | Capability for ma- 
= de construction, 62 | tourillon A. - nauvring crane 
transporteur aérlen | - perdido . . . 182 | Cáñamo, alma de 
‘de 4285 |- recorrido : | 208 $9 | Capacidad de la 
‘durante el cable de. . . 888 grúa 





- - grue à pylône de 
8192 


- - transporteur 


vagoneta 4078 


arranque 49 |- guarnición de 1919 | - 
brecarga de 


frenado 917 - nudo de . . . 89L4 n ss 
rozamiento | Cana méquina 
as | Canape, anima di, ineporte 8604 


- la aceleración |. fune di. . . 888 | - del acumulador. 
184) guaraisioné di, ES 




















aérien de 4983 |- - por Inercia hasta из | Capacità d'essere 
Calensarso, el coll la parada 51 |_ nodo di . . .8914|  Sovraccaricato 41 
ete ve callenta | la carga - 89122 metallo e 8915 | - del vagoncino 4078 


Cammino de con. = dell” ascumulatore 
Calibrada, cadena, tacto #ias| ~ Puleggla per fune EA 

das | - del movimento 183 | Cancello вооон |- della tazza ln..-m 
Calibrata, catena392 |-, direzione del 189 role ib 
Gallbrated chain 285 |” percorso durante | cañería, sección=ás |~ di sovraccarica- 
Calibre del soporte |_ "l'accelerazione on de, |” mento dell 

СЯ 18! Cangtôn . 2] “machina 1884 
- interior del ello: [Campana dollar АОН ac es mz - = uporve del 


gano ras | > gagne de -es ИЯ |" material! scavati 
Calibrée, chaîne 205|Campo . . . 1408 Doro : 568 8004 
Calottasterica,cuota |< d'azione della gra - 32 Tensporte : DA] Capacité d'eau de 
portante à 3585 Sips | oscilante © à Paccomuiatenr 
Cam, guide. . $442 la gra ha | Canjilones, rosario Das 
Cámara de la väl, EN ‚de 8665 |_ d'extraction . 8604 
Сатана. mis 1963 |- del сане . 1885 Canota, treuil pour, |- de déplacement 
‚marin . 3105, SALA - di rotazione - $043 300. 
Camber of an arch, |= larghezza del 1407 Cantidad 4 elevar, |- - l'accumulateur 











1889 | Campo. ++.» 1 a ES 
Cambiamento di in-|- de la carga -1885|- ¿transportar B687|_. guy d'une 
ollnazione 8005 | Canal de transpor. |> de agua necesaria ino 1888 
- - marcia, albero di tear 8008 Ty tremsport . 800s 
n Bi | Canal de derrame 
- - pendenza, punt EN 
PRÉ a | - - atribución 1982 





== gra dB 
E Cap 
3 Bontacaricit pe 

= Boia 





az de ser 
inclinado 178 


- - rodillo de roda- Itello superiore 
‘sore cambia au: miento 4062 |- montatura in 1608| “della colonne 8001 
tomaticamente la |- móvil de trans- |- navale, gru de | Capo della fune 814 

marcia 3475| portador de ras. 8185 | -, intrecciamento 

Cambio brusco de ‘cadores 8607 | Cantilever bridge | "del - della fune 814 

inclinach ~ transportadora, 103 | „ intrecciare il 











inclinación 8984 trecel 2 
= de inclinación 8993 8895 |- crane . . . . 8064 della fune 877 























Capocchia 449 Carteo 
Capocchta incasaat Carga máxima .21| Cargar, mercancía 
ti us [molde de. ITA | 0 para Beat 
- semisvasata . 1232 = momento de la 114 | objetos para - se 
I nato ss IS el 8827|- movil. 1889, 1841 [amento 6844 
Gapovolgtbite, . 8668) - movimiento de la |- un aparato de le 
= di fanco, vagone. | gta per imbarco” Cargo bargo”. ft 
"sino Bas |” di Bids Dont... . : 8883 
= per davanti, Carica, aurais ‘della 
Ñ lo 8784 2165 
ate о di 8818 ica | Caricamento . ay, 
tino ea 8000, 4188 
‚vagoneino | : 
ELA rendo i to 
oz > taza h 
- dell'elevatore wi “ia 
> 864 |- vapore per. . 8887 
a fand : : 285 | Carbonero, b Ca 
та ‘8281 - plataforma 408403 
авы 504 
Tes aon ne” 
japetan . . . + 8181 - postetön de la 
Schon’ : : lems Pa ms a 
her 1: 7] 
Dbox : : :: lamas 
= double hend of 
"Ra 
= hended . „Mär 


head of. . „gras 
Zhsdranito \ 98а 

Z'installation + 9701 
> single head of 
== headed 


2 + 785 
Sships . . > (2788 
Sesam 11112782 

EN 








A 
3 open gondola 8788 
ob 





> tral 
5 trongh rei 


Cara del distribute 
dor 10210 
Carabina, gancio 
corta 547 
Carbine hook. SE 
Carbon switch 








_ depónito 46 *. 8887 
Zolerador de 3855 7 
erie de carga, 
FU pars ce 8108 
interruptor de 
2185 


о montacargas para 
vir 








EN 
> abertura de : 6855 | - sobre la rueda 
—'acclonando alter. otriz 
‘nativamente en 
sentido inverso 
1884 


1 
aceleración de la 


velocidad 





>> sin 
> cadena de 
? constante 

= continus. 
= de ensayo 





аз 
> distribución de | de alto horno 8661 





= gancho po 


> grado de la 


а de. 


= fmportanilà de la | Cargamiento,muelle 


= indirecta 








Zen el mation mr "Ge lingotee Baz 
servicio . . 1844 








- producida por 
PE leve 148 





de la 
108 


рева: : 11 
7111887 
= triangular : | 1888 
uniformente re 
111829 Partida ists 
nta |- un Pets 
los vaio guiado de 


2824 | Cargas at 
cfs aa 


= gris para ligeras| 











7 reparto. 1843 

80 | Cargado, cable 8909 
= gancho no 

lado >... = 

ramal 2077 

Cargador, carro sist 





dora, grúa - 





Cargamento . 8203, 


(ri 
+ „27|- de un buque Mar 
15194 | instalación de 8913 


e803 
Cargar. .1 
pee nc] 


merce da . . 881 
— un apparecchio di 
sollevamento B8 
Caricato, gancio 
non 653 
«lato - della fune 
EN 


Strato... . 368 
> tronco del cavo 


EJ 
Caricatori, elurma 
di 881 
Carichi, taglia per 
Carico . 12, 82, 1887 
8607, Sat 
Iternante . | 1881 
“catena abbraccia, 
- continuo 188s, 1884 


= controbilanciare 
il - con un con. 











se TAS 
© della catena: #75 








aparato para = 
hornos 164 





Carico 450 Caseta 





Carico diretto . 184s | Carrello girevole, | Carril, bloque de | | Carro de maniobra 

— Gletribuito ubi | grua ponte con | paro sobre el tits; à mano #74 
formemente 1883 ‘is | - 4812 | - - rodamiento de 

„equliibrare В. | gra cavalletto sn las vagonetas 4065 











don un con suspension de 

EAS == ponte con = as vagonetas 4065 
бо Pe trae travi me na fueda 2764 
2 fatto porte’ ‘ita ‘stre 2011 I giratorio +: 8048 


2 punta. . . 1724|-,11 - si trova nella 


82810 |- para elevacidn 
retto - : ‘1849| ” sua posizione in- 


por cable #762 















318 macchina corre terna gris cadena #13 
sotto 1883 | - isolato 
a vert Rage |= menovratoa mans) 
Tito E 
- limite. .… . . 81|- mobile per trave 
> meno teva |” Y de abla eta O 
Tassimo |. Se scartamentô nor. 
САО a' ‘ati male 8704 
= mobile. Sail. - ; dot. na 
= para } 7 118 entre 
= Per Il peso 7 per funicolare 
NEO Issa] - trasporto di | Sfonderle | 818 | - puesto en la port 
rmanerite * 1882 - - = “fonderie * !8185|- puesto en la pore 
= Pulsatorio inter. | — limgottlere B163|- - trasporto. -8773| «о extrema #45 


‘mittente 183.0 |-, posizione del 2745 ааа inicial 2741 
- singolo . . . 1883|- principale . . #748|- ~interlor #743 
Табель: Man!" Acomserole,inotofe |- mobile della gra: |: sobre plano ine 
= salle ruote”. 2562 ‘del ghar dlinado ПЭ 
I totale . . . :1841|- singolo. . . .8771|- motore delle Temperley . „2068 
Carnes, elevador de|~ su gulda inclin girelle 4055| Carrucola, altezza 
nis - = - puleggie.. 4063 "delle 2065 
Carni, elevatore per | - superiore, gra nel 


Der gras. 8017|, caval 
N 2 Per gra, = cavalletto porte, 
























Carpintéria me- a Temperles dei lingo Bas |. del puntone . 2974 
Pintérla me: 1599 Carrera dela cadene|- - ° delle tine [Sienten 80 
Carraca, gato de Sa Esttloro 0182 ao a 
rosca con За - - - carga 68| - - lince principale | folle : : ra 

Carré, arbre. . 708|- - - Palanca de > gabbia della. 
câble ..:. 4010] maniobra 2488 |- - - secondaria | |-\staffe della . 478 
Sfere iii. deta - Jevantamiento 67 ‘тол | testa porta. ‘5973 

Miet : : : ! [1148|- del cable. - ~ = secehlont di, |Garrucale, tagila , 








distribuido; 1663 ‘colata 8124 


émbolo... 1809| - trasbordatore 8802 | Carryin 
7.1 freno. osado: | Carros arta | Сы sonia 


Carrée, tête : : 1161 
Carregginbile, ele. 








tota E 

ado 1005 . 
| multipilcacion de |- Be ро, 
Carrelli in con- 


Carretta a bilico |7 dé lingotes АЗ |- 

voglio ga pete Bla |< pera ii Е р 
= caporolgibile ВИ |- con aparejo Dj 
[ce Fin pare 











= de extinción ‘de suspendido 9701 sets 
aie Boa ino quelle; (O 
vom el 
na PESTS nia) „Elan A | Carias monte foto 
Se] - en serie el maquinista 2784 nr 
reductor - - pala-draga auto- de My 
Carretilla . . . 861 mática 9765 |-s0porte de. . 982 





catena gres | Carreión”. : : 100 - - suspension. pen: | Carter d'engrenages 


- con binario pen, Carri, bine jular de la Pose -de is cans, fin 708 
lente 2713 | "martinetto Per. |- - vi зао, | Cartouche, cou 
rimetto per, |- - vástago y lado” CEUX 





- - cabina di ma- de carga 2765 

novra 2164 |. scaricatore bilico | -, controler para el Cartridge fuse 0810 
= - guida di solle, per 8243| movimento del | Cartuccia, valvola 
1 _ 1, Tamento 2768| Carriage, pedestal | fusibile a 20840 
> - paranco fio | 1567|- de buharda ВИТА Cartucho, corta — 


upper . . . . 8013 | - - dos ruedas . 2768 
== sospeso „2764 | Carrier. : : : ‘8912|- - fundición : 8185 | Cas 
=< sospensione в |- coupling : :4182|= - grin.» : 2541 
‘pendola $163 | double 
„eontröller per 
‘movimento tras. 











=p, Para dl trans 
porte di 





Case, En 
eran Dios | hatdoned ETA 
E 
ve gree ias at MS 
- - la grün para ‘worm gear 13 
а 8108 | Gaseta, carro con = 
- - mando eléxtrico | "Aja pare el ma: 
cbs de eSB mal "* Quibista 2784 








































Casing 451 Celosía 
Casing, brake . 1042] Catch lever . . 4144| Cas Сато d'arresto . 4181 
Set gra: 16%: bi] т “delia ‘lines, dire 
Sele » os epa tone del tia 
Zruide a | with Toggle lover" 
in Ч selon | Gav 
Sou Catching dog ; das 
Poller tsa |< Wagon - device 
worm gear Vas |- verticales... 
Catena... . . . 365] Cavaleavalie fini. 
casquillo ТЕ coniate. | Cavalletti feras 
ui ТАБА eoniune® | Cara 
Cassa d' ini CA Fr 








maga‘ 
22 Yegoneine : 4013 
I acll’argano : 5782 
I dello slacelo 2878] -, 
7 af base dell ele. 
vatore Ввоз 
Bolo delle © : 108 
jo della - : 1 
ae tanaglis 
sospensione delle 
Cassetta di rest. 
stenza 284 
Cassetto 


con: 
chiglia 1944 
- - stantuffo . - 1963 
=< vapore. . 2 1941 
© di dlstribuztone 


= distribuzione a, 


1988 
- egullibrato . 1945 | 
= girevole . . : 1947 
= Fdraulico’ : 1 
Til apre.) 1983 
Di ghiude’ 19830 

















sezione a . . 1473 
trave a... 1412 
2- composta a 1472 
Castán, drum with 
== grooves 451 


1683 
1 Sannenled’ 11647 
12 malleable : 1647 
wheel . . : 702 
steel... 22 21804 
as 
3 to - over the 
by ping as 
- through th 

















165|-mangalto en 1917 





argano a . . 2684 
3° Tamburo per 
ruote a 2092 


- calibrata : . 295 
ато... ‘808 








-- comando a mano | 
de 18) 





= della gru . . 881 
= di comando : 844 |, 
- per scavatore 








Baño | Caviglla . , . 1157 


> draga a di tazzo | 


Jorgicalo 8781 | Cavita, fusions con 






A 
"ada 


t5a|—tamburo per En 5 


trasmissione 





(Cancho, acople: 
patenta de a 





> £uaraición en 1917 








4124 | Cavi intercal 
in draga 4124 | Cavi Intercala 
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della gra 28891 383 “cojinete 85| --- - 2°" volcadora 
- movimento - del |, noload . . . 111 | Lubrificare il 4004 
sarrollo Mi: |Tof head : - 2388 cuscinetto 863 | - para el enganche 
= profilo "1°... | - moment do over | Lubrificaion 416 
TIRE ‘come friction Ил EE genre Bs 
Konprineäs support |- - work «ee 108 e, Bchiff- | 8989 
‘de vole Baz | rivet. >: ‘1405 pelchen . “Beta 





1785| Lösung der Bremse |- ad ollo ©. - » 


| Longueur au Ваш. | Cost, voltage . 1985 
| = @enroulement Bio |- del perno : : 7 
| 








sur Je tambour 445| Losungsbremse a | foro dí. : : 8 
- de barre. > -1i3|-vorrichtung, Bell | > grasso per: : iret 
| er 18963 63 |> sopporto con - | Lumière de tiroir 
‘oie de ans | мер der Bremse da |” "abiomaticn ad 1981 
port 8605 | Lotrechte . . . 1485 ‘anello 903 | 1е tiroir couvre 
| = panne > „1407| Lourdes charges, les -s 10810 
| ¡rue pour Bogs | -- - découvre les 





ВАНА a 1981 
flous 285 | Low pressure disri.|- du grenler 813 |. - ferme LE 








|} = supplémentalre ‘bution 1927 | - grue de 9778, 8027 
Sessalre pour | Lower down, to 2903 | > monte-charge fg, |>- - ouvre les a 
fatre une “splanure - drum... . 8787 19801 
885 - edge of roof” |Luce del ponte hr pigetlon de la, 1084 
théorique de ortale . . BOAT viga arti 
arre 1405|- flange . . . 1434 abo, = : 20 | “euleds en forma 
Loop. Te Mia = LOUE iosa Mad Sie gru ha ua de media 1471 
rine, iui : : 2902/0 = the load by di 2904 | Lunghezza 
7 of chats : Feiensing the, |- lbera del portale) “dlarvolgimento 
> reversing brake 1124 del tamburo ds 
A - ато 





‘handle 1804| riduzione di : 2483|- dell'asta . . 
= to - with the lever | Lucernario del 


n 
pri nero asta fiesso pressione 
Lowered, the load | Luttabfty of 3 ‘ims 
- della linea di 























Lowering brakotiss E ‘rasporto 850 
'’connectio 083 | - eccedente per la 
Е toa|” ‘impalmature баз 
11 efecerto $01|-.1a gra ha una - 
pto za |- > position ‘ : 38 En EN 
screw its, 183 |" direction of : 83 063 - libera, portata 1885 
a jg, a Täler. „12 {45 |- teoretico d'un'ata 
7 movement : 1 
65/7 of the load’ | : 83 38 | Luogo dl «barco 3885 
È position Sita eta Bo |< scaricamento 8923 
Rues. md iat Ei) Lupo loves. Sta 
- Kupplungsmufte, Lili Maeve 1814, 1 
Pr AA vs |- del puente. 1808 
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Macchina 522 Maillon 
м. 
Macchina a vapore | Mächoire, ouverture | Magazzino af HA 
ws de 4114 ee 

--- a conden- MAchoires . - - travature, ro metal: 

sazione 2284|- d'arrêt. . . . 426 Moho 54 
- - - compound 2982 |-, prendre entro |-gru da. . 

remella . 2879 des 410.7 2 montacarichi que 
Tad fbversions Pantone per sls 

di marcia 2283 

-ausillare — > 1824 
- chiodatu: 136.8 





7 composita a dop- 
pla bun" 
- compound . . 


Ratios (oi 
7 > tamburo della 





EN 

- in tandem. . 2281 

5 la - corre воно, 
‘earico 1885 





Soo TST tae 
3222 sotto carleo 
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- motrice... 
2 per Infornare Bis 
= intrecciare 
funi 884 
= riverelbile . . 2283 
Machine è double 
effet, cylindre 
1808 





22 Horde les cordes 
EN 


-- vapeur... #278) 
SIT eonden- 


- - - jamelle . 179 

reversible 2983 
727 tandem . 281 
7 auxiliaire . : 1824 
> commande par 


1882 
- compound. 2282 
d'extraction : Mai 
= tambour de 8462 
I de réserve . . 1885 
1 secours . : 1825 
= élévatoire : | 668 
© hydraulique, 
tiroir de 1942 
- motrice . . „1823 
3 surobarger la 1888 
tandem. . 8281 
Machine cut tooth | 


filling... 
3riveti sit i ЕЯ 











air 
* de la 617 
- automatique : 4108 
7 de tenaille. : 578° 


Macizo, árbol . 788 
cable Ali 





_ gato para . „mis 
ontecargas 
para plezas de 
ава 


pan pa 
more se 
tornillo de roses. 


e 11 

Madero de revesti. 
miento 1678 

Madrovite 1189, 115! 





grains... 
7 Ges fers en barre 





- monte-charge è 
potence pour te 
ИЕ И 


ilagazine, ¿nato Da | 
‘Magazzini di coke 


= di mani . . „8883 
‘piazzale del | 
ео SEL, sso 
- a molti vani 


> abbalno del - 3813 
Zanfentore de” 
2 ni 7 dleatbone ze 
== ferro greggio, 
8802 








1504 |- estrema 


= de charbons . 8813 - 





ere dai © 
Maglia a moliziello 
_ catena a -e ва]. 
date 280 
- comune, catena a 


= di catena 











> gromezza del 


otk inte 
larghezza Interna! 
= saldata di fiasco, 


Magnet . .". 9088 
Bla. : : 122178 
1044 





= Nebenschluß- 1104 
SPendel- . 


annuler ! : : 687 
=bellahape : : 1085 
а | Drake . . : : 1084 
2. 2111087 
= grano 


"Sita | core, dipping 1001 


= Splanger = 1081 
ИЯ 


8585 |- load - with safe 


claws 71 
Sun Jame". BIL 
Spendulam . : 673 











- - ferramenta 8881 |7 


> Mekorbremi.: 1102| Magnetico, 








Marrero di cavallo 
1085 


243 |- - pendolo . . 513 
27 pen 
> anima del : : 1004 
Danulare . : dar 
cassa del”: :1087 
Pde gra. 
7 del freno! ! : 
22% a corrente 
оса 1105 
"> oconlera аа 
ra 
-- 51° inserito 
or 


- immobl- 











Mazato И 
- - - in derivazione 
1104 


o del fla 
‘ione del 
‘serie 


mento del ods 


Ur 
-levacarico . 


> nueleo del . 


y 
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Maillon 623 Mano 





‘Maillon soudé, 
chaine à -8 


Manganeux, bronze 
1704 





Manganoso, bronce 
langanoso, bronce 





da | cable de: : : м b 
cadena de: В O, 
> current 15 Ze’ 2082 | correa de: . 783| Mangle EN 


D'firder . LAS Pts | - de mano. : : 1713| Mango de manivela. 
i ARA > irae, 1784 
-hydraulie . .2987|- del huso. - 508 | - horquilla de’ 4173 














—'line wagon’ ¿Sida - = torno, mers | manivela de. 1789 - - manfobra "Sins 
= network of -s Ws ‘nismo de 2064 | Mangueta 1418, 1485 Y 
ring - . . . + 2968 - directo por, Mangulto 1914, 2407 
Trope : : ! ! ‘8806! émbolo 1851 |>, acoplamiento de 
23) with = |- eltotrico . . . 808 
and tall rope 8805 | - hidráulico = cónico... 1918 
2 sation. > > Ва - Individual : 1784 de acoplamiento - 
steam 3983 | mecánico - : 1821 :7|= mando por . 1718 
1882 |- - desembragueBt|~ para dol hombros 
mecanismo 4е |- en caucho. . 19L7 Y 
3 three-wirè “5° 2081 1s|=-U....: ‘1918|- - un hombre 175 


ЗО of-s Kar |-.- - - de la gra | metálico,nudocon |. torno, de. . #08 
wine condes 


ив | Manivelle - : : 712 

Min chaîne à B12 |- motor de . 98 tubo de... is |- à la mala, com. 

> chariot manœuvré | polea de. . . 484 | Manica ‘mande par 1778 
à 2784| - por aire com. 








Ha 
tamburo рег! En 27 manche - 1788 














commande à la ‘primido 2843 Manto, , Sraga con |- - main 
1771 | - - árbol cuadrado e as ~~ poignée ‘LI | 
овес 1884 | Manicotto 19L4, 2407 |- - rayon réglable 
Zireuil à = d'accoppiamento т 
Maintenir ¿ha |- - rayon variable | 
suspe = di dilatazione 1912 

- suspendue Саво Bit - actlonnde par 

charge au moyen Dipinto a... 808” “deux hommes 

fa frein И > tubo 





DI : 8) ins 
‘unione a. 12408 - - - un homme 1795 
‘Manlement est 46. arbre de la « 1786 
Manigta lo Bis | bouton de”. : mas 
forma | bras de .. .1 
ai D hr | corps de. «178s 
Qi Mantle о. y 804 бетона 
71 rueda dentada "|. en forme de D 61 |- de manœuvre ВА 
helicoldal 70s | Manlobraal exterior |- de mise en circuit 
- - ruedas ellindri- | “de la cabina 8485 iba 
cas 674|-cadena de. 813 
- - - de cadena 785|>-=- de las mor. 
dentadas. 082 auras LA 


Maltrearbre . . SOLA 
Er 


= envolvente de 
cota de 8774|- - torno. . , ‘1814|- carro de - & mano 

q ojo de la . . 905] - - transmisión 1842 8764 
bile, ghisa Er] 





- manche de. 1782 
Fon 

> manœuvre 
Pas 
> paller de . . 1787 


р 
posteria, foso” |- universal. . . 2225 |, encargado de la = |> polgnée de : 1701 
ie depoctio de | Mandrilnedo. : |” do las vagonetas |> Breton str a, 


1647 
Malleable cast iron 
1647 
- Вов... . 1048 
1 steel: © ! ‘1055 
Malléable, fonte 1647 

















Mandrino per chiodi 
Manche a géblal Ba gris de a, ¿DS rayos dela, ads 
trevil de la 8785| Manegglare l'ascen:| = plataforma de 2808 | rotation 
вебе Sore ie = por botones «Sana | ère de la” las 
Bas | Maneggio del. „_ |- E cable; 482: 2485 | tourillon de : 1788 
- - manivelle .1982 |" Fascensoro 5405 2 - < metálico”: Bi |> tourer la « : 1701 
1701 |-, vagonelno di tra-|- - cadena 884, 2483 |) > - en avant 
Manchette . . 1014 ione a 6 pr 
Ge caoutchoue | Maneton es +. 1788 
four | Manette sriciignei 
сев... 'remort Wr 
Manchón; sccouple-|-d'interrupteur 2185 
'mént par ls |- de commutateur 
--- en deus ‘ait 
ces 805 | - connecteur 2183 
- @accouplement |= - mise en irene’ | Mantobrar 
м: Er 


= de döbrayage Shi] levier à . . .MAS|- autombticamente 
= en métal, nud À | Hanganbronie 1701 EM 
Ls | Manganeso bronze |- el ascensor . 8483 
Mandads, polea 748 1701|= = freno. . . : 973! 
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Marche 





== pittore ad ollo 


pére a a 
reno con teva, 


sers... 008 
SETS girevole doni 
Zack «B03 
Sieve Run 
Zmanovell à ° 1719 
Tmanovrare a 343 
Sparanco, a - 602 
Pompa al pres. 

POMPE ONE аа 








= cabrestante de 


Manœuvrer à la 
main 


prey 
- délicatement %45 
< l'ascenseur. 0483 


Tun frein . .: 978 
Zune grue” : $821 
1614 | Manoeuvring 





bility for - crane 
3083 


Manométrique, pres-| 
sion - de la vapeur. 


Manovella a mano 


manubrio 1783 
71 raggio variable 


ms 
= argano a. 

СО dena Has 
comando a :1778 
3= con volano 1812 
7 del freno . . 1012 





3784|” dellargano : #794 
= carro demaniobra 
à TA 


= de color. . „1613 
= = suspensión de 
cubeta-draga, 


- di manovra - 2189 
Pr 


= - sicurezza . 1794 
> la - sbatte. 1994 






100. | 

„grün de ich de 
‘mando por 8013 
= giratoria de 8021 
2 mando &... En 
palanca de ia 

3 o de: 

Sn 
ZFemachado à 1883 


torno de... . #08 
rs chio. 


- d'unegrue.f res 


= do l'ascenseur sits! 





= = contact à bouton 
EN 
- - Interrupteur à 





bouton 8494 
= levier . . MII 
1 manivelle : 

ZZ volant . . ма: 

= poulle de : : Mas 

“sensibilità “de 

Tap] 





= manovra a: 
“manubrio di 


1704 
= mobile. . . . 1792 
= per due bonilal 


- - un nomo . 1785 
> pressione milla 


= sopporto deltas 
bero di 1787 
volano». . . 1813 
Manovra a bottone 
‘di contatto 8404 





- - - telodinamica 
EN 


leve... ВИЛ 
71 manovella : 2483 
37 rolantino TE 
1 at plant . 
= Seat grave 
ponte con cabine 
di sola 





gat 
= del braccio, mo- 


an: phat 


= dell'ascensore ар: 
‘parecchio dl Sif 

- - rotazione del 
pezzo da fuclnare 


Mas - della volata, taglla 


- ee ера; 














8483 | -,manovelle di Sita 


Manovra, meccanis- 
‘mo di - dell'e 
trattore S14 





I posistone di 
uote di в catena 


813 
1 | Manovrabilità della. 
3983 


Máquina de mando, 


- - remachar .1987 
== reserva .. 

|5 - vapor . | (2978 
ia |= gemein Bae 





7 relmaciado'A 1908 


3444 |- reversible . . 2883 
En 


7 tandem 





3463 | Maquinista, carro 
à 





Gas | > Inversión 


=,posto del . . 2985 
Manóvrierbremse 


1 
-fählgkelt des 
‘Kranes 9992 





119) 
Manschetiearing | 


Mantel, Lauf- . 4084 
„Trommel . . 4210 


= Winden. . : ‘2047 
ylinder. * : 1887 
Wantello del tam. 


duro 4210 | 

= scorrevole . . 4024 

Mantener suspen- 
dida la carga 1182 


249: | Manubrio > > - 2007 


EA 
ele re. : BA 






qmenovelle a 78 

Manufacturing 
‘works, crane 2804 

2305 | Manutenslon, grag | 


Migone, Mei 
Máquina sisting 


- compound |. 82 
= de acción directa 


== - indirecte ВАЗ 
= = condensación 


2984 
extracción . 3481 
= = levantamiento LA 





con Caseta 





-- - - - por tren de 
ты er 

- del movimiento 45 

- en vacío 112, 1887 


do. 

mática de ts 

_ motor para, Inver. 
erin ae tks 

orden de 

tae ee 
poner eo i 








- enter nti 
andises, 
‘débarquement de 
Er a 
sbarquer jr „. 
+ embarquement 
8207 


ии 
our 8512 
„service de. . 
саде ae. : mtr 
Marchar con juego, 
la distribudien 
marcha 9448 
- en vacio. . . 1888 
Marche 187, 1585 
28 lano vis НИ 
= - > Courant de 2004 
METTI 
ai pen 
Bus 








wis 
- du déplacement 45 
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‘Marche, machine & | Martillo, Maschine, Reserve, 


de 
1188 





‘changement de CA 
ttre l'ascen ES |> gontacto de HRs | Reveraien. . 3883 
— mettre Газова. > Sellachlag- + . 
seur en 8445 7 Tandem. : 128 
5-16 grue en . 2817 S Umkehr. ! : 2883 
ordre de. . : ss! 





SUmstener. ! : 333 

> position de : #14 5 Verbund. . : 9 
> renversement de - |- para apoyo del |> Zwililng: . ‚2973| Mastice d'asfalto 
automatique 8475 | remacho » . . 1268| Maschineller An. 16030 
gas | Masticiare al minio 


















~renverser la. 3449 | --pllón, gris gira. trieb 
Marcher... : 128| toria para 8085 | Maschinenantrieb del giunti 1909 
> à blanc, lè moteur | Martin-Blemens, 1822 | Méstiles, grúa para 
marche à blanc acier 1082| -nietung. . . . 1988 E 
1888 Maschinist, Kran. | Mastiquer les points 
-- vide . 115, 1888] Sa 1009 
= ode moteur 325 |Masello 1173) Mat incliné d'une 
marche à vide Maal e BUTS 
ie lla de fa | - graochenn 
Marcia a vuoto 1867 Mass... o 318 a 
= oS atérito n 3824 | conv Mata, rue à son; 
te peta | - - - nottolino conveyance in, EN 
- - = corrente per, 2084 | resistance of - of | Matelas d'air . 2802 
2094 |- - - di tensione ‘the load 105 |- - réservoir a 
8685 "2815, 2881 
MaS, Btrelch- . 1985| Mater, grue è 8083 
+. 11888 | Materia a colli 
Ат divisi 8844 
del carico, reste- |- d'ammucchiarsi 
tenza della 105 Br 
dente fresato nella - farinosa . . . 8848 
| grant 4s 
‘estrazione in 8843 |- ritenuta, peso 
= merce In. . . 8225 la 9848 
scavo in. : : 8683 | Materias & cargar, 
Biase. #1) ara SO mass Bas 
> déplacement ss |- en grandes A 
‘Masses, déplacement 
erden Ss Е 
„en mouvement “Bas 
- - rotation, énergie gu 
es E 
mapensiga de |-- en grandes -a |~extraction de [> Rarinkoeas Ва 
vagoneta 4073 O grandes 8682 |" tii de las - en 
= rigido . . „1518| Masas girantes, _ |‚matiöres en gran "UG de Jan) Bis 
Mare, fanlcoiare | energie de lea | e ralanfzue 8612 
aerea tra navi In |- rotatorlaa, energía ie des gl: |- -beanspruchuny 


alto 8948 
«q transport di 
Marins, corda per |Mascella, apertura | transport de, qua | Material dredging. | 
—fane рег... 414| - automatica . 4108 | Masse in moto, ine .. 


Maritime cableway |- del freno . ‘1014| energia delle #111 En 
Wl: dee ae qa op) fi ES 













Marker of. ти ascelle,‘ ‘ILS |- rotant, onergla |- of coasiricton,, | 
Marking off shops | cucchiaio a СЫ 

О | freno a due : 1012 to la ‚alas „powder. . 848 
Marteau A river 1803 | larghezza tra 078 Massel, contrappe-| Material para 
écrite тег RA | Maschietto di teste | co a sabbia © S474! linen elbctrica suas 
D'de contact: 060 | Masecin, © 
rana sei ein Band | ele irc 
DITA YONG za |-, Aufzug: . . . 83 | Massenbeförderun; urto 
-pilon, gras de 8145 |- Au els | at condotta. „ans 
I pivotante de | > Besel “de tra 
Martelliforme, montacarichi 

forme, бд neral Ва 


m 
Last 105|- scavati alla dr 


Masa, magazzini ta di 

Boas | Massiccio, albero 788 |" “Porto del Beda 
> contrappeso «3872 | Matériaux, monte. 

"ana | “Ge fóndation' sta | - pour fe construc. 

wae fondation sia | - 

Massimo, carico Ai on 1688 


Martello a stami 
= contatto a . . BAS 
da chiodare 


2 11868 
== ribadire . : 1968 
= di contatto” - 2189 
3 gra a - con brao- 

‘clo variabile 807. 
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Materie 
Materie collegate, | Mécanisme d'accro- | Mecanismo de 
chage des lingots| mando 170 2601 

= in grandi masse fs lingotiéres| - - = orig 

Matériel de li di de le = translaciór 
rfl. de ligne “apparel! de le in 

Matières à - del torno 2064 

- multiplicación, | 





pelcher= => ВМ 
Reti Gabor: Zar 
Halen >: “sar 


ciovador ¿308 

ei vuel 

PA Tas piezas de 
fandicion Blas | 

= descolgar - 4141 

т aesengancliar, 


--а de 1 
apoyo dela | 








cha: 
Mos hier 


ut... à 
Maximum cutout 
2162 


load ss... BE 

‘Maximum, inter. 
rupteur à 2162 

Mazzetta, bullone a 


Mean speed. . ЗЫ 
can spe 


ner 


Meat elevator 
= holst 


Éd 
Mecánica, conducto 
de impulsión 8101 











Messico, freno ia 
> mando „ 1881, 1882) 
:hado 








volée 
- intermédiaire 


pour le renverse. 
ment de marche 





principaldelovage 


Mecanismo de aco 
lamiento al cal 
de tracción pi 








ferior 
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superior 
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- - - automático 
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- - ascensor + . 8812 
ZT clero automé. 
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~~ dosscoplatiento 


ald, 4165 


- desembrague 


enganche auto- 


mático 4187 


- 26m bierno . 3501 


impulaion : 2504 
le tambor & 
cadena 


le 
|. principal elevator 


Meccanica, canale à 
‘propulsione 8701 


Meccanismo a tres 
imisstone con are 
Festo automatico 

- - vite perpetua. 

MANE 


= dell'argano . 3084 
1 di carlcamento 





Em 

- - > parti del. 2604 

722 pezzi del’ 2504 

27 dibiimento , в 

1 manovra dell 

estrattore Blás 

- riempimento Bia 

> rotazione „Bas 


--- dat perso de 














ата |- - „treno al Dt 





роде : 


eet eet 
= 23 motore 
Pista 


- = tamburo del 
Su 


2583 
¡freno al . 118 
I trasmissione 613 








985 
Mechanically driven 

pulley block 504 
рии - 


Mechanism, 
Transmission sis 
Media lune, vige ar- 
iculada en forma, 
de 1477 

8064 


Er 
velocidad: : alt 
Media, posizione 


relocitd . . ЗЫ 
iodio de Impuleion 


- - transporte 860% 
Meersellbahn . 8948 
Mebleleyator 8064 
-feiner Stoff. : 8848 

Mehrfacher Riemen 



































527 Mitnehmer 
Métaux, entrepôt à | Mild ней... 1051 
A inks) 1664 
qmegaato a. S61|- Thomas its 
Membrare isla iat Meter logran 214 Milieu de Pontes, 
ride centrale de И | Mare. era 
de fes À Не, |" darmainento e 
- comprimée .1485| = of connection #248, senale Bi 
> cornière de 1a 1489 Méthode de com, | Militar, gre 
unido de la 1888 ro  d'armamento e 
7 ibride = couplage” Bit 
river de la аа conselnet de Bla | - des coupes MAS] mon 
Zscotlon'de. : 1482 | Metales, almacén |1 - moments sta. | Milled tooth . . hit 
L'anpérieurs : : LES n “ques ts | wines роль 
dable dea: Hat | Meisten, carpini, |- per le moment | Mae Son 
Z.tension dans une statigues 144s| AAA 
Fe) construcciones 4 | Methode, tir. | Mineraie busta 
travaillant à 1668, 1580 he 1443 He ance 
extension 1422| - goarntclôn + 1082 | Método de fos шо. |. cometa”, °° Sakae 
- - Wecmprestion| tice, cable Bo] > "mentos estáticos бага © 
1480 | „= de alambres Teds cra RAT 
Memb atre Metodo det mo- | > entrentt de _ 
- paralelos Vea | - - -  grnesgoba | „ ment sacd 1445 a 
„renforeement ho: [777 infanporte | Менее, molde | yinera ent de 
‘zontal des 40а ^^^ inclinato 9084 ‘para 8173 DT o 
stable des ©. „1481 |-,- - desnudo .88:2| Metro, amper{019003 |_ tazza digit 
Renaconduttura à [2,2 - no galvan- | voltio) e = +. ate n 
zado 6802 | watt)”. 12003 Minerales thai 
rando oon man, | Motero fari di pare да 
el ВИ o a cubeta dra ins 
kung . . 1922 In marcia > . 
calle pack "pompa ва grow de carga a 
= - moto asten pare Bar 
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личинка 2008 
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ER xoropa 2901 Рудооткаточная | подъеминкь S624 
понизу 8965 | - реверсньный 820: |  вагонетка 8778|- - приводъ . 1817 
= + расположен" "пусковой . 9843 |- толфжка. . 8178|- кривошишь 119 
ный внутри 891: | - регулировох.  |Рудоставочный  |- мостовой крак 
- -- сверху. SIA ный 2945 ‘ящик 8608 EN 
- -- oumsy . : 8945| Риттера способъ |Pyxast для вы. |- нагнотатель” 
- rue . | | 145 трузки $984| ный насось 9688 


-выя клещи. 8868 
Pemes . . . 88: 


= полосовой сталь" 
ной 82811 
- переходный 8963 
- стрылочный 4812 
= embanof . . 4162] 
= ходовой. | sat 
Ременная пере 
awe 788 

- приводная ле. 
‘бедка 9111 

мой приводной 
`вороть #14 
= привохь . . 781 
mann... 15а 
Penens двойной 
TAS 





- плосый . | 488 
- nopexpeormuli 
Tas 
- приводный . 789 
- сирещенный 745 


- привода 
Ровотный 


-вое chao од- 


- захвать, 


- ходовой 


Роликъ . 


- - wens 


- отклоняз 





- ходовой 


= трузовой | . 4 
- хаффоронщаль 
naro блока 607 
- зажнмной . 8483 
> zanaruud mas 
правляющий 418 
- вазвющуйся 4084 
= контактный 2074 
- ив закругло- 
mica 4081 
- nanpasanionili 


Pagaenoe жель- 


20 1094 


Pont крана . 2842 
-spyres. . ‚Bu 


‘lama 
под: 


‘шипникь 805) 


`носторонное 4088 
-вый asma BARS 


- контажть | 9073 


низмъ 4065 | 
- олементь . 918 





412, 2914 
> 885 


= натяжной . 9961 
- опорный . . 9110 
= - тягового xa 
mara 4025) 
- опоры... 887 


ont 474 


- co ввфадой . 4027 
- спиной. . 4101 


- - sacuimen вор 
za me ac 
ES 
- - emararo Bon 
духа 2868 
- - спуска. - 8963 
= = commen” : 8963) 
Рукоятка 1783, 1584 
- быстро pa” 
щаотся подъ 
xblicrsiows 
onyoraroma- 
roca груза 1804 
- номмутацон 
man 2189 
- pacnperban 
‘тельная 2189 
- em пружинной 
защелкой 967 
Ручка. . 688, 1759 
= mopora . . ” 2907 
= вотавная . | 1782 
- для двухь pa 
‘бочихь 1798 
- - одного рабо- 
чаго 1795 
- - управлены 





- пореводная Si 
- переставная 1793 
- предохранитель- 
man 1794 

- съ nepewbn- 
Asa paniyconm 
1798 
- рукояткой 1789 

- тормазнаго 

рычага 1012 








- поворотный 

paire SUR 

- подъемник 8588 

- поляешвсть 502 

- привокь . 1714 

= = хаяатомь - 18427 

- - mosto . . 1818 

= рычагь | : Mia 

- рычажный 

тормаять 1008 

= ropwass . - 1008 
= niuno pr 

водъ 1818 

- muxas . . 9088 
Рычаги pacnpe- 
дълительные 





Рычаговъ em- 


crema 3458. 
Рычагь . . + 267 
-- двоНной - . 2467 


- двуплеч!й . 2467 
- для enbunexia 
n для pack 
naomi 618 
- - управлены is 
- колфичатый 2473 
- контьктный 2188 
- ножной. . 15 
- oxsonzevil . 2488 
= переводнвый 
2409, His 
- подъемный” 2614 
- приводный . #18 
- протявовьса 1008 
- равъединитель- 
ный 818 
- ручной . ara 
- угловой: : 2474 
-- тормвзной : 1004 











Рычагь 638 Середанная 
Putars въ `Рычажныя пере- |Рёзакь . . . 41| Рьшотчатая 
педалью, * дача 2485|- ковша... 808 система 1402 
s1|- система . . МЫ | Рьзьба rasomırze |- стрьль. . . 9978 
- ужавливаюний —|-ный sirmione: трубъ 163 |- ферма... 1481 
dia тель $153|Pimerza за 1445 
- - подъемь ... 2618] amaenat 8965 |-той фермы pao 
‘ный 68 |- проетой дом. | РЬшотчатая wer» 1441 
- yoranono muli pars из балка 149 | -тый раскосный 
443 |- тормазь . . 1003|- поперечина 2915 мость 15010 
Садяться, грузь Свиваыя коеффи-| Связь дагональ. 
садится 92 meurs Sta presti 
Caxaaex.. „mas Свивать xanars8s |- порскростная 


= натяжного IDH 
cuocu6xemía 8082 
Caxo для смазки 
857 
Сальникь . . 1905 
- компенсацуон-. 
ный 1911 
- поворотный 1909 
- расширитель 
ный 1911 
Самововбужден 
Sa 
Самовадерживаю- 
millon приводъ 
185 


Caxoxbflorsyro- 
mill захвьть 8841 
- пусковой 
peocrars 2199 
- ецфиной при- 
ops 4187 
- тормавь . . 1127 
- - въ обввыжъ 
`давлещемт 1045 
Самовалорный 
PATES 
случай pas 
рыва трубо- 
провода Uta 
'Самоостанавля- 
вающШся при. 
водъ 193 
Самосстановъ 122 
EN 
Caxopasrpyacaso- 
MARCA BATOROTS 
8781 





- подьфоная 
wollen 4101 
Camopasrpysow 

‘ный подвфеный 
вагоичикь 4101 
-- amen. . A101 
Camopasrpyaz 4104 

Самосмазочный 
‘подшипяикъ 903 
Самовмазываю- - 
wiäca nonmen- 
изъ 908 





Caxoyorazazza» 
вающаяся по- 
полвушка 8004 
miles противо- 
Bho 203 
Сарай... . #81 
Сборка acerba. 
ныхъ частей 1008 
Сборный бассейжь 
EJ 
- pesepsyaps $081 
Сбрасывать . 8988 
C6pocurs грувъ 
om лапы O06 
Сбъгающий ко- 
men 249 
Ossperzaa цфль 
EN 


Сварка боковая 292 
= 2% загибь . #01 


- концевая . 301 
= сбоку... 292 
Сварочная сталь 

1654 


о mono . 1062 
Сверлить orsep- 
cria для saxe 

mor 1817 
Свертная муфта, 





Свивашо xana- 
Torn 882 

-- прядей обыжно- 
зеннымь enoco- 





Camarero 1188, 1191 
Свинцовый 

кабель 2062 
Свкичивать 

1188, 1191 

Свить канать Bis 

Свободнаго паде- 

mia перодъ 89 

- - продолжитель- 

ность 89 

- - ускореше #10 


488 
Cso6onnocrosmili 
поворотный 
Spam 9004 
Свободный ко- 
mens bux 273 
Cobra meo- 
цинкованный 
проволочный 
amare 8812 
Casemsll увло- 
вой amers 16011 
Свявь ... . 1587 


808|- вертикальная, 


- вЪтровая „1688 
- накресть . 1589 
- горизонтальная 








Gows 897 


1585 


neo yomalo 17810 
Сдвягь . . . 1782 
Сдвоенная балка, 
299 

- паровая ма- 
шина 8979 
Сдвоенный бара- 
банъ 4510 
- блокь . . . 518 
- мостовой кранъ 


Cexxepca momma: 
KE 901 
Сердечкиковый 
поршень 1812 
Сердечникъ war 
нитный 1001 
Сердцевидный 
`коушь Sis 
Серддевина пель- 
onan 895 
Серединь блек 
Mar 
Coy 





Manda 9601 


639 





- стержень „ls 
(Cmumacman nia 
тональ 1489 
Сжимающая 
силы 1717 
-щее yeunio . 1711 
Cana . 813, 1904 
= Bopraxansnan 
1984 
- syrpeunan 1895 
- ввЪшняя .. 1984 
- вращаетъ влЪво 
181 
== вправо . . 1812 
+ вызывающая 
продольный 
изгибъ 1722 
- sbrpa . . 168 
= горизонтальная 
1285 
- mers MOMONTE, 
apamaromiil влЪ- 
Bo 1813 
- - - вращающий 
amparo 1812 
- движущья . 1713 
En 
-, ЖЪйствующая 
поршень 1861 
- живая... Alt 
- saxpusania 4118) 








- иручешя : . 1188 
- ловителей, Rep 
живающая от 
падешя ильтку 
EN 


-, направленная 
no mroky 1861 
- натяженя . 898 
- необходимая 2688 

- - для перемЪ- 
menia torba 
En 

> - - управлешя 
ER 

- обратнаго дЪ- 
ersix 963) 


nia 1886 | 
- противодьй- 

ствующая 1826 

- реакщш . . 948 

-- растятивающая 

ma 

- сдвигающая 1861 

- comaria . . TLT 

- сжимающая 1717 


- тока... . 1979 





- при пуск въ 
ходъ 2198) 

- тормажен!я 965, 
из 

- тормазная . 965 
= TATA... 8681 
-yexopenin . 199 


- центробфзжная 
ur 
Силосный au6apr 








ивправлены въ 
одиу сторону, 
Co 
-- противоположк 
‘NaI стороны 1881 
+ ивправленныя 
wh одну сторону 
ms 
+ - - противопо- 
ложныя сто- 
‘роны 1882 
-- находятся Fb 
paszorbeim 1817 
-- одного напраз- 
‘ловя 1975 
= противополож- 
ATO изиравле- 
um 1983 
- равны x направ 
лены въ проти- 
звоположныя 
стороны 1988 
Сименсь-Мьрто- 
`новская сталь 
1062 











- простая umpen- 

тельная 1887 
- раскосная . 1401 
- рычьговь 8 
- рычаженая | MRS 
- phmersaras 1402 
- совдинитель- 






- yupanzonia . 2492) 
- шпревгельная 
1887 
Cuamua. . . . 1889 
- золотниковая 
1983 
= поршневая . 1858 
Складочная яма, 
8864 
Силадочное м%ето 
8385 


- nowbmenie, 
лежащее ниже 
`Уровия земли 

8905 





+ раеположе 
moe вверху 8811 
- > - aa высоть 
EN 
= устройство . 8853 
-ныя устройства, 
En 
Caux . 8813, 828 
- Canoes. . . 8884 
- болванокь | 8883 





- въ кучахь | 8862 
- для sepma | В 
- membon. . : 8881 
= women. . . | 8888 
- медкаго scenda 
3885 

- nmanyulli . . 8884 
= половового же- 
shea 885 

- рельсов . . 8827 
= yas... : 8889 
- romearo scenda: 
En 

- утольный . 8814 
- угля... : 9887 


- чугуна. . 8802 
Cxnewsars ремень 
Ta 


: Cepiscs Скорость 
Серюсъьдьига- [Cuna оттормажи- | Симплекоь Скленть ремень. 
тель 2125 pani 1005) xamarz 408 Ts 
Coprossazaz - оттормаживам- | Снотематрувовь |Склепать . . 1847 
форма 1477 man 100 | 1642 Cuxonxa 1981, 1963 
Серьга Gaoxa 485|- подъемная. . 25|- крана... 2002 - гидравлическая 
Cæare . 118 1008 |- andra . . "86011 1989 
Сжатое волокно |- - крана. . . 883 - передаточныхь |- машинная . 126 
То -поперечная . 1941 | рычаговь 3481 | - пневматическая 
= тый воздухь 845 |" при пускЪ въ |- подвфоная . 1888 1908 
A ons 64 |- подъемника 8601 - ручная . . 1985 
I paezoex . ]l42s|- протвводфйст. |- привода . . 1772|Caemsrsamio 194 


Cenenusars . 1847 
Скоба для под- 

bora 4074 

- - подвышивая я 

dora 








- удорживающая 
4089 


Cxoxsaerie onop- 
ной подушки 


4085 
- ona . . 4005 
«ria поверхность 
8885 


Скольвить, onop- 
ная подушка 
скользить по 
славному rana 


-mee zponie . 227 

„mil контакт 2068 
Скорости mepe- 

pave 618 

2. 207 





- amara‘) | 888 
- конечная. 2011 
- крюка... 
-- начальная : 2010 
- окружная . 165 
-- onyexania . 101 
- orebux® . . 1088 
- nepemduonia 
184, 8598 
- подачи... 8608 
- подъема rpysa 
do 


- протекающей 
‘воды 2869 
- рабочая . . 89 
-epenman . . 211 
- yraomaa . 168 








Скошенный 640 Способность 
Скошенный non: | Смычковый Gore Сопротивленюе 

‘шионикъ Ms 805 ‘пусковое 8841 

Снабдить sari - пути. ... 184 

‘уступами 7611 -- разрыву 1703, 1707 

Снабженще паромъ -- Kanara . . 8610 





Cxpyamsante . 1789 

—xamara . . | Sit 
Cxpyunsania xo 

оффищенть de 

— уголь... ИВ 
Сиручивать xa 

mari 8510 


-вя, канаты сыру- 

чиввются 813 
 Скручивающее 

yemzio 1783 

milk моментъ 1784 

Скрьпить болтами 

1188 

Cxphuxente болто- 

‘вое 1184 


sesrerounoe 1827 
Cxphunæs бол- 
raum 1188 
СкрьпляющИй 
болть 8010, 1185 
Слагающья . 1296 
Сливная труба 








MOTORI 407 
Смазать подшип- 
ones 853 
Cuasxs густая 851 
= масленками: 
Штауффера 868 
- маслом . . 84 
- валом... Bin 
- цапфы... 188 
Смазочное масло 
865 
orseperie . . 8811 
Смазывать под- 
mamans, 853 
Сматывать пыль 
‘барабана dia 
Cuaruwa . . . Ba 
Смотать xanarn 


Собачка... 988 
- Eb видь крючка 
988 


Собирьше тока, 
2065 


'Собирательная 
‘лента 867: 
- momoca. . . 9048 
- mama | | | 2048 
Собирательный 
moment вета 
= резервуаръ #841 
Совокь .. . 8147 
- загрузочный 8174 
Согнуть won’ 





Conepwanie груза 
‘объемное S48 
Coenmzenie 14940 
- балки... 1608 
- Goxronoe . . 1184 
- для работы 
противотокомъ. 
1078 
- жесткое . . 804 
- звеньев. . 808 


- swbaxol . / 2963 
- xamaroms | 879 
- муфтами . . 2406) 
- параллельное 

EN 
— по группамт, 


- поелфдователь- 

moe mis 

- раструбами 2408 
- enyexmoro Top- 

маза 1075 

- стыковое . 1489 

- треугольником 

293 

- трубъ винтовое, 


2405 
- на pbas6h 2405 
- утловое . . 1612 
- фланцами . 201 
- фланцевое 
трубъ Si 
- шарнирное . 827 
= шаровое map- 
- мирное 842 
Соединитель zum 
товой для рем- 
ней 7410 
- для whox . 804 
- канатный 8140 
'Соедиинтельная 
Bauen 1504 

















барабана 444 


-ayóra . . . 801 









Соединять 804, 2245 
- балку... 1601 
- вагонетку съ, 
канатомь 448 
- параллельно #42 
- поелфдователь- 
zo 2247 
Сомкнутая дорога 
8801 


Coopyæenie 
‘деревянное 1603 

- желфаное . 1688 
1689 

- канатной дороги 
EN 





1998, 2285 
- быстрому пово- 
pasxsaxio 169 
- введенное 
параллельно 


ss 
ывываемое 
направленемь 
каната 410 








- движенно | 183 
-- при пуск въ 

ходъ 54 
- добьвочное 2288 
- изгибу... 1744 
- масеъ груза 105 





- pacrascerizo 1707 

-- сдвиг . . .1787 
- cerniommponax- 

ное 2985 

- ожатю . . IL 

= expysurmanio 1787 

- рву . . . 1781 
- тормаза предо- 
хранительное, 


- тормавное 108s 
- тормавящее Ms 
= spenta . . . ms 
- ускоренью : 198 
Conporaszenia 
высота 2801 
- women» . . ИВ 
Coprosoe прокат. 
‘ное xcoxrbzo 1683 
 Собжаживать, 
AMAT соскакя- 
Baers 4018 
Cocpenorowenmas 
cama 1973 
m грузъ . 1883 
Cooranzaiomax 
1898 
Составной nop- 
mens 1814 
- ремень... TA 
Cocrommie ста” 
niomapnoe 41 
- установившееся 
a 
Спадать, капать 


Спицы барабаны 
des 


Сплетать wanars 
u 

Сплетеще кана 
‘Tors 881 
six hero. . MI 
Сплошная балка 
1453 
- нагрузка. . 1884 
- поперечина 2911 


n 

















Способность 641 Стропила. 
Способность Средняя nanda Cramnia ведущая | Стержень вин- 
машины нести. 2601 « 8958 ‘oso 1011 
перегрувку 1881 Средства для - главная... 8968 1908 
- нести перегрузку | перемфщеня 860 | - для верхняго - вытянутый 1415 
41|-- подачи. . 8909 ‘каната 8972 | - грувонаправляю- 
- перемфщаться транспортиро- |- загрузочная 8961 anit 8774 
maria 8603 |- канатной дороги |- заклепки . 1907 
- erphası mob Сростить канатъ 8065 |- крюка . . . 529 
‘HATS наклонъ 884 |- конечная . 8965 |- направляющий 
172 | Срощене xana- |- на закруглеши 8168 
- yrocm изыЪ№- товъ 881 3068 |-, несущуй клещи 
mars наклокъ |-н!я whero . 882 - насосная. . 8842 686, 608 
1131| Срубить ваклепку |- натяжная для |- подверженный 
Способный быстро 1262 amara 8973 cacerrizo 3454 
поворачиваться | Срывьше груза 81 |- ornpazzenia 8083 |- поясной . . 1419 
188 Срываться, грузъ | - передаточная - прессовый . Blás 
- membro нь.  срываотся 86 toes |- промежуто 
ложь 178|-, noxpa ерыввотся |- промежуточная Tata 
- mepexdmarnen ama Bt | Сторжеть ожима” 
183| Срьзать . . . 1743 | - - съ разъфадомъ eux 1418 
C0006 включе: | Срёзываемая sa 8974 |- фермы безъ you 
зая 9846 клепка 1284 | - pasrpysounan ada 1417 
- Риттерь . . №43 | Срфвывать . 1143 Стойка 1485, 1517, 
- статическихъ Сръзывающая - угловая... 6967 
‘моментовь 1443 сила 1881 |- центральная - для подшиини- 


- brenta. . 143 
Onyoxa nanpanze- 
mie 63 
- esoboxuaro поло- 
axorlo 2801 
Cuyoxars moxo- 
LIO ворота 2608 
== лебедки. 2008 
Cnycesiomilion 
Omens каната 
sa 
-- whom... 26 
Спускная лебедка, 
CA 
- труба 2814, 2404, 
em. 





- - элеватора 9685 | 
Спускной вороть 
ns 
- желобъ . . 8848 
— тормавъ . . 1125 
Cnyozomaa zeden- 
xa 9675 
вой вороть . 3013 
Спустить помо- 
щью ворота 2883 
= - лебедки . 2885 
Спуск 8825, 8883 
— винтовой . , 8872 
- канатный съ 
тормазнымъ 
присповобле- 
tows 9919 


Среднее положе- 
nio MB 

Средняя паполь 
14040 
— скорость. . #4 


va 





meo yonzie 17210 
Open... . 1780 
Commas труба 
8614, a 
Ставить краять BLA 
Crazars. . . 881 
= co втулкою 804 
Сталь Geccexepos- 
ская 1667 
- romena... 1065 
- литья... 1668 
- прокатная : 1656 
сварочная. 1664 
- Сименс Mapre- 
`новская 1083 
-- тигольная . 1663 
- томавовская 1061 
Стальная отливка. 
1664 
moe литье. . 1604 
Отальной канать 
ES 
- отливки колесо 
= полосовой [703 
рельсъ Su 
- проволочный 
жанать 88 
Отанинь боковая 
Bopors 2613 
лободки „is 
= mopora . . . 9612 
= домирать | | 2625 
= клётки | | ML 
- пободки | | 9952 
- люльки . | ML 
= robe: | $785 
Стапокъ wanar- 
‘ный 881 
- илопальный 1907 








Craxnionmsit 
подъемникь BLS 


8087 
= - гидравличе- 
ская 3888 


1853, 1864 
- ивопредфхимый 
1954 


- опредьлиный 
1853 
-окихь моментовъ 
сповобъ 1445 
-екШ расчеть 1862 
Статическому рас 





pa 2048) 

- поворотный 
pane 2009) 

Crsopra двери 


8985 
Створный вентиль 
EN 

Степень бевопао- 
ноети оть про- 
дольнаго ивгибь 
таз 

- нагрузки . 27 
- наполнен!я чер” 
mara 8710 
Стержень . . НЫ 
- вилки... 688 





- опорный . . 4088 
- фундаментный 
9888 


Столь волотнико- 
‘вый 19840 
'Стопорная пласти- 
xa 781 

'Стопорный вить 
us 

- клапан»... 2483 
- приборь erphr- 
xx 4914 


- моханизыь . 987 
- тормазъ. 1119, 
пы 


Cronops . . . 964 
Сторона sansızan- 
man 1807 

|- nopebrponzar 
1645 


Crpexzenio груза 
вращать NOTE 
омный меха” 








[N 































































































Crpommmnan 642 Chuenin 
Стропильная глаз: | Ступяца колесь |Судовой ones. |Спъиная муфть 
max ферма 1621 CA Tope Bis Bla, Sur 
Отрьль ... 291 |- ходового xozeca -вый xa6ecrans |-ной marone . 4181 
- доровлиная 8074 2665 ies|- приборъ . | Alfa 
I Reynora . . ВЛэ Ступицы отвер- |-люкъ . . .8289|- - втоматиче- 
- Zoxanuaro вида orlo 44а | - mama» : . 2708 oni 4152 
2082 | Стыка whero 1485 | Oyxcomio ; . | MBS|- приборъ для 
- подвижная . 2084 | Crisxoaz eaunen- Сузить . . : №82  верхияго каната 
- mpombea . | 0903 xa 1403 | Суставчатья 4168 
e TO трубы 2402|- - для нижияго 
- рышетчатая ia Seu] Схвать . 663, 411 zanara 4168 
= сплошная. Ил . - 1484| - двухжанатвый approva iù 
= Темперлея - 2867 4185 |- - самодьйствую- 
Orphnza. . 82010 - двухцьнный 4185 щий Ба 
- прин... 180 - для вемли . 103 - - cm зашелками 
= горизонтальная = кокса. | 4188 ns 
au - подниманя  |- рельсъ. . . dita 
- nan nepechnate: камней 593|-poamen 410i 
щихся путей = руды. - 81 Счетчикъ валть- 
Ча - перекрыты IAT |- угл à “dita асов 2008 
_ neperpeorma = | - рельсовый . 83| - одноканатный | Сшиветь 
n ran | Crbua anGape 8814 mA ремокь 
_ mporasymeper |- вдавя . . 18L10| - оджоцьпный 4122] Сшить ремень 143 
пая dans |- Crane. > „ВМ - mpenozpaux . [Ch витоматиче 
— nommbenol no- | erpoenia ; 1040 ‘тельный 512 
ной |- шахты... ВЫ | Схваты дал бь- 
es оотраками | Стфика барабана, sos 604 
4908 | 410 | - - болванок 501 Сырая болванка, 
= - поредвижными |- - лобовая . 481 - - камней . . 607 а 
рельсвми 4811 | Вертикальныя  |-- листовъ . №3 | Съдло. . . . 4088 
- - пер 1456|- - xbmuos . №04 | хачающобся 4067 
5 - orseperia . . 1814|- - тюковъ. - 108 |” пруживящьв0ва 
Orbuxn цилиндра |- - ящяковъ : 503 | Dhauxonoe on 
- шариирнья iL» 1881 | съ sombrer носторонное 4083 
Стьлочный Orbuman ebenen | TIME pute Ichrun. . . . 2807 
i raw NE 
Cross Piette - oGomsmax "| Схема coonane |” Предохранитель. 
imide eden sos mil 2984 
4 СТЪиной uono- |- - axexrpavecka- 
Gros masserie | normal apra | ro ropmanconin |, Tesnmadt dou 
. e as 1066 |- проводовъ . 
ram membro” | подшишиикь 98: |- соодиношя - трехироводная 
_ наклокь ЗА | Стяжка 1488, №8 | спуокного rop | [oi 
Ta Ba Mesa 1073|” "DYSonpononnan 
= zonena пля yee | ERTORA. ‚Wis er ie бал 2088 
in gag |- двойная | 8078| Cxonti съ peas- | Cher ner 
roma |- концевая - 1486| con, xpaus "поперечное 145s 
_-- - pores Sel Стяжнья шайба | сходить oz |- EDETENecKOO ты 
y Bose] рельсовъ 2804|- опасное . . М 
A 1604 = sommo . | Сцфиить. . . 804|- поперечное 1908 
Ceynonaroe pac. | CTEM Lio, Bona | "Амати це |- - xopoóuaros MTS 
npexbaonie 1967 | Gyremx . . . Tiij-xoxeca . . . 664 |-  uoxpepæemno 
ruf mamziona, > соединительный | - муфту | |‘ 828 сдвигу 1744 
on oa Ruck 812) Cnbnea | . | ИЫ |- -- сжать . 1118 
упень . . . 1681 . фланець . .9012|- винтовая. . 6191 орьзыванно 
- включены ‚3198 Судно. 883 | - - дляремней 1410 Ya 
- нагрузки. . 27|- грузовое . .8983|- въ amb тисковъ - - monen . . 1483 
- onyexamiz . & |- qua перевойки ‘1193 |- - стержня | 1414 
7 передачи. dle угля 8387 |- xamarzaa. . Bi10|- - трубопровода 
- пуска ss som» |-xpama . . . 8085 | Cubnxento. . ES 
3103 | - ластовое . : 8280 | Сцфпяять . . 804|- - элемента . 1414 
- тормажешя 203 |- romapuos . : 8283|- parumorky съ | Chuomia cnocosz 
Orgumna Gap | СУдовая лобедка xamaToM 4144) as 
ana 2852 |- колеса... 664|~ wersipexyrom- 
—6moxa . >. 41 |-в08 xpawe . 8084 - муфту... 88| naro mamare due 





Tasposar 643 Topuasmas 
T. 
Тавровая головка | Тельжка для Тельжка съ Toxs перемфиный 
1163| насадки болва- CAMOBAXBATONE трехфавный 2014 
-вое желЪзо . 1684 ‘нокъ 8183) #565 |- постоянный 2009 
Таль переноски au-|- - устроеннымъ |- при пуск въ 


- Gwerpoxomxas, 





винтовая. . Bla 
- дифференщаль- 
‘нал 508 
- для подъемы 
`укосины 2007 
- каньтная. . Blu 
- кразовая .. 682 
- ch цилиндрк- 
‘ческими коле- 
сами 508 
- цепная. . dis 
Тангенсъ угла, 
отклонен 8005 
Твнгонщальная 
‘опора 1658 
оный клин . TU 
Тарелка... 882 
= фрикщонная 108 
Taponounan 
amy gra 8011 
'Тарельчатая 
‘муфта 8011 
nal тормьеъ 1084 
Tayopnan hoa 
ss 


Tama... „Bir 
= съ опрокид. 
MIMS кузовомъ 
Sas 
Твердая отливка. 
1648 
Телескопическая 
труба 2808 
geil поршень 1871 
'Телескопообраз- 
man раздвижная 
вваравляющая 
pana 8154 
Тельжка 8802, 8179 
+ зспомогатель: 
max 761 


- - - лотковъ ваз 
- - aurelinaro 
xomna 8108, 8126 








тейныхь формъ 

Bias 
разгрузки Boss 
укосинъ . 3719 
- anaruan | 9752 
-- колошниковая 











- находится въ 
выдвинутомъ 
положеши 748 
ачальномть 
положеми $48 





подвижная . 2784 
подставная 407 
- съ подъем: 
нымъ мохакиз- 
момъ 4095 
- потолочная 2777 
- рудосткаточи 
sms 
- ручная . . 9154 
съ опрокид- 
нымъ кузовомъ 
8615 
- съ вхъланнымъ 
»5 ней поли- 
‘спастомъ £762! 
кафткой для 
`машынисть #064 
аятниковымь 
подвЪеомъ 9768 
маправля- 
ымь crepa 
Bew» для груза 
as 
зштокомъ для 
труза £706 
= - платформой 
для машиниста, 
EN 
- - площадкой для 
машиниста #64 





























mu» полиспа- 
‘erou 2764 
- - поперечной 





„Is 
- - ручнымъ при- 
зодомъ 8164 








въ ней поли- 
omacrom 2768 
- - электриче- 

скимъ моторомъ 
Ean 

- - - приводомъ 
rss 
- Темперлея . 2953 

- транспортная 
ль 
- nbusaa . . 165 
Tomnepaex балка, 


- ombres . | 2958 

‘Teopetuveckax 
Gaza Гербера. 
Ob консолями 
x nonshexoi 


Тигольная сталь 


smoe судно . Es 
Товарный rpyst 
EN 
- подъемникъ 8512 
‘Tosaps попудный 
CA 


Токи вихревые 
2016 
- паразитные 9014 
= Фуко... 
Токоирерыватель 
EX 
Toxonplexnmes 
2081 
ToxocoGuparezs 


- встрьчный . 2018 
амагничиваю- 
ET 
-- порвминый 2009 
- - двухфазный 
2018 


- - однофазный 
2013 





ходъ 2008 
- - трогая съ 
where 2008 
+ холостомъ 
од 2004 
- пусковой . 9008 
2108 





Толетое листовое 

желфзо 1004 
'Толчка тока. 

положеще 913 
'Толчокь при 

задержан 8424 

- - тормажензи 995 

- тока... ‚us 


сталь 1004 
'Тонкое листовое 
acordao 1603 
Топка котла, 2915 
Топочная дверцы, 
wis 
Topuamenie . 911 + 
- гидравлическое 
1008 
- двитателемъ 1067 
~ замедляюще 
ma 
- избыточное 9 
= короткимтъ замы- 
maniere якоря 
1074 





- ожатымъ Rox 
`духомъ 10640 


aconto 2907 





- съ цълью samen: 
new ona 1184 
Topwasua® xomom 





xa 1014 


ae 
a 








- муфты... ВЫ 





Na 
- comporanzerie 
10640 
Тормазной Gam- 
макъ 1014 
- Goærs .. . 09 
- mers . . : 1011 


тыми рычагами 
1103 

- - rpexgaszaro 
‘тока 1105 
- моменть . 10611 





- дивковый . 1084 

- raddepenniaze 
ный 1088 

- для грувовъ 1115 





- спусиной . 1188 
- етопорный . Lilo 

1184 
- съ винтомъ 10010 





- влинчатый - 1015 
-- колоджовый 1013 
- ковичесый . 1086 
-- xoporzaro 

замьгказя 10812 
- крановый . 1114 
- крыльчвтый 1062 
- ленточный . 1017 
- - въ двойнымь 

обхватомъ 1086 
- - - repense 


mara: 
ras 1088 


- - - xmoroxpar. 
нымъ обхва- 


rows 102 


- магнитный 1008 

- манезровый 1126 

- механизма для 
neperazacenia 


- - для 


Alla 
nepexh- 
menta 2684 


- механически! 983 
- многооборотно- 

‘ленточный 1088 
- na случай 

опасности 1129 
- нажнмной . 984 
= ножной . : 1008 
- остановочный 


нь 


- maponia . . 1043 
= паровой . 10811 
- пластиичатый 


ный 1138 
ручной. . . 1008 
>= para 1008 











колесомъ . 1018 
- колодкой . 1015 
- колфичатыми 
рычагами 1009 
- педалью . 1005 
- противовЪ- 
com 988, 1008 
- - храповикомъ 
1067 
- тарельчатый 1084 
- установитель- 
ный 1181 
- Hormona 
CT 


- ходового me 
ханиьма 2684 
- храповичный 
1047 
- центробъжный 
1041, 1185 
- электричесый 
1084 
- для опусканя 
труза 1074 
- - спускной . 104 
- электромагнит- 
ный 1008 
Topxazamee 
nblierzio 915 
- conporazzenie 
Mu 
„younle. . . 94 
Торцовый mov | 
1199 
Tozeunoe san: 
naenie 674 
Точка опоры 1878 
- переломь . 8994 
- увловая . 15010 
- системы . . 1404 
Точное yupa- 
злещо Bis 
Травеллерь . Bis 
- береговой . 8062 
- полный . | 804 
Травить помощью 
ворота 2663 


о 


- перюдь .. 18 
Tpaexropix дви 
sonia 188 
- ускорешя . 188 
Трамбованнья 
maces 8851 
Трансмисс!юнные. 
‘органы 768 
-ный мостовой 
жрать 2915 
'Транспортерный 
201061 8605 





[7 
для мъшковъ 

86710 
- - жить... 888 








za. проволоч- 





'Трансформиро- 
вать токъ 19841 

Трапецевидная 
naphaxa 1151 
Трапь... Us 
ферма: | WI 
Tpezio. : : 3 




































Tpenie 645 Удалить 
Tperie второго |Трехфьзный row Тушить искру 
рода 22 EM ао 
- капата. . . 858| Трохшарнирная |- ссышная 88118813 | Tino домкрть, 
- xa oyónaxz 651| зрочная ферма |- суставчатая 2403 Sur 
зубъяхь . 657 lio |- ca mrémol 200 |- sepronoe Be 
- nepsaro рода 281 |Tpemerza . . 181 |-- Раструбомъ 3805 | - подшипиика 882 
EA on on 18H - порошкообраа- 
хачены . 288 oe 8845 
— перекаты: - противовеса, 
marta #28 EN 
- - полной na 
трузкЪ 284 
- - окольжени 887 
- холостомъ, - шарнирная . 8772| —xamaromi 8891 
ход 220) Tpy6xa Берг’ |-mepxmax . . 8004 
- ходового ро- мана 2064 | - канатная: 8981 
лика 4069 - распорная . 1115 |- нижняя . | 8008 
- gander... 182 |- неоцинковаю. | Трубопроводная |- открытымъ Ka 
- hon 285 ‘ный 8812) офть 2682 натомь 8885 
Tpexia коеффи. |- оцинкованный | TpyGomposons 2855 |- pacnperkanrens- 
lenti 294 891 |- водоепускной mag 3451 
mic 
- pabora. «+ 982 | - стальной про- 3801 | - сомкнутымъ, 
Frome ss] | волочный 881 | - высокаго да канатом» 8801 
Тревога... зыз Труба... . 2884 злошя #881 |- управляющаго 
opinas для |- зиускная | 2403|- для сжелаго `мохаинома 
Rana” 4045 | - воасывающья зовдуха 3851 us 
Tponommul nox 8641, 8763 | - - отработавшей |Taronax ваго- 
НЫ оо |- выпускная . 2404 воды 2807 Hera 89110 
“ape Pe none, |- габкая mamma |- кольцевой . 3908 - nm» . . £14, 827 
anita np una 87 | - обратный | 2846|-200 жолосо 
pi act - для спуска 8871 |- питательный8865. 813, 1815 
уковиной 8008| 
- наклонная по’ | Трубчвтый пор. | Taronolt xanarz 
Треутольныя редвижная по- mons 1889 sopxailt 8904 
maphaxa 1141| грузочная 8861 | Трубы внутрен" |-- гладь . BOOT 
Треугольник  |- отводящая . 8888 | mill щаметрь |- конець . . 27 
em» 1897 2404 3805 | Тяговый канать, 
Трехванатныя — |- перопускная?в13 |- фаметрь въ 866, 4005 
дорога 842 |- податочнал 8507 embry 3893 |- крюкъ . . . 562 
Трехмоторный _|- подводнья .2405|-, mposonamia — | Тяжести силы. 
мостовой xpamz |- подводящая 3845 | Bony non» xa yexoponio 2110 
2085 |- приводящая 2403| Buemiems 2387 |- центрь . . 1768 
Трехногая опора |- равдвижная 2805 | Трюмъ . . . 8981| Tauyıni канать 
для каната 4045 |- славная . . 813 | Тупикъ-опроки- тладыЙ 807 
Трехпроводныя |- спускная 2814| дыватель врь. |- тормавной mar 
cebra 2081 2404, 8874 |  щающуся 8957 ras 1008 
y. 
Умть . . . .1995|Vononol 276% в8в|Утоть eoreornen- | Угольный muremo- 
= nes" |: 12004/- mors . . . 161s]  maro orkoca waren» 2165 
Углевысыпатель |- рычагь . : 274 849 |- ompoxuzsimaio- 
8249|Yraonwa maupa |- кручешя ‚1786| щШся вагонъ 
Утлоподъемникь amos 8404 |- наклонь . | 0087 En 
8855 Утлубить saxneu-|- maxpema . ‘8088|- кладь . . 8813 


Утлеподъемъ 8655 
Угловая связь 1587 
- скорость . . 168 
= cree . . 8967 
Угловое жельво, 
1683 
- соединено . 1612 
= ускореше . 161 
Угловой sy6ens 
688 





xy въ потай 1283 
Утглублеше . 8559 
Утглублять го- 
ловку заклоп- 
xx 1883 
Frozors 1614, 1683 
- жесткости . 1583 
- поясной . . 1459 
-- соединитель. 
‘ный 1504 





- отклоненя 
Alu, 800 
- momopora . . 148 


- отыковый . 1698 








Удалить 646 Установка. 
Удалить вовдужь |Укосинь подвиж- |Управлеше xs. | Yeusio вращетель- 
изъ трубопро- man 2984 marows 285| ное при nycch 
‘вода 2889 | - поднимаемая 2901 |- aurons . . 8448 въ ходъ 175 
Ударный буферъ |- прямая . . 291 |- маховичкомь  |- двигателя при 
8392 Укосины верхн!Й 3481 | пускф въ кодъ 
Ударъ воды . 2891 zone» #973 - по этажамъ 8488 2008 
- рукоятки . 1808 | - движен!е . 111|- подъемникомъ |- крутящее . 1783 
Удары рукоятки |- наклонъ мЪнять 468 | - при трогавш съ 


1807 
Удврять, рукоят. 
ma ударяеть 1808 
Удержан!о enr 

ER захватами 
EA 

Удержать грукъ 
whey 1182 
тормавомъ 1181 

Удерживающая 
‘скоба 406» 
Удержка . . 948 
Удлинен!о каната 











+ моталличесыИй 


- обратный . 8918 
пеньковый | SOLA 
ch металли. 
ческой муфтой 

[7 

- es металля. 
ческой муфтой 

toto 





15040 
Увловой захвать 
soia 
- amare... 8911 
- свявный amore 
16021 
Указатель. . 8504 
= степени подъема 
8503 | 
- хода... 800 
= этажный. . 8507 
Указательный 


механивыт 8503 
`Уклона изыфнеше 
[N 

Venom канатной 
Ropora 8992 

- клина... TRI 
Укосина 1688, 2971 
- rpysonax . . 2995 
- деревянная 8074 
- ломаннаго вида 
sona 

- перокидная 2944 
- порвставиая 2985 | 





na 
`Укоснительное 
равном рно дви. 
scene 202 
Укрьшить . . 1619 
- укосиной . 1687 
Yxphunenio . 1409 
- жесткое. - 1681 





- рельсовь . St» 
Fxpbuenia 
органы 1185 
Укрьплять . 1519 
- укосямой . 1547 
`Улавливающее 
приспособлен 
для выгонетокъ, 
соскочившихь 
съ рельсовт 4143 
УлавливающИй 
parara 4144 
Уменьшить силу 
тока nblleraione 





Универсальное 
жельзо 1075 

- распредфялене 
2385 
- управлешо 2985 





Уплотнять . . 1988 
'Уплотняющее 
‘кольцо MLT 
Упорный 6pyes 
вова, 8975 
- NCEE... 802 
= подшиниикть 714, 
CA 
Упорь. . . . 878 
< этажный © | 8492 
Управлешо un 
внутри wahren 
usa 





- поередотвомъ 
маховичка 8485 
= - ивжимного 
контакта 8194 
- - рычага. Bau 
- при помощи 
маховичка 483 
--- рычага. 484 
- ручкой . ‚mas 
- рычагомь | 9477 
- снаружи. : 8488 
- тормазомь . 974 
- точное... sus 
- увиворсальное, 
3825 
- центральное 2494 
- пылью... 9488 
- чувствительное 
As 





Fnpazzonia 
системы 2492 
Управляемыя 
клещи 581 
Управлять . . ss 
= краномъ | ‚Bu 
- angroms | | 8163 
-‘оть руки 248 
= подъемникомъ 
uss 
-pruom . . Más 
= тормавомь | 953) 
— точно. . ‚aus 
Управляющий 
Moraza 
лифта 8477 
- - съ моталли" 
чебины Tpoc- 
com BARI 
Упругая муфта, 
En 
vil saxsars . 4171 
Упряжка крюка, 
EN 





Ypanmenic women: 
товъ 1814 
Spasumrens крут. 
xx ds 
_ овивокь . . 88 
`Уравиительная ба" 
rapes 1977 
ный рычагь 581 
`Уравновфснть 
трузъ противо- 
whoo 941 
Уравновъшенный 
золотинкъ 1946) 
`Уравновъшиваю- 
mill катокъ 2604 





wbera BI 
-- растягивающее 

пы 
Jo кавать . . 889 
- сдвигающее 17810 
- ожимающее 1717 
- скручивающее 





-- срьзывающее, 

17810 
- стержня. . 1612 
- тормавящее 964 
- элемента. . 1412 
Ускореше . . 195 


- rpysa ... 103 
- noxvems : : 104 
- pasóára . . 65 
- свободнаго na- 
Remia 2110 
- силы тяжести 
fio 
- угловое .. 167 


Ускореннаго ‘дви 
женя время 62 
Ускоренная пере- 
naa 622 
Ускоренное mepas- 
`номфрно движе- 
mio 208 
- paszonrbpro дви- 
monte 194 
`Ускорительния пе- 
penaua 692 
Ускорить Rame 
mie груза 102 

- - повредотвомтъ, 
передачи 623 
Ускорять anne 
ule груза 103 

'Ускоряющий мо- 
MORTI 1910 
Fczonie нагрузки 








cocroanle 47 

`Установительный 

zum 889 

- тормазъ . . Ш 
Установка rm 

дравлическаи 

центральная. 

u 

- для ожатаго Bos 

AYxR 8 

- кабостана . 2781 


647 _Ходовой 





| Установочный  |Устройство двух- Устройство скла- 















|" рычагь stas | xomeenoe холо’ дочкое Ba 
штифть . . 1113 вое 2645 |- транспортное 
- `Установщикъ кра. | - для засыпки вы- 8607 
- N mows 812 пучихь vhan |Утечка . . . 2008 
7 пневматичебкя |Vorazone . - 968 Bros | Утовить name 
#843 - вакидной . 969|- - счета вагоне- 168 
- подвфеной nopo-| Устойчивости мо- токъ 4082 | Утопленная го- 
rm 4193 | мент» 2663 | - канатной дороги monks 1184 
- подъемника 8313 Устойчивость xpa- 8925 | Участокъ канат- 
ar ma 8845 |- крана . 2803, 2806 mol дороги 
| Устойчивый . 2540|- onopa . . : 404 EN 
Устройства для ne-|- податочное 8607 - криволиней- 
ремфщевя mac-|- подвЪсной доро- ный 8988 
совыхь грувовт ru 4183 |- - - прямой . SA 
8583 |- предохравитель-|Ушко .... bis 
- складочныя 8841 moe 8485 |- крюка... bis 


Фасонная сталь. |Ферма phmerss- | Фльнцевое соеди. | Фрикщонный 
ная отливка 1085 тая 1487, 1449| неше трубъ amor» 1089 
Ферборна Ganka |- серповиднвя 1457 muli 
3083 |- co cphcoum 1882| 
Фермь арочная |- стержни кото- 






























1883|" poll ne лежать 
- выпуюлая . 1474| въ одной пло- 
- главная . | 1482 cxocta 1488| Фундамевтная 
- - стропильшая |- ex параллель ‘доска 2881 
169: | ными поясами 
= двухшарнириья 1474| Францувскй 
зрочная 1894 - трапецевидвая | гаечный ключъ |- manta . . . BLL 
- затяжная . 1884 uns 11940 | - - cunneoGpas- 
- woncomnaxcpex:|- трехшариир-  |Фрокированный man 80011 
няго пролета IB82 | ная врочная зубещь 8511 | Фушдаментный 
- моотовая . . 1507 18810 | Фрикцюнная болть 8810 
- объемная - 1489 | Фидерь . . . 2088 ‘лебедка 2687 Ez] 
- пароболическая |Фильтрь . .287|- муфта... 882 | - столбъ . . . 3888 
Ara| Pannen» . .2412|- передача. . 18| Фундаменть 
- подкосная . 1884 - тарелка . : 1089 крана 2817 
- приподнятая 1478 Фрикцюнное Фувикуляръ 
- mpocrpaxcrsex- колесо 181 горный 8962 
man 1483 | - ходового xo- |Фрикщонный | Футеровка вкла- 
- раскосная . 1488 ‘леса 3554 | ‘Bopors 9681 дышь 814 
x. 
Xapaxrops жрут. | Ходовое дви- Ходовое колесо |Ходовое колесо 
wu ui] жущее колесо | сидитъ свободно | съ шаровой 
Хлопчатобумаж- 2682 xa оби 2573| поверхностью 
ный канать 881 |- двухколесное |-- co вставлен xararia 9685 
Хаъбный амбаръ | устройство 2545| ной втулкой 3573 | - кожическо 
8811 |- xomeco . . . 3651 |- - съ вотавл колесо 2504 
Ходовая тайки |- - отлитое asox | ной буксой 3573 |- наруженое no 
1904| но съ вубчатьмъ |- - - выпуклымъ 21600 3668 
- часть . . Bl — эфицомъ 8585 ободомъ 3665 |- свободное zo- 
-5---- обо |- - - конической seco 57а 
Hom» 3685 | поверхностью |- цилиндрвческое 
- расположен: катания 8684 
whey 3544 | - - - прямой по- 
- - расположено | зверхностью za 














ma whey 2601 raie 9563 








648 Tso, 
Ходъ поршкя 1869 | Холостой xoxs 112 
= холостой 113, 1887 1887 
Xopauif xpars |- mensa. . . Tis 
3844 Хомуть rampe 
Холодильникь azioni mbnxol 
- мехаямамь | Mas передачи Из 


- - роликовый 4065 
- pomor. . . ВИ» 
- роликь . : 4064 
- - monoßnarzıh 
[N 
Ходъ безъ ma 
грувки 1881 
- вверхь . 64, 8884 





Циклондальное 
sarrbnzonio 007 
Цилиндра mir 
мотръ 1886 
- manonmerte . 1889 
Цилиндрическая 
зубчатая nepe- 
дача 675) 
ой волоткикъ 
1068 


803 |-ское колесо . 678 





- кривошипа . 1788 
- крюка... 588 
- поворотная 2608 
- поддерживаю 
mas Tau 
- приработавшая- 
ся 7810 
- сорединиая 8801 
- во щитомь . 707 
- средняя. . 9601 
- съ DIODES 
XBOCTOM’ 797 
- центрирующая 


= - ombnzenia 
таз 
apenix. . ‚Tas 
- фрикщонно 
xoxeco 788 
- ходовое колесо 
2503 
Цилиндь . . 1885 
- аккумулятора, 
En 
- аккумулятор. 
ный аа 
- трувовой . . 1885 
аккумуляторь, 
2885 











‘2003 |- двойного дЪй- 


- шарнира . . 689 

- шарнирной 
опоры 1555 

- шарообразная 


Центральная 
crannia 8968 
- - злентричоская 
fr 
2200 yapannenie 
2494 
Korrpapyiomas 
manda 2603 
Центробфжнья 
peri 
-ный тормазъ 1041 
1125 
'Центръ тяжести 
E 


ernia 1892 
+ двухкамерный 


= macoca . . . 1808 
= однокамерный 
1894 
- пореключающий 
203 
- поворота . . 1902 
- подъемный . 1853 
1897 
- npoeroro xbit- 
стая 1894 
- рабоч 1858, 1894 
- распредьлитель- 
‘ный 1951 





-- тормазной . 1064 





Холостья работа, 
109) 

Xoxocroro хода 
1889 
Холостой zogen 
xamara 4001 
- n padoviii шкивы 








- колесо... . 605 
-ный приводь 603 
Tux wanpa- 
amonda 81:7 
IXénxas дорога, 


- вемлечерпалка, 
8703, 5168 
- коробка напраз- 
ляющья 819 
- лебедка... 2684 
so... [N 
- подача. | 8981 
= передача 883, 788 
— петля... 268 
“Tan... . „dl 
- телфжка . . 8768 
—mecrepma . 807 
ЦЬиного приводе 
колесо 885 
- жельза толщина 
288 

Iémroe жельво, 
8 
-un0m0 . . . 344 
- oneco . 964, 807 
Tybmaolt барабань 





- блокъ . 413, bs 
“mans... . 814 
- nepxaili барабан 











Храповнкь . . №: 
Храповичный xe 
`ханизмь Ru 

- секторь. . „Hi 
- тормазъ . . 1041 
Храцовое колесо, 
985 


768 | -noll wexammann 084 


Циной магазинь 
ва 
- инж! бара. 
Cams S18 
- поредачи лин! 
su 
- полиспасть 55 
= приводъ 988, 785 
- роликъ mana” 
namontili 885 
- ручной привод 
1815 
- шкивъ съ высту- 
mane 803 
- - - samba 
EJ 
- xesaropr . 9682 
- ящикь. в 
A] 
- англШокая : 208 
- бевконечная съ 
ховшами 8722 
- - - чорпаками 
Brea 
- Boxancona . 
- Panza . . . Bot 








- грувовая Bas, 559 © 


- грузоподъемная 
ES 


- для подвьшива- 
mia 684 
- - подафшиващя 
Comers 563 
- - управлешя, 
289 
- зазарная. . 289 
- изъ вагрувоч- 
ныхъ воронокъ 
‘9689 
- калиброванная 
2 
- кольцевая . 285 
- крановая . 881 
- крючковая . 208 
- механизма для 
`поромфщеншя 
2687 


r . 


Lins 


x 649 


Шкафъ 





Hus ифмецкая 
204 

- обыкновенная 

. 383 

- переводпал 2489 

- пряводная . 884 


Часовая мощность 
въ предфлахь 
`допускаэмаго 
Harpsamia 2099 

* Части передаточ- 
HATO механизма, 

3604 

Macraunas пере’ 
Rava 618| 
Частная передача, 
or 
Часть контактная 
2185 

- крана ходовая 
. Bora 

- поворотная 

pana SOLA 

*- пролета мертвая 

I 2908 

- ходовая . . 2541 

rombo. 2788 

‚Червякь .. Та 

- многооборотный 

na 





Mart, выражен. 
ный въ л 647 

- амотральный 
Gis 
завлепокь . 1283 


+ ваклепочнаго 





> подкладная 

1180, 

- прокладная 863 

- отяжныя . . 8012 

Шьланда . . Siz 
Шьриковый 

подшипинкь 904 

- элементь . 907 


Шарикь. . - 905 
—Шариярная 
муфта 887 
> omopa . . . 1554 
- стрьлка . ‚ds 
труба... а 


“nées... 1 


| 
Ins ручная 813 
- сваревная . 249 
- схвьта.. СИМ 
— съ длняными 
звеньями 294 
|- - ковшами . 9682 


4 


Червякъ многохо- 
`довой 71.7 
- самотормаая- 
milica 785 
- сдвоенный . 724 
- съ двой рьзь 
бой 782 
- - abs. 
`ходомъ 182 
правой рызьбой 
Cn 
- - mpamnr хо- 
Rom 181 
= - свмотормиже. 
mous 723 
Червячная много" 
ходовая пере 
дача 718 
- передача 107, 2603, 
-ное колесо . 713 
-ный mann. . 712 
- приводъ 708, 715 
Черпаемый marc 
plans Sila 








ILspuxpnos coe- 

Rumenio 887 

-ный болть . 889 
Шаринрь 868, 

18811 

- въ same. 1801 





- Гука... Ba 
- ковшевой 
пин 8729 
Шаровая пята 795 
Швровое rpy- 
mxo 588 





диноше 842 
Шаровой sexe 
дышть 902 
Шаровый грузъ, 
588 


Шарообравная 
manda 795 
AS 
902 
_Шахматное 
exo 1604 














Черпакъ 8811, 8718, 
Aus 
- опроквдываю- 
muúlica 8685 
Hopnaxde боковое 
8763 
- боровдками 8749) 
Черпательная ма’ 
шина съ win 
ками выфсто 
экесткнхь чер- 
паковъ 8161 
- - въ поворот. 
ными захватами 
4108 
- - - - черпакамя 
4108 
ный насосъ 874 
Черпать . . . 8709 
'Четырохграниая 
толовка 1161, 
1103 
вый Bars. 768 
- канать . 4010 


Шахта для про- 
‘тивозЪса 8888 
- каменная andra 
ES 
- - подъемника, 
8842 
- лифта... 8845 
- - вакрытая | 8841 
- - огнестойкая 
8880 
- подъемная . 8887 
- подъемника 8323 
- - безопасная 
ora огвя 8880 
- - вакрытая . 8841 
Шахтная подъ- 
емная машина, 
En 
Шахты sopmama 
8985 
- высота... 8884 
Швелерное 
эколЪзо 1085 
Шевронное 
xoxeco 685; 
mit syéens . 680] 





Las тока pac- 
nperbanrenuan 
2038 
- тяговая . . 813 
- шарнирная | 508 
- элеватора. BIS 





Yersipexmoran 
опора для каната. 
4047 
Четырежуголь- 
aro chuonin 
канать 4010 
Число вубцовъ, 


- оборотовъ . 164 
- - при pasrpyar 
1841 
- - - холоетомтъ 
xond 1841 
- панелей . 140х 
- передаточное 





Чувствительность 
ynpaszonia 2447 
Чугунное колесо 


702 
Чугунь .. . 1688 
- ковый |. | 1647 


Шейка . 7811, 4087 
= mas... 74 
Шестерия | | ил 
< цфоная | | 807 
1Шестигранная 
тайка 1155 
- головка. 11610 
ное жолфзо . 1679 
Шина собира- 
тельная 2048 











Ширина 

Be cobry 286 
- колен . 8614, 8999 
- orseperia anexa 


- панели... 1407 
- mpocsbra . . 8061 
-xoma Bda 
Широкая xox 
EN 
Ilfiana . . . 8608 
Шкафъ комыу- 
тащопный 2188 








- - ковцевой ; 4083 
- качающИся 4028 
- ma saxpyrae- 
minx 4084 
- manpasamomil 
fa, 8067 





- канать . . di 
= натяжной. 8001 
- опорный тяго- 
oto каната 4083 
- отклоняющиЙ та 
- приводной . 1849 
- pauuli . а 
- ременный . 762 
- co ввфадой . 4087 
- управляющего, 
механизиь Bas 
- холостой. . 785 
- nino ch 
`зыступами 8982 
- - - задфиеами: 
EN 


Tera... 1884 
= вставая. | Mia 
- name | | 4185 
= зажимныя Al 


Шкивы xamar | Шовъ одиночный 
me, поблфдовь-|  заклепочный 
зельно поста m: 

mnonzuo 4085|- одиорядный в» 

Шявигь для хленочный 1987 
cxcararo zus | - одноерфаный 

духа 3853 | ваклепочный 

- папцырный гиб En 

- простой saxze 

почный 1287 
man . „si 

Illnazesas z00n 

xa аз 

Mlomazza . . 1165 

lomas . . 2781 

- для nonanmaria 

‘якоря #5 

- тидравляческий 

ras 

- паровой. . STR 

= простой: : sas) 

> ручной: : 988 

- судовый | \ grün 

- - съ двойнымь |- ex Ayxeryn 








перерзыва- чатымъ Gapa- 
miens 1945 ‘баномъ 9787 

- - - многократ- onmoerynex- 

mum mepephau-| чатымъ бара- 


maniere 1945 | Gamo £783 
- - - одяночнымъ |- axorrprecril 
mepeybsnise- su 


mieu 1841 | Шпиндель . 1902 
- иногорядный  |- домкрата . Mes 
заклепочный 1383 | - тормазной . 101 


- иногосрфаный |- укосины . ; 9605 
заклепочный |Ulnzuwrs . . 902 
1945 nta 








- обоймицы . 405 


Bara кр 


Эвольвонтное 
зап плен! 044 
Экскаваторъ . 8108 
sus 
- 00 стватами 8774 
- Ch ковшомъ 8144 
7 7 клещами. ВТ 
- - commons : 8748, 





LA 
Mora обоймы 425 |Ierza won Uferzopopwaroun 
Terr захватныя|  nexropraz EA 
aus 2100 | Щить normun- 
Щель отыковая |- контьктная 2077 zum ° 
Usu|- якоря... 210 EN 
2 
a... . - 3801] Baxomce momomenie . . 14 
a. 
Эксплуатыщя za-|Baesaropa mopx- |Bxesaropz для 
жатной дороги | man часть Dis anna ets 
, teas | - нижняя чвоть 
`Эксцентриковый Ев 


зажимъ BAU | Эловаторь . . 8415 ^ 


захвать . . 444 |- береговой . 8047 
> предохрьяжтель | - для nepua . BOL 











буждеше 113 
‘noli двигатель 2126 
-вый Burn 








